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¡Felicidades por haber adquirido su Voice Sense! El Voice Sense es capaz de realizar cualquier cosa que realice una PDA, y mucho más y ¡Todo sin necesidad de pantalla!

I. Encontrará los siguientes elementos cuando abra el paquete que contiene el Voice Sense:

1. Voice Sense
2. Batería
3. Alimentador de corriente
4. Cable USB
5. Auricular

6. Manual de Usuario (CD)

7. Manual en Braille (listado de teclas rápidas)
1. La entrada de voltaje del adaptador de corriente alterna está entre 100V – 240V, y la salida en corriente continua es de 5V / 2A.
2. Cuando se empaqueta el Voice Sense, la batería se separa de la unidad para evitar daños. La batería puede no estar cargada completamente cuando se empaqueta. Antes de utilizar el Voice Sense, debe de asegurarse de que la batería esté plenamente cargada. Cuando utilice el Voice Sense por primera vez, saque la batería del paquete e insértela en el alojamiento que se haya en la cara inferior de la unidad. Es posible que su vendedor o distribuidor al que se lo haya adquirido lo haya hecho por usted.
3. Cuando utilice el Voice Sense con batería por primera vez, el estado de la batería no se mostrará de forma adecuada. Para evitar esto, conecte el Voice Sense al alimentador de corriente al menos durante cuatro horas. Si desea utilizar el Voice Sense después de abrir la caja, necesitará conectar el adaptador de corriente a la unidad más de cuatro horas par cargar la batería completamente.

4. Si desea o necesita quitar la batería fuera de la unidad, apague la unidad, y saque la batería de la unidad. Antes de reponer la batería en la unidad, asegúrese de que la unidad está apagada.

5. Cuando está utilizando el Voice Sense con batería solamente (sin el adaptador de corriente), se anunciará el nivel de batería baja cuando el estado del nivel restante de la batería sea muy bajo. Si el nivel de batería cae por debajo del 15 por ciento, conecte el adaptador de corriente a la unidad para su recarga. Si el nivel de batería cae por debajo del 5 por ciento, y la unidad no está conectada al adaptador de corriente, el Voice Sense se apagará un minuto después del anuncio de estado de la batería. La vida de la batería por carga dependerá de las opciones que haya ajustado.

6. Si la batería está por debajo del 15 por ciento cuando está utilizando el Voice Sense sólo con batería, no puede utilizar la red inalámbrica y la línea braille SyncBraille sin conectarle el adaptador de corriente. Si desea utilizar ambos dispositivos en este momento, por favor conecte el adaptador de corriente. De otra forma la red inalámbrica se desconectará automáticamente. (La línea braille SyncBraille se vende separadamente).

7. Su Voice Sense necesita ser manejado con cuidado. El Voice Sense es una máquina muy delicada. Debería agarrar la unidad de forma adecuada. También, El Voice Sense es muy sensible al polvo. Asegúrese de mantenerlo fuera de entornos polvorientos.
8. Necesitará registra su Voice Sense para asegurar su mantenimiento, servicio, e información sobre actualizaciones. Por favor visite la página WEB de soporte (WWW.ONCE.ES/CIDAT), para registrarse. Si tiene algún problema para su registro, por favor contacte con el centro de distribución para obtener ayuda.

9. No se separe del Voice Sense. No deje que nadie que no esté autorizado por HIMS manipule el Voice Sense. Si una persona no cualificada desmonta su unidad, puede causar serios daños al Voice Sense. Si una persona no autorizada desmonta su unidad, perderá la garantía, aunque el daño se haya producido durante su periodo de vigencia.

10. Si deja su Voice Sense durante mucho tiempo en un lugar cerrado a gran temperatua como el interior de un coche, la batería instalada en el Voice Sense se puede estropear o incendiar. Por favor no deje su Voice Sense en esos lugares.

11. Si tiene alguna queja o sugerencia, por favor, comuníquenoslas a través de nuestra página WEB. Mejoraremos nuestro producto en base a sus comentarios y sugerencias. Muchas gracias por utilizar el Voice Sense, y valoraremos cualquier comentario o sugerencia que nos realice sobre el producto.

12. Este dispositivo cumple con la parte 15 de las leyes FCC
Su manejo esta sujeto a las siguientes dos condiciones.

1) Este dispositivo no debe de causar interferencias dañinas, y

2) Este dispositivo puede recibir interferencias, incluyendo interferencias que pueden causar una operación inadecuada.

II. Cómo Utilizar este Manual

Antes de utilizar el Voice Sense, debería leer el manual entero para familiarizarse con sus funciones. Leyendo completamente el manual le permitirá utilizar el Voice Sense con todas sus potencialidades. Muchas de estas funciones se manejaran de forma similar, así que es importante familiarizarse con todas las funciones del Voice Sense.

Observará las diferencias entre las teclas rápidas y los atajos. Estas se refieren a las formas de acceso a los menús y funciones de forma rápida utilizando una combinación de teclas. Por favor advierta que no todas las teclas rápidas y atajos funcionan en el Voice Sense. Algunas teclas rápidas necesitarán que esté operando un programa determinado para que esas teclas rápidas y atajos funcionen adecuadamente.

Este manual de usuario utiliza una notación específica de cómo pulsar las teclas. Cuando vea, “espacio-b (puntos 1-2)” significa que debería pulsar la tecla “barra de espacio” y los puntos 1 y 2 simultáneamente. Este concepto es muy importante para comprender este manual.

Para utilizar el Voice Sense, necesitará comprender que menú utiliza y cómo funciona. Necesitará también comprender que es una caja de texto, y cómo introducir texto en una caja de texto. Querríamos que leyera la sección 2.2 para ayudarle a entender los conceptos básicos de los menús. Es muy importante que comprenda de forma completa conceptos como este, así será capaz de utilizar el Voice Sense a su mayor potencial.
Si encuentra alguna solución a algún problema en el manual, o si necesita ayuda con el Voice Sense, por favor envíenos un correo electrónico a la dirección de soporte cidat@once.es. Visite nuestra página WEB en www.once.es/cidat; o, llámenos al teléfono de Atención al Usuario 00 34 902 11 22 92.
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1. Introducción
 TC "1. Introduction" \f C \l "1" 
1.1 ¿Qué es el Voice Sense? TC "1.1 What is the \“Braille Sense?\”" \f C \l "1" 
El Voice Sense es un anotador desarrollado y manufacturado por HIMS, para las personas ciegas y deficientes visuales. Con el Voice Sense se pueden realizar las siguientes funciones:

1. Puede utilizar el procesador de textos, con teclado braille de estilo Perkins, para crear documentos braille.

2. Puede abrir documentos de Microsoft (MS) WORD, y convertirlos en Braille.

3. Utilizando el programa de correo electrónico, puede enviar y recibir correos electrónicos.

4. Utilizando el Gestor de Agenda, puede introducir sus citas en el Voice Sense. El Voice Sense le avisará a tiempo de sus citas.

5. Con la lista de direcciones, puede introducir información acerca de sus contactos y el Voice Sense puede recuperar la información de estos contactos.

6. Utilizando el Explorador de Web del Voice Sense, puede navegar por Internet. 

7. Utilizando el reproductor de medios del Voice Sense, puede escuchar música, o cualquier otro sonido que este grabado en formato MP3, WMA, o en formato de fichero WAV.
8. Con la calculadora, pueda calcular expresiones algebraicas, incluyendo cálculos científicos.

9. Puede copiar cualquier fichero desde su computador al Voice Sense, y viceversa.

10. Puede copiar, mover, y borrar ficheros en el Voice Sense.

11. Puede ajustar el volumen, la velocidad, y el tono de la síntesis de voz. Puede ajustar muchos de estos parámetros como desee en el Voice Sense.
12. Puede usar el Gestor de Base de Datos para crear sus propias bases de datos para guardar y almacenar información importante.

13. Puede utilizar el MSN Messenger para comunicarse en tiempo real, con otras personas que están utilizando el programa MSN Messenger.

1.2 Hardware TC "1.2 Hardware" \f C \l "2" 

 TC "1.2 Hardware" \f C \l "1" 
Para saber más de su Voice Sense, querrá familiarizarse con el Voice Sense aprendiendo donde están los botones y puertos de comunicación, así como las funciones de cada uno de los botones y puertos.

Esta sección explica la configuración del Hardware del Voice Sense. Las dimensiones del Voice Sense son 19 cm. de largo por 7,5 cm. de ancho y 2,5 cm. de alto. En la base de la unidad, hay unas patitas de goma para prevenir movimientos mientras se está utilizando el Voice Sense. El teclado es de estilo Perkins, que consiste en 7 teclas que representan los puntos 1 a 6, y la barra de espacio. Adicionalmente a estas siete teclas, hay dos funciones que corresponden a la tecla de retroceso y a la de Enter.
Lo primero que debería hacer es posicionar el Voice Sense sobre una superficie plana donde pueda examinarlo, como una mesa o escritorio.

Cuando el Voice Sense esté situado sobre una superficie plana, la forma de la unidad le parecerá una pequeña y delgada caja rectangular. El Voice Sense tiene seis caras. Debería descubrir fácilmente el teclado braille. La cara que contiene el teclado braille debería quedar orientada hacia arriaba. Esta cara, orientada hacia Vd., será tomada como la cara superior del Voice Sense. El lado correspondiente a su derecha será denominado lado derecho, el lado correspondiente a su izquierda será denominado lado izquierdo. El panel más alejado de Vd. será denominado lado posterior, el lado más próximo a Vd. será denominado lado anterior y la cara donde se apoya el Voice Sense se denominará cara inferior.
Esta sección del manual describe cada lado y cara del Voice Sense y las funciones de cada botón y puerto. Le mostraremos cada lado en el siguiente orden: cara superior, lado derecho, lado izquierdo, lado posterior, y cara anterior.
1.2.1 Cara Superior TC "1.2.1 Top Panel" \f C \l "2" 

 TC "1.2.1 Top Panel" \f C \l "1" 
Cerca del borde más cercano a Vd. Hay cuatro botones con forma rectangular.

La tecla de espacio está situada entre estas cuatro teclas con forma rectangular.

Dos de estos botones rectangulares están situados en el lado izquierdo de la tecla de espacio y los otros dos están situados a la derecha de la tecla de espacio. Estos cuatro botones de forma rectangular son teclas de función. De izquierda a derecha, la tecla situada más a la izquierda será denominada F1 y la tecla situada a su derecha como F2. A continuación está la tecla de espacio. La tecla situada a la derecha de la tecla de espacio se denomina F3 y la tecla a su derecha F4.

Hay dos botones redondos a la izquierda de la tecla F1 y a la derecha de la tecla F4.
Estos botones son las teclas de flechas. A la izquierda de la tecla F1, el botón superior es la tecla de flecha derecha y la inferior es la tecla de flecha izquierda. A la derecha de la tecla F4, el botón superior es la tecla de flecha arriba y el inferior es la tecla de flecha abajo.

Por encima de estas teclas de función, encontrará las teclas del teclado braille tipo Perkins, incluyendo la tecla de espacio. Si Vd. Ha utilizado alguna vez las teclas de un teclado de ordenador, esta disposición es muy similar a las teclas de la fila media de un teclado estándar de ordenador. Cuando está tecleando, debería posicionar sus dedos sobre estas 9 teclas con estilo Perkins de la siguiente manera:
Posicione su dedo índice, medio, anular y meñique de su mano izquierda sobre las cuatro teclas de la izquierda. Sitúe sus dedos índice, medio, anular y meñique de su mano derecha sobre las cuatro teclas de la derecha. Finalmente, posicione ambos dedos pulgares sobre la barra de espacio, también denominada tecla de espacio. 
La tecla donde posiciona su dedo índice izquierdo corresponde al punto 1 de la ceda Braille. La tecla correspondiente al dedo medio izquierdo corresponde al punto 2, y la tecla que se corresponde con el dedo anular izquierdo se corresponde con el punto 3. La tecla donde se posiciona el dedo meñique izquierdo se corresponde con la tecla de retroceso. 

La tecla donde posiciona su dedo índice derecho corresponde al punto 4 de la ceda Braille. La tecla correspondiente al dedo medio derecho corresponde al punto 5, y la tecla que se corresponde con el dedo anular derecho se corresponde con el punto 6. La tecla donde se posiciona el dedo meñique derecho se corresponde con la tecla de Enter. La tecla larga donde se posicionan los dedos pulgares es la denominada barra de espacio.

Hacia la parte más alejada de Vd., en la cara superior del Voice Sense, y justo en el centro, hay dos pequeños altavoces. 

1.2.2 Lado Derecho TC "1.2.2 Right Side Panel" \f C \l "1" 
Permítanos describir el panel correspondiente al lado derecho del Voice Sense. Comenzaremos por la parte anterior derecha del panel derecho y nos desplazaremos hacia atrás. Cerca de la parte anterior del lado derecho, encontraremos el puerto USB. Si Vd. Conecta la unidad a un ordenador personal utilizando este puerto USB, puede transferir ficheros que están almacenados en el Voice Sense a su ordenador personal.
Continuando hacia atrás por el lado derecho de la unidad, encontrará el conector I/O.

Al final del lado derecho de la unidad encontrará un pequeño orificio, es el agujero para la conexión del conector para el alimentador de corriente. El alimentador de corriente se conectará a través de este orificio, y entonces se conectará al enchufe de la corriente eléctrica estándar. Así podrá utilizar el Voice Sense con energía eléctrica, en vez de utilizar la corriente de la batería.
1.2.3 Lado izquierdo TC "1.2.3 Left Side Panel" \f C \l "1" 
Ahora, vamos a echar un vistazo al lado izquierdo de la unidad. Si desplaza su dedo por el lado izquierdo del Voice Sense encontrará dos ranuras una encima de la otra. La ranura superior es la boca para tarjetas tipo SD. Puede insertar tarjetas SD (tarjeta Segura Digital). La ranura inferior es la boca para las tarjetas tipo CF. Puede insertar tarjetas tipo CF (tarjetas Flash Compactas).
1.2.4 Lado Posterior TC "1.2.4 Rear Panel" \f C \l "1" 
Vamos a examinar ahora el lado posterior del Voice Sense.

En la parte izquierda del lado posterior, encontrará un puerto rectangular. Es un conector de expansión para el fabricante. Es el puerto utilizado para comprobar el Voice Sense y para desarrollo y mantenimiento. Por favor no lo abra.

A la derecha del puerto base, encontrará un botón pequeño. Este es botón de reinicio (reset). Si su unidad no responde apropiadamente, puede presionar este botón con una herramienta puntiaguda, que reinicializará la unidad (reinicialización tipo hardware). No pulse el botón de reinicio más de 5 segundos. Puede también practicar una reinicialización tipo software pulsando las teclas F2-F3-1-2-3-4-5-6. Esta reinicialización es más “suave” que la hardware.
Cuando se pulsa el botón de reinicialización, el Voice Sense se reinicializará. Pasarán cerca de quince segundos para que la unidad complete el proceso de reinicialización.

A la derecha del botón de reinicialización, se encontrará un conmutador deslizante. Esta es la tecla de bloqueo. Esta tecla se explicará con más detalla en la próxima sección.

1.2.5 Lado Anterior TC "1.2.5 Front Panel" \f C \l "1" 
Finalmente, vamos a examinar el lado anterior del Voice Sense. Encontrará, de izquierda a derecha, dos orificios, un conmutador deslizante, 5 botones con diferente forma y otro conmutador deslizante. El orificio situado más a la izquierda es el lugar para la conexión de la clavija del micrófono. El orificio a la derecha del de micrófono es para la conexión de la clavija del auricular estereo. El conmutador a la derecha del alojamiento de los orificios para el micrófono y el auricular es para la selección del modo de reproducción de audio. Este conmutador será explicado con mayor detalle en la próxima sección. Los cinco botones a la derecha del conmutador deslizante son para la reproducción y grabación de sonido. Estos cinco botones se explicaran con más detalle en la sección de los medios de reproducción de este manal. Otro conmutador deslizante, a la derecha de los cinco botones, es el conmutador de encendido-apagado. Este conmutador encenderá y apagará la unidad. Para poner en marcha la unidad, deslice el botón a la derecha. Para apagar la unidad, deslice el botón a la izquierda.
¡Felicidades! Ya está Vd. Familiarizado con las funciones más básicas de los botones y puertos de que dispone el Voice Sense. El resto del manual mostrará cada función con mayor detalle y le permitirá engrandecer el potencial de su Voice Sense.
1.3 Especificaciones Hardware del Voice Sense TC "1.3 Hardware specification of the Braille Sense" \f C \l "1" 
1. Sistema operativo: Windows CE.NET 5.0.
2. Memoria flash: 1GB.
3. RAM: 128MB.
4. Expansión de memoria: Compact flash, memoria SD o una memoria USB (también conocida como memoria flash USB).
5. CPU: Intel PXA270

6. Batería: polímero de litio (sustituible), batería de respaldo instalada.
7. Teclado: Braille tipo Perkins, 4 teclas de función, 4 teclas de flechas, 5 botones de audio.
8. Botones y conmutadores adicionales: Conmutador de bloqueo, conmutador de modo audio y botón de reinicialización.

9. Conexiones inalámbricas: WLAN b/g, Bluetooth.
10. Puertos de conexión: USB OTG, carril para CF, carril para SD.
11. Sonido: Altavoces estereo incorporados, auriculares estereo.
12. Grabación de voz: micrófono interno, conexión para micrófono externo.
1.4 Memoria en el Voice Sense TC "1.4 Memory on the Braille Sense" \f C \l "1" 
El Voice Sense tiene 128MB de RAM (memoria de acceso aleatorio) y 1 GB de memoria Flash. El espacio de memoria está reservado para contener los programas. Este espacio de memoria es de almacenamiento temporal para cualquier programa que esté en funcionamiento o para algunos datos de los documentos que se están editando. Los datos en el área de la memoria RAM desaparecerán si su batería se descarga, y el adaptador de corriente externa no está conectado. También, cuando el Voice Sense se reinicializa por cualquier razón, los datos en la memoria RAM desaparecerán. Sin embargo, los datos en la memoria flash no desaparecerán, aunque la batería se descargue o la unidad se reinicialice.
Ahora que Vd. Conoce el Voice Sense, vamos a la siguiente sección para aprender más acerca de las funciones básicas del Voice Sense.

2. Funciones Básicas del Voice Sense
2.1 Cómo Utilizar los Comandos TC "2.1 How To Use Commands" \f C \l "1" 
Todos los comandos que utilizará en el Voice Sense están conformados por diferentes combinaciones de teclas Braille. En este manual de usuario, el signo “-” se utilizará para indicar las combinaciones. Por ejemplo, “Espacio-z (puntos 1-3-5-6)” indica que el usuario debería pulsar y soltar simultáneamente la tecla “de espacio” y la “letra z (puntos 1-3-5-6)”. También encontrará expresiones como “espacio-1-3-5-6” en este manual. Esto significa que el espaciador con los puntos 1, 3, 5, y 6 deberían ser pulsados y liberados al mismo tiempo. Puede ejecutar la mayoría de los comandos pulsando el botón “Enter”. Si quiere cancelar la ejecución de cualquier comando y volver al estado anterior, pulse “Espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. “Espacio-z” es un comando muy importante de recordar, le permitirá volver a salir de los programas y menús, o cuando haya pulsado teclas que no debería haber pulsado por error.
2.1.1 Mensajes

Si tiene programada una cita en el Voice Sense, en el Gestor de Agenda, el Voice Sense le avisará el día de su cita. Cuando se le avise de una cita puede interactuar con el Gestor de Agenda. Para salir del Gestor de Agenda, debería pulsar “Espacio-z (puntos 1-3-5-6)” o “espacio-e (puntos 1-5)” y comenzar otro programa. 

Si no desea ser avisado por el mensaje de “Agenda del día” cuando Vd. pone en marcha el Voice Sense, debería desactivar la opción de “verificación de la agenda del día” que se explicará en la sección 2.4.2.22. Por favor refiérase a la sección 2.4.2.22 de este manual de usuario para una mayor información sobre esta opción.

Si apaga el Voice Sense mientras un programa está abierto, y se vuelve a poner éste en marcha, el Voice Sense le comunicará el nombre del programa que estaba en funcionamiento en el Voice Sense cuando Vd. lo apagó. Si apaga el Voice Sense mientras utiliza el procesador de textos, le notificará el nombre del fichero/modo de apertura y estado de protección, así como el nombre del programa.

Cuando conecte el alimentador de corriente del Voice Sense, el Voice Sense emitirá el mensaje “Alimentador externo conectado”. Cuando lo desconecte del Voice Sense, se emitirá el mensaje, “Adaptador externo desconectado”.

2.2 Concepto de Menú

El menú en el Voice Sense es similar al concepto de un menú de un restaurante. Por ejemplo, un menú que se utiliza en un restaurante le ayudará a seleccionar los alimentos que desea pedir, mientras que el menú del Voice Sense le ofrecerá elementos que Vd. puede seleccionar. Si tiene seleccionado un elemento del menú de la lista de elementos del menú, y hay submenús, el Voice Sense le mostrará estos elementos para cada uno de ellos en particular.

Por ejemplo, si está en el procesador de textos, y pulsa “Espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y después pulsa “enter” sobre “fichero”, escuchará “nuevo (n) submenú enter-n”. La palabra “nuevo” representa la función. La letra “n (puntos 1-3-4-5)” es la letra que debería pulsar mientras está en el menú “fichero” para desplazarse directamente a “nuevo”. “Enter-n (puntos 1-3-4-5)” es lo que habría que pulsar para acceder a la función “nuevo” desde cualquier lugar en el procesador de textos. Es importante notar que no todas las teclas rápidas funcionan desde cualquier lugar en le Voice Sense; algunos comandos sólo funcionarán cuando está en un programa específico.

Por ejemplo, si quiere activar la opción de “documento nuevo” en el procesador de texto. No puede pulsar “enter-n (puntos 1-3-4-5)” en el menú “principal” para activar esta opción. Debería estar en el programa de procesador de textos para que “enter-n (puntos 1-3-4-5)” pueda activar la opción de “documento nuevo”.

También se puede desplazar al siguiente elemento del menú pulsando “espacio-4” o “flecha abajo”. También puede desplazarse al menú anterior pulsando “espacio-1” o “flecha arriba”. Cuando quiera desplazarse al primer elemento del menú, puede pulsar “espacio-1-2-3”. Si deseara desplazarse al final de la lista del menú, puede pulsar “espacio-4-5-6”. El correspondiente nombre del elemento del menú se anunciará por medio del sintetizador de voz. Si quiere escuchar el nombre del menú de nuevo, pulse “espacio-r (puntos 1-2-3-5)”. Una vez que quiera ejecutar un elemento del menú pulse “enter” para ejecutarlo. Pulsando “enter” se desplazará al submenú. Si no hay submenú, el Voice Sense ejecutará el comando del menú. Este proceso se denomina “selección de menú”.

Algunas veces, si ejecuta un menú pulsando “enter”, se mostrará un submenú. En este caso, si utiliza una SyncBraille (línea braille de la firma HIMMS), el signo de dirección de flecha derecha (->) se mostrará después del nombre correspondiente al menú en la línea braille. Cuando esto sucede, el Voice Sense anunciará “submenú”. O, si un submenú se ejecuta pulsando “enter” se mostrará una caja de diálogo. En este caso, si utiliza una SyncBraille, el signo de puntos suspensivos (…) se mostrará después del nombre del correspondiente menú en la línea braille. En este caso, El Voice Sense también emitirá el mensaje “diálogo común”.
Vamos a desplazarnos a través de varios menús. Primero, ponga la unidad en marcha empujando el conmutador de encendido hacia la izquierda. Ahora, llame al menú “principal”. También se puede llamar al menú “principal” pulsando “F1”. El menú “principal” es el menú raíz del Voice Sense. Esto es, el menú “principal” es el directorio padre para todo, no hay directorios o menús por encima del menú “principal”. Los elementos que constituyen el menú “principal” son: gestor de ficheros, procesador de textos, gestor de direcciones, gestor de agenda, correo electrónico, medios de reproducción, radio, navegador Web, reproductor Daisy, gestor de bluetooth, MSM Messenger, gestor de base de datos, utilidades, ajustes de opción y ayuda. El primer elemento del menú “principal” es el “gestor de ficheros”. Si pulsamos “espacio-4” se anunciará el próximo elemento de menú. Si pulsamos “espacio-4” repetidamente llegaremos al menú de ayuda rápidamente. El menú de ayuda es el último elemento de la lista del menú “principal”. Si quiere desplazarse desde el menú actual al menú de nivel superior, pulse “espacio-e (puntos 1-5)”.

En cualquier punto del menú “principal” o navegando por submenús, puede pulsar la tecla “F1” para desplazarse al menú “principal” inmediatamente. Se mostrará el gestor de ficheros, que es el primer elemento de menú principal.

2.2.1 Símbolos de control del Voice Sense

El Voice Sense tiene muchos símbolos de control. Estos símbolos aparecen cuando se activa el “control de información” en el menú de “opciones”. El valor por defecto está activado. Sin embargo, si vd. está en el navegador Web, los símbolos de control se escucharán aunque la opción de “control de información” este desactivada. Por ejemplo, debería escuchar algo como esto, “MN fichero (f) submenú”.

La siguiente tabla muestra los nombres de los símbolos de control que se escucharán antes de los nombres de los menús.

Si se utiliza con una línea SyncBraille, los símbolos de control se mostrarán en la línea Braille. (La línea SyncBraille se vende por separado).

	Nombre
	Símbolo
	Comentarios

	Menú
	MN
	Significa que el menú tiene submenús.

	Elemento de Menú
	MI
	Significa que el menú no tiene submenús.

	Elemento de lista
	LI
	El elemento detrás de este símbolo representa que el elemento pertenece a una lista.

(Ej.: “LI “base de datos”” o “LI ejemplo.txt” en la “lista de ficheros” del gestor de ficheros)


	Caja de edición
	EB
	El nombre de elemento después de este símbolo representa el nombre de una caja de edición. Puede encontrar la caja de edición después del nombre de la caja de edición. En el navegador Web, el símbolo “EB” puede estar seguido por una caja de edición sin nombre. Las cajas de edición que comienzan con este símbolo “EB” representan una línea.

(Ej.: “EB nombre (cursor)” en el programa de gestor de direcciones o “EB (cursor)” 

	Caja de edición múltiple
	MEB
	También representa una de edición. Pero se puede escribir más de una línea en la caja de edición.

(Ej.: “MEB ¿mensaje? (cursor)” en el programa de correo electrónico)

	Caja de edición computerizada
	CE
	Significa que hay una caja de edición en la que introducir ASCII Braille.

La caja de edición después del símbolo permite que se pueda introducir ASCII BRAILLE.

(Ej.: "CE ¿destinatario? (cursor)" en el programa de correo electrónico)

	Caja combinada 
	CB
	Representa una caja combinada en la que puede escoger un elemento pulsando las teclas de flecha arriba o abajo.

(Ej.: “CB tipo: *.*“ en la “caja de diálogo de apertura” del programa procesador de textos)

	Caja de edición combinada
	ECB
	Puede escoger el elemento deseado pulsando las teclas de flecha arriba o abajo, o directamente tecleando en el nombre del elemento.

(Ej.: “ECB nombre de fichero: (cursor) “ en la “caja de edición de apertura“ del programa de procesador de textos)

	Botón de aviso
	PB
	PB seguido de cualquier pregunta en la que se pueda escoger entre “sí” o “no”. Puede modificar entre “sí” y “no” pulsando la teclas “espacio” o de “retroceso”.

(Ej.: Cuando se abandona el programa procesador de textos, “PB ¿guardar? Sí”) 

	Caja estática 
	ST
	ST está seguida por el estado actual.

(Ex: “ST sinnombre.hbl/introducir modo/escribir “ en el programa procesador de textos)

	Enlace 
	LN
	Significa que hay un enlace a una página Web.

	Ancla
	ANC
	Significa que hay un enlace en la página Web.

	Radio botón


	RB


	Representa un botón de radio, que permite escoger un elemento pulsando las teclas de flecha, espacio, o retroceso.

También realiza un desplazamiento circular entre los diferentes elementos cuando se pulsa esta tecla.

(Ej.: “RB atributo: escritura” en la “caja de información” del gestor de ficheros)

	Radio botón activado
	SRB
	Significa que el botón de radio ha sido seleccionado en el navegador Web

	Radio botón desactivado
	URB
	Significa que el botón de radio no está seleccionado en el navegador de la Web.

	Caja de verificación activada
	SCHB
	Significa que la caja de verificación ha sido seleccionada en el navegador Web.

	Caja de verificación desactivada
	UCHB
	Significa que la caja de verificación no ha sido seleccionada en el navegador Web.


Enlaces, anclas, y cajas de verificación son controles que sólo se utilizan en el navegador Web. Los símbolos le permitirán comprender con qué tipo de caja o menú está trabajando. Por ejemplo, si “menú” o “elemento de menú” se escuchan al principio de una lista, puede desplazarse de un elemento al siguiente o a uno anterior pulsando las teclas de flecha arriba o abajo. Si “caja de edición combinada”, “caja de edición, “caja combinada” o “caja de edición múltiple” se escuchan, Vd. introducirá las letras deseadas. Si se escucha “BT”, puede pulsar “enter” para “pulsar el botón”.

2.3 Utilizando las Teclas de Función

Hay cuatro teclas de función en el Voice Sense. Cuando utilizamos el Voice Sense, podemos abrir menús, cancelar tareas, y movernos a otros elementos pulsando estas teclas de función. No importa en qué sitio esté en el Voice Sense, la tecla “F1” abrirá el menú “principal” del Voice Sense. También se puede utilizar “F1” y las teclas rápidas para cada programa en el menú “principal” para abrir cada programa desde cualquier sitio en el Voice Sense. Por ejemplo, si está en el procesador de textos, y quiere abrir el navegador Web, podría pulsar “F1-b (puntos 1-2)” para abrir el navegador Web. En cada programa, “espacio-m (puntos 1-3-4) y la tecla “F2” abrirá el menú específico de cada programa. La tecla “F3” tiene la misma función que la tecla de tabulador “tab (“espacio-4-5”). Si pulsa “espacio-F3”, tendrá el mismo efecto que pulsar “May-tab (espacio-1-2)”. 

La tecla “F4” tendrá la función de la tecla de Escape de un ordenador personal. Esta tecla tiene la misma función que pulsar el comando “Espacio-e (puntos 1-5)”. Por favor, percátese de que la tecla “Escape” no sale del programa como hace “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

Puede utilizar combinaciones de las teclas de función para realizar muchas tareas. Pulsando “F1” y “F2” al mismo tiempo realizará la misma función que pulsando la tecla “avanzar página” de un ordenador personal. Si pulsa las teclas “F3” y “F4” al mismo tiempo, realizará la misma función que la tecla “retroceder página” del ordenador personal. La combinación de las teclas “F1” y "F4" le desplazarán al identificador de tarea (como la barra de tareas en un ordenador que funciona bajo Microsoft Windows). Si se pulsan las teclas “F2” y “F3” simultáneamente, puede modificar entre los diferentes programas que estén activos, como si pulsáramos las teclas “Alt-Tab” en un ordenador personal. La identificación de tarea y el cambio entre programas se explicará con mayor profundidad en la sección 2.10, titulada, “Multitarea”.

2.4 Menú Opciones (LLamando a Opciones de Ajuste en el Menú “Principal”)

El menú “opciones” del Voice Sense tiene información de todas las opciones de ajuste. Puede ajustar sus preferencias respecto para cada opción. Puede acceder al menú “opciones” pulsando “F1”. Después, utilice “espacio-4” o “espacio-1” hasta que encuentre “ajuste de opciones”. Pulse “enter” sobre “opciones de ajuste”. Pulsando “espacio-o (puntos 1-3-5)”, puede abrir el menú de “opciones” desde cualquier lugar en el Voice Sense. Puede navegar por todos los elementos del menú de “opciones” con “espacio-1” o “espacio-4”. Puede usar también las teclas de flecha arriba y flecha abajo para navegar por cada uno de los elementos. Puede escoger los valores de ajuste con los botones de “espacio” o “retroceso”. Hay muchas teclas rápidas que puede utilizar para desplazarse rápidamente cuando quiera desplazarse al menú de “opciones”. Pulsando “espacio” sobre cualquier “opción” de menú, puede modificar el ajuste entre activado o desactivado, o modificar entre las opciones disponibles de ese elemento.

El menú “opciones” es como una caja de diálogo. Para modificar y guardar los ajustes en el menú de “opciones” es necesario pulsar “enter” una vez que haya elegido el valor de ajuste que quiera conservar. Si no pulsa “enter” (o “confirmar”) en el menú en la opción en la que está, el ajuste no se grabará. Una vez que pulse “enter” para guardar el ajuste, el Voice Sense emitirá el mensaje “opción grabada”, y volverá al lugar donde estuviera antes de entrar al menú “opciones”. Para cancelar el cambio de ajuste, pulse la tecla “F4”, “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. El Voice Sense emitirá el mensaje “cancelar opción de grabado”. Cuando está sobre una opción, puede utilizar también las teclas “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)” para ir a los de “confirmar” o “cancelar”. Si no desea guardar los cambios realizados en los ajustes, pulse “enter” sobre el botón de “cancelar”.

Antes de profundizar en los detalles de cada opción, vamos primero a realizar una breve panorámica de lo que encontrará en el menú de “opciones”

2.4.1 Panorámica del Menú de Opciones

El menú de “opciones” contiene diferentes ajustes que pueden modificarse en el Voice Sense. Pulsando “espacio-o (puntos 1,3-5)”, puede abrir el menú de opciones desde cualquier lugar en el Voice Sense. El menú de “opciones” tiene cinco grupos.

1. Ajustes Braille (que incluye el tipo de cursor braille, modo de ocho puntos, grado y tiempo de visualización de mensaje).

2. Ajustes de parámetros de voz (que incluye voz, nivel de puntuación, eco de teclado, volumen de voz, velocidad de voz, tono de voz, y voz de navegación).

3. Ajustes generales (que incluye mensajes de aviso, saltar líneas en blanco, control de información, información sobre teclas rápidas, modo de ahorro de energía, ahorro de energía sin pulsación, verificación de aviso de agenda, verificación de deletreado automático, tipo de documento por defecto, Bluetooth, conexión inalámbrica y disco móvil)

Puede desplazarse entre los cinco grupos pulsando las teclas “página abajo espacio-3-4-5” o “F3-F4”) o “página arriba (“espacio-1-2-6 o “F1-F2”).

Cuando se abre un grupo de opciones, aparecerá una lista de opciones que se puede modificar de forma particular. Una lista de opciones de un grupo es considerada como una “lista”. Puede desplazarse entre los elementos de la “lista” pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede modificar los ajustes de cada opción pulsando la tecla “espacio” o “retroceso” en cada una de ellas.

2.4.2 Menú de Opciones en Detalle

Vamos ahora a examinar cada “opción” con mayor detalle, y ver los pasos específicos para modificar los diferentes ajustes. Es muy importante advertir que hay teclas rápidas duplicadas; por lo tanto, pulsando una tecla rápida moveremos el foco al siguiente ajuste que tiene una tecla rápida similar, y pulsando la misma tecla rápida moveremos el foco a la siguiente con la misma tecla rápida. Si no hay más ajustes con la misma tecla rápida, el Voice Sense volverá a posicionarse sobre la primera que encontró. Pulsando “espacio-1” o “espacio-4” moveremos el foco al ajuste anterior o al siguiente. Pulsando “página arriba (“espacio-1-2-6)” o “página abajo (“espacio-3-4-5)” desplazaremos el foco al principio del grupo de ajustes anterior o al principio del grupo de ajustes siguiente. 

2.4.2.1 Cursor Braille

Esta función aparece cuando el Voice Sense está conectado a la línea braille SyncBraille.

Puede escoger cómo quiere que se muestre el cursor en la línea braille. La tecla rápida es “c (puntos 1-4)”. Por defecto el cursor está ajustado a “activado”. Si no desea que el cursor esté “activado” puede pulsar la tecla de “espacio” para desactivar el cursor. Si ha modificado el ajuste, pulse “enter” para guardar los cambios. Puede también utilizar las teclas de “Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulsar “enter”.

Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

Advierta que hay tres tipos de cursores:

1. “puntos 7-8”

2. “parpadeante “puntos 7-8”

3. “parpadeante” “puntos 1-2-3-4-5-6-7-8”

El parpadeante “puntos 7-8” será utilizado cuando esté trabajando en el “modo de inserción” en el procesador de textos. El parpadeante “puntos 1-2-3-4-5-6-7-8” aparecerá cuando esté utilizando el ajuste “comenzar selección” en el procesador de textos y cuando esté en una caja de edición. En todas las demás situaciones, el cursor siempre aparecerá con los puntos “7-8”.
2.4.2.2 Modo Ocho Puntos

Esta función aparece cuando el Voice Sense está conectado a una línea Braille SyncBraille.

Puede escoger utilizar 6 u 8 puntos braille en la línea cuando se utiliza texto en modo ASCII. La tecla rápida es “e (puntos 1-5)”. Por defecto la representación en ocho puntos está desactivada en el Voice Sense. Puede activar esta opción pulsando la tecla de “espacio”. Puede modificar esta opción entre activado y desactivado pulsando “F1-botón avanzar” mientras esté utilizando otro programa en el Voice Sense, sin tener que salir al menú de “opciones”. Si ha alterado este ajuste, pulse la tecla “enter” para guardar los cambios. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.3 Visualizando el Grado Braille

Puede escoger qué grado braille utilizar cuando está leyendo. La tecla rápida es “g (puntos 1-2-4-5)”. Los ajustes posibles son: grado 1, grado 2, y ASCII. Puede escoger entre estos ajustes pulsando la tecla “espacio”. Puede pulsar “espacio-g (puntos 1-2-4-5) para desplazarse cíclicamente a través de los tres ajustes mientras utiliza otro programa sin llamar al menú de “opciones”. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.4 Tiempo de Visualización de Mensaje

Esta función aparece cuando el Voice Sense está conectado a una línea SyncBraille.

Puede escoger cuándo el texto braille desaparecerá de la línea Braille. Este ajuste sólo trabajará cuando el ajuste de voz esté ajustado a “desactivado”. La tecla rápida es “m (puntos 1-3-4)”. Los valores para este ajuste pueden ser: “en pausa”, “ignorar”, y 1 a 10 segundos. El valor por defecto es “10 segundos”. La tecla de “espacio” incrementará el valor de este ajuste de segundo en segundo y la tecla “retroceso” lo disminuirá en la misma cantidad. Puede ajustar la unidad al modo “en pausa” pulsando la tecla “espacio” hasta que alcance “en pausa”. En este modo, el mensaje permanecerá en la línea braille hasta que se pulse una tecla. Si lee un mensaje después de ajustar un número de segundos, puede borrar el mensaje pulsando cualquier tecla. Si escoge “ignorar” los mensajes serán ignorados y no se presentarán en la línea braille. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.5 Voz

Esta función aparece cuando se conecta el Voice Sense a la línea braille SyncBraille.

Puede escoger voz “activado” o “desactivado” cuando utilice el Voice Sense con la línea SyncBraille. La tecla rápida es “v (puntos 1-2-3-6)”. Por defecto el ajuste está “activado” y escuchará hablar al Voice Sense. Puede apagar la voz con la tecla “espacio”. Puede modificar entre “activado” o “desactivado” pulsando “retroceso-F2” cuando utilice otro programa en el Voice Sense sin tener que llamar al menú de “opciones”. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”. Si quiere activar el Voice Sense sin voz, pulse “puntos 1-2” cuando encienda el Voice Sense. También cuando reinicialice el Voice Sense, puede reinicializarlo sin voz, si pulsa “puntos 1-2” cuando pulsa el botón de reinicialización (reset). Puede también utilizar “retroceso-F2” para modificar la voz entre “activado” “desactivado”.

Por favor advierta que esta función sólo trabaja cuando el Voice Sense está conectado a una línea SyncBraille.

2.4.2.6 Nivel de Puntuación

Puede escoger cómo el Voice Sense leerá los signos de puntuación. La tecla rápida es “p (puntos 1-2-3-4)” Los valores de ajuste son: “todo”, “desactivado”, “puntuación” y “símbolo”. El ajuste por defecto es: “todo” con lo que el Voice Sense leerá todos los signos de puntuación y los símbolos. La tecla de “espacio” le permitirá revisar en círculo estas cuatro opciones. La opción “puntuación” hará que el Voice Sense sólo diga los signos de puntuación, pero la opción “símbolo” leerá todos los símbolos pero no los signos de puntuación. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.7 Eco de Teclado

Con esta opción, puede decidir cómo el Voice Sense hablará cuando esté tecleando. La tecla rápida es “k puntos (1-3)”. Los valores de ajuste son: “carácter y palabra”, “carácter”, “palabra”, y “desactivado”. Si selecciona el valor por defecto “carácter y palabra”, podrá escuchar cualquier combinación de teclas y palabras después de que se hayan escrito. Si selecciona “carácter”, podrá oír cada tecla que pulse letra por letra. Si selecciona “palabra”, podrá oír cada palabra cuando ésta se haya escrito, pero no cada letra. Puede escoger entre estas opciones pulsando la tecla “espacio”. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.8 Sonido para Carácter en Mayúscula

Puede decidir cómo el Voice Sense leerá las “letras mayúsculas”, cuando lea un documento, pulsando “espacio-3” o “espacio-6”. La tecla rápida es “u (puntos 1-3-6)”. Los valores de ajuste son: “desactivado”, “signo de mayúscula”, “tono”. El valor por defecto es “desactivado”. Si selecciona el valor por defecto, leerá los caracteres como si todos estuvieran en minúscula. Si selecciona “Signo de Mayúscula” escuchará la palabra “Mayúscula” antes de la letra mayúscula. Por ejemplo, cuando se posicione sobre una letra “V”, el Voice Sense leerá “mayúscula v”. Y si selecciona “tono”, escuchará un pitido agudo cuando encuentre una letra mayúscula.

Puede escoger entre estas opciones de forma cíclica pulsando la tecla “espacio”. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.9 Volumen de Voz

Puede ajustar el nivel del volumen de la voz del Voice Sense. La tecla rápida es “l (puntos 1-2-3)”. El valor de ajuste está entre 1 y 10 con un valor por defecto ajustado en 6. Cuando ajusta este valor a 1, el volumen estará ajustado al nivel mínimo. Si se ajusta a 10, el volumen estará al máximo. Si el volumen está ajustado a 1, no será capaz de oír nada. La tecla de “espacio” incrementa el volumen y la tecla “retroceso” disminuye el volumen de unidad en unidad. Por favor, advierta que si estamos en un valor de ajuste de nivel 10, e incrementamos en una unidad, volveremos al nivel 1. Si por el contrario estamos en nivel 1 y disminuimos una unidad estaremos en un nivel 10. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

Sin abrir el menú de “opciones” puede incrementar el volumen con la combinación de teclas “retroceso” y “F4” o disminuirlo con las teclas “retroceso y F1”.

2.4.2.10 Velocidad de Voz

Puede controlar la velocidad del habla del Voice Sense. La tecla rápida es “r (puntos 1-2-3-5)”. Los valores de ajuste son 1 a 12 con un valor por defecto de 8. La tecla “espacio” incrementará la velocidad y la tecla de “retroceso” disminuirá la velocidad de unidad en unidad. Si está en el nivel 12 y se incrementa una unidad la velocidad volverá al valor 1. Si está en el valor 1 y se disminuye una unidad, volverá al valor 12. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes,, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

Sin abrir el menú de “opciones” puede incrementar la velocidad con la combinación de teclas “espacio” y “F4” y disminuirla con las teclas “espacio” y “F1”.

2.4.2.11 Tono de Voz

Puede controlar el tono de la voz del Voice Sense. La tecla rápida es “t (puntos 2-3-4-5)”. Los valores disponibles están ente 1 y 10 con un valor por defecto de 6. Al nivel 10, el tono de voz será el más agudo, y en el nivel 1, el tono será el más grave. La tecla de “espacio” incrementará el tono de voz y la tecla de “retroceso” lo disminuirá de unidad en unidad. 

De igual forma que con el volumen y la velocidad, si estamos en el nivel de ajuste 10 e incrementamos una unidad, volveremos al nivel 1 y si en este nivel disminuimos una unidad, volveremos al nivel de ajuste 10.

Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

Sin abrir el menú de “opciones” puede incrementar el tono con la combinación de teclas “enter” y “F4” y disminuir el tono con las teclas “enter” y “F1”.

2.4.2.12 Voz de Navegación

Esta función sólo está disponible cuando el Voice Sense está conectado a la línea SyncBraille.

Puede decidir si quiere que el Voice Sense hable mientras utiliza los botones de navegación. La tecla rápida es “s (puntos 2-3-4)” con el valor por defecto ajustado a “desactivado”. El valor por defecto (desactivado) no permite hablar al Voice Sense mientras navega. La tecla de “espacio” modifca los valores entre “activado” y “desactivado”. Si el valor está ajustado a “activado” podrá oír la Voz del Voice Sense mientras navega. 

Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.13 Mensaje de Aviso

Puede escoger si desea o no, oír sonidos de aviso. La tecla rápida es “w (puntos 2-4-5-6)”. Esta opción es útil si la voz del Voice Sense está desactivada. El valor por defecto está ajustado a “activado” Si se desactiva la voz, escuchará un sonido de “bip” cuando pulse combinaciones de teclas que el Voice Sense no acepte. Si no desea oír sonido de aviso, pulse la tecla de “espacio” para modificar a “desactivado” el mensaje de aviso. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.14 Señal de Sonido

Puede escoger, si desea o no, oír una señal cuando se encienda el Voice Sense. La tecla rápida es “s (puntos 2-3-4)”. La opción por defecto está ajustada a “activado”. Si guarda el valor por defecto, escuchará una señal de sonido cuando encienda o apague el Voice Sense. Si no desea oír la señal de sonido, puede pulsar la tecla “espacio” una vez, para modificar a “desactivado” este ajuste. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.15 Uso de las Teclas de Flecha
Puede modificar la función de las teclas de flecha. La tecla rápida es “a- punto (1)”. Los valores de ajuste son: “normal”, “inversa” y “sólo flechas arriba y abajo”. Puede desplazarse cíclicamente entre cada una de las opciones pulsando la tecla “espacio”. El valor por defecto está ajustado a “normal”. Si desea guardar el ajuste por defecto, puede utilizar las teclas de flechas como se explicó en el apartado “1.2.1 Cara Superior”. Si selecciona “inversa” las teclas de flecha del lado izquierdo serán las de arriba y abajo y la tecla superior derecha será “la tecla de flecha izquierda” y el botón inferior derecho será la tecla de “flecha derecha”.

Si selecciona “solo flechas arriba y abajo” las teclas de flecha de ambos lados se usarán todas como flechas de arriba y abajo. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.16 Saltar Líneas en Blanco

Puede escoger que el Voice Sense lea una línea en blanco, o salte las líneas en blanco. La tecla rápida es “e (puntos 1-5”), el valor por defecto está ajustado a “desactivado”. Si quiere guardar el valor por defecto, escuchará las palabras “línea en blanco” si hay una línea vacía. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.17 Información de Control 

Puede escoger la localización de la información respecto de los ficheros y menús en el Voice Sense. La tecla rápida es “I (puntos 2-4)” y el valor por defecto está ajustado a “después”.

Si selecciona “después” escuchará información de control como “elemento de lista” o “elemento de menú” después de que un “menú” o “lista” se muestren. Si selecciona “después” escuchará información de control después de que se muestre un “menú” o una “lista”.

Si tiene el control de información apagado, no escuchará “elemento de menú” o “elemento de lista”. advierta que si el navegador de Web está activado, los símbolos de control aparecerán, aunque el “control de información” este “desactivado”. Para modificar la “información de control” entre: “después” “antes” y “desactivado”, pulse espacio. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.18 Información Sobre Teclas Rápidas 

Como describimos anteriormente, las teclas rápidas le pueden desplazar directamente a un determinado elemento, como un menú, o un elemento en particular de una lista.

Puede escoger el método de aviso de voz para la tecla rápida. Los valores de ajuste son: “caracteres ASCII”, “combinación de puntos” y “desactivado”. Puede desplazarse de forma cíclica pulsando la tecla “espacio”. El valor por defecto es “caracteres ASCII”.

Por ejemplo, cuando se selecciona “caracteres ASCII”, el mensaje “abrir (o) enter-o” será emitido como “abrir (o) enter-o”. Y si selecciona “combinación de puntos” el mensaje emitido será “abrir (o) enter puntos 1 3 5”. Si selecciona “desactivado” no se escuchará la información sobre la tecla rápida.

Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.19 Anuncio de Teclas Rápidas

La opción de “anunciar teclas rápidas” le permitirá decidir si el Voice Sense leerá la información sobre las teclas rápidas. La función por defecto está ajustada a “activado”. Por ejemplo, si escucha, “fichero f submenú” la tecla rápida es la letra “f”. Si prefiere que el Voice Sense sólo diga, “fichero submenú”, debe modificar el ajuste de “anuncio de teclas rápidas” a “desactivado”. Para modificarlo entre “activado” y “desactivado”, pulse “espacio”. La tecla rápida para esta opción es “s (puntos 2-3-4)”.

Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.20 Modo de Ahorro de Energía

Puede escoger la opción de que el Voice Sense ahorre energía. La tecla rápida es “p (puntos 1-2-3-4)”. El valor de ajuste por defecto está “activado”, por lo que utilizará el modo de ahorro de energía. La tecla “espacio” nos permitirá escoger entre “activado”, “desactivado” y “mensaje”. Si no desea utilizar el modo de ahorro de energía, puede ajustar esta opción a “desactivado”. Si seleccionamos el ajuste a “mensaje” escuchará el mensaje, “encendido”, si no se pulsa ninguna tecla del Voice Sense durante el tiempo programado para el ahorro de energía sin pulsación de tecla. Este ajuste será explicado en el siguiente apartado. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.21 Ahorro de Energía sin Pulsación

Cuando desee utilizar el modo de ahorro de energía, puede establecer el tiempo en el que dicho modo comienza. La tecla rápida es “k (puntos (1-3)” con un valor por defecto de “después de 10 minutos”. Si esta opción está ajustada por defecto, el Voice Sense entrará en el modo de ahorro de energía cuando no se haya pulsado ninguna tecla durante 10 minutos. La tecla “espacio” cambiará este ajuste entre “10 minutos”, “20 minutos”, o “30 minutos”. 

Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.22 Comprobar Citas para Hoy en la Agenda

En el “gestor de agenda” (del que hablaremos más adelante), podrá realizar un seguimiento de sus citas con el Voice Sense. El Voice Sense es capaz de verificar si hay citas para hoy en la agenda, cuando se pone en marcha. Puede decidir si el Voice Sense muestre la agenda del día, cuando sea puesto en marcha, o cuando se despierte de su pausa por ahorro de energía. La tecla rápida para esta opción es “s (puntos 2-3-4)”. Para modificar esta opción entre “activado” y “desactivado”, pulse la tecla “espacio”. Si ha modificado esta opción, pulse la tecla “enter” para guardar los ajustes. Si no desea guardar estos ajustes, pulse Tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-Tab (“espacio-puntos 1-2”)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar para cancelar los ajustes, las teclas “espacio-z (puntos 1-3-5-6”) o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.23 Verificar Ortografía Automáticamente

Puede escoger si el Voice Sense verificará la ortografía o no. Esta opción está disponible en “cajas de multiedición” en programas como el editor de agenda, gestor de lista de direcciones, mensajes de correo, procesador de texto, etc. La tecla rápida para esta opción es “c (puntos 1-4)”.

Por defecto, este ajuste está ajustado a “desactivado”, por lo que no verificará su ortografía. Si quiere verificarla, pulse “espacio” para modificar la opción a “activado” y pulse “enter”. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”.

Si establece esta opción a “activado” e introduce una palabra mal escrita, escuchará un sonido de “bip”, aunque el mensaje de aviso discutido en la sección “2.4.2.18” esté “desactivado”.

Si no desea guardar los ajustes realizados, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también cancelar el ajuste pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6”)” o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.24 Documento por Defecto

Esta función se utiliza para ajustar el tipo de documento aplicado cuando se crea un documento nuevo utilizando el procesador de texto del Voice Sense. La tecla rápida para está opción es “q (puntos 1-2-3-4-5)”. Cuando cree un nuevo documento en el “procesador de texto”, por defecto el tipo de fichero para este ajuste será “documento Braille” (fichero con extensión .brl). Puede modificar este ajuste utilizando esta opción. 

Puede escoger entre “documento Sense”, “documento braille” y “documento texto”. Por defecto, está ajustado a “documento Braille”. Pulse “espacio” para modificar entre los tres ajustes, y pulsar “enter”, para guardar los ajustes.

Si no desea guardar los ajustes realizados, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también cancelar el ajuste pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” o “espacio-e (puntos 1-5)”.

2.4.2.25 Sonido de Progresión

El signo de progreso muestra el grado de apertura de un documento, el proceso de copiado de ficheros, o la apertura de una página Web. Esta opción establece el tipo de señal de progreso. La tecla rápida es “p (puntos 1-2-3-4)”, y puede escoger uno entre “desactivado”, “bip” y “mensaje”, Por defecto está establecido a “mensaje”.

Pulse “espacio” para modificar entre estos tres ajustes, y pulse “enter” para guardar la opción elegida.

Si está ajustado a “mensaje”, el Voice Sense mostrará el progreso realizado con un porcentaje como 10% o 20%. Si está ajustado a “bip” el Voice Sense emitirá un sonido de “bip”, durante la copia o apertura de cualquier documento o página Web.

2.4.2.26 Bluetooth

Puede decidir si el Voice Sense debería activar el puerto Bluetooth.

La tecla rápida para esta opción es “b (puntos 1-2)”.

Puede escoger entre “activado” y “desactivado” pulsando “espacio”. Por defecto, está ajustado a “desactivado”.

Puede modificar entre “activado” y “desactivado” pulsando “retroceso-3-4-5-6”, mientras está utilizando otro programa en el Voice Sense, sin tener que llamar al menú de “opciónes”.

Para utilizar la función de Bluetooth del Voice Sense, por favor actívelo. Y por favor, desactívelo mientras no esté utilizando la función Bluetooth para ahorrar energía de la batería.
2.4.2.27 Red Inalámbrica

Puede decidir si el Voice Sense utilizará la Red de Área Local (LAN) sin cable (Inalámbrica). La tecla rápida para esta opción es “w (puntos 2-4-5-6)”.

Puede escoger entre “activado” y “desactivado” pulsando “espacio”. Por defecto, está ajustado a “desactivado”.

Puede modificar entre “activado” y “desactivado” pulsando “retroceso-1-4-5-6”, mientras se utiliza otro programa en el Voice Sense, sin tener que llamar al menú de “opciones”.

Para utilizar la función LAN inalámbrica del Voice Sense, por favor actívela. Y por favor, desactívela si no está utilizando la LAN para ahorrar energía de la batería.
2.4.2.28 Disco Móvil

Puede utilizar el Voice Sense como un disco móvil cuando conecte el Voice Sense a un PC vía USB. La tecla rápida para esta opción es “d (puntos 1-4-5)”, el valor por defecto está ajustado a “activado”. La tecla “Espacio” modifica ente “activado y desactivado”.

Si conserva el valor por defecto, el PC reconocerá al Voice Sense como un disco móvil automáticamente, cuando conecte el Voice Sense al PC.

Si selecciona “desactivado” el PC no reconocerá al Voice Sense. En este caso, si desea puede conectar el PC al Voice Sense, para lo que necesitará instalar y ejecutar el programa Active Sync en el PC. Puede descargar el programa Active Sync desde la página Web de Microsoft de forma libre.

2.5 El alimentador de Corriente y la Batería del Voice Sense

Es muy útil saber cuanta energía nos queda en la batería del Voice Sense cuando éste se está utilizando sólo con batería. Si la energía de la batería no tiene suficiente voltaje, el Voice Sense indicará que el nivel de la batería está bajo. En este caso, necesita verificar el nivel de batería restante, especialmente cuando esté utilizando el Voice Sense sin conexión a la red eléctrica.

Para verificar el estado de la batería, pulse “Espacio-1-6”. Dispondrá de los siguientes recursos:

1. Nivel de energía en la batería.

2. Fuente de Energía (batería o alimentador de corriente).

El nivel de batería representa el porcentaje de batería restante. La fuente de energía indica, si la energía está siendo obtenida de la batería o del alimentador externo. Si el nivel de la batería desciende por debajo del 15 por ciento de su nivel, el Voice Sense mostrará el nivel de estado de la batería en la línea braille, y anunciará por el canal de voz, que la batería tiene menos del 15 por ciento de nivel de energía. Si la batería desciende por debajo del 5 por ciento, el Voice Sense le avisará de que el nivel de batería es menor que el cinco por ciento, y se apagará automáticamente en un minuto, a menos que conecte el Voice Sense a la red eléctrica, mediante el alimentador.

Si la batería está por debajo del 15 por ciento cuando se utiliza el Voice Sense con batería únicamente, no puede utilizar la red inalámbrica y la línea braille al mismo tiempo, sin conectar el alimentador a la red eléctrica. Si desea utilizar ambos dispositivos, por favor conecte el alimentador. De otra forma la red inalámbrica se desconectará automáticamente.

Vamos a examinar el módulo de batería. Cuando se le envía el Voice Sense, encontrará el módulo de batería desinstalado del Voice Sense. Esto se realiza así, para evitar daños durante el envío.

Cuando inserte la batería, de la vuelta a la unidad por el lado izquierdo y sitúa la cara inferior del equipo mirando hacia VD. Si toca la superficie de la cara inferior de la unidad con su mano izquierda, percibirá un área rebajada de unos dos tercios de la longitud de la unidad. Por favor sujete la batería por los salientes de la batería utilizando los dedos índice y pulgar de la mano derecha. Inserte la batería en el área rebajada. Tendrá que aplicar una ligera presión hacia la izquierda contra los contactos eléctricos que ejercerán una presión elástica, y posteriormente hacia abajo, para encajarla comprobando que el cerrojo de sujeción está en su posición de reposo. 

Para quitar la batería, voltee la unidad sobre el lado izquierdo y ponga la cara inferior hacia arriba. Con su mano derecha deslice el cerrojo hacia el lado posterior de la unidad. Utilice sus dedos pulgar e índice y localice los dos salientes de la batería uno a cada lado de los bordes largos de la batería que están situados a unos 3 centímetros del cerrojo de sujeción. Tire hacia arriba de los salientes, la batería debería salir de la unidad.

Cuando inserte la batería del Voice Sense la primera vez, la unidad puede mostrar un nivel muy bajo de batería. Antes de utilizar el Voice Sense por primera vez, por favor cargue la batería más de cuatro horas, y no utilice la unidad mientras se está recargando. Si necesita usar la unidad después de la recarga inicial, ésta debería haber estado cargando al menos durante 6 horas para asegurar una carga máxima. Cuando quite la batería del Voice Sense asegúrese de que la unidad está apagada, especialmente cuando el alimentador externo no esté conectado a su unidad. De otra manera, podría perder todos sus datos almacenados en la memoria RAM, y su unidad podría quedar fuera de servicio.

Si quita la batería del Voice Sense después de que apague el Voice Sense, sus datos permanecerán en la memoria RAM sólo cerca de una hora. Para conservar los datos almacenados en la memoria RAM, el Voice Sense debería estar conectado a la red eléctrica, o a la batería antes de una hora; de otra forma los datos almacenados en la memoria RAM se perderán.

2.6 Explicación Básica acerca de Discos, Carpetas y Ficheros

La memoria flash en el Voice Sense es similar a un gran mueble de librería. El elemento de hardware que se denomina “disco” en el Voice Sense es similar a la idea de un mueble de una librería. Puede realizar apartados en la librería para organizar los libros por categorías. Cada categoría puede ser comparada con lo que llamamos “carpetas” en el Voice Sense. Los libros en cada sección pueden ser comparados con lo que denominamos “ficheros” en el Voice Sense. Puede guardar los ficheros en cualquier carpeta a su conveniencia. Si nombra apropiadamente las carpetas para los ficheros que guarda en ellas, le será más fácil encontrar los ficheros almacenados cuando los necesite más tarde.

Cuando el Voice Sense es enviado desde fábrica, el nombre de la memoria flash en el Voice Sense es denominado “discoflash”. Puede crear carpetas en este disco como prefiera.

Puede obtener más espacio de memoria conectando dispositivos de memoria, como tarjetas de memoria flash en la ranura CF o tarjetas tipo SD en la ranura para SD. El valor por defecto de la tarjeta CF es “CFD”. Para las tarjetas SD es “SD”. Si decide añadir alguna de estos elementos de memoria, podrá crear carpetas y guardar ficheros adicionales en estos dispositivos.

2.7 Controlando el Volumen, la Velocidad y el Tono de la Voz

Puede modificar el volumen, la velocidad y el tono de la voz utilizada en el Voice Sense. Para modificar el volumen, puede pulsar “retroceso-F4” para subir el volumen. Pulsar “retroceso-F1” para bajar el volumen. Para realizar cambios en la velocidad de lectura, puede pulsar “espacio-F4” para subir la velocidad de lectura. Pulse “espacio-F1” para bajar la velocidad de lectura. Para alterar el tono, pulse “enter-F4” para subir el tono y “enter-F1” para bajar el tono. Cuando se pulsa alguna de las combinaciones anteriores, el Voice Sense anunciará el estado del volumen, la velocidad, o el tono. Los cambios que Vd. realice con estas combinaciones de teclas permanecerán activos aunque apague la máquina y vuelva a encenderla. Estos cambios también pueden ser realizados en la “opción” de ajustes de menú. Por favor vea las secciones 2.4.2.9, 2.4.2.10, y 2.4.2.11 en este manual de usuario.

2.8 Cómo Pulsar un Carácter

En un documento, en la “caja de edición” y en la “caja de edición múltiple” del Voice Sense, puede utilizarse la introducción de texto en Braille Grado 1 (literario) o en Braille Grado 2 (estenográfico). Pero en la “caja de edición computerizada” como en un “destinatario” en el programa de correo, ha de ser introducido en braille computerizado (ASCII “puro”).

Si se quiere introducir un carácter en mayúscula, puede utilizar el signo “signo de mayúscula (Espacio-u (puntos 1-3-6)”, cuando utilice Braille computerizado. Por ejemplo, si quiere introducir la “h” “en una caja de edición computerizada”, debe pulsar la tecla “Espacio-u (puntos 1-3-6)” y pulsar los puntos 1-2-5.

Si pulsa “Espacio-u (puntos 1-3-6” dos veces, se mantendrá la fijación de letra mayúscula hasta que se pulse de nuevo “espacio-u (puntos 1-3-6)”.

Puede utilizar la tecla “Espacio-retroceso” en vez de “signo de mayúscula (espacio-u)”. Solamente, puede pulsar “Espacio-retroceso” y “puntos 1-2-5”, de forma simultánea.

También puede utilizar el “signo de mayúscula” cuando se introduce el signo de “@” (arroba). Para introducir el signo “@”, pulse la tecla “espacio-u (puntos 1-3-6) y pulse el punto 5. También se puede introducir el signo de “@” pulsando “espacio-retroceso-puntos 5”. Y si quiere introducir un número se puede utilizar el “signo de número (puntos 3-4-5-6)”. Pero en una “caja de edición computerizada”, debe introducir el número en Braille computerizado sin signo de número.

2.8.1 Tabla ANSI de Braille Computerizado Español

exclamación: puntos 2-3-5-7

comillas: puntos 5-6

signo de número: puntos 3-4-5-6

signo de dólar: puntos 1-2-3-4-6-7

por ciento: puntos 4-5-6

ampersand: puntos 1-2-3-4-6

apóstrofe: punto 4

abrir paréntesis: puntos 1-2-6-8

cerrar paréntesis: puntos 3-4-5-7

asterisco: puntos 2-5-6

más: puntos 2-3-5

coma: punto 2

guión: puntos 3-6

punto: punto 3

barra: puntos 3-4

0: puntos 3-4-5-6-7-8

1: punto 1-6

2: puntos 1-2-6

3: puntos 1-4-6

4: puntos 1-3-4-6

5: puntos 1-5-6

6: puntos 1-2-4-6

7: puntos 1-2-4-5-7

8: puntos 1-2-5-7

9: puntos 2-4-6

dos puntos: puntos 2-5

punto y coma: puntos 2-3

menor que: puntos 2-3-6

igual: puntos 2-3-5-6

mayor que: puntos 3-5-6

interrogación: puntos 2-6

arroba: espacio-u (puntos 1-3-6), punto 5

A: espacio-u (puntos 1-3-6), punto 1
B: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2
C: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-4

D: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-4-5

E: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-5
F: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-4

G: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-4-5

H: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-5

I: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-4
J: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-4-5

K: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3
L: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3
M: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-4
N: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-4-5
O: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-5
P: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3-4
Q: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3-4-5
R: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3-5
S: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-3-4
T: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-3-4-5
U: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-6
V: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3-6
W: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-4-5-6
X: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-4-6
Y: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-4-5-6
Z: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-3-5-6
abrir corchete: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 2-3-6-7
barra inversa: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 1-2-3-4-5-6
cerrar corchete: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 3-5-6-8
circunflejo: espacio-u (puntos 1-3-6), puntos 4-5
subrayado: espacio-u (puntos 1-3-6), punto 6
acento grave: puntos 5-8

a: punto 1

b: puntos 1-2

c: puntos 1-4

d: puntos 1-4-5

e: puntos 1-5

f: puntos 1-2-4

g: puntos 1-2-4-5

h: puntos 1-2-5

i: puntos 2-4

j: puntos 2-4-5

k: puntos 1-3

l: puntos 1-2-3

m: puntos 1-3-4

n: puntos 1-3-4-5

o: puntos 1-3-5

p: puntos 1-2-3-4

q: puntos 1-2-3-4-5

r: puntos 1-2-3-5

s: puntos 2-3-4

t: puntos 2-3-4-5

u: puntos 1-3-6

v: puntos 1-2-3-6

w: puntos 2-4-5-6

x: puntos 1-3-4-6

y: puntos 1-3-4-5-6

z: puntos 1-3-5-6

abrir llave: puntos 4-6

barra vertical: puntos 4-5-6-8

cerrar llave: puntos 3-5

tilde de eñe: puntos 5-7

2.9 Cómo Utilizar el Cursor Virtual

Necesitará verificar algunos elementos de lista, información de estado o cualquier mensaje en detalle cuando utilice el Voice Sense. Si utiliza el Cursor Virtual, puede desplazarse por palabras o por caracteres cuando lee los elementos de lista, información de ésta, o de cualquier mensaje. Hay muchos elementos en pantalla que no son cursores reales. Por ejemplo, no hay un cursor real en la lista de ficheros del Gestor de Ficheros, lista de programas en el menú principal, o en la información de energía. El cursor Virtual es utilizado para verificar cualquier elemento que no tenga un cursor real moviendo el cursor virtual por palabra o por carácter.

El Cursor Virtual se utiliza casi de la misma forma que el cursor real cuando se mueve en un documento. Por favor, advierta que el Cursor Virtual se utiliza con la combinación de teclas F2 o F3, mientras que el cursor real se utiliza con la combinación de la tecla “Espacio” 

A continuación encontraremos las teclas utilizadas con el Cursor Virtual:

Desplazarse a la palabra anterior: F2-punto 2 o F3-punto 2

Desplazarse a la palabra siguiente: F2-punto 5 o F3-punto 5

Desplazarse al carácter anterior: F2-punto 3 o F3-punto 3

Desplazarse al carácter siguiente: F2-punto 6 o F3-punto 6

Leer la palabra actual: F2-puntos 2-5 o F3-puntos 2-5

Leer el carácter actual: F2-puntos 3-6 o F3-puntos 3-6
Si pula F2-puntos 3-6 o F3-puntos 3-6, el Voice Sense leerá el carácter actual. Y si pulsa estas teclas de nuevo, se leerá el nombre del carácter según el alfabeto de radioaficionado.

2.10 Multiproceso
El Voice Sense puede ejecutar más de una tarea al mismo tiempo, lo que se denomina “multitarea”. Por ejemplo, puede trabajar con el procesador de textos mientras escucha música, y puede introducir cálculos dentro de un documento al mismo tiempo. Esto es a lo que se denomina multitarea en el Voice Sense. Si quiere trabajar con el procesador de texto, mientras escucha música, puede lanzar primero el programa reproductor de medios y reproducir un fichero de música. Mientras se reproduce la música, puede pulsar la tecla “F1” para abrir el menú “principal” del Voice Sense y lanzar el programa de procesador de textos.

El Voice Sense puede manejar hasta siete programas de forma simultánea. No puede tener más de siete programas en multitarea. Esto significa que el Voice Sense no puede ejecutar más de siete programas al mismo tiempo.

Si quiere ejecutar otro programa más, cuando ya estén funcionando siete programas, escuchará un mensaje comunicando “no pueden ejecutarse más de siete programas al mismo tiempo”. Y se volverá al menú principal. Si desea lanzar otro programa, debe de salir de algún programa que esté ejecutando.

Después pulse F1 para llamar al menú “principal”, o después de que pulse F1-F4 para abrir el identificador de tarea, pulse “escape” (“espacio-e” o “F4”) para volver al programa en funcionamiento anterior.
Si quiere modificar entre los programas en ejecución, pulse las teclas “F1” y “F4” al mismo tiempo para abrir el identificador de tareas. El identificador de tareas muestra los nombre y números de los programas en funcionamiento, como en el gestor de ficheros. Puede navegar de forma cíclica por los programas en funcionamiento en el Voice Sense pulsando las teclas “espacio-1” o “espacio-4” y las flechas de arriba o abajo. Pulse la tecla “enter” para trabajar con el programa que ha escogido. 

La combinación de las teclas “F2” y “F3” pueden modificar la ejecución entre programas sin abrir el identificador de tarea. Funciona de la misma forma que las teclas “Alt Tab” de su PC. Si está ejecutando tres programas y está trabajando con el segundo, pulsando las teclas “F2” y “F3” al mismo tiempo le trasladarán al tercer programa. Si pulsa “F2-F3” de nuevo, se trasladará al primer programa. 

En el caso anterior, pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” se terminará la ejecución del programa y se trasladará al programa anterior. Sin embargo, si sólo está funcionando un programa, pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” se terminará la ejecución del programa y se volverá al menú “principal”. Advierta que “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” tiene diferente función que la tecla “escape”, que no cierra programas.

2.11 Cambiando el Modo Audio

Los botones audio del panel frontal trabajarán para diferentes versiones según la posición del conmutador del modo Audio.

Si desplaza el conmutador de audio a la posición izquierda, el Voice Sense dirá “modo radio” y los botones de radio trabajarán para el programa de radio. Si se posiciona en el centro, el Voice Sense dirá “modo Daisy” y si posiciona el conmutador a la derecha, el Voice Sense dirá “modo reproductor” y los botones trabajaran para el programa de reproductor de medios. Así para utilizar los botones como desea, tiene que ajustar el conmutador del modo audio en la posición correcta. Por ejemplo, cuando está usando el programa de medios de reproducción y el conmutador de modo audio está situado a la izquierda, los botones de audio del panel frontal trabajarán para el programa de radio. Las funciones en detalle de los botones de audio se explicará con el uso de la Radio, el reproductor Daisy y el programa de medios de reproducción en este manual de usuario.

2.12 Cambiando el Conmutador de Bloqueo

Puede activar o desactivar algunas de las teclas del Voice Sense utilizando el conmutador de bloqueo en lado posterior.

Si el conmutador de bloqueo está a la izquierda (hacia el botón de reinicialización), el Voice Sense dirá “desbloqueado”. En este caso, puede utilizar todas las teclas (teclado Braille, botones de audio, teclas de flecha, teclas de función, conmutador de modo audio y conmutador de encendido/apagado).

Si el conmutador está en el centro, el Voice Sense dirá “cara superior bloqueada”. En este caso, sólo puede utilizar los botones y conmutadores del panel frontal (conmutador de audio, botones de audio y conmutador de encendido/apagado).

Si el conmutador de bloqueo está situado a la derecha, el Voice Sense dirá “todas las teclas bloqueadas”. En este caso, no puede utilizar ninguna tecla incluido el conmutador de encendido/apagado.
2.13 Combinaciones de Teclas de Uso Común

1. Llamar al menú de programas: F1

2. Lanzar un programa desde el menú principal F1-“tecla rápida” (varias para cada programa)

3. Llamar a la lista del identificador de tareas: F1-F4

4. Cambiar al programa anterior: Espacio-F2-F3

5. Cambiar al programa siguiente: F2-F3

6. Llamar al menú de un programa: Espacio-m (puntos 1-3-4) o F2

7. Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

8. Escape: Espacio-e (espacio-1-5) o F4

9. Desplazarse al control siguiente en la caja de diálogo: Tab (espacio-4-5 o F3)

10. Desplazarse al control anterior en la caja de diálogo: May-tab (espacio-1-2 o Espacio-F3)

11. Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda o espacio-3

12. Desplazarse al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha o espacio-6

13. Desplazarse a la línea/elemento: Tecla de flecha arriba o espacio-1 

14. Desplazarse a la línea siguiente/elemento: Tecla de flecha abajo o espacio-4 

15. Desplazarse al principio de la línea/elemento: Tecla de inicio (espacio-1-3)
16. Desplazarse al final de la línea/elemento: Tecla de fin (espacio-4-6)
17. Desplazarse al principio del documento o al primer elemento: Ctrl-Inicio (espacio-1-2-3)

18. Desplazarse al final del documento o al último elemento: Ctrl-fin (espacio-4-5-6)

19. Desplazarse a la página anterior o al primer elemento de un grupo de 32 elementos: Página arriba (espacio 1-2-6 o F1-F2)

20. Desplazarse a la página siguiente o al primer elemento de un grupo de 32 elementos: Página abajo (espacio 3-4-5 o F3-F4)

21. Leer el elemento actual de nuevo: Espacio-r (puntos 1-2-3-5)

22. Decir la hora: Espacio-t (puntos 2-3-4-5)

23. Verificar estado de energía: Espacio-1-6

24. Llamar al menú de “opción”: Espacio-o (puntos 1-3-5)

25. Ayuda en línea: Espacio-h (puntos 1-2-5)

26. Comprobar su versión: Espacio-v (puntos 1-2-3-6) sólo en el menú “principal” del Voice Sense.

27. Comprobar el estado de la red de comunicaciones: Espacio-n (puntos 1-3-4-5) sólo en el menú “principal” del Voice Sense.

28. Aumentar volumen de la voz: Retroceso-F4

29. Disminuir el volumen de la voz: Retroceso-F1

30. Aumentar la velocidad de la voz: Espacio-F4

31. Disminuir la velocidad de la voz: Espacio-F1

32. Aumentar el tono de voz: Enter-F4

33. Disminuir el tono de voz: Enter-F1

34. Cambiar Bluetooth Activado/desactivado: Retroceso-3-4-5-6

35. Cambiar LAN inalámbrica activado/desactivado: Retroceso-1-4-5-6

36. Seleccionar control de información: F2-tecla de navegación hacia abajo
3. Gestor de Ficheros
3.1 Panorámica

Las funciones y estructuras del “gestor de ficheros” en el Voice Sense son muy similares a las del “gestor de ficheros” de un ordenador personal. Para lanzar el “gestor de ficheros”, pulse “f (puntos 1-2-4)” o pulse “enter” cuando esté en el “gestor de ficheros” en el menú “principal”.

El “gestor de ficheros” incluye una “ventana de direcciones” y una “lista de fichero”. Cuando abre el “gestor de fichero”, se mostrará el nombre del disco. El disco por defecto es “discoflash”. Puede utilizar las flechas de arriba y abajo, “espacio-1” o “espacio-4” para explorar los discos adicionales. Pulse “enter” sobre el disco que quiera abrir. El Voice Sense le mostrará la lista de ficheros o carpetas del disco que ha abierto.

Cuando pulse “tab (espacio-4-5 o F3)” o “May-Tab (“espacio-1-2” o “espacio-F3)” en la “lista de ficheros”, entrará en una “ventana de ruta” 

La “lista de ficheros” y la “ventana de ruta” se explicarán con más detalle en la sección 3.2 y 3.3 en este manual de usuario.

Para mayor facilidad, el “gestor de ficheros” le ofrecerá menús y “teclas rápidas”. Los menús aparecerán cuando pulse las teclas de “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F1”. La sección 3.4 le ofrecerá información más detallada de las teclas rápidas que puede utilizar. 

Es posible dar formato al disco flash, lo que borrará todo lo que hay en el disco flash. Sea extremadamente cuidadoso cuando ejecute este comando.

Si ejecuta este comando, perderá todos sus datos. No podrá recuperar los datos una vez que se haya ejecutado este comando. Para dar formato al disco flash, pulse “espacio-1-2-3”. Mientras se mantiene pulsadas las teclas “espacio-1-2-3”, pulse rápidamente y libere el botón de “RESET”. Continúe pulsando “espacio-1-2-3” hasta que escuche formateando el disco flash.
3.1.1 Navegando por la Lista de Ficheros

Encontrará dos tipos de listas cuando utilice el Voice Sense. Las listas son: “lista de ficheros” y “lista de menú”. Cuando llegue al final de la “lista de menú”, el Voice Sense automáticamente le devolverá al principio de la lista, cuando pulse “espacio-4”. Sin embargo, cuando alcance el final de una “lista de ficheros”, el Voice Sense permanecerá al final de la “lista de ficheros”, aunque pulse “espacio-4”. A continuación se muestra la lista de teclas de navegación: 

1. Moverse al elemento anterior: Tecla de flecha arriba o espacio-1
2. Moverse al elemento siguiente: Tecla de flecha abajo o espacio-4
3. Moverse al principio de una lista: “Ctrl-Inicio (espacio-1-2-3)”
4. Moverse al final de una lista: “Ctrl-fin (espacio-4-5-6)”
Las siguientes combinaciones de teclas son válidas cuando se está en una “lista de ficheros”

1. Moverse rápidamente a la lista de carpetas o a la lista de ficheros: “Espacio-5-6”. 
2. Moverse entre la lista de ficheros y la ventana de ruta: “Tab (espacio-4-5 o F3) / May-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)”
3. Entrar en una carpeta seleccionada o abrir un fichero seleccionado: “Enter”
4. Moverse a un nivel superior en una lista de capetas: “Retroceso”
5. Moverse rápidamente al nivel raíz del disco: “Espacio-1-2-5-6”
6. Moverse 32 elementos atrás en un grupo: Avance de página (espacio 1-2-6 o F1-F2)
7. Moverse 32 elementos hacia adelante en un grupo: Retroceso de página (espacio 3-4-5 o F3-F4)
8. Buscar o desplazarse a un fichero o carpeta en una lista de ficheros o carpetas. Debe utilizarse caracteres ASCII.
3.1.2 Tecla de Selección de (Fichero o Carpeta)
1. Seleccione elemento por elemento con (“espacio”): Seleccione uno o más elementos mientras se mueve en una lista. Si el elemento es seleccionado, el Voice Sense dirá: “seleccionado”. Si pulsa “espacio” de nuevo sobre el fichero seleccionado, se cancelará la selección anterior. Si utiliza una línea SyncBraille, se mostrará un “*” delante del fichero seleccionado en la línea braille.
2. Selección continua (“enter-b (puntos 1-2)”: Seleccionará todos los elementos desde el punto donde se ejecuta este comando hasta el elemento donde se desplace la tecla de navegación.
3. Seleccionar todo (“enter-a (punto 1)”): Selecciona todos los elementos incluyendo los ficheros y las carpetas de la ruta actual. Puede utilizar las teclas de navegación para desplazarse por los elementos seleccionados, para asegurarse de que están seleccionados. Puede cancelar las selecciones o deseleccionar los elementos cancelados pulsando la tecla “espacio” sobre el elemento. Cuando el comando “seleccionar todo” es ejecutado, el Voice Sense anunciará el número de ficheros seleccionados.
3.1.3 Tecla Cancelar/ Salir

Cancelar (“espacio-e (puntos 1-5) o F4”): Este comando cancelará esta función, como la tecla de “ESC” de un ordenador personal.

Salir (“espacio-z (puntos 1-3-5-6)”): Esto cancelará o detendrá una función o programa. Es similar a la combinación “Alt-F4” empleada para cerrar un programa en un ordenador personal.

3.2 Utilizando las Características del Gestor de Ficheros en la Lista de Ficheros

Cuando abra el “gestor de ficheros”, podrá ver la lista de discos a los que puede tener acceso. Puede escoger un disco de la lista, y pulsar “enter” para entrar en el disco seleccionado. El Voice Sense le mostrará la lista de carpetas y ficheros que hay en el disco.

Los elementos de la lista estarán seguidos por números, como 1/5 o 2/5. El número que hay a continuación de los nombres de los elementos indica donde está el elemento dentro de la lista y cuantos elementos hay en la lista. Por ejemplo, “base de datos carpeta 1/5”, significa que esta es la primera carpeta de una lista que tiene 5 elementos.

3.2.1 Seleccionando Discos

Cuando abre el “gestor de ficheros”, el primer elemento de la lista es “discoflash”. De forma adicional se listarán las tarjetas de memoria CF o SD. Cualquiera de los discos puede seleccionarse utilizando las teclas de flecha arriba o flecha abajo, “espacio-1” o “espacio-4”. Después de seleccionar el disco que desee, pulse “enter” para abrir el disco que ha seleccionado. Para obtener más información, consulte la sección 2.6.

3.2.2 Abriendo y Cerrando una Carpeta
1. Hay varias formas de abrir una carpeta. Puede utilizar un menú para entrar dentro de una carpeta.

a. Puede llamar al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Puede escoger el elemento denominado “abrir” de la lista y pulsar “enter” par entrar en la carpeta seleccionada.

b. Puede pulsar “enter-o (puntos 1-3-5)” para llamar al menú para abrir la carpeta deseada.
c. Otra forma para abrir la carpeta se logra pulsando “enter” sobre la carpeta seleccionada.
2. Para cerrar la carpeta actual, puede utilizar la tecla “retroceso”. Se trasladará al nivel superior de la lista de la carpeta.

3.2.3 Abriendo un Fichero
Puede abrir un fichero pulsando “enter” sobre el elemento mostrado de la lista. Puede también utilizar “enter-o (puntos 1-3-5)” para abrir el fichero o la carpeta. El Voice Sense cargará la aplicación o programa para tratar el fichero escogido. Si el tipo de fichero seleccionado no es soportado por el Voice Sense, éste avisará con el mensaje “formato no soportado”. Después el Voice Sense volverá a la lista de ficheros.

Otra forma de abrir un fichero es utilizando el menú. Puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú. Después, pulse la letra “o (puntos 1-3-5)”, o puede pulsar “enter” en el elemento denominado “abrir”. Los formatos de fichero soportados por el Voice Sense son los siguientes:

1. los formatos de fichero tratados por el procesador de textos del Voice Sense: Hbl, brl, txt, pwd, brf, rtf, y doc.
2. Los ficheros con formato Url, y html son tratados por el navegador WEB del Voice Sense.
3. Los formatos de fichero que soporta el reproductor de medios son de tipo: ac3, asf, asx, m3u, mp2, mp3, ogg, pls, wav, wax, wma, y wmv.
4. Los ficheros en formato Daisy son tratados por el reproductor Daisy. Consulte el capítulo 11 para una explicación más detallada.

Si pulsa “enter” sobre un fichero de tipo distinto que los mencionados anteriormente, se mostrará la caja de diálogo “abrir con”, porque el tipo de fichero no está asociado a ningún programa. También, puede llamar a la caja de diálogo de “abrir con” a través del menú. Utilizando el elemento de menú “abrir con” puede abrir el fichero seleccionado con un programa distinto que el originalmente asociado. Primero, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú, pulse “espacio-4” repetidamente hasta que alcance el elemento “abrir con” y pulse “enter”. Puede también abrir la caja de diálogo pulsando “enter-e (puntos 1-5)” en la lista de ficheros, o pulsando “e (puntos 1-5)” en el menú. Esta caja de diálogo dispone de los elementos siguientes: una lista de “abrir como”, una lista de “adoptar”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede escoger entre estos elementos utilizando las teclas “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. Dentro de la lista, puede seleccionar el siguiente elemento pulsando “espacio-4” y el elemento anterior pulsando “espacio-1”. Tan pronto como la caja de diálogo se abra se mostrará el mensaje “abrir con: procesador de textos”. En esta lista puede seleccionar un programa, que podría ser el procesador de textos, el reproductor de medios, o el navegador WEB. Pulsando “espacio-4” seleccionará el siguiente programa, y “espacio-1” seleccionará el programa anterior. Una vez que haya seleccionado el programa para abrir el tipo de fichero, pulse “tab” para desplazarse a la lista “adoptar”. Si ha seleccionado: procesador de texto, pulsando “tab” tendrá una lista adicional denominada “modo de apertura”. Utilizando esta lista, puede especificar si el fichero se abrirá como fichero Braille o fichero de texto. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para seleccionar uno de los dos tipos de fichero y pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la lista “adoptar”. En esta lista, puede especificar si sólo el fichero actual seleccionado, o todos los ficheros con la misma extensión que el actual seleccionado se abrirán con el programa especificado. Si ha ajustado uno de dos, pulse “enter” o “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón de “confirmar”, y pulse “enter” para aplicar lo que ha terminado de ajustar. Si ha especificado un programa que no soporta el tipo de fichero, no se mostrará o reproducirá nada cuando el programa comience su ejecución.
En el “gestor de ficheros”, si activa el menú “abrir con” después de seleccionar una carpeta que tiene ficheros Daisy o de otros medios, verá el programa asociado, Daisy o reproductor de medios. Si activa el menú “abrir con”, o encuentra una carpeta que no tiene el fichero de información (discinfo.html o ncc.html), no podrá ver el programa Daisy como un programa asociado. Puede reproducir todos los ficheros después de seleccionar Daisy o reproductor de medios.

3.2.4 Enviar A

Puede utilizar esta opción para copiar ficheros y carpetas en discos diferentes como el disco flash, tarjeta de memoria SD, disco USB flash (conocido también como memory stick), o tarjeta de memoria CF. Puede seleccionar ficheros y carpetas utilizando la opción de selección, que se describió anteriormente en la sección 3.1.2. Después de seleccionar los ficheros o carpetas, puede llamar al menú de opciones con “espacio-m (puntos 1-3-4)” para escoger la opción “enviar a”. Cuando, pulse “enter” en “enviar a”, el Voice Sense mostrará la lista de discos que puede utilizar para enviar sus ficheros o carpetas. Puede escoger como destino un disco utilizando las teclas de flecha arriba y abajo (espacio-1 o espacio-4). Pulsando “enter” sobre el disco deseado comenzará la copia de los ficheros y carpetas en el disco seleccionado. También, puede enviar ficheros y carpetas pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)” sin llamar al menú.

3.2.5 Copiar / Mover

Hay algunas diferencias entre “copiar” y “mover”. “Copiar” deja los ficheros y carpetas originales en su lugar original, mientras que “mover” remueve los ficheros y carpetas originales de su lugar.

En el “gestor de ficheros”. Puede utilizar la función de copia como sigue: 

Primero. Debe tener seleccionados los ficheros y carpetas que le gustaría copiar. Los ficheros y las carpetas pueden seleccionarse como se explicó en la sección 3.1.2 de este manual de usuario.

Segundo. Puede llamar al menú, y escoger “copiar” en la lista, para copiar los ficheros y carpetas seleccionadas. Si desea mover los ficheros y carpetas, puede escoger “cortar” en el menú. Cuando se ejecutan los comandos “copiar” o “cortar”, el Voice Sense volverá a la lista de ficheros.

Tercero. Puede ir a la carpeta destino y llamar al menú, y escoger “pegar”. Pulse “enter” sobre “pegar”, y sus ficheros y carpetas seleccionadas serán copiados o movidos. Si la carpeta de destino es la misma que la carpeta donde se han seleccionado los ficheros, el Voice Sense añadirá “copia1-” a los nombres de ficheros originales. Si los ficheros son copiados nuevamente sobre la misma carpeta, el Voice Sense añadirá “copia2-” a los nombres originales copiados por segunda vez.

Si su carpeta de destino tiene el mismo nombre que el fichero que está copiando, el Voice Sense anunciará “el fichero xxx existe”. ¿Sobrescribir? Sí”. Pulse “enter” si desea reemplazar el fichero. Sin embargo, si no desea reemplazar el fichero, seleccione “no” y pulse “enter”. Cuando se selecciona “no” la opción de “pegar” será cancelada.

Ejemplo: Copiando “ejemplo.txt” de la carpeta raíz a una carpeta hija:

1. Seleccione “ejemplo.txt” de la carpeta raíz utilizando las teclas de navegación “flecha arriba (espacio-1)” o “flecha abajo (espacio-4) y “espacio”. 

2. Llamar al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y escoja “copiar”. Pulse “enter”. El Voice Sense volverá a la lista de ficheros de la carpeta raíz.

3. Muévase a la carpeta hija, y pulse “enter”. Llame al menú de nuevo y escoja “pegar”. Pulse “enter” sobre “pegar”, o pulse “v (puntos 1-2-3-6)” después de llamar al menú para completar la función de copiado.

También puede utilizar “enter-v (puntos 1-2-3-6)” para realizar la misma función.

3.2.6 Borrar Ficheros o Carpetas

Para borrar ficheros o capetas, vaya a las carpetas o ficheros que desee borrar, y selecciónelos como se explicó en la sección 3.1.2. Llame al menú pulsando las teclas “espacio-m (puntos 1-3-4)” para escoger la función “borrar”. Pulse “enter” sobre “borrar” para completar el borrado de ficheros y carpetas seleccionados. Puede pulsar la letra “d” después de llamar al menú para realizar la misma función. Puede borrar los ficheros y carpetas seleccionados sin llamar al menú utilizando las teclas rápidas. “Espacio-d (puntos 1-4-5)” y “enter-d (puntos 1-4-5)” son las teclas rápidas asignadas para realizar la función de borrado. Sin embargo, “espacio-d (puntos 1-4-5)” puede ser utilizado con otros programas en el Voice Sense. “Enter-d (puntos 1-4-5)” sólo puede ser utilizado en el “gestor de Ficheros”.

Cuando borre sólo un fichero o una carpeta, no es necesario utilizar la función de selección. En vez de esto, utilice las teclas de navegación para ir al fichero o carpeta que quiere borrar, entonces utilice la función de borrado del “gestor de ficheros”

3.2.7 Renombrar

Puede modificar el nombre a un fichero o carpeta utilizando esta función. Para modificar el nombre a un fichero o a una carpeta, desplácese al fichero o carpeta que desee renombrar. La sección 3.1.1. describe el método de navegación utilizando la lista de ficheros. Llame al menú utilizando “espacio-m (puntos 1-3-4)” para escoger “renombrar” de la lista de menú. Pulse “r (puntos 1-2-3-5)”, después de llamar al menú para activar la función de renombrado rápidamente. De otra forma, puede utilizar la tecla de flecha abajo (“espacio-4”) hasta alcanzar el elemento de la lista “renombrar”. Pulse “enter” sobre este menú. El Voice Sense preguntará por el nuevo nombre. Debe introducir el nombre nuevo utilizando caracteres ASCII. Pulsando “enter” después de introducir el nombre nuevo se completará el proceso de cambio de nombre de fichero o carpeta. No se pueden utilizar los siguientes caracteres en el nombre de un fichero o carpeta: “|, \, <, >, ?, :, *”

3.2.8 Documento Nuevo

Puede crear un documento nuevo con esta opción. Hay varias formas para realizarla. Puede utilizar el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y utilizar la tecla de flecha abajo (“espacio-4”) hasta que alcance “documento nuevo”. Otra forma de realizarlo es pulsar la tecla “n (puntos 1-3-4-5)” después de llamar al menú. La tecla rápida para esta opción en el “gestor de ficheros” es “enter-n (puntos 1-3-4-5)”. Cuando se activa la función de documento nuevo, el Voice Sense anunciará “texto txt”. Puede crear dos tipos de documentos, que son “fichero de texto” y “fichero Braille”. Cuando el Voice Sense anuncie “texto (txt)”, puede utilizar la tecla de flecha abajo (“espacio-4)” para seleccionar el formato de fichero “Braille (brl)”. Cuando pulse “enter” en “texto (txt)”, o “Braille (brl)”, el Voice Sense le preguntará “¿nuevo nombre de documento? Nuevo documento0.txt” o “nuevo documento0.brl”. “Nuevo documento0.xxx” es el nombre de fichero por defecto con la extensión correspondiente al tipo de fichero que escogió. El número después del nombre “documento” se incrementará en una unidad cuando se haya creado el nuevo documento.

También puede escribir el nombre de documento que prefiera. Los signos “|, \, <, >, ?, :, *” no se permitirán a la hora de nombrar ficheros.

3.2.9 Nueva Carpeta

Puede crear una nueva subcarpeta bajo la carpeta actual utilizando esta opción. Necesita llamar al menú en el “gestor de ficheros” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, seleccione “nueva carpeta”, de la lista de menú pulsando la tecla de flecha abajo (“espacio-4”). Pulse “enter” sobre “nueva carpeta” para activar esta función. El Voice Sense le pedirá, “¿nuevo nombre de carpeta?” y esperará una respuesta. Introduzca un nuevo nombre en ASCII, y pulse “enter”. Finalmente, se habrá su nueva carpeta. Puede utilizar la letra “f” después de llamar al menú para llamar a la opción de crear la nueva carpeta. “Enter-f (puntos 1-2-4)” es la tecla rápida que utilizará para acceder rápidamente a la función sin llamar al menú. Cuando se crea un nombre de carpeta nueva, no puede utilizar los siguientes caracteres: “|, \, <, >, ?, :, *”

3.2.10 Conversión de Ficheros

La “conversión de fichero” en el Voice Sense es similar a la función “guardar como” del procesador de texto. Esta característica convierte ficheros a diferentes formatos de fichero. La función de conversión de ficheros del Voice Sense soportará con los siguientes formatos: “Sense (hbl)”, “texto (txt)” y “Braille (brl)”.

El Voice Sense puede convertir uno o más ficheros al mismo tiempo al formato de fichero que prefiera. Seleccione ficheros utilizando el método de selección de ficheros descrito en la sección 3.1.2. Después de seleccionar los ficheros que quiera convertir, llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”. desplácese hacia abajo a la opción de conversión de fichero y pulse “enter”. El Voice Sense le pedirá que escoja el fichero de formato preferido. Utilice las teclas de flecha arriba y abajo (“espacio-1” o “espacio-4”) para seleccionar el fichero de formato preferido. Cuando pulse “enter” sobre el formato que desee, el Voice Sense empezará a convertir los ficheros al formato que ha escogido. El Voice Sense guardará los nombres de los ficheros originales que ha convertido, excepto el de la extensión. El Voice Sense cambiará su extensión de fichero a la extensión que ha seleccionado. Si ya hay un fichero con el mismo nombre y formato, se añadirán la “fecha” y la “hora” al nombre de fichero. Puede utilizar la letra “t (puntos 2-3-4-5)” después de llamar al menú para seleccionar la función de conversión. También, con la tecla rápida “enter-t (puntos 2-3-4-5)” se activará esta función sin llamar al menú. 
3.2.11 Seleccionar Todo

Esta característica selecciona todos los ficheros y carpetas en la ruta actual. Puede utilizar esta función por medio del menú, o utilizando una tecla rápida. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú. Pulse la tecla de flecha abajo (“espacio-4”) par ir a “seleccionar todo”. Pulse “enter” para ejecutar la función de “seleccionar todo”. Puede utilizar la letra “a (punto 1)” después de llamar al menú para escoger esta función. . Utilice “Enter-a (punto 1)” como tecla rápida para seleccionar todos los ficheros y carpetas en la ruta actual. Cuando “seleccionar todo” es activado, el Voice Sense comunicará, “x (número) de objetos seleccionado”. El Voice Sense volverá a la lista de ficheros de la ruta actual después de este breve anuncio. Puede cancelar siempre sus selecciones pulsando “espacio” después de desplazarse al fichero que quiere cancelar. Esta característica es una forma conveniente de copiado, cortado, y borrado de múltiples ficheros. 

3.2.12 Ordenación de Ficheros

Esta opción se utiliza para especificar el orden de cómo los ficheros y carpetas se mostrarán dentro de la lista de ficheros. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú. Pulse “espacio-4” repetidamente hasta que alcance “ordenar ficheros” y pulse “enter”. También, puede acceder a esta función pulsando "enter-g (puntos 1-2-4-5)” en la lista de ficheros, o pulsando “g (puntos 1-2-4-5)” en el menú. Puede especificar en qué orden se ordenarán los ficheros y carpetas en la lista. Los ficheros y carpetas se pueden ordenar de acuerdo a los siguientes parámetros: “nombre”, “tamaño” “extensión”, y “fecha y hora”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si pulsa “enter” después del criterio de ordenación, los ficheros y carpetas se mostrarán atendiendo a ese criterio. Si selecciona “nombre” o “extensión” la lista se clasificará en orden ascendente, y si selecciona “tamaño” o “fecha y hora” la lista se clasificará en orden descendente. Por defecto, los nombres de ficheros y carpetas se ordenarán por “nombre”. Una vez que haya escogido cómo se ordenarán los ficheros y las carpetas, está opción se mantendrá aunque se cierre el “gestor de ficheros”. Cuando vuelva a ser operativo utilizará este ajuste para la ordenación.

3.2.13 Ajustar Información de Fichero

Este parámetro se utilizará para establecer qué tipo de información se mostrará en la lista de ficheros. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”. Pulse “espacio-4” repetidamente hasta que alcance “ajustar información de fichero”, y pulse “enter”. Puede también acceder a esta opción pulsando “enter-l (puntos 1-2-3)” en la lista de ficheros o pulsando “1 (puntos 1-2-3)” cuando está en el menú. Puede seleccionar la información a mostrar en una lista conteniendo “nombre”, “nombre y tamaño” y “nombre, tamaño, fecha y hora”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si pulsa “enter” después de seleccionar la información a leer, la lista de ficheros se actualizará y mostrará la información que especificó. Por defecto, sólo se mostrarán nombres en la “lista de ficheros”. Si ha seleccionado “nombre y tamaño”, se mostrará el nombre y tamaño de los ficheros. Si ha ajustado la opción de “ajustar información de fichero”, ésta se mantendrá aunque salga del “gestor de ficheros” y será mantenida cuando vuelva a entrar en él.

3.2.14 Mostrar Ficheros de un Tipo Determinado

Este ajuste se utiliza para especificar que tipo de ficheros se mostrarán en la lista de ficheros. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú. Pulse “espacio-4” repetidamente hasta que alcance “mostrar sólo el tipo de ficheros”, y pulse “enter”. Puede también acceder a esta opción pulsando “enter-w (puntos 2-4-5-6)” en la lista de ficheros, y pulsando “w” en el menú. Puede seleccionar una de las siguientes posibilidades: “todos los ficheros”, “ficheros de edición “sense””, “ficheros de MS WORD” “ficheros de texto”, “ficheros html”, “ficheros url”, “ficheros de medios” y “ficheros WAV”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” y “espacio-1”. Si pulsa “enter” después de seleccionar el tipo de fichero que escoja, sólo se mostrarán los ficheros correspondientes al tipo en la lista de ficheros. Las carpetas se mostrarán también si corresponden al tipo seleccionado. Por defecto, se mostrarán todos los ficheros de la lista. Este ajuste no se mantendrá cuando abandone el “gestor de ficheros”, de esta forma se listarán todos los ficheros de nuevo cuando vuelva a entrar en el “gestor de ficheros”.

3.2.15 Comprimir (.zip)

Con esta opción puede comprimir ficheros y carpetas en un fichero tipo “zip”.

Comprimiendo un fichero se reducirá el tamaño total con lo que se podrá enviar más fácilmente por correo electrónico, o le permitirá ahorrar espacio de disco o de otro dispositivo de almacenamiento. Para activar la función “zip”, siga los siguientes pasos:

1. Seleccione los ficheros o carpetas que desee comprimir en la “lista de ficheros” utilizando “espacio” o “comenzar selección (enter-b (puntos 1-2))”.
2. Abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2,” y pulsando “enter” sobre “zip.” O, mientras está en el menú, pulse “z (puntos 1-3-5-6)”. Puede activar también esta función sin llamar al menú pulsando “enter-z (puntos 1-3-5-6).”
3. Escuchará, "¿nombre de fichero zip? (por defecto nombrefichero.zip)". “nombrefichero por defecto” es el nombre que se utilizará como destino de la compresión si sólo se comprime un fichero o carpeta. Si se comprimen varios ficheros o carpeta, el nombre por defecto será el nombre de la carpeta que contenga los ficheros y carpetas a comprimir.
4. Si pulsa “enter” (o pulsa enter” sobre “confirmar”, pulsando “tab (“espacio-4-5”)”, el fichero “zip” se creará en la carpeta actual. Si cambia el nombre de fichero “zip”, puede modificar el valor por defecto utilizando las teclas de cursor o introduciendo un nuevo nombre. Si quiere cancelar, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6).” O, desplácese a “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”, y después pulse “enter” sobre “cancelar.”
3.2.16 Descomprimir (unzip)

La función “descomprimir” le permitirá descomprimir un fichero “zip”, independientemente de que se haya generado en un PC o en el Voice Sense. Para activar la opción “descomprimir”, siga los siguientes pasos:

1. Después de seleccionar el fichero “zip”, abra el menú con “espacio-m (puntos 1- 3-4)” o “F2,” y pulse “enter” sobre “descomprimir”. O, pulse “u (puntos 1-3-6)” en el menú. Puede también activar esta función sin abrir el menú pulsando “enter-u (puntos 1-3-6)” después de seleccionar el fichero “zip”.
2. Podrá escuchar "¿nombre de carpeta para descomprimir? (por defecto (nombre carpeta)". El nombre de la carpeta por defecto será el del fichero comprimido. Por ejemplo, si descomprime un fichero llamado “test.zip,” escuchará "¿nombre de carpeta para descomprimir? test".
3. Pulse, “enter,” o desplácese a “confirmar” pulsando “tab (“espacio-4-5”),” y pulse “enter” sobre “confirmar.” El Voice Sense descomprimirá todos los ficheros en la carpeta por defecto. Si desea modificar el nombre de la carpeta por defecto, puede introducir un nombre nuevo. Si quiere cancelar, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Puede desplazarse al botón “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”. Pulse, “enter” sobre “cancelar”.
3.2.17 Buscar Fichero

“Búsqueda de fichero” permite la búsqueda de un fichero en el disco actual o en otro disco. Puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú y desplazarse a “buscar fichero”, y pulsar “enter” o “b”. O, puede pulsar “Espacio-f (puntos 1-2-4)” sin llamar al menú. Entonces, podrá ver la caja de diálogo de búsqueda.

La caja de diálogo de búsqueda de ficheros consiste de “ventana de edición para el nombre de fichero a buscar”, “caja combinada para seleccionar un disco”, “caja de verificación para búsqueda de subcarpetas”, “botón de confirmar”, “botón de cancelar” y “lista de ficheros encontrados”. Puede utilizar “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)” para desplazarse a cada control

Cuando realiza una búsqueda de fichero, escuchará “¿nombre de fichero a buscar? Esta ventana de edición es una “ventana de edición para el nombre de fichero a buscar”. Necesita introducir todo o parte del nombre de fichero y pulsar “enter”. Entonces, buscará todos los ficheros que contienen la palabra que introdujo en el disco actual. Después de que el fichero buscado sea localizado se posicionará automáticamente en la “lista de ficheros encontrados”.

Puede pulsar tecla de flecha arriba y abajo o “espacio-1” y “espacio-4” para desplazarse a cada fichero en la “lista de ficheros encontrados”. Si pulsa “enter” sobre el fichero, se desplazará a la ruta donde el fichero está grabado y se cerrará la caja de diálogo de búsqueda de fichero. Puede abrir el fichero pulsando “enter” sobre el nombre de fichero una vez más.

Si desea buscar un fichero en otro disco, no en el actual, puede necesitar introducir el nombre de fichero y pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la “caja combinada para seleccionar disco”, ahora puede ver la lista de discos que están conectados con el Voice Sense. Si hay muchos ficheros en un disco puede tardar un poco para encontrar el fichero, podrá observar el mensaje de “buscando”.

Si desea buscar en la raíz de un disco excluyendo las subcarpetas, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la “caja de verificación de búsqueda en subcarpetas”, pulse “espacio” para cancelar la selección en la caja de verificación y pulse “enter”. El valor por defecto es incluir la búsqueda en las subcarpetas, cuando se busca en un disco.

3.2.18 Información

El Voice Sense puede suministrar información acerca de los ficheros y las carpetas. La opción de información en el “gestor de ficheros” le mostrará información sobre el tipo de fichero, el tamaño de fichero, la fecha y la hora de la creación del fichero o la carpeta y los atributos del fichero. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú. Pulse flecha abajo (“espacio-4”) hasta que escuche “información”.

Pulse “enter” para activar la opción de “información de fichero”. Utilice la letra “I (puntos 2-4) para llamar a la opción de “información de fichero, después de abrir el menú. La tecla rápida para esta opción es: “Enter-i (puntos 2-4)”. Puede utilizar esta tecla rápida sin pasar por el menú. El Voice Sense mostrará la información de un fichero o carpeta en el siguiente orden: tipo de fichero, tamaño de fichero, fecha y hora de creación y atributo. Puede revisar esta información pulsando la tecla “tab” (“espacio-4-5”). Puede pulsar también la tecla “espacio-I (puntos 2-4)”, mientras está en el gestor de ficheros o en el “menú principal” para escuchar cuanto espacio queda disponible en el disco flash.

1. Tipo de fichero: Le dará información sobre el tipo de fichero, como: “fichero brl”, “fichero doc,” y “fichero txt”. Cuando se selecciona una carpeta, le dará la información indicando que esta carpeta tiene un número “x” de ficheros y carpetas.
2. Tamaño de fichero: Le mostrará el tamaño del fichero o carpeta seleccionado. Cuando se seleccionan múltiples carpetas o ficheros, el mostrará el tamaño total de los ficheros y carpetas seleccionadas.
3. Fecha y hora: Le mostrará la hora y la fecha de creación o modificación del fichero o carpeta.
4. Atributo: Le mostrará si el fichero está protegido o no contra escritura. Puede modificar este atributo utilizando las teclas de flechas arriba y abajo (“espacio-1” o “espacio-4”) o “espacio.” Estas teclas alterarán el estado de protección entre protegido y no protegido. Después de escoger la selección apropiada, desplácese al botón “confirmar” y pulse “enter”. El Voice Sense le anunciará que los atributos han sido alterados satisfactoriamente. Cuando se seleccionen múltiples ficheros, no podrá modificar este atributo.
5. Confirmar: Para modificar el atributo, pulse “enter” cuando se muestre el botón “confirmar”.
6. Cancelar: Para cancelar un cambio, pulse “enter” mientras se muestra “cancelar”.
3.3 Utilizando la Ventana de Dirección

Esta ventana de edición le permite escribir el nombre de fichero que desea abrir. También, le ofrece un mecanismo para introducir el camino o ruta a la que desea ir. Esta ventana contiene una lista con el historial que utilizó para abrir un fichero o para desplazarse a un directorio. La lista con el historial contiene los nombres de ficheros y rutas que ha utilizado de forma reciente.
3.3.1 Editando

Cuando esté en una lista de ficheros o carpetas, puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para entrar en la ventana de dirección. El Voice Sense le mostrará la ruta actual incluyendo el nombre del disco actual como: “discoFlash/descargas/”. Cuando edite la ruta, necesitará utilizar las teclas de movimiento de cursor para introducir el texto donde desea. El cursor permanece al final del nombre de ruta cuando se entra por primera vez en la ventana de dirección. La ventana de dirección es sólo operativa cuando está en una lista de ficheros o carpetas. Cuando está en una lista de disco, la ventana de dirección no está disponible.
3.3.2 Introducir un Nombre/Ruta de Fichero

Cuando posicionamos el cursor en el lugar en el que queremos editar, el Voice Sense introducirá el texto desde la posición en la que se encuentre el cursor. Si conoce la ruta y el nombre de un fichero determinado, puede introducirlo para manipularlo con la aplicación específica. Por ejemplo, si introducimos “DiscoFlash/descargas” en la ventana de direcciones y pulsamos “enter”, el Voice Sense nos mostrará una lista con los ficheros que contiene la carpeta “descargas”, Si introducimos “DiscoFlash/trabajo/ejemplo.txt” en la ventana de direcciones, y pulsamos “enter”, el Voice Sense primero cargará el procesador de texto, y abrirá el fichero “ejemplo.txt”. Después de abrir el fichero “ejemplo.txt” podrá leerlo o editarlo.

3.3.3 Abriendo la Lista de Históricos

La lista de históricos contiene rutas, carpetas y nombres de fichero que han sido manipulados previamente. Puede acceder a la lista de históricos utilizando la ventana de direcciones pulsando las teclas de flecha abajo o “espacio-4”. Utilice las teclas de flecha arriba o abajo “espacio-1” o “espacio-4” para revisar la lista de históricos. Pulse “enter” sobre el nombre de fichero o ruta de la lista de históricos, para verificar o abrir el fichero. Los ficheros del tipo soportados por el Voice Sense serán automáticamente tratados por las aplicaciones específicas (vea sección 3.2.3). Durante la navegación en la lista de históricos puede también introducir una nueva ruta o nombre de fichero al que desee acceder.

3.4 Teclas Rápidas en el “Gestor de Ficheros”
1. Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)
2. Abrir con: Enter-e (puntos 1-5)
3. Comprimir: Enter-z (puntos 1-3-5-6)
4. Descomprimir: Enter-u (puntos 1-3-6)
5. Enviar: Enter-s (puntos 2-3-4)
6. Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
7. Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6)
8. Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
9. Borrar: Enter-d (puntos 1-4-5)
10. Renombrar: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
11. Nuevo documento: Enter-n (puntos 1-3-4-5)
12. Nueva carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)
13. Conversión de ficheros: Enter-t (puntos 2-3-4-5)
14. Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)
15. Ordenar ficheros por: Enter-g (puntos 1-2-4-5)
16. Ajustar información de ficheros: Enter-l (puntos 1-2-3)
17. Mostrar los ficheros de un tipo determinado: Enter-w (puntos 2-4-5-6)
18. Buscar fichero: Espacio f (puntos 1-2-4)
19. Información: Enter-i (puntos 2-4)
4. Procesador de Textos

Cuando arranque el programa de procesador de textos del Voice Sense, el Voice Sense le situará en un nuevo documento para que pueda escribir en él. El menú se puede abrir pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. No se preocupe si no puede recordar las teclas rápidas para cada elemento del menú, ya que puede activar varias funciones desde el menú del procesador de textos. El menú del procesador contiene los siguientes elementos: fichero, editar, ir a, leer, y formato. Para utilizar estos menús, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” en el programa de procesador de textos, seleccione el elemento del menú, y pulse “enter”, o introduzca el carácter correspondiente que representa el nombre del elemento del menú, para bajar a un nivel en el menú (submenú), o pulse “retroceso” para subir un nivel en el menú. Por ejemplo, para abrir el menú de edición, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y para desplazarse al siguiente menú pulse las teclas de flecha arriba o abajo “espacio-1” y “espacio-4”. Para encontrar el menú “editar”, pulse “enter”. O, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” y pulse “e (puntos 1-5)”, que representa al menú “editar”. El menú “editar” contiene un submenú. Si un menú contiene un submenú, se especifica con la palabra “submenú” después del nombre del menú. Y si utiliza una línea braille SyncBraille, aparecerá un símbolo de flecha a la derecha (->) después del nombre del correspondiente menú en la línea braille.

Si un menú contiene cajas de diálogo, se especificarán como “diálogo común”. Y si utiliza una línea SyncBraille, aparecerá el signo de puntos suspensivos entre paréntesis (…) después del nombre del menú.

Antes de profundizar con más detalle en el procesador de texto, es importante que advierta que mientras esté en cualquier sitio del documento, puede consultar su posición pulsando “espacio-1-5-6”. También, si apaga el Voice Sense cuando está editando un documento, el Voice Sense le comunicará su estado cuando vuelva a encenderlo.
En las siguientes secciones se explicarán con más detalle las potencialidades del procesador de texto. También explicaremos la función de cada menú disponible en el procesador de textos.

4.1 Menú de Ficheros

El menú “fichero” contienen los menús que le permitirán crear nuevos documentos, abrir documentos que fueron almacenados en disco, guardar cualquier documento editado. También contiene varios menús de ajuste de entorno. Para seleccionar el menú de fichero, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y pulse “f (puntos 1-2-4)”. O, pulse “enter” sobre “fichero”.

4.1.1 Nuevo

El comando “nuevo” crea un documento nuevo para la edición. Por defecto, el nombre del documento nuevo es “sinnombre.brl”. La extensión, “brl” es la extensión que se da a los documentos que se crean en formato Braille en el Voice Sense. Para crear un documento nuevo, seleccione “nuevo” en el menú “fichero”. O, pulse “enter-n (puntos 1-3-4-5)”. Si “nuevo” se ejecuta mientras se está editando otro documento, se mostrará primero “documento Sense (s)”. Si pulsa “espacio-r” repetidamente, se mostrarán consecutivamente, “documento Braille (b)” y “documento texto (t)”. Seleccione el tipo de documento que desee y pulse “enter”.

“Nuevo” significa que los usuarios desean crear un documento nuevo después de cerrar el documento que se está editando. El cierre del documento que se está editando significa que el documento se elimina de la memoria temporal. Si un “nuevo documento” se ejecuta sin haber guardado el documento actual en edición, el Voice Sense preguntará si desea guardar el documento en edición, de esta forma los cambios realizados al documento no se perderán. Cuando se muestra el mensaje “¿guardar? Sí”, los usuarios pueden seleccionar “y” (pulsando la tecla de “espacio”) para guardar el documento o seleccionar “n” en el caso de que no se desee grabar los cambios. Si selecciona “c” pulsando “espacio”, una vez más, el procesador de textos cancelará el nuevo documento y volverá al documento actual en edición.

Advierta que puede modificar el “tipo de documento por defecto”, en el “menú de opciones”. Cambiando el “tipo de documento por defecto”, puede escoger que sus documentos sean del tipo “texto”, “sense” o “Braille”.

4.1.2 Abrir

El comando “abrir” abre un documento que ya se haya grabado en disco. Seleccione “abrir” en el menú “fichero”, o pulse “enter-o (puntos 1-3-5)”. Puede acceder al menú “fichero” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4”), o pulsando “F2”. Se mostrará una caja de menú de diálogo, para que pueda abrir un fichero. “Abrir caja de diálogo” es una herramienta que le ayudará a encontrar los documentos que quiera editar o leer. Consiste en una lista “lista de fichero” (que muestra la lista de los ficheros o carpetas), “nombre de fichero” como campo (para introducir directamente el nombre de fichero), “formato de fichero” (que cambia el formato del fichero cuando se abre un documento), un botón “confirmar” (para confirmar la selección), y un botón de “cancelar” (para cancelar la selección). Para desplazarse entre estos controles, pulse “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”. Si se ejecuta “abrir caja de diálogo”, primero se mostrará el elemento “nombre de fichero:”. Si se muestra “nombre de fichero:”, introduzca el nombre del fichero que desee abrir, y pulse “enter”. El nombre de fichero se deberá escribir en ASCII Braille. El Voice Sense buscará el fichero en la carpeta “/discoflash/trabajo”. Si hay ficheros con los que ha trabajado recientemente, puede navegar entre ellos pulsando “espacio-4”. Los nombres de ficheros que se abrieron recientemente se muestran de uno en uno pulsando “espacio-4”. Si desea abrir el fichero mostrado pulse “enter”. Para desplazarse al nombre del fichero anterior en la lista pulse “espacio-1”. Para abrir un fichero con un formato de fichero diferente, pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse a la selección de formato de fichero, pulse la tecla de flecha arriba (“espacio-1”) o flecha abajo (“espacio-4”) para seleccionar el formato de fichero deseado. Puede buscar y abrir el fichero deseado desde la lista de ficheros sin introducir el nombre del fichero en la caja de edición combinada “nombre de fichero:”, pulse “tab (“espacio-4-5”)” varias veces para desplazarse a la “lista de fichero” y seleccione el fichero deseado. También puede desplazarse a la lista de fichero pulsando “May-Tab (“espacio-1-2”)” cuando esté posicionado sobre la caja de diálogo “nombre de fichero:”. Los ficheros en la “lista de fichero” tienen el mismo formato de fichero que fue seleccionado en “formato de fichero”. Se mostrarán los nombres de ficheros y carpetas. Los nombres de los ficheros de la lista tendrán la extensión de fichero seleccionada.

Puede seleccionar el fichero que desee pulsando las teclas de flecha arriba o abajo y pulsando “enter”. Si selecciona una carpeta y pulsa “enter”, verá la lista de ficheros que hay en la carpeta. Si desea desplazarse a carpetas de nivel superior o hacia otras carpetas, puede ir a donde desee pulsando las teclas de navegación que se describieron en el “gestor de ficheros” del capítulo 3 de este manual.

Si desea acceder a un fichero que está en una tarjeta compact flash o una memoria USB, puede acceder al fichero en la caja de diálogo “abrir” desplazándose primero a la “lista de ficheros” pulsando “May-tab (“espacio-1-2” o “espacio-F3)”. Pulse entonces, “retroceso” hasta que escuche “memoria USB” o “tarjeta compact flash”.

El Voice Sense escogerá el modo Braille dependiendo del tipo de fichero. Por ejemplo, si pulsa “enter” para seleccionar un fichero que tiene las extensiones “hbl” o “brl”, o si introduce un nombre de fichero con estas extensiones y pulsa “enter”, el Voice Sense abrirá el fichero seleccionado en Braille grado 1. No podrá modificar el modo Braille en estos documentos. Si pulsa “enter” para seleccionar un fichero que tiene las extensiones “txt” o “doc” abrirá el fichero con el ajuste programado en “modo de visualización” del menú “opciones de ajuste”. Después de la apertura del fichero, puede modificar el modo Braille, como se explicó en la sección 2.4.2.3. Si pulsa “enter” en otro formato de fichero, puede seleccionar el formato de fichero; formato Braille, o formato texto. Puede modificar entre “formato Braille” y “formato texto” pulsando la tecla “espacio”. Pulse “enter” cuando se muestre el formato deseado. Si selecciona el formato Braille, el documento será abierto en grado Braille 1. Y, si selecciona el formato de texto, el documento se mostrará en el formato de texto Braille en el que el parámetro “modo de visualización” del menú “opciones de ajuste” fue ajustado.

En el procesador de textos del Voice Sense, es posible abrir y trabajar simultáneamente con 10 ficheros a un tiempo. Si ya tiene un documento abierto y trata de abrir otro fichero, el Voice Sense le preguntará si desea guardar los cambios en el documento en curso. Entonces podrá guardar el fichero (Vea la sección 4.1.3 para mayor información). Una vez que haya realizado la grabación del documento, se mostrará una caja de diálogo. Sin embargo, todavía tendremos dos ficheros abiertos. Aparentemente cerró uno de los documentos cuando realizó la grabación. Con el documento nuevo abierto, si desea ir al documento con el que estaba trabajando anteriormente, puede pulsar “May-tab (espacio-1-2)”. Si desea volver al nuevo documento, pulse “tab (espacio-4-5)”.

4.1.3 Guardar

El comando “guardar” guarda un documento en un disco. Si desea utilizar esta opción, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú de “fichero” y ejecutar “guardar” pulsando “enter” sobre ella. O pulsando “s (puntos 2-3-4)”. De otra forma, puede pulsar “enter-s (puntos 2-3-4)”, mientras se está editando un documento.

Si ya ha creado un documento nuevo activando el procesador de textos o pulsando “enter” sobre “nuevo” en el menú; si ejecuta “guardar”, se mostrará la caja de diálogo “guardar como”. Consulte la sección 4.1.4. en la que se explica el uso de la caja de diálogo “guardar como”.

Su ejecuta “guardar” después de que edite un documento que se abrió utilizando la función “abrir”, el Voice Sense guardará el documento con el mismo nombre de fichero sin mostrar ninguna caja de diálogo. Después de realizar la grabación del documento, volverá al documento en edición.

Cuando tenga varios documentos abiertos, si desea cerrar el documento actual después de guardarlo, pulse “espacio-q (puntos 1-2-3-4-5)”. El Voice Sense cerrará el documento actual después de guardarlo, y volverá al documento previo en edición.

4.1.4 Guardar Como

La opción “guardar como” se utiliza para guardar un documento con un nombre diferente de fichero, sobre otro disco, o con un tipo de formato diferente, si desea ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y pulse “enter” cuando se muestre el menú “fichero”. Desplácese a “guardar como” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Otra forma es pulsar “espacio-s (puntos 2-3-4)”, que ejecutará el comando “guardar como” en el procesador de texto.

Si ejecutamos “guardar como”. Se mostrará la caja de diálogo “guardar como”. Consiste de “lista de fichero”, “nombre de fichero”, “tipo” (representando al formato de fichero), un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Si se abre la caja de diálogo, se mostrará “nombre de fichero:”. Puede desplazarse de una pestaña a otra pestaña pulsando la tecla “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”.

Si ejecuta “guardar como” cuando está editando un documento que e fue abierto anteriormente, el nombre de fichero, el formato de fichero, y la carpeta de estos ficheros será la misma que se abrió.

Sin embargo, si creó un documento nuevo abriendo el procesador de textos o ejecutando “nuevo”, y ejecuta “guardar” o “guardar como”, el nombre de fichero que se mostrará es “sinnombre.brl” y la ruta será “discoflash/trabajo”.

Si desea modificar a un nuevo nombre de fichero, introduzca el nombre nuevo. No puede utilizar los siguientes caracteres en el nombre de fichero o carpeta: “|, \, <, >, ?, :, *”

Si desea modificar el formato del fichero, desplácese a “tipo”. En “tipo” desplácese a al tipo de formato que desee utilizando las teclas de “espacio-4” y “espacio-1”.

Si desea guardar un fichero con un nombre de fichero de la lista de ficheros, desplácese a la “lista de fichero” pulsando “May-Tab”. Cuando se muestre “nombre de fichero”, seleccione el fichero que desea navegando por la lista utilizando el mismo método que utilizó para navegar por el “gestor de ficheros” que se explicó en el capítulo 3.

4.1.5 Cerrar Documento Actual

El comando “cerrar documento actual” le permite cerrar el documento sobre el que está trabajando sin terminar el programa de procesador de textos. Puede acceder a “cerrar documento actual” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Pulse “enter” sobre el menú “fichero”. Utilice las teclas (“espacio-1” y “espacio-4”) hasta que encuentre “cerrar documento actual”, y pulse “enter”. O, puede pulsar “q (puntos 1-2-3-4-5)” en el menú “fichero”. Puede acceder a esta función pulsando “espacio-q (puntos 1-2-3-4-5)”, mientras está editando un documento. Por favor advierta que esta función no funcionará si sólo tiene un documento abierto. Puede tener al menos dos o más documentos abiertos para ejecutar el comando “cerrar documento actual”. De otra forma, escuchará un mensaje de aviso cuando sólo tenga un documento abierto.

4.1.6 Ajustes

Si desea modificar el entorno, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” en el menú “fichero” para entrar en el menú “fichero”. Desplácese a “ajustes” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter” sobre “ajustes”, o pulse “e (puntos 1-5)”. Mientras se está editando un documento, pulse “enter-e (puntos 1-5)” para abrir el menú “ajustes”.

Cuando se abre este menú, se muestra una caja de diálogo. Puede desplazarse entre los elementos de menú pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Para realizar cambios en uno de los ajustes, pulse “tab” (“F3 o espacio-4-5”) y pulse “enter” sobre “confirmar” o “cancelar”. Los siguientes apartados 1, 4 y 5 de la siguiente explicación mostrarán qué sucede cuando se conecta el Voice Sense a la línea braille SyncBraille.

Se pueden ajustar los siguientes menús:

1. Ver caracteres de formato (sí/no): Si esta opción se ajustada a “sí”, todos los formatos de carácter serán mostrados en la línea braille. Si desea modificar esta opción, utilice “espacio” para cambiar. Los caracteres de formato se mostrarán con los siguientes símbolos “retorno de carro ($p), “retorno automático ($l)” y “signo de marca ($pl)”.
2. Unidad de lectura (línea/párrafo): Ajusta el movimiento de la unidad cuando se pulsa “espacio-1” o “espacio-4”, mientras se lee un documento. Si esta opción se ajusta a “línea”, “espacio-1” mueve línea por línea. Si esta opción se ajusta a “párrafo”, “espacio-1” desplácese párrafo a párrafo, para modificar entre “línea” y “párrafo, pulse “espacio”.
3. Sólo lectura (sí/no): si esta opción se ajusta a “sí”, el documento no puede ser modificado. Este ajuste se utiliza para proteger el documento de modificaciones no intencionadas. Si desea modificar a “no”, pulse “espacio”. Advierta que si escoge “forzado” en la opción de lectura con la línea braille, debería establecer el modo de lectura “sólo leer” a “sí”. Cuando está leyendo un documento pulsando una “tecla de movimiento de cursor”, mostrará una palabra o un carácter de acuerdo a la operación de la “tecla de movimiento de cursor”. Esta se mostrará en la parte más alejada por la izquierda de la línea braille.
4. Modo de lectura (original o comprimida): Esta opción ajusta el modo de lectura. El modo de lectura “original”, le mostrará el documento con su formato original. Si el modo de lectura se ajusta a “forzada”, el Voice Sense continuará mostrando contenido incluso si existe un carácter de control de retorno de carro ($p). Para modificar entre “original” y “comprimida” pulse “espacio”.
5. Velocidad de auto presentación (1-20): Esta opción ajusta la duración de presentación de una línea mientras navega en un documento. Veinte es la velocidad de exploración máxima. Pulsando “espacio” hará que el número se incremente y “retroceso” hará que el número disminuya. Consulte la sección 4.4.5 para una mayor información.
6. Intervalo de grabación automático (0-60): Esta opción ajusta el tiempo entre grabaciones automáticas del contenido del fichero con el que se está trabajando. Si se ajusta a 0, el modo de grabación automática no grabará. El tiempo de grabación se puede aumentar o reducir de diez en diez minutos, si pulsa “espacio” o “retroceso”, respectivamente.
7. Aplicar ajustes a todos los documentos (sí/no): Esta opción selecciona los ajustes sólo si son válidos para todos los documentos. Si se selecciona “sí”, los ajustes se memorizarán para todos los futuros documentos, y si se selecciona “no” los ajustes sólo afectarán al documento actual en edición. Para modificar entre “sí” y “no”, pulse “espacio”.
8. Confirmar: Si pulsa “enter” sobre “confirmar”, puede modificar los ajustes y mover al documento en edición.
9. Cancelar: Si pulsa “enter” sobre “cancelar”, cancelará los ajustes y volverá al documento en edición.
4.1.7 Salir

Este comandó cerrará el procesador de textos. Para ejecutar este comando, seleccione “salir” en el menú de “fichero”, o pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Si el documento ha sido modificado y se selecciona “salir” sin guardar el documento, una caja de diálogo le preguntará si quiere guardar el documento actual. Puede seleccionar “sí” con la tecla de “espacio” y pulsar “enter” para salir del procesador de textos después de guardar el fichero.

4.2 Menú Editar

Hay dos formas de editar documentos en el Voice Sense. La primera es introducir textos, que dejarán las palabras detrás del cursor. Este el denominado “modo de inserción” porque simplemente inserta texto. El segundo es la sobre escritura de texto en la posición del cursor. Es el denominado “modo de sobre escritura”.

Si activa el procesador de textos (o abre un documento), el “modo de inserción” será el modo por defecto. Este escribirá texto, desplazando a otras palabras que ya están escritas en el documento hacia atrás. Sin embargo, puede sobrescribir texto mientras borra el texto anterior, cambiando al “modo de sobre escritura”. Puede modificar al modo de “sobre escritura” pulsando “espacio-I (puntos 2-4)”. En el “modo de sobre escritura”, puede modificar el texto anteriormente introducido por otro nuevo en la posición del cursor. Si decide volver al “modo de inserción” pulse “espacio-I (puntos 2-4)” de nuevo. Puede acceder también a esta función vía menú. Una explicación detallada de esta función se encontrará en la sección 4.2.12.

En el Voice Sense, puede editar todos los ficheros independientemente del modo en el que este ajustado el modo de visualización. En el menú “editar”, encontrará los siguientes elementos: “comenzar selección”, “copiar”, “cortar”, “pegar”, “borrar”, “borrar líneas en blanco”, “añadir a la papelera”, “borrar la papelera”, “seleccionar todo”, “insertar desde fichero”, “insertar fecha”, “cambiar modo de inserción/sobre escritura” y “verificar ortografía”. Si desea abrir el menú, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar”. O, puede pulsar “e (puntos 1-5)” en el menú “editar”. Ahora vamos a explorar el menú de edición.

4.2.1 Comenzar Selección

El comando “comenzar selección” permite seleccionar una cierta porción de texto que le gustaría editar. El comando “comenzar selección” le permitirá realizar cambios en el texto seleccionado, los cambios no afectarán al texto que no ha sido seleccionado. El comando “comenzar selección” es especialmente útil para copiar, cortar y pegar. Puede seleccionar texto en un documento posicionando su cursor en el sitio donde quiere comenzar la selección de texto. Si desea utilizar esta función pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú “editar” y pulse “enter” sobre “comenzar selección”, o puede pulsar “b (“puntos 1-2”)”. Pulsando “enter-b (puntos 1-2)” en el menú “editar” puede también ejecutarla.

Mientras se edita un documento, la pulsación “enter-b (puntos 1-2)” activará este comando. El final del texto seleccionado es aquel donde posicione el cursor después de haber marcado el punto de comienzo. Por ejemplo, si tiene escrito la palabra “madre” en el documento y quiere seleccionar dicha palabra, debería posicionar el cursor antes de la letra “m” y después desplazar el cursor después de la letra “e” pulsando la tecla de flecha derecha o “espacio-6”. Si el Voice Sense está conectado a la línea SyncBraille, pulse la tecla de cursor después de la letra “e”. Tendrá toda la palabra seleccionada.

4.2.2 Copiar

Después de seleccionar un texto en un documento, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú, y desplácese a “editar” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” para abrir el menú “editar”. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “copiar” y pulse “enter”, o pulse “c (puntos 1-4)” en el menú “editar”. Mientras se está editando un documento, pulsando “enter-c (puntos 1-4)” activará este comando.

Cuando copia el texto seleccionado, éste se copiará a la papelera. La papelera es un espacio virtual que se utiliza para grabar datos copiados temporalmente. Sin embargo, si decide copiar un nuevo texto que haya seleccionado, los datos en la papelera que había copiado anteriormente se borrarán, y el texto seleccionado se copiará y reemplazará al texto que estaba en la papelera.

4.2.3 Cortar

Para cortar un texto seleccionado, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “cortar” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter” sobre “cortar”, o pulse “x (puntos 1-3-4-6)” en el menú “editar” para cortar su texto seleccionado de forma rápida. Mientras está editando un documento, pulsando “enter-x (puntos 1-3-4-6)” activará el comando “cortar”.

La diferencia entre “cortar” y “copiar” es que si ejecuta el comando “cortar”, la selección en el documento se eliminará. Sin embargo, el comando “copiar” no borrará la selección en el documento.

4.2.4 Pegar

Para pegar el texto seleccionado a la papelera, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “pegar”, pulsando “espacio-4” repetidamente y pulse “enter” sobre “pegar” ”, o pulse “v (puntos 1-2-3-6)” en el menú “editar” (que es la tecla rápida) para pegar el texto seleccionado desde la papelera. Mientras está editando un documento, pulse “enter-v (puntos 1-2-3-6)” para pegar el texto desde la papelera.

4.2.5 Borrar

Para borrar texto previamente seleccionado, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “borrar” pulsando “espacio-4” repetidamente, pulse “enter” sobre “borrar”, o pulse “d (puntos 1-4-5)” (como tecla rápida) en el menú “editar” para borrar el texto seleccionado. Cuando esté editando un documento, puede pulsar “espacio-d (puntos 1-4-5)” para borrar el texto seleccionado.
4.2.6 Borrar Líneas en Blanco

Para borrar línea en blanco, puede seleccionar el área del documento donde se encuentran las líneas en blanco que desee borrar. Una vez lo ha realizado, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Utilice las teclas de flecha (“espacio-1” o “espacio-4”), y pulse “enter” sobre “borrar líneas en blanco”, o pulse “l (puntos 1-2-3)” como tecla rápida, mientras está en el menú “editar”. Si desea borrar una línea en blanco mientras está editando un documento, pulse “retroceso-e (puntos 1-5)”, que es la tecla rápida para “borrar líneas en blanco”.

4.2.7 Añadir a la Papelera

Cuando haya seleccionado el texto que desee en su documento, debería pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsar “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “añadir a la papelera” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o pulse “p (puntos 1-2-3-4)”. Mientras está editando un documento, pulse “enter-p (puntos 1-2-3-4)” que activará también este comando.

“Añadir a la papelera” es casi lo mismo que “copiar”. Sin embargo, con el comando “copiar”, el texto nuevo seleccionado reemplazará al texto copiado anteriormente. Sin embargo, el comando “añadir a la papelera” no borrará el texto previamente copiado a la papelera cuando copie el texto seleccionado. Guardará el texto previamente seleccionado y le añadirá el nuevo texto seleccionado.

4.2.8 Borrar Papelera

Para vaciar (borrar) la papelera, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para seleccionar el menú “editar”. Desplácese a “borrar papelera” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter”. Puede pulsar “e (puntos 1-5)” en el menú “editar” como tecla rápida. Cuando ejecute el comando “borrar papelera”, todo lo que hubiera en al papelera será definitivamente borrado. Mientras edita un documento, puede pulsar “enter-d (puntos 1-4-5)” para activar este comando.

4.2.9 Seleccionar Todo

El comando “seleccionar todo” seleccionará todo el texto de un documento. Para activarlo, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Puede desplazarse a “seleccionar todo” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter” sobre “seleccionar todo, o pulse “a (punto 1)” en el menú “editar” (que es la tecla rápida). Mientras esta editando un documento, pulse “enter-a (punto 1)” para activar esta función.

4.2.10 Insertar Desde un Fichero

Este comando insertará el contenido de otro fichero en el documento actual que está en edición. Si desea ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre el menú “editar”. Desplácese a “insertar desde fichero”, o pulse “I (puntos 2-4)” en el menú “editar”. Mientras esta editando un documento, pulse “enter-I (puntos 2-4)” para activar esta función.

Cuando utilice esta opción, se mostrará una caja de diálogo de inserción similar a la caja de abrir diálogo. Seleccione un fichero que desee insertar en el documento actual, y pulse “enter” sobre el fichero. El fichero seleccionado será insertado al principio del párrafo dónde este posicionado su cursor.

Cuando ejecuta “insertar desde fichero”, el texto insertado desde el fichero se reformará al formato del documento actual. Aunque el fichero grabado tuviera un formato diferente, se mantendrá el mismo formato del fichero en edición. Por ejemplo, si inserta “ejemplo.txt” en “ejemplo.hbl” y lo archiva el formato del fichero grabado será “ejemplo.hbl”.

Advierta que si inserta un fichero Braille en un documento de texto, el fichero Braille será convertido en un documento de texto. Puede leerlo en Braille, pero en raras ocasiones observará diferencias en el texto convertido.

4.2.11 Insertar Fecha

Para insertar la fecha en su documento, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “insertar fecha” pulsando “espacio-4” repetidamente. Pulse “enter” sobre “insertar fecha”, pulse “w (puntos 2-4-5-6)” (que es la tecla rápida) en el menú “editar”. Puede insertar la fecha actual y la hora donde esté el cursor en su documento. Si desea insertar parte de la fecha y la hora, puede modificar lo que desee modificar después de completar el comando de “insertar fecha”. Cuando esté editando un documento, podría pulsar “enter-w (puntos 2-4-5-6)” para activar este comando.

4.2.12 Cambiando Entre Modo de Inserción y Sobre Escritura

Hay dos maneras de editar documentos en el Voice Sense. La primera es introducir su texto, que dejará las palabras escritas detrás del cursor. Este es la denominada “modo de inserción” porque simplemente está insertando texto. La segunda es la denominada “modo de sobre escritura”.

Si ejecuta el procesador de textos (o abre un documento), el “modo de inserción” será el activo por defecto. Éste escribirá texto, mientras empuja hacia atrás el texto de otras palabras escritas en el documento, Sin embargo, puede sobrescribir texto mientras borra el texto anterior cambiando a “modo de sobre escritura”. Puede modificar al “modo de sobre escritura” pulsando “espacio-I (puntos 2-4)”. En el “modo de sobre escritura”, puede modificar el texto anterior por el nuevo en la posición del cursor. Si desea volver a utilizar el “modo de inserción”, debería pulsar “espacio-I (puntos 2-4)” de nuevo.

Puede acceder a esta función vía menú. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, vaya a “editar” utilizando las teclas de flecha (“espacio-1” y “espacio-4”). Luego, pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Utilice las teclas de flecha para navegar y encontrar “cambiar modo insertar/sobrescribir”, o puede pulsar “m (puntos 1-3-4)” mientras está en el menú “editar”.

4.2.13 Verificar Ortografía

Esta opción se utiliza para verificar la ortografía de un documento, mientras se está editando. Para verificar las opciones de ortografía proceda como sigue:

1. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.

2. Desplácese al menú “editar” pulsando “espacio-4”.

3. Pulse “enter” sobre el menú “editar”.

4. Pulse “espacio-4” hasta que escuche “verificar ortografía”. O pulse “k (puntos 1-3)” para desplazarse directamente a “verificar ortografía”.

5. Pulse “enter” sobre “verificar ortografía”. O puede llamar al menú de “verificar ortografía” pulsando “enter-k (puntos 1-3)”, mientras está editando un documento.

Si se ejecuta “verificar ortografía”, se mostrará una caja de diálogo con los siguientes elementos:

Caja combinada “extensión”

Diálogo “diccionario de usuario” (c)

Diálogo “opción” (o)

Botón “comenzar” (b)

Botón “cancelar”

Puede desplazarse de un elemento a otro pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-Tab (espacio-1-2)”.

Explicaremos detalladamente cada uno de ellos:

La caja combinada “extensión” se utiliza para definir el área de texto a verificar ortográficamente.

1. Todo el documento: verifica todo el documento en edición.
2. Capítulo: verifica el capítulo actual donde se encuentra el cursor.
3. Frase: verifica la frase donde está el cursor.
4. Desde el cursor hasta el final: verifica el texto desde la posición actual del cursor al final del documento.
5. Palabra actual: verifica la palabra donde está localizado el cursor.
Puede desplazarse de un elemento a otro pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Cuando pulse “enter” sobre el diálogo “diccionario de usuario” se mostrarán los siguientes elementos:

1. Lista: muestra las palabras que están registradas en el diccionario de usuario (ejemplo: Braille 1/20). Si no hay palabras grabadas, se mostrará el mensaje “no hay lista”.
2. Añadir palabra (a): Si pulsamos “enter” sobre este botón, se mostrará el mensaje “¿añadir palabra?”. Si desea añadir palabra, pulse “enter” después de introducir la nueva palabra. La palabra nueva se añadirá y Voice Sense volverá al botón de “añadir palabra”.
3. Modificar palabra (m): seleccione la palabra que se quiere modificar en la “lista” y pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “¿modificar palabra?”. Introduzca la palabra correcta que desee reemplazar por la seleccionada y pulse “enter” para modificarla. Se mostrará de nuevo el botón “modificar palabra” una vez que el Voice Sense modifique la palabra seleccionada.
4. Borrar palabra (d): seleccione la palabra a borrar de la “lista” y pulse “enter” para borrar la palabra seleccionada.
5. Cancelar: Este comando cierra la caja de diálogo.
Puede desplazarse de un elemento a otro pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-Tab (espacio-1-2)”.

Cuando pulse “enter” sobre la caja de diálogo “opción”, se mostrarán los siguientes elementos:

1. Verificar automáticamente: Si selecciona “verificar automáticamente”, el Voice Sense comprobará la ortografía del documento automáticamente. El valor por defecto es “desactivado”. Si se ajusta a “activado”, el Voice Sense, emitirá un pitido si la palabra no está registrada en ele diccionario. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
2. Recomendar siempre una palabra: si esta opción está ajusta a “activado”, el Voice Sense le sugerirá una palabra si ésta no aparece en el diccionario. El valor por defecto está ajustado a “activado”. Si la opción se ajusta a “desactivado”, el Voice Sense no recomendará ninguna palabra. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
3. Utilice sólo el diccionario principal: Si esta opción se ajusta a “activado”, el corrector ortográfico no buscará ninguna palabra en el “diccionario de usuario”. Sólo utilizará el diccionario principal. El valor por defecto está ajustado a “desactivado”. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
4. Saltar todas las palabras en mayúscula: Si esta opción está ajustada a “activado”, las palabras que contengan letras mayúsculas no se verificarán. El valor por defecto está ajustado a “activado”. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
5. Saltar palabras que incluyan una dirección: Si esta opción está ajustada a “activado”, todas las palabras que contengan direcciones no se verificarán. El valor por defecto está ajustado a “activado”. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
6. Saltar una palabra que incluya número: Si esta opción está ajustada a “activado”, las palabras que contengan números no se verificarán. El valor de ajuste por defecto está “desactivado”. Pulse “espacio” para modificar entre “activado y “desactivado”.
7. Confirmar: si pulsa “enter” sobre “confirmar”, los cambios que realice se guardarán, y el Voice Sense saldrá del diálogo “opción”.
8. Cancelar: si pulsa “enter” sobre “cancelar”, los cambios que realice se cancelarán, y el Voice Sense saldrá del diálogo “opción”.
Para desplazarse entre los elementos 1) a 6), pulse “espacio-1” o “espacio-4”. Pero para desplazarse entre “cancelar” y “confirmar”, pulse “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”.

Si pulsa “enter” sobre el botón “comenzar” después de haber realizado todos los ajustes, el Voice Sense comenzará a verificar la ortografía. Si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, se finalizará la función “verificar ortografía”

Una vez que el comando “verificar ortografía” se ejecute, se mostrará la siguiente caja de diálogo:

1. Caja de edición combinada de palabra recomendada: muestra la frase con la palabra a verificar. Puede desplazarse de la palabra recomendada a la siguiente pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.
2. Saltar una vez (s): si pulsa “enter” sobre este botón cuando se encuentre una palabra que no está en el diccionario, la palabra no se modificará. Puede pulsar la tecla “flecha abajo” para saltar la palabra.
3. Saltar todas (i): si pulsa “enter” sobre este botón, la palabra que sea exactamente igual a la del foco no se modificará y se excluirá por el corrector dentro de la “extensión” programada.
4. Añadir al diccionario de usuario (a): si pulsa “enter” sobre este botón, la palabra del foco se añadirá a su “diccionario de usuario”.
5. Modificar una vez (c): sitúe el foco sobre la palabra modificada y seleccione la palabra de la “lista de palabras recomendadas”, y pulse “enter”. La palabra del foco será reemplazada por la de la lista recomendada.
6. Modificar todas (m): sitúe el foco sobre la palabra modificada y seleccione la palabra de la “lista de palabras recomendadas”, y pulse “enter”. La misma palabra con la misma ortografía será modificada en todo el documento.
7. Cancelar: si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, la función “verificar ortografía” se finalizará”.
Puede desplazarse de un elemento a otro pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-Tab (espacio-1-2)”. Cuando el Voice Sense haya terminado la “verificación ortográfica” comunicará “buscadas: 00 encontradas: 00 reemplazadas: 00”.

También, puede verificar la ortografía del documento actual pulsando “retroceso-k (puntos 1-3)”, cuando introduzca o encuentre la palabra mal escrita. Si pulsa “retroceso-k (puntos 1-3)”, escuchara la lista de palabras recomendadas. Desplácese a la palabra que desee utilizando espacio-1 o espacio-4, y pulse “enter”. De esta forma la palabra errónea será sustituida por la palabra correcta.

4.3 menú “Ir a”

Si desea abrir el menú de “ir a” en el procesador de textos, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. O, puede pulsar “g (puntos 1-2-4-5)” en el menú. En el menú “ir a” encontrará los siguientes submenús: “buscar”, “buscar de nuevo”, “reemplazar”, “ir a la posición”, “ir a la página anterior”, “ir a la página siguiente”, “poner marca”, “ir a la marca”, “ir al documento anterior” e “ir al documento siguiente”.
4.3.1 Buscar

La función de búsqueda le permitirá localizar un texto en un documento. Una vez que lo encuentre se desplazará a esa posición en el documento. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. Seleccione “buscar”. Podrá navegar por el menú “ir a” con “espacio-1” o “espacio-4”. De otra manera, puede pulsar “f (puntos 1-2-4)” en el menú “ir a”, que es la tecla rápida. Mientras está editando un documento, pulse “espacio-f (puntos 1-2-4)” para activar el comando “buscar”. Si se ejecuta “buscar” se mostrará una caja de diálogo. La caja de diálogo contiene los siguientes elementos: “testo a buscar”, “dirección de búsqueda”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse de un elemento a otro pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”.

1. Texto a buscar: El primer campo en “buscar” es “texto a buscar”. En esta ventana, puede insertar el texto que desea buscar. Si quiere buscar el texto inmediatamente, pulse “enter”. Sin embargo, si desea ajustar otros campos en la caja de diálogo, pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al siguiente campo.
2. Dirección de búsqueda: El siguiente campo es el de “dirección de búsqueda”. El valor por defecto es “siguiente”. Si desea modificar la dirección de búsqueda, puede pulsar “espacio”. Pulsando “espacio” cambiará entre “siguiente” (hacia delante) y “anterior” (hacia atrás). Después que introduzca el texto a buscar, y ajuste la dirección de búsqueda, pulse “enter”, si desea comenzar la búsqueda de texto inmediatamente.
3. Confirmar: Después de que seleccione todos los campos y desee ejecutar “buscar”, pulse “enter” sobre “confirmar”. Puede también comenzar la búsqueda de texto pulsando “enter” sobre “texto a buscar” o “dirección de búsqueda”.
Cancelar: para cancelar la función “buscar”, pulse “enter” sobre “cancelar”. O, puede cancelar el comando “buscar” pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
Si ha ejecutado el comando “buscar” como se explicó anteriormente y encuentra el texto que introdujo, el Voice Sense anunciará “encontrado”. Si no hay más texto que coincida con su texto introducido, el cursor no se desplazará y el Voice Sense avisará “no se encuentran más datos”. Esta función guarda el texto que introdujo la última vez, así como la dirección de búsqueda, de esta forma puede volver a buscar la siguiente aparición de ese texto.

Cuando utilice el comando “buscar”, la posición del cursor es muy importante. Si el cursor está posicionado al principio de un documento, es mejor para usted que escoja la dirección “siguiente”. Si el cursor está al final del documento es mejor escoger “anterior” en la dirección de búsqueda.

4.3.2 Buscar de Nuevo

Cuando desee ejecutar el comando “buscar de nuevo”, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “buscar de nuevo” pulsando “espacio-4” para desplazarse a “buscar de nuevo” y pulse “enter”, o pulse “h (puntos 1-2-5)” par ir al menú “ir a”. Cuando esté editando un documento, debería pulsar “enter-f (puntos 1-2-4)” para activar este comando. Cuando se ejecuta “buscar de nuevo”, el Voice Sense buscará el texto que se utilizó en la búsqueda anterior. “Buscar de nuevo” buscará en la misma dirección que fue utilizada en la última búsqueda. Si no ha utilizado todavía el comando “buscar” en el documento actual, y ejecuta “buscar de nuevo”, no funcionará. “Buscar de nuevo” se utilizará para buscar el texto que se buscó previamente en el documento actual.

4.3.3 Reemplazar

Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “reemplazar” pulsando “espacio-4” para desplazarse a “reemplazar (r)”, y pulse “enter” o “r (puntos 1-2-3-5)” en el menú “ir a” (que es la tecla rápida). Mientras edita un documento, pulse “enter-r (puntos 1-2-3-5)” para activar esta función.

“Reemplazar” consta de un caja de diálogo que contiene los siguientes campos: “texto a buscar”, “reemplazar con”, “dirección de búsqueda”, “reemplazar”, “confirmar” y “cancelar”. Puede desplazarse entre los diferentes campos pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”.

Cada función se detallará a continuación:

1. Texto a buscar: puede introducir el texto que desee reemplazar en este campo.
2. Reemplazar con: puede introducir el nuevo texto que reemplazará al texto encontrado. Después de introducir “texto a encontrar” y “reemplazar con”, el Voice Sense buscará el texto y lo reemplazará en la dirección que haya especificado. Si desea modificar la dirección de búsqueda, pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al siguiente campo.
3. Dirección de búsqueda: el campo “dirección de búsqueda” tiene la misma función que la explicada en la sección anterior 4.3.1. Después de que ajuste la dirección de búsqueda, pulse “enter” para comenzar a reemplazar texto, o pulse “tab (“espacio-4-5”)” para ajustar la función “reemplazar”.
4. Reemplazar: Si desea reemplazar sólo una parte de texto. O, desea reemplazar todos los textos que coincidan con el introducido en el campo “texto a buscar”. Puede ajustar el campo “reemplazar”. Hay dos posibilidades: “una vez” y “todo”. Puede escoger entre estas dos opciones pulsando “espacio”.
5. Confirmar y Cancelar: pulse “enter” sobre “confirmar” que comenzará la búsqueda y el reemplazamiento de texto, si no hay coincidencias con el texto introducido, se mostrará el mensaje “no se encuentran más datos” y se cancelará la función. Pulsando “enter” sobre “cancelar” cancelaremos la función “reemplazar”.
4.3.4 Ir a la Posición

El comando “ir a la posición” le desplazará rápidamente a un lugar especificado. Puede desplazarse a una página específica, párrafo, o línea. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a”. Desplácese a “ir a la posición” pulsando “espacio-4” y pulsando “enter”. Mientras se está editando un documento, pulse “enter-l (puntos 1-2-3)” para activar esta función.

Si se ejecuta la función “ir a la posición”, el procesador de textos preguntará, “¿A dónde ir?”. Si introduce un número, el Voice Sense lo tomará como un número de página. Puede también introducir la letra “f (puntos 1-2-4)” antes del número. Esto indicará al Voice Sense que está buscando un número de página, y no un número de párrafo, o un número de línea. Si se desplaza al principio del documento y desea desplazarse al principio de una página específica, introduzca el número de página sin el signo más o menos y pulse “enter”. Si desea desplazarse a una posición determinada ponga el signo más o menos delante de la letra. Por ejemplo, si quiere desplazarse cinco páginas adelante, debería escribir “+5f”. Si quiere desplazarse hacia atrás, ponga el signo menos delante de la letra. Si desea desplazarse a la página anterior, pulse “-f”. Si desea desplazarse a la página siguiente, pulse “’+f”. Si el número de página que introduzca no es válido, el Voice Sense comunicará, “error de rango de movimiento”

Puede utilizar también esta función para desplazarse a un párrafo específico. Primero seleccione “ir a la posición” en el menú “ir a”, o pulse “enter-l (puntos 1-2-3)”. El Voice Sense comunicará, “¿A dónde ir?” Antes de que introduzca el número de párrafo al que desee ir, pulse “p (puntos 1-2-3-4)”, y después el número de párrafo al que quiera desplazarse. 

Pulsando la letra “p (puntos 1-2-3-4)”, el Voice Sense sabrá que está buscando un párrafo, y no una página o una línea. Si desea desplazarse hacia delante de su actual posición, ponga el signo más antes del número y letra. Si quiere desplazarse hacia atrás de su posición actual, ponga un signo menos delante del número y la letra. Por ejemplo, si desea desplazarse hacia atrás dos párrafos, debe escribir, “-p2”. Si desea desplazarse al párrafo anterior, pulse “-p”, si desea desplazarse al párrafo siguiente, pulse “+p”. Si el número de párrafo no es válido, el Voice Sense comunicará, “error de rango de movimiento”.

Puede utilizar también esta función para desplazarse a una línea específica. Primero seleccione “ir a la posición” en el menú “ir a”, o pulse “enter-l (puntos 1-2-3)”. El Voice Sense comunicará, “¿A dónde ir?” Antes de que introduzca el número de línea al que desee ir, pulse “l (puntos 1-2-3-4)”, y después el número de línea al que quiera desplazarse. Pulsando la letra

“l (puntos 1-2-3-4)”, el Voice Sense sabrá que está buscando una línea, y no una página o un párrafo. Si desea desplazarse hacia adelante de su actual posición, ponga el signo más antes del número y letra. Si desea desplazarse hacia atrás de su posición actual, ponga un signo menos delante del número y la letra. Por ejemplo, si desea desplazarse hacia atrás dos líneas, debe escribir, “-l2”. Si desea desplazarse a la línea anterior, pulse “-l”, si desea desplazarse a la línea siguiente, pulse “+l”. Si el número de línea no es válido, el Voice Sense comunicará, “error de rango de movimiento”.

Puede desplazarse a una línea determinada de una página específica. El Voice Sense le permitirá introducir esta información al mismo tiempo. Para realizarlo, pulse “enter-l (puntos 1-2-3)”, o seleccione “ir a la posición” en el menú “ir a”. El Voice Sense comunicará “¿a dónde ir?”, puede introducir el número de página específico seguido por el número de línea. Por ejemplo, desplazarse a la tercera línea de la vigésima página, debería introducir “20 3”, o podría pulsar “f20 3”. Cuando utilice el comando de “ir a la posición”, no puede utilizar los signos “+” o “-”. Puede ir solamente a una línea determinada de una página.

4.3.5 ir a la Página Anterior

El comando “ir a la página anterior” le permitirá desplazarse a la página que está situada antes de la página actual. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse, “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “ir a la página anterior” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o pulse “espacio-1-2-6” mientras está en el documento. Una vez que haya activado la función “ir a la página anterior”, el Voice Sense desplazará el cursor a la página anterior.

4.3.6 Ir a la Página Siguiente

El comando “ir a la página siguiente” le permitirá desplazarse a la página que está situada después de la página actual. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse, “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “ir a la página siguiente” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o pulse “espacio-3-4-5”, mientras está en el documento. Una vez que haya activado la función “ir a la página siguiente”, el Voice Sense desplazará el cursor a la página siguiente.
4.3.7 Poner Marca

El comando “poner marca” marca una posición en el documento a la que desea volver más tarde. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “poner marca” y pulse “enter” o pulse “m (puntos 1-3-4)” para desplazarse al menú “ir a”, que es la tecla rápida. Mientras está en el documento, pulse “enter-m (puntos 1-3-4)” para activar este comando. Desplace el cursor a la posición que desee marcar, y pulse “enter-m (puntos 1-3-4”). Escuchará al Voice Sense “¿nombre de marca?” Para poner nombre a la marca, utilice letras comprendidas entre la “a” a la “z”. Por ejemplo, si pulsa la letra “a (punto 1)”, el Voice Sense le desplazará a ese punto inmediatamente. Si está en el documento, el Voice Sense no mostrará un signo para la marca. Si selecciona “ver formato de carácter” en “ajustes”, que se explicó en la sección 4.1.6, verá el signo de “marca de libro” en el documento. Puede ir al texto marcado utilizando “espacio-3” o “espacio-6”, mostrará la marca, como: “$pl (nombre de marca)”.
4.3.8 Ir a la Marca

El comando “ir a la marca” busca una marca que ha sido establecida previamente. Cuando desee ejecutar este comando, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)”, o “F2”, y desplazarse al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “ir a la marca” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o pulse “j (puntos 2-4-5)” en el menú “ir a”, que es la tecla rápida. Puede saltar a cualquier texto marcado en un documento pulsando “enter-j (puntos 2-4-5)”.

Si pulsa “enter-j (puntos 2-4-5)”, el Voice Sense comunicará “¿moverse a la marca de nombre?”. Si introduce el carácter del nombre de la marca que desea localizar, el Voice Sense desplazará el cursor a la marca de texto. En la línea braille los puntos 7-8 estarán en el primer carácter de la celda de la marca.

4.3.9 Ir al Documento Anterior

Si tiene múltiples documentos abiertos, puede ir directamente al documento que tenía anteriormente abierto antes de la edición del documento actual. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “ir al documento anterior” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”. O puede pulsar “May-tab (espacio-puntos 4-5)” mientras está editando un documento para desplazarse al documento anterior.

4.3.10 Ir al Documento Siguiente

Si tiene múltiples documentos abiertos, puede ir directamente al documento siguiente al que tenía abierto antes de la edición del documento actual. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Desplácese a “ir al documento siguiente” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”. O puede pulsar “tab (espacio-puntos 4-5)” mientras está editando un documento para desplazarse al documento siguiente.

4.4 Leer Menú

El menú “leer” lee un documento con voz y Braille cuando el usuario ha optado por utilizar voz y Braille. Para llamar al menú “leer”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “r (puntos 1-2-3-5)”. Los submenús del menú “leer” son: “leer texto seleccionado”, “leer el principio del texto seleccionado”, “leer desde el principio al cursor”, “leer del cursor al final”, “auto navegación”, y “leer estado”.

4.4.1 Leer Texto Seleccionado

El comando “leer texto seleccionado” le permitirá que el Voice Sense lea el texto que tenga seleccionado. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “leer” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”, o pulse “r (puntos 1-2-3-5)” para llamar al menú “leer”. Pulse “enter” sobre “leer texto seleccionado” en el menú “leer”. Cuando se está editando un documento, puede pulsar “retroceso-b (puntos 1-2)” para activar la función “leer texto seleccionado”. Aunque active esta función, la posición del cursor permanecerá donde activó “leer texto seleccionado”.

4.4.2 Leer el Principio del Texto Seleccionado

El comando “leer el principio del texto seleccionado” le permitirá que el Voice Sense lea la primera línea del texto seleccionado, sin mover la posición del cursor. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “leer el principio del texto seleccionado” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”, o puede pulsar “u (puntos 1-3-6)” del menú de lectura, que es la tecla rápida. Cuando se está editando un documento, puede pulsar “enter-u (puntos 1-3-6)” para activar esta función. Cuando ejecute “leer el principio del texto seleccionado”, el cursor permanecerá donde activó “leer el principio del texto seleccionado”.

4.4.3 Leer Desde el Principio al Cursor

Utilizando esta función, el Voice Sense leerá un documento desde el principio a la posición donde esté posicionado el cursor. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “leer” pulsando “espacio-4”. Pulse, “enter”. Desplácese a “desde el principio al cursor” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”, o puede pulsar “t (puntos 2-3-4-5)” sobre el menú de lectura, que es la tecla rápida. Mientras se está editando un documento, puede pulsar “retroceso-g (puntos 1-2-4-5)” para activar esta función.

Si desea salir de esta función después de que alcance la posición del cursor, puede pulsar “retroceso-enter”. Su cursor permanecerá donde comenzó esta función. Esto es, el cursor no se desplazará a la posición donde termine la función.

4.4.4 Leer desde el Cursor al Final

Este comando leerá un documento desde la posición del cursor hasta el final del documento. Mientras el Voice Sense está leyendo el texto, el cursor permanecerá en la misma posición donde estuviera, después de que comenzara la ejecución de este comando. El cursor no se moverá hasta que la lectura se haya completado. Una vez que el texto se haya leído, el cursor se moverá al final del documento. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y desplácese al menú “leer” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Puede desplazarse a “desde el cursor al final (g)” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”, o puede pulsar pulse “g (puntos 1-2-4-5)” sobre el menú “leer”, como tecla rápida. Mientras se está editando un documento, puede pulsar “enter-g (puntos 1-2-4-5)” para activar esta función.

Si cancela este comando antes del final de un documento, puede pulsar “retroceso-enter”, que desplazará el cursor a donde detuvo la ejecución del comando.

4.4.5 Auto Presentación

Esta función se mostrará cuando el Voice Sense esté conectado a una línea SyncBraille.

El comando “auto presentación” mostrará información automáticamente, La velocidad del comando “auto presentación” se ajusta en el menú de “ajustes”, que está localizado en el menú de “fichero”, que se explicó en la sección 4.1.6. El modo auto presentación no lee el documento utilizando la voz. Sólo muestra información en la línea Braille. Lee el documento línea por línea automáticamente. Para ejecutar este comando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “leer” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “auto presentación” pulsando “espacio-4”, pulse “enter”, o puede pulsar “a (punto 1)” sobre el menú de lectura, que es la tecla rápida. Puede modificar el ajuste de “auto presentación” a “activado” o “desactivado” pulsando la teclas de desplazamiento hacia arriba y hacia abajo simultáneamente en la línea SyncBraille. Para una presentación más rápida, pulse la tecla de flecha derecha o “espacio-6” en el Voice Sense. Para una presentación más lenta, pulse la tecla de flecha izquierda o “espacio-3” en el Voice Sense. Si desea leer una línea de nuevo que ya haya sido presentada, puede leerla de nuevo pulsando la tecla de flecha arriba o “espacio-1” hasta que escuche lo que desee leer. De forma similar, si desea saltar algunas líneas que no desee leer, puede saltarlas pulsando la tecla flecha abajo o “espacio-4”.

4.4.6 Leer Estado

Esta función le informará acerca de su fichero actual. Si activa esta función, el Voice Sense le comunicará el “nombre de fichero”, “modo de edición (insertar o sobre escribir)” y “protección de fichero”. Para ejecutar este comando pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “leer” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “leer estado” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o puede pulsar “s (puntos 2-3-4)” en el menú de lectura, como tecla rápida. Mientras se edita un documento puede pulsar “espacio-3-4” para activar esta función. Para volver al documento que está editando, pulse cualquier tecla.

4.5 Formato

El comando “formato” ajusta el formato para la impresión en tinta o en braille sobre las impresoras adecuadas. El menú “formato” tiene los siguientes submenús: “formato documento Braille”, “formato documento tinta”, “formato párrafo Braille” y “formato párrafo tinta”. Los cambios que se realicen utilizando el comando “formato” no se muestran en la línea Braille. Para verificar el formato, llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y verifique los valores de formato uno por uno.

4.5.1 Formato de Documento Braille

Mientras está editando un documento, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, para llamar al menú, y seleccione “formato” o pulse “p (puntos 1-2-3-4)”, como tecla rápida y seleccione “formato documento Braille”. O puede pulsar “retroceso-p (puntos 1-2-3-4)”. “Formato documento Braille” se utiliza para ajustar el ancho y largo de la página a imprimir en Braille además de otras opciones. Cuando cambie los ajustes del formato mientras está editando un documento, el ajuste será válido en el resto del documento.

Puede navegar por los elementos del menú con “espacio-1” o “espacio-4”, y puede desplazarse a “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab” (“espacio-4-5” o “F3”). Puede saltar un elemento pulsando “espacio-4”, si no desea modificar el valor por defecto.

Se pueden ajustar los siguientes elementos:

1. Ajustar caracteres por línea: Selecciona el número de caracteres Braille por línea de la impresora Braille. El valor por defecto está ajustado a 32. Introduzca el número de caracteres por línea (utilice Braille computerizado), si decide modificar el valor. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
2. Ajustar líneas por página: Selecciona el número de líneas por página que se imprimirán en la impresora Braille. Por ejemplo, si se ajusta a 26, el contenido del documento se imprimirá con 25 líneas y el número de página se imprimirá en la línea 26. Si desea modificar el valor, introduzca el número de líneas que desea imprimir (utilice Braille Computerizado). Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
3. Modo de impresión: Ajustará si el documento será impreso a simple cara o a doble cara (ambos lados). El valor por defecto está ajustado a doble cara. Si desea imprimir utilizando simple cara, pulse “espacio” hasta que escuche “¿modo de impresión simple cara?”. Si desea volver a la impresión en doble cara, pulse “espacio” de nuevo, y verá el parámetro “¿modo de impresión doble cara?”. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
4. Modo numeración de página: Ajusta el modo de impresión de la numeración en un documento. El valor por defecto está ajustado a “imprimir en ambas caras”. Significa que el número de página será impreso en cada página. Los valores de ajuste son “doble cara”, “par”, “impar”, y “ninguna”. Estos ajustes se seleccionan pulsando “espacio”. Pulsando “retroceso” lo hará en sentido inverso. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
5. Ajuste de numeración de página: Ajusta la posición del número de página en la impresión. Los ajustes son: “arriba a la derecha”, y “abajo a la derecha”. El valor por defecto está ajustado a “abajo a la derecha”. ”. Estos ajustes se seleccionan pulsando “espacio”. Pulsando “retroceso” lo hará en sentido inverso. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
6. Cabecera: Se utiliza para editar el texto que se imprimirá en la cabecera de cada página. Desplácese a “cabecera” e introduzca el texto a imprimir en la cabecera. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
7. Pie: Se utiliza para editar el texto que se imprimirá en el pie de cada página. Desplácese a “pie” e introduzca el texto a imprimir en el pie. Después de que ajuste cada campo, desplácese a “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”. Si desea modificar un ajuste, o verificar sus ajustes, pulse “espacio-1” para desplazarse a los campos anteriores.
8. Confirmar/Cancelar: Para aplicar un ajuste, pulse “enter” cuando se muestre “confirmar”. Si no desea modificar el ajuste, necesitará pulsar “enter” cuando se muestre “cancelar”.
4.5.2 Formato del Documento Tinta

Mientras está editando un documento, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, para llamar al menú, y seleccione “formato” o pulse “l (puntos 1-2-3)”, como tecla rápida y seleccione “formato documento Tinta”. O puede pulsar “retroceso-t (puntos 2-3-4-5)”. “Formato documento tinta” se utiliza para ajustar el ancho y largo de la página a imprimir en Tinta además de otras opciones. Cuando cambie los ajustes del formato mientras está editando un documento, el ajuste será válido en el resto del documento.

Puede navegar por los elementos del menú con “espacio-1” o “espacio-4”, y puede desplazarse a “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab” (“espacio-4-5” o “F3”). Puede saltar un elemento pulsando “espacio-4”, si no desea modificar el valor por defecto.

Se pueden ajustar los siguientes elementos:
1. Ajuste del margen superior: Ajusta el margen superior de la impresión en tinta. El margen superior es la distancia que hay desde el borde superior del papel hasta la primera línea del párrafo a imprimir. El valor por defecto está ajustado a 20mm. (alrededor de 0,8 pulgadas). Si desea modificar el valor por defecto, puede introducir un número utilizando Braille computerizado, realizará el margen tan grande como desee.
2. Ajuste del margen inferior: Ajusta el margen inferior de la impresión en tinta. El margen inferior es la distancia que hay desde el borde inferior del papel hasta la última línea del párrafo a imprimir. El valor por defecto está ajustado a 20mm. (alrededor de 0,8 pulgadas). Si desea modificar el valor por defecto, puede introducir un número utilizando Braille computerizado, realizará el margen tan grande como desee.
3. Ajuste del margen izquierdo: Ajusta el margen izquierdo de la impresión en tinta. El margen izquierdo es la distancia que hay desde el borde izquierdo del papel hasta el primer carácter del texto a imprimir. El valor por defecto está ajustado a 20mm. (alrededor de 0,8 pulgadas). Si desea modificar el valor por defecto, puede introducir un número utilizando Braille computerizado, realizará el margen tan grande como desee.
4. Ajuste del margen derecho: Ajusta el margen derecho de la impresión en tinta. El margen derecho es la distancia que hay desde el borde derecho del papel hasta el último carácter del texto a imprimir. El valor por defecto está ajustado a 20mm. (alrededor de 0,8 pulgadas). Si desea modificar el valor por defecto, puede introducir un número utilizando Braille computerizado, realizará el margen tan grande como desea.
5. Ajustar numeración de página: Ajusta la posición del número de página en la impresión. Los ajustes son: “arriba a la izquierda”, “arriba centrada”, “arriba a la derecha”, y “abajo a la izquierda”, “abajo centrada” y “abajo a la derecha”. El valor por defecto está ajustado a “abajo a la derecha”. ”. Estos ajustes se seleccionan pulsando “espacio”. Pulsando “retroceso” lo hará en sentido inverso. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
6. Cabecera: Se utiliza para editar el texto que se imprimirá en la cabecera de cada página. Desplácese a “cabecera” e introduzca el texto a imprimir en la cabecera. Desplácese al siguiente ajuste pulsando “espacio-4”.
7. Pie: Se utiliza para editar el texto que se imprimirá en el pie de cada página. Desplácese a “pie” e introduzca el texto a imprimir en el pie.
8. Distancia entre líneas: Ajusta la distancia entre las líneas que se imprimirán. El valor por defecto está ajustado al 150%. La distancia puede variar entre 100% y 300%. Si introduce un valor excesivo en este parámetro, el Voice Sense anunciará “fuera de rango. Valor demasiado grande”, y esperara que introduzca otro valor.
9. Confirmar/Cancelar: para aplicar un ajuste, pulse “enter” cuando se muestre “confirmar”. Si no desea aplicar estos ajustes, puede pulsar “enter” cando se muestre “cancelar”. Si pulsa “enter” sobre cancelar, puede ser expulsado del menú. Puede pulsar “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)”, para obtener los botones “confirmar” y “cancelar”.
4.5.3 Formato del Párrafo Braille

Para ajustar el “formato de párrafo Braille”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, mientras está editando un documento. Pulse “enter” sobre “formato”, o pulse “l (puntos 1-2-3)”, mientras esté en el menú “formato”, como tecla rápida. Seleccione “formato de párrafo Braille”. O, puede pulsar “retroceso-1-2-4-6”. El cambio de formato se aplicará sólo al texto del párrafo seleccionado. Estos ajustes no se aplicarán a otros párrafos.

Puede navegar entre los elementos del menú pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Desplácese a “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab” (“espacio-4-5” o “F3”). Puede saltar un elemento pulsando “espacio-4”, si no desea realizar cambios en los valores por defecto.

1. Sangrar la primera línea: Sangra la primera línea del párrafo un número de caracteres predeterminado. El valor por defecto está ajustado a 0. Para modificar este ajuste, introduzca el número de caracteres a sangrar en la primera línea de texto, utilizando Braille computerizado. Pulse la tecla de desplazamiento a la derecha o “espacio-4” para desplazarse al siguiente ajuste.

2. Sangrar todas las líneas excepto la primera línea: Sangra todas las líneas de párrafo. Excepto la primera línea del párrafo de acuerdo al número de columnas ajustado. Si desea sangrar todo el texto, introduzca el número de columnas a sangrar en Braille computerizado. Puede realizar la sangría tan grande como desee cambiando el número de columnas. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para “confirmar” y “cancelar”. Si desea modificar el ajuste de un elemento anterior, desplácese pulsando “espacio-1” para cambiarlo. El valor por defecto está ajustado a “0”.
3. Confirmar/Cancelar: para aplicar los cambios, necesita pulsar “enter” cuando se muestre “confirmar”. Si desea salir de un ajuste sin cambiarlo, debería pulsar “enter” cuando se muestre “cancelar”. Debe pulsar “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)” para obtener los botones “confirmar” o “cancelar”.

4.5.4 Formato del Párrafo en Tinta

Puede ajustar el formato del párrafo actual para la impresión en una impresora tinta. Para ajustar “formato de párrafo tinta”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” mientras está editando un documento, y seleccione “formato”, o pulse “l (puntos 1-2-3)”, como tecla rápida y seleccione “formato de párrafo tinta”. O, pulse “retroceso-2-3-4-6”, como tecla rápida para “formato de párrafo tinta”. Este ajuste se aplica sólo en el párrafo que está editando. Este cambio no se aplica a otros párrafos. Puede navegar por los elementos del menú pulsando “espacio-1” o “espacio-4”, y puede desplazarse a “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5” o “F3”)”. Puede saltar un elemento pulsando “espacio-4”, sin no desea modificar el valor por defecto.

A continuación se explica detalladamente los ajustes para “formato de párrafo tinta”:

1. Ajuste de margen izquierdo: Ajusta el margen izquierdo para la impresión en tinta. Por defecto está ajustado a “0mm”. Para modificar el ajuste, introduzca un valor utilizando Braille computerizado. Desplácese a los ajustes siguientes pulsando la tecla de flecha abajo o pulse “espacio-4.
2. Ajuste de margen derecho: Ajusta el margen derecho para la impresión en tinta. Por defecto está ajustado a “0mm”. Para modificar el ajuste, introduzca un valor utilizando Braille computerizado. Desplácese a los ajustes siguientes pulsando la tecla de flecha abajo o pulse “espacio-4.
3. Sangrar la primera línea: Ajusta la sangría de la primera línea. La primera línea será sangrada el valor que haya seleccionado, las otras líneas no se sangrarán. Este ajuste sólo es válido para el párrafo siguiente, a menos que se cambie el ajuste. El valor por defecto está ajustado a “0”. Para modificar el ajuste, debería introducir un número utilizando Braille computerizado. Pulse la tecla de flecha abajo o pulse “espacio-4” para avanzar al siguiente ajuste.
4. Sangrar todas las líneas excepto la primera línea: Todas las líneas del párrafo, excepto la primera, se sangrarán el número de espacios ajustado. Este ajuste será válido para los párrafos siguientes, a menos que se cambie el ajuste. Por defecto el valor se ajusta a “0”. Para modificar el ajuste, debería introducir un número utilizando Braille computerizado.
5. Alineación: Ajusta el tipo de alineación. El valor por defecto se ajusta a “alineación a la izquierda”. Lo otros valores posibles son “justificación”, “alineación a la derecha”. Pulse “espacio” para modificar el ajuste.
6. Ajuste del estilo: Cuando se imprime un documento en tinta, el estilo de cada párrafo puede ser impreso con diferente estilo. Los estilos incluyen: “tipo de fuente”, “tamaño de fuente”, “forma del texto”, “abstracto1”, “abstracto2”, “subtítulo” y “título”. Puede seleccionar: “texto”, “título”, “subtítulo”, “abstracto1” y “abstracto2” pulsando “espacio” o “retroceso”.
Los siguientes son los ajustes por defecto para la información de la fuente:
Texto: Times New Roman, tamaño de fuente 11
Abstracto1: Times New Roman, tamaño de fuente 11, negrita
Abstracto2: Times New Roman, tamaño de fuente 14, negrita
Subtítulo: Courier New, tamaño de fuente 16, bastardilla, negrilla, justificado
Título: Courier New, tamaño de fuente 20, bastardilla, negrilla, justificado
7. Confirmar/Cancelar: Para aplicar un ajuste, pulse “enter” sobre “confirmar”. Para cancelar un ajuste, y desplazarse a “modo edición”, pulse “enter” sobre “cancelar”. Debe pulsar “tab (“espacio-4-5”)” o “May-Tab (“espacio-1-2”)” para obtener los botones “confirmar” y “cancelar”.
4.6 Teclas para la Navegación y Borrado del Texto

Mientras leemos un documento, puede utilizar los siguientes comandos para leer en Braille o por voz. Puede desplazarse carácter a carácter, palabra por palabra, o párrafo por párrafo.

Al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda o espacio-3
Al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha o espacio-6
A la palabra anterior: Espacio-2

A la palabra siguiente: Espacio-5

Al principio de la línea: Tecla Inicio (espacio-1-3)

Al final de la línea: Tecla Fin (espacio-4-6)

A la línea anterior: Tecla de flecha arriba o espacio-1

A la línea siguiente: Tecla de flecha abajo o espacio-4

Al siguiente párrafo: Espacio-5-6
Al párrafo anterior: Espacio-2-3

Al principio del documento: Control-Inicio (espacio-1-2-3)

Al final del documento: Control-Fin (espacio-4-5-6)

Además, si utiliza los siguientes comandos, puede leer la parte del documento donde se encuentra el cursor. Por ejemplo, si activa la lectura del párrafo actual, escuchara el párrafo entero donde esté localizado el cursor.

Leer el párrafo actual: Espacio-2-3-5-6
Leer la línea actual: Espacio-1-4
Leer la palabra actual: Espacio-2-5
Leer el carácter actual: Espacio-3-6
Si desea borrar una parte donde se encuentra el cursor, puede utilizar los siguientes comandos. Por ejemplo, si activa la función del borrado del párrafo actual, puede borrar el párrafo donde se encuentra el cursor.

Borrar el párrafo actual: Retroceso-2-3-5-6
Borrar la línea actual: Retroceso-1-4
Borrar la palabra actual: Retroceso-2-5
Borrar el carácter actual: Espacio-d (puntos 1-4-5)
4.7 Posición del Cursor
Mientras se lee un documento, puede verificar la posición del cursor. Para realizar esto, pulse “espacio-1-5-6”. Escuchará “00 página 00 línea 00 columna 00%, 00/00 párrafos 00/00 líneas”.

4.8 Teclas Rápidas del Procesador de Textos
1. Menú Fichero
Nuevo documento: Enter-n (puntos 1-3-4-5)
Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)
Guardar: Enter-s (puntos 2-3-4)
Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Cerrar doucmento actual: Espacio-q (puntos 1-2-3-4-5)
Ajustes: Enter-e (puntos 1-5)
Salida: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

2. Menú editar
Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6)
Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Borrar: Espacio- d (puntos 1-4-5)
Borrar líneas en blanco: Retroceso-e (puntos 1-5)
Añadir a la papelera: Enter-p (puntos 1-2-3-4)
Borrar papelera: Enter-d (puntos 1-4-5)
Seleccionar todo: Enter-a (dot 1)
Insertar desde fichero: Enter-i (puntos 2-4)
Insertar fecha: Enter-w (puntos 2-4-5-6)
Cambiar modo insertar/sobrescribir: Espacio-i (puntos 2-4)
Comprobar ortografía : Enter-k (puntos 1-3)
Comprobar ortografía de la palabra actual: Retroceso-k (puntos 1-3)
3. Ir al menú
Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)
Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)
Remplazar: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Ir a la posición: Enter-l (puntos 1-2-3)
Ir a la página anterior: Espacio-1-2-6 o F1-F2
Ir a la página siguiente: Espacio - 3-4-5 o F3-F4
Establecer una marca: Enter-m (puntos 1-3-4)
Ir a marca: Enter-j (puntos 2-4-5)
Ir al documento anterior: Tab (espacio-1-2 o espacio-F3)
Ir al documento siguiente: May-Tab (espacio-4-5 o F3)

4. Menú de lectura
Leer texto seleccionado: Retroceso-b (puntos 1-2)
Leer el principio del texto seleccionado: Enter-u (puntos 1-3-6)
Leer desde el principio del cursor: Retroceso-g (puntos 1-2-4-5)
Leer desde el cursor al final: Enter-g (puntos 1-2-4-5)
Auto desplazamiento: Teclas de desplazamiento hacia arriba y hacia abajo en la línea SyncBraille
Leer estado: Espacio-3-4
5. Menú de formato
Formato documento Braille: Retroceso-p (puntos 1-2-3-4)
Formato de documento tinta: Retroceso-t (puntos 2-3-4-5)
Formato párrafo Braille: Retroceso-1-2-4-6
Formato párrafo tinta: Retroceso-2-3-4-6

6. Teclas rápidas diversas
Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda o espacio-3
Desplazarse al siguiente carácter: Tecla de flecha derecha o espacio-6
Desplazarse a la palabra anterior: Espacio-2
Desplazarse a la palabra siguiente: Espacio-5
Desplazarse al principio de línea: Inicio (espacio-1-3)
Desplazarse al final de la línea: Fin (espacio-4-6)
Desplazarse a la línea anterior: Tecla de flecha arriba o espacio-1
Desplazarse a la línea siguiente: Tecla de flecha abajo o espacio-4
Desplazarse al párrafo anterior: Espacio-2-3
Desplazarse al párrafo siguiente: Espacio-5-6
Desplazarse al principio del documento: ctrl.-inicio (espacio-1-2-3)
Desplazarse al final del documento: ctrl.-fin (espacio-4-5-6)
Leer párrafo actual: Espacio-2-3-5-6
Leer línea actual: Espacio-1-4
Leer palabra actual: Espacio-2-5
Leer carácter actual: Espacio-3-6
Borrar párrafo actual: Retroceso-2-3-5-6
Borrar línea actual: Retroceso-1-4
Borrar palabra actual: Retroceso-2-5
Borrar el carácter actual: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Ver posición actual del cursor: Espacio-1-5-6
Ajustar modo de visualización de carácter: Espacio-1-4-6
Ajustar unidad de lectura: Espacio-2-4-6
Establecer sólo lectura: Espacio-3-4-6
5. Gestor de Lista de Direcciones
5.1 Qué es el “Gestor de Lista de Direcciones”

El “gestor de lista de direcciones” es un programa que puede guardar la información de sus contactos y horarios, como nombres, direcciones de las compañías, direcciones personales, así como otro tipo de información.

El “gestor de lista de direcciones” tiene dos cajas de diálogo principales: “añadir dirección” y “búsqueda de dirección”.

En la caja de diálogo “añadir dirección”, puede añadir informaciones de contacto, como nombres, direcciones de compañías, direcciones de personales y demás. La información que introduzca se puede guardar para su posterior utilización.

En la caja de diálogo “búsqueda de dirección”, puede buscar la información que se guarda en el “gestor de lista de direcciones”. Puede editar o borrar la información encontrada. Puede también seleccionar direcciones para su impresión en tinta o en braille.

Puede también conectarse a una página WEB pulsando “enter” sobre el campo que contenga una dirección de página WEB, si ésta está cumplimentada. 

En el menú “principal”, puede arrancar el “gestor de lista de direcciones” pulsando “a (punto 1)”, o seleccionando “gestor de lista de direcciones”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente en el menú “principal” hasta que alcance el “gestor de lista de direcciones”, pulse “enter” para lanzarlo.

Antes de profundizar en el uso detallado del “gestor de lista de direcciones”, vamos a describir su estructura de datos.

Los datos de agenda que se almacenan en el “gestor de lista de direcciones” consiste en un conjunto de registros. Un “registro” es una colección de información de contacto de una persona o una compañía. Cada registro contiene 23 campos. Estos 23 campos son: “apellido”, “nombre”, “nombre de compañía”, “cargo”, “teléfono móvil”, “teléfono (particular)”, “fax (particular)”, “teléfono de la compañía”, “fax de la compañía”, “dirección (particular)”, “ciudad (particular)”, “país (particular)”, “código postal (particular)”, “Comunidad (particular)”, “domicilio de la compañía”, “ciudad de la compañía”, “País de la compañía”, “comunidad de la compañía”, “código postal de la compañía”, “correo electrónico (particular)”, “correo electrónico de la compañía”, “página WEB”, y “notas”. Por lo tanto, un registro contiene toda la información que puede guardar acerca de una persona o compañía.

5.2 Ejecutando el Gestor de Lista de Direcciones

Cuando pulsa “enter” sobre “gestor de lista de direcciones” en el menú “principal”, el Voice Sense comunicará “búsqueda de dirección”, y mostrará el mensaje “¿apellido? En otras palabras, cuando arranque el “gestor de lista de direcciones”, se mostrará la caja de diálogo de “búsqueda de dirección”.

En el “gestor de lista de direcciones”, puede utilizar los menús convenientemente para explorar y ejecutar todos los comandos disponibles. Cuando no pueda recordar la tecla rápida para el comando que desee ejecutar, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú.

5.3 Utilizando “Añadir Dirección”

Esta caja de diálogo le permite introducir nuevas direcciones en el gestor de lista de direcciones. Par utilizar la función “añadir dirección”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú del “gestor de lista de direcciones”, pulse la tecla de flecha arriba (“espacio-1”) o flecha abajo (“espacio-4”) para desplazarse a “añadir dirección”. Pulse “enter”. O, pulse “enter-I (puntos 2-4)” (que es la tecla rápida) en el “gestor de lista de direcciones”. Mientras se está introduciendo una dirección, puede utilizar la función “búsqueda de dirección” (consulte la sección 5.4), “ajustando los campos para añadir dirección” (consulte la sección 5.3.2), y la función “salir” utilizando el menú o con otras teclas rápidas.
5.3.1 Añadiendo una Dirección

“Añadir dirección” es una caja de diálogo que contiene una lista de 22 entradas de campo, el campo “notas”, un botón de “confirmar”, y un botón de “cancelar”. En los campos de entrada, puede introducir la información correspondiente a los 22 campos de un registro. “Confirmar” se utiliza para archivar la información introducida, y “cancelar” se utiliza para descartar la entrada. Puede desplazarse entre los campos de entrada, “notas”, “confirmar” y “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”.
Entre los 22 campos de entrada, puede desplazarse de un campo al siguiente pulsando la tecla de flecha arriba (“espacio-1”) o la tecla de flecha abajo (“espacio-4”). Si el Voice Sense está conectado a una línea Braille SyncBraille puede utilizar las teclas de cursor en la SyncBraille para desplazarse de un campo al siguiente. 

Aquí debe introducir la información apropiada para cada campo, pulse la tecla de flecha abajo (“espacio-4”) para desplazarse al siguiente campo,. No es necesario que cumplimente todos los campos. Si desea saltarse un campo, pulse la tecla de flecha abajo (“espacio-4”), dicho campo se dejará en blanco. Se le mostrará el siguiente campo.

Cuando haya introducido la información en los campos deseados, puede guardar la información pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)” repetidamente para desplazarse al botón “confirmar”. Y pulse “enter”.

Si no desea guardar la información que ha introducido, pulse “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)” repetidamente para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”.

Después de que cancele la entrada, se le mostrará otro registro, comenzando con el campo “nombre”. Puede introducir los números de teléfono utilizando Braille computerizado (sin el signo de número) o Braille grado 1 (con o sin el signo de número). Para introducir un guión (-) mientras escribe un número de teléfono (Ej. 000-000-0000), debe de pulsar “espacio” o “puntos 3-6”.

Si desea poner una extensión después de un número de teléfono, introduzca el número como se describió anteriormente, y pulse una coma (,), seguida por el número de la extensión, así: “000-000-0000,100”. En este caso debería pulsar “punto 6” para introducir la coma en Braille computerizado o “punto 2” en grado 1 Braille. 

Cuando introduzca la dirección de una página WEB o una dirección de correo electrónico, debería introducir la información utilizando Braille computerizado. Para la @ (signo arroba), debería pulsar “espacio-u (puntos 1-3-6)” y después “punto 4”. El punto (.) en la dirección de una página WEB (o en un correo electrónico) se debería introducir como “puntos 4-6”. Los dos puntos (:) pueden ser introducidos utilizando “puntos 1-5-6” y una barra inclinada (/) que puede ser introducida utilizando los “puntos 3-4”.

Pulsando “tab (“espacio-4-5”)”, puede obtener el campo “notas”. Puede introducir múltiples líneas de texto en el campo “notas”. Cuando desee comenzar una línea nueva, pulse “enter”.

Cuando haya realizado la entrada de información de un registro, puede pulsar “tab (Espacio-1-2)” hasta que alcance el botón “confirmar”. Pulse “enter” para “confirmar”.

5.3.2 Ajustar Añadir Campos de Dirección

“Ajustar añadir campos de dirección” le permitirá seleccionar uno de los 22 campos que se le mostrarán para introducir información de contacto. Hay 22 campos en un registro, pero es posible que no desee introducir información en cada uno de los 22 campos. Puede utilizar “ajustar añadir campos de dirección” para seleccionar sólo los campos que necesite.

Para utilizar esta función pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, y seleccione “ajustar campos de dirección” o pulse “o (puntos 1-3-5)” (que es la tecla rápida), y pulse “enter”. O puede pulsar “enter-o (puntos 1-3-5)” en la caja de diálogo “añadir dirección”. 

A la derecha de cada nombre de campo, se muestra “utilizado” o “no utilizado”. El valor por defecto está ajustado a “utilizado”. Para cambiar el valor pulse “espacio”.
Después de ajustar todos los campos que desee modificar, desplácese al botón “confirmar” o al botón “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”, y pulse “enter” para guardar o cancelar los cambios.
5.3.3 Utilizar “Buscar Dirección” en “Añadir Dirección”

En “añadir dirección”, utilice la función “buscar dirección” para saltar a otro registro. Para utilizar la función de “buscar dirección” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú. Desplácese a “buscar dirección”, y pulse “enter”, o pulse “s (puntos 2-3-4)”. Puede pulsar también “enter-s (puntos 2-3-4)” en la caja de diálogo “añadir dirección”.

Si ha introducido alguna información y ejecuta “buscar dirección”, se le preguntará “¿grabar cambios? sí/no”. Una vez que conteste a esto, se le mostrará la caja de diálogo “buscar dirección”.

5.4 Buscar una Dirección

5.4.1 Utilizando “Buscar Dirección”

La caja de diálogo “buscar dirección” le permite buscar alguna información guardada en el “gestor de lista de direcciones”. Si ejecuta “gestor de lista de direcciones” en el menú “principal”, “buscar dirección” se ejecuta automáticamente. Si desea utilizar “buscar dirección” en “añadir dirección”, puede seleccionarlo desde el menú, y pulsar “enter”, o pulse “enter-s (puntos 2-3-4)” (que es la tecla rápida), como se explicó en la sección 5.3.3. Si pulsa “enter” en la caja de diálogo “buscar dirección”, sin introducir ningún texto, cuando se muestre “¿apellido?”, puede buscar entre todos los registros almacenados en el “gestor de lista de direcciones”. Un “registro” es una colección de información acerca de una persona. Si se encuentra más de un registro, puede desplazarse al siguiente registro pulsando “espacio-4”. Si desea desplazarse al registro anterior, necesitará pulsar “espacio-1”.

Para moverse por cada campo y registro en la lista de resultados de búsqueda, puede utilizar los siguientes comandos:

A continuación se describen las teclas a utilizar en la lista de resultados de búsqueda:

Desplazarse al campo anterior en un registro: Espacio-2 

Desplazarse al campo siguiente en un registro: Espacio-5 

Desplazarse al primer campo en un registro: Espacio-1-3
Desplazarse al último campo en un registro: Espacio-4-6
Desplazarse al registro anterior: Espacio-1

Desplazarse al registro siguiente: Espacio-4

Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3

Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6
Desplazarse al campo del mismo nombre de un registro anterior diferente: Espacio-3
Desplazarse al campo de mismo nombre de un registro siguiente diferente: Espacio-6
Puede también buscar registros utilizando no sólo el nombre del campo, también otros campos, Si desea encontrar un registro con un nombre de compañía pulse espacio-4” repetidamente hasta que escuche “¿nombre de compañía? Entonces, introduzca el nombre de la compañía y pulse “enter”. Se mostrará el primer registro que tenga el nombre de la compañía.
Cuando introduzca el texto a buscar, no tiene que introducir el contenido entero de un campo. Por ejemplo, si quiere encontrar un registro acerca de “Edward”, introduzca “ed” in el campo de “buscar nombre”. Se encontrarán todos los registros cuyos campos contengan “ed”.

5.4.2 Ajustar Campos de Búsqueda de Dirección

Esta opción le permite seleccionar los campos que desea buscar. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú y seleccione “ajustar campos de búsqueda de dirección”. Pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-o (puntos 1-3-5)” (que es la tecla rápida) en la caja de diálogo “buscar dirección”.

Si desea buscar sólo el nombre, teléfono móvil, y los campos de teléfono de la compañía, desplácese a aquellos campos que no quiere buscar pulsando “espacio-4” o “espacio-1”, y pulse “espacio” para cambiar el valor del campo a “no utilizado”. Pulsando “espacio”, puede cambiar el valor de un campo entre “utilizado” y” no utilizado”. Funciona igual que la función “ajustar campos para añadir direcciones” que fue explicado en la sección 5.3.2.

5.4.3 Utilizar “Añadir Dirección” en “Buscar Dirección”

Puede utilizar el comando “añadir dirección” en la caja de diálogo “búsqueda de dirección”. Para realizar esto, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, y seleccione “añadir dirección” Pulse “enter”. Puede también pulsar “enter-I (puntos 2-4)”, que es la tecla rápida para esta opción.

5.5 Realizar y Recuperar la Copia de Seguridad de la Lista de Direcciones

5.5.1 Realizar la Copia de Seguridad de la Lista de Direcciones

Si se precisa una reinicialización caliente, o si su batería se agota, todos los datos del gestor de lista de direcciones se perderán. Por lo tanto, es importante que realice ficheros de copia de seguridad cada vez que realice un cambio en la lista de direcciones. Para ir a “realizar copia de seguridad de lista de direcciones” abra el menú pulsando espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Utilice las teclas de flechas (“espacio 1” o “espacio 4”), y busque “copia de seguridad de lista de direcciones”. Pulse “enter”. También puede pulsar “u (puntos 1-3-6)” mientras se está en el menú para obtener “copia de seguridad de lista de direcciones”. O, puede pulsar “enter-u (puntos 1-3-6)” para activar esta función sin llamar al menú.

Si se realiza reinicialización fría, o si su batería se agota, todos los datos del gestor de lista de direcciones se pueden perder. Si tiene ya un fichero de copia de seguridad, escuchará “el fichero de copia de seguridad ya existe. ¿Se realiza copia de seguridad? Sí”. Si ha realizado algún cambio en su lista de direcciones, pulse “enter” para crear un nuevo fichero de copia de seguridad. Si quiere guardar el fichero de seguridad actual, pulse “espacio”, localice “no”, y pulse “enter” sobre él. Cuando realice un fichero de copia de seguridad de su lista de direcciones, tendrá siempre un fichero nuevo de copia de seguridad con la extensión DAT, y tendrá otro fichero con al extensión BAK (que se originó con el anterior fichero “ardress.dat”).

5.5.2 Recuperar la Copia de Seguridad de Lista de Direcciones

Si desea recuperar la lista de direcciones después de una reinicialización fría, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, y utilice las teclas de flechas arriba y abajo para buscar “recuperar lista de direcciones”. Pulse “enter” sobre “recuperar la lista de direcciones”. O, puede pulsar “r (puntos 1-2-3-5)” mientras está en el menú para buscar “recuperar lista de direcciones”. Puede pulsar también “enter-r (puntos 1-2-3-5)” para activar esta función, sin llamar al menú.

Para recuperar la lista después de una reinicialización fría, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4).

Si Activa la función “recuperar lista de direcciones” y ya dispone de una lista de direcciones, escuchará “ya existe el fichero de lista de direcciones.

¿Qué prefiere, añadir?” Si pulsa “espacio” una vez y pulsa “enter” el fichero de copia de seguridad de la lista de direcciones será añadido a la lista de direcciones actual. Si pulsa “espacio” y pulsa una sola vez “enter” sobre “sobrescribir”, instalará el nuevo fichero de copia de seguridad borrando el anterior. Por ejemplo, asumamos que tenemos tres registros en su lista de direcciones y tiene 10 direcciones en su fichero de copia de seguridad. Si selecciona “añadir”, tendrá 13 registros en su lista de direcciones. En este caso, puede que tenga tres direcciones redundantes. Si selecciona “sobrescribir” tendrá 10 direcciones recuperadas, y las tres originales se borrarán. Si no desea “añadir” o “sobrescribir” pulse “espacio”, localice “cancelar” y pulse “enter” sobre él. 

5.5.3 Ajustar Opciones de Copia de Seguridad

Para realizar la copia de seguridad de su lista de direcciones, puede realizarla manualmente utilizando la función “copia de seguridad de lista de direcciones”. Puede también realizar su copia de seguridad de lista de direcciones automáticamente utilizando la opción de “ajustar opción de copia de seguridad”. Para activar la función “ajustar opción copia de seguridad” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente hasta localizar “ajustar opción de copia de seguridad”. Pulse “enter” sobre ella. O, puede pulsar “e (puntos 1-5)” en el menú para ir a “ajustar opción de copia de seguridad”. Puede también activar la función sin abrir el menú pulsando enter-e (puntos 1-5)”.

Si activa la función, verá una caja de diálogo. La caja de diálogo tiene tres controles: un botón de radio “modo copia de seguridad”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los controles pulsando “tab (Espacio-4-5)” o “May-tab (Espacio-1-2)”. Para desplazarser entre los botones de radio, puede pulsar espacio-1”, “retroceso”, “espacio-4”, o “espacio”.

El “modo copia de seguridad” tiene tres botones de radio: “realizar copia de seguridad siempre a la salida”, “copia de seguridad manual”, y “avisar cambios en copia de seguridad a la salida”.

1. Si selecciona, “realizar copia de seguridad siempre a la salida”, se creará automáticamente un nuevo fichero de copia de seguridad, si se modifica la lista de direcciones, o se añade otra información cuando abandona el gestor de direcciones.
2. Si selecciona “copia de seguridad manual”, no se creará un nuevo fichero de copia de seguridad, aunque haya cambios en la lista de direcciones. En este caso, sólo se puede hacer un nuevo fichero de copia de seguridad utilizando el menú “realizar copia de seguridad de la lista de direcciones”.
3. Si selecciona “avisar cambios en la copia de seguridad a la salida”, observará el mensaje “¿cambios en la copia de seguridad? ¿Sí? Cuando salga del gestor de lista de direcciones, si ha modificado la lista de direcciones o añadido otra información. Si pulsa “enter” sobre “sí”, se creará automáticamente un nuevo fichero de copia de seguridad y saldrá del gestor de lista de direcciones. Si pulsa “espacio-4” una vez y pulse “enter” sobre “no”, saldrá sin realizar un nuevo fichero de copia de seguridad.
Puede modificar el modo de copia de seguridad si pulsa “enter” después de situar el foco sobre uno de los tres botones de radio. O, puede pulsar “enter” sobre “confirmar” desplazándose a él pulsando “tab (Espacio-4-5)”. El valor por defecto del modo de copia de seguridad está ajustado a “realizar copia de seguridad a la salida siempre que haya habido cambios”

5.6 Comandos en los Registros Encontrados
5.6.1 Buscar de Nuevo

Si desea buscar otro nombre, pulse “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”. Se mostrará el mensaje “¿apellido? Ahora, puede introducir el nuevo texto que desee buscar.

En una nueva búsqueda, puede empezar la búsqueda pulsando “enter”. Aunque haya abandonado una búsqueda, puede volver atrás a la caja de diálogo “búsqueda de direcciones” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”. 
5.6.2 Abrir una Página WEB

Si un registro contiene una página WEB o una dirección de correo electrónico, puede abrir la página WEB o enviar un correo electrónico. Desplácese a “página WEB” o “dirección de correo electrónico” pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Pulse “enter” sobre “página WEB” o “dirección de correo electrónico”.

Si pulsa “enter” sobre “página WEB”, el Voice Sense conectará automáticamente el programa explorador de la WEB. Si pulsa “enter” sobre “dirección de correo electrónico”, el Voice Sense llamará al programa de “correo electrónico”, para que pueda enviar un correo electrónico a la dirección de correo electrónico que seleccionó.

Antes de utilizar este comando, por favor asegúrese que está conectado a Internet.

5.6.3 Editar Direcciones

Para editar un campo de un registro, busque las direcciones deseadas pulsando la función “búsqueda de direcciones”, y desplácese al campo que desee modificar utilizando la tecla de flecha arriba (“espacio-2”) o la tecla de flecha abajo (“espacio-5”) repetidamente hasta que llegue al campo que desea modificar. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú, y seleccione “editar dirección”. Pulse “enter”, o puede pulsar “enter-m (puntos 1-3-4)”, que es la tecla rápida. Puede ahora introducir nueva información en ese campo. Después de que haya finalizado la introducción de la información, pulse “enter”. El Voice Sense guardará los cambios que se han realizado, y le devolverá al primer campo del registro.

Para guardar los cambios que se han realizado, y salir del modo “editar direcciones” desplácese a “confirmar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”, y pulse “enter”. Para salir del modo de edición sin guardar los cambios que haya realizado, desplácese a “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)” y pulse “enter”. Puede también salir desde el modo “editar direcciones” pulsando “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, que son las teclas rápidas.

5.6.4 Borrar Direcciones
Para borrar el registro actual que está leyendo, llame al “menú” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y seleccione “borrar dirección”. Pulse, “enter” o pulse “d (puntos 1-4-5)”, que es la tecla rápida, mientras se muestra el registro. Puede borrar también más de un registro a un tiempo de la siguiente manera:

1. Seleccione los registros a borrar y utilice el comando “borrar”. Para seleccionar el registro que desee borrar, pulse “espacio” cuando se muestre el registro. Los registros seleccionados se pueden borrar pulsando la tecla “borrar” (“enter-d (puntos 1-4-5”). Si pulsa “espacio” de nuevo sobre un registro seleccionado después de borrarlo, la selección se cancelará. Si selecciona el registro, el Voice Sense comunicará “seleccionado”. Si cancela una selección pulsando “espacio” sobre un registro seleccionado, el Voice Sense comunicará “no seleccionado”.

2. Seleccionar todo y borrar

3. Si desea borrar todos los registros en el “gestor de direcciones”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al “menú” y seleccione “seleccionar todo”. Pulse “enter”. A continuación, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al “menú” de nuevo, y seleccione “borrar dirección”. Pulse, “enter”. O puede pulsar “enter-a (punto 1)” (que es la tecla rápida) y pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”, mientras se está utilizando la función “buscar dirección”.

5.6.5 Grabar Direcciones en un Fichero

Puede guardar los registros seleccionados en un fichero. Como referencia de cómo se pueden guardar los registros seleccionados, puede consultar la información detallada de la sección 5.6.4.

Para guardar los registros seleccionados en un fichero con formato, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al “menú”, seleccione “guardar dirección en un fichero”, y pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-t (puntos 2-3-4-5)” (que es la tecla rápida) después de seleccionar los registros deseados. Si ejecuta el comando “guardar direcciones en un fichero”, se mostrará la caja de diálogo “guardar fichero”, y se le pedirá que introduzca el nombre de fichero y seleccione un formato de fichero. Después de introducir el nombre de fichero, y seleccionar uno de los formatos disponibles debe pulsar “enter” sobre “confirmar”, que guardará los registro(s) seleccionados en un fichero. Esta caja de diálogo, es la misma que la caja de diálogo “guardar como” del procesador de textos, excepto que, aquí, cuando se están guardando direcciones en un fichero, el nombre del fichero no se muestra como una caja de diálogo en el procesador de textos. Debería consultar la sección 4.1.4 para conocer la caja de diálogo “guardar como” del el procesador de textos. 

5.7 Sincronizar con Microsoft Outlook

El “gestor de direcciones” puede sincronizarse con Microsoft Outlook en su ordenador personal para ayudarle a mantener un seguimiento de su información. Para una información más detallada de cómo utilizar ActiveSync, por favor consulta el capítulo 17. Por favor siga los siguientes pasos para sincronizar el Voice Sense con Microsoft Outlook:

1. Descargue e instale “ActiveSync” en su ordenador personal.

2. Conecte el Voice Sense a su ordenador personal, utilizando un cable USB.

3. En la caja de diálogo de “emparejamiento” que se abre en su PC después de conectar el Voice Sense a su PC, seleccione “sí” y pulse el botón “siguiente” en su PC.

4. Se le preguntará por un nombre de dispositivo. Pulse “Voice Sense” (o cualquier otro que le gustaría utilizar para denominar al Voice Sense)

5. Pulse el botón “siguiente”. Entonces, se mostrará la caja de diálogo de lista de programas en su PC. Haga “clic” en la “caja de verificación” que está localizado cerca de “contactos”. Advierta que las otras cajas de verificación no necesitan verificarse. Pulse el botón “siguiente”.

6. La sincronización entre Microsoft Outlook y el Voice Sense se ha completado Puede verificar los contactos en Microsoft Outlook y el Voice Sense.

5.8 Teclas Rápidas del Gestor de Direcciones
1. Desplazamiento de campo en campo en el menú de la lista de direcciones:
Desplazarse al campo o menú anterior: Tecla de flecha arriba o Espacio-1
Desplazarse al siguiente campo o menú: Tecla de flecha abajo o Espacio-4
Desplazarse al primer campo o elemento de menú: Ctrl-Inicio (Espacio-1-2-3)
Desplazarse al último campo o elemento del menú: Ctrl-fin (Espacio-4-5-6)
2. Teclas de movimiento de registro en registro en la lista de resultados de búsqueda:
Desplazarse al campo anterior en un registro: Espacio-2
Desplazarse al campo siguiente en un registro: Espacio-5
Desplazarse al primer campo en un registro: Inicio (Espacio-1-3)
Desplazarse al último campo en un registro: Fin (Espacio-4-6)
Desplazarse al registro anterior: Espacio-1 o tecla de flecha arriba
Desplazarse al siguiente registro: Espacio-4 o tecla de flecha abajo
Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3
Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6
Desplazarse al mismo campo de un registro diferente anterior: Espacio-3
Desplazarse al mismo campo de un registro diferente siguiente: Espacio-6
3. Teclas rápidas para los comandos:
Añadir dirección: Enter-i (puntos 2-4)
Buscar dirección: Enter-s (puntos 2-3-4)
Editar dirección: Enter-m (puntos 1-3-4)
Borrar dirección: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)
Guardar como un fichero: Enter-t (puntos 2-3-4-5)
Copia de seguridad de la lista de direcciones: Enter-u (puntos 1-3-6)
Recuperar lista de direcciones: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Ajustar opción de copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)
Ajustar añadir/buscar campos de direcciones: Enter-o (puntos 1-3-5)
4. Teclas rápidas variadas
Tab: Espacio-4-5 o F3
May-tab: Espacio-1-2 o Espacio-F3
Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5) o F4
Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

6. Gestor de Agenda
6.1 Visión General

El “gestor de agenda” es un programa que se utiliza para manejar información de sus citas, aniversarios y eventos. El gestor de agenda puede también avisarle de sus citas a una hora específica. Puede lanzar el “gestor de agenda” desde le menú “principal”. Pulsando las flechas arriba o abajo (“espacio-1” o “espacio-4”) para desplazarse al “gestor de agenda”. Pulse “enter”, O puede pulsar “s (puntos 2-3-4)” en el menú “principal”, que es la tecla rápida. El “gestor de agenda” tiene dos cajas de diálogo principales: “añadir cita” y “buscar cita”. En “añadir cita”, puede introducir información acerca de nuevas citas. Utilizando “buscar cita”en “añadir cita” puede introducir información acerca de una nueva cita. Utilizando “buscar cita”, puede buscar información acerca de una cita específica en el “gestor de agenda” y puede editar o borrar la información de agenda que esté grabada. 
6.2 Comenzar con el “Gestor de Agenda”

Si pulsamos “enter” sobre “gestor de agenda”, o pulsamos “s (puntos 2-3-4)” (que es la tecla rápida) en el menú “principal”, se mostrará la caja de diálogo “buscar cita”, para poder buscar información archivada. Lo primero que escuchará es ¿buscar fecha? seguida de la fecha actual. Si desea añadir una nueva cita, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú. Seleccione “añadir cita”, y pulse “enter”. O, puede abrirlo rápidamente pulsando “enter-I (puntos 2-4)” en la caja de diálogo “buscar dirección”. Como en otros programas en el Voice Sense, puede utilizar menús y teclas rápidas en el “gestor de agenda”. La sección 6.12 lista todos los comandos y teclas rápidas utilizadas en el “gestor de agenda”.

6.3 Ajustar Fecha y Hora

Cuando se utiliza “añadir cita” “buscar cita” o “despertador” (que se localizan en el menú “utilidades”), se le pedirá que establezca la fecha y hora. El Voice Sense le ofrece una interfaz adecuada para introducir el horario y la fecha en estas cajas de diálogo. Así que, antes de comenzar hablando de la utilización del “gestor de agenda” en esta sección, deberíamos explicar cómo introducir la fecha y la hora. Cuando se le pida que introduzca una fecha y hora, puede introducir la información de fecha y hora, o seleccionarlos utilizando teclas rápidas, que se describen al final de esta sección. Cuando introduzca números de fecha/hora, puede utilizar Braille computerizado (sin signo de número) o Braille literario o grado 1 (con o sin signo de número. Cuando introducimos un tiempo, utilizamos el formato “hh mm” dos dígitos para la hora, y dos dígitos para los minutos. Por ejemplo, utilice “10 05” para introducir 10 horas y 5 minutos. Puede utilizar un espacio o dos puntos (:) para separar la hora y minuto. Puede introducir una fecha en el formato “mm dd aaaa” que utiliza dos dígitos para el mes, dos dígitos para el día, y cuatro dígitos para el año, como en “09 01 2004” para introducir “septiembre 01, 2004”. Puede utilizar un espacio o barra (/) para separar el mes, día, año. Para establecer la fecha y hora con teclas rápidas, puede utilizar los siguientes comandos.

1. Teclas de ajuste de fecha
Desplazarse al día siguiente: Espacio-6
Desplazarse al día anterior: Espacio-3
Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5
Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2
Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4
Desplazarse al mes anterior: Espacio-1
Desplazarse al año siguiente: Espacio-5-6
Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

2. Teclas de ajuste de hora
Desplazarse 1 hora hacia adelante: Espacio-4
Desplazarse 1 hora hacia atrás: Espacio-1
Desplazarse 10 minutos hacia adelante: Espacio-5
Desplazarse a 10 minutos hacia atrás: Espacio-2
Desplazarse a 1 minuto hacia adelante: Espacio-6
Desplazarse a 1 minuto hacia atrás: Espacio-3

6.4 Añadir una Cita

Para añadir una nueva cita, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, Seleccione “añadir cita”, y pulse “enter”, o pulse “enter-I (puntos 2-4)” en la caja de diálogo “buscar cita”. La caja de diálogo “añadir cita” tiene un conjunto de campos de entrada, una caja de verificación “ajustar recurrencia”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Los campos de entrada son “fecha de comienzo de la cita”, “hora de comienzo de la cita”, “fecha de finalización de la cita”, “hora de finalización de la cita”, “motivo”, “lugar”, “nota”, y “hora de aviso”. Entre los campos de entrada, puede desplazarse de un campo al siguiente o al anterior con “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”. Para los campos “asunto” y “nota” puede introducir texto, y para los campos “día de comienzo de la cita”, “día de final de la cita”, “hora de comienzo de la cita”, “hora de final de la cita”, puede introducirlos en el formato fecha/hora, o seleccionarlos utilizando las teclas rápidas como se mostró en la sección 6.3. Si pulsa “enter” sobre el botón “confirmar” la información de la cita se archivará. Si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, la entrada no se archivará.

6.4.1 Día de Comienzo de la Cita

Cuando ejecuta “añadir cita”, se mostrará la caja de edición “fecha de comienzo de la cita”. Por defecto, este campo se ajusta a la fecha actual, que puede ser modificada en “ajustar fecha y hora” en el programa “utilidades”. Si desea utilizar esta fecha, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al campo siguiente. Si desea introducir una nueva fecha, debe de pulsar mes/día/año en este orden. Puede consultar la sección “6.3 Ajustar fecha y hora” para mayor detalle a la hora de introducir una fecha. Después de haber introducido la fecha, debería pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo, si por accidente pulsa “enter” después de completar este campo recibirá un mensaje de “entrada incorrecta”, y el foco se desplazará al campo “asunto”.

6.4.2 Hora de Comienzo de la Cita

La hora del comienzo de la cita es el segundo campo del diálogo “añadir cita”. Aquí puede ajustar la hora del comienzo de sus citas. Por defecto, este campo muestra la hora actual, que puede ser modificada en “ajustar fecha y hora” en el programa “utilidades”. Si ajusta el formato de tiempo a “12 horas” en el programa de “utilidades”. El formato de tiempo se mostrara utilizando “am/pm”. De otra forma, el tiempo se mostrará en el formato de 24 horas. Si desea modificar la hora, debería introducir la hora como se explicó en “6.3 Ajustar Fecha y Hora”. Si ha ajustado el formato a “12 horas” podrá utilizar “espacio-x (punto 1-3-4-6)” para modificarlo entre “am y pm”. Después de haber introducido la hora, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo, si pulsa “enter” por accidente después de introducir este campo recibirá el mensaje de “entrada incorrecta”, y el foco se desplazará al campo “asunto”.
6.4.3 Ajustar la Fecha de Finalización

El ajuste de la fecha de finalización es el tercer campo de la caja de diálogo, y puede ajustar aquí la fecha de finalización de la cita. Por defecto, se muestra la misma fecha que introdujo en el campo “ajustar fecha de comienzo de la cita”. Si desea modificar esta fecha, puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al campo siguiente. Si desea introducir una nueva fecha, debería introducir por este orden mes/día/año. Puede consultar “6.3 Ajustar fecha y hora” para un mayor detalle de cómo cambiar la fecha. Después de que haya modificado la fecha, puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo. Si pulsa “enter” por accidente después de introducir la fecha, obtendrá un mensaje de “entrada errónea” y el foco se desplazará al campo de “asunto”.

6.4.4 Ajustar la Hora de Finalización

El ajuste de la hora de finalización es el cuarto campo de la caja de diálogo “añadir cita”. Aquí se debe de introducir la hora de la finalización de las citas. Por defecto, la hora es la misma que introdujo en el campo “ajustando la hora de comienzo”. Si desea modificar la hora, pulse la hora de la misma manera que lo realizó en “ajustar la hora de comienzo”. Puede consultar “6.3 Ajustar Fecha y Hora” para mayor detalle acerca de introducir la hora. Después de ajustar la hora, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo. Si pulsa “enter” por accidente después de introducir la fecha, obtendrá un mensaje de “entrada errónea” y el foco se desplazará al campo de “asunto”.

6.4.5 Asunto

“Asunto” es el quinto campo donde puede introducir el asunto de una cita. Si no introduce nada en este campo, no podrá grabar el registro. Si pulsa “enter” después de introducir el asunto, el registro se archivará, dejando los campos “lugar” y “nota” vacíos, y el campo “hora de aviso” se ajustará por defecto al valor de (“hora de la cita”). Si desea desplazarse al siguiente campo, pulse “tab (“espacio-4-5”)”, en lugar de “enter”.

6.4.6 Lugar

En el campo “lugar”, puede introducir el lugar en el que se realizará la cita. Si pulsa “enter” después de introducir el lugar, el registro se archivará, dejando el campo “nota” vacío, y el campo “hora de aviso” ajustado a su valor por defecto (“hora de la cita”). Si desea desplazarse al siguiente campo, pulse “tab (“espacio-4-5”)”, en lugar de “enter”.
6.4.7 Nota

En el campo nota, puede introducir información detallada acerca de la cita. Aquí, puede introducir más de una línea. Puede utilizar la mayoría de los comandos de edición que se utilizan en el “procesador de textos”. Pulse “enter” para introducir la información en una línea nueva. Puede dejar este campo en blanco si lo desea. Después de finalizar la introducción de texto, puede pulsar “tab (“espacio-4-5”)”, para desplazarse al siguiente campo.

6.4.8 Hora de Aviso

La función “hora de aviso” le permite establecer la hora a la que desea que se le recuerde una cita. La señal de alarma se ajusta en relación con la hora de la cita. Por ejemplo, si desea que el sonido de aviso le avise 30 minutos antes de su cita, para no llegar tarde. El valor por defecto de este campo se ajusta a “hora de la cita”. Esto significa que el sonido de la señal se emitirá a la misma hora que ha establecido para su cita. Puede ajustar la hora de la misma manera que se ajusta la hora de la cita. La hora puede se puede ajustar desde un minuto a 23 horas y 59 minutos. Consulte la sección 6.3 para mayor detalle acerca de cómo ajustar la hora. Si intenta ajustar la hora a 0, el Voice Sense mostrará el mensaje, “hora de la cita”. Si no desea ajustar el aviso, pulse “espacio-1” cuando “hora de aviso” 

se ajuste a “hora de la cita”. “entonces, se mostrará “señal de aviso desactivada” y la señal de aviso para esta cita se desactivará. Después de introducir la “hora de aviso”, grabe esta cita pulsando “enter” o pulsando “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”. Si ha ajustado la “hora de aviso”, se emitirá la señal de aviso, aunque el Voice Sense esté apagado. Si desea parar la señal de aviso, pulse “retroceso-enter”.
6.4.9 Ajustar una Cita Recurrente

Puede ajustar esta opción cuando la cita que está programando ocurre periódicamente. Si no verifica esta caja de diálogo, la cita se ajustará como de única ocurrencia. Puede verificar o no verificar esta opción pulsando “espacio”. Esto es, si pulsa “espacio” cuando esta caja está marcada como verificada, pasará a no verificada, y si pulsa “espacio” cuando la caja no está marcada como verificada, se verificará.

Si esta caja no está verificada, pulse “enter”, o “tab (espacio-4-5)” repetidamente para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”, para guardar la cita. Si desea activar la recurrencia de esta cita, debe de pulsar “espacio” y pulsar “tab (espacio-4-5)” o “enter” para desplazarse a la caja combinada donde ajustar el patrón de recurrencia. En esta caja combinada, puede seleccionar uno de los siguientes elementos: “diario”, “semanal”, “mensual” y “anual”. Discutiremos estas opciones con mayor detalle en la sección siguiente.

6.4.9.1 Diario

Si selecciona “diario” y pulsa “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a la caja de edición “intervalo de repetición diario”. Aquí puede introducir el número de días en el que la cita se repite. Puede pulsar un número entre 1 y 999. Si introduce 1, la cita se repetirá cada día, y si introduce 2, se repetirá un día sí y otro no. Una cuestión con la que hay que tener cuidado radica en que la diferencia entre la fecha de comienzo y final de la cita debe ser más pequeña que el intervalo de repetición. Por ejemplo, suponga que la cita comienza a las 09:00, febrero 1, 2006 y finaliza a las 12:00, febrero 2, 2006. Si establece la repetición con intervalo a 1, tendrá un mensaje de error “la duración de la cita debería ser más corta que el intervalo de repetición”. Es porque es imposible que la duración de la cita sea de 27 horas y la repetición de la cita suceda cada 24. Esta regla se aplica de la misma forma cuando el ajuste de repetición de la cita es semanal, mensual, o anual. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” después de ajustar el intervalo de repetición, aparecerá la caja de verificación “fecha de fin de repetición”. Por defecto, no está marcada como verificada, que indica que no existe una fecha final para que la repetición finalice. Si marca esta caja como verificada pulsando “espacio”, y pulsa “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a la caja combinada de edición que le pedirá una fecha para su finalización. Introduzca la fecha cuando la repetición deba terminar. Puede introducir la fecha directamente, o puede ajustar la fecha como se describió en la sección “6.3 Ajustar fecha y hora”, Una vez que se ajuste la fecha, pulse “tab (espacio-4-5)”, para desplazarse al botón “confirmar”.
6.4.9.2 Semanalmente

Después de que ajuste la “repetición” a semanalmente, pulse “tab (espacio-4-5)”, para desplazarse a la caja de edición de “intervalo de repetición. Aquí puede ajustar cada cuantas semanas se repetirá la cita. Puede introducir un número entre 1 y 999. Si lo ajusta a 1, la cita se repetirá cada semana, y si lo ajusta a 2, la cita se repetirá cada dos semanas. La restricción sobre el intervalo de repetición como en “diario” se aplica a “semanalmente”. Si el intervalo de repetición es de una semana, la duración de la cita debería ser menor que una semana. De otra forma, recibirá el mensaje de error, “la duración de la cita debería ser más corta que el intervalo de repetición”. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” después de introducir el intervalo de repetición, el foco se desplazará a la caja de lista donde pueda seleccionar el día de la semana en la que se repetirá la cita. Puede desplazarse entre los elementos de la caja de la lista, pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Para seleccionar o no el elemento actual, pulse “espacio”. Puede realizar más de una selección. Si no ha seleccionado ningún día, se ajustará al día de la semana actual. Pulse “tab (espacio-4-5)” después de seleccionar los días de la semana para la repetición de la cita. El foco se desplazará a la caja de edición “ajustar repetición de final de fecha”. Puede ajustar el final de fecha de repetición como se describió en la sección 6.4.9.1.

6.4.9.3 Mensualmente

Si pulsa tab (espacio-4-5)” después de ajustar la “repetición mensualmente”, el foco se desplazará a la caja combinada “tipo de repetición. Aquí, puede ajustar el tipo de repetición como “fecha” o “día de la semana”. Para desplazarse entre estás dos opciones, puede utilizar “espacio-1” o “espacio-4”. “Fecha” se utiliza cuando desea ajustar que la repetición de la cita sea el mismo día de un mes, por ejemplo, el día 17 de cada mes, o cada otro mes. De otra forma, “día de la semana” es utilizado cuando desea ajustar la repetición de una cita la misma semana y el día de la semana de un mes, por ejemplo, el miércoles de la segunda semana de cada mes. Después de seleccionar “tipo de repetición”, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “intervalo de repetición”. En este campo puede ajustar cada cuántos meses se repetirá la cita. Puede introducir un número entre 1 y 999. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” después de ajustar “intervalo de repetición”, se mostrarán distintos campos dependiendo de lo que haya seleccionado en “tipo de repetición”. Si ajusta el “tipo de repetición” a “fecha”, se mostrará una caja de edición, donde puede introducir el día del mes cuando se repetirá la cita. Por defecto, se muestra la fecha ajustada en “fecha de comienzo de la cita”. Puede introducir un número entre 1 y 31. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” después de ajustarlo, el foco se desplazará a “fecha de final de la cita” y puede ajustar la fecha de la misma forma que se describió en la sección 6.4.8.1. Si ha ajustado el “tipo de repetición” a “día de la semana”, se le pedirá primero “la repetición semanal”. Puede ajustarlo a “primera semana”, “segunda semana”, “tercera semana”, “cuarta semana”, o “última semana”. Esto es para ajustar la semana del mes en el que se repita la cita. Aquí si pulsa “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a una caja combinada donde puede seleccionar el día de la semana que se repetirá la cita. Como puede seleccionar sólo uno de los siete días, el día mostrado es el del día seleccionado. Si pulsa aquí “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a la caja de verificación “fecha de final de repetición”, y podrá ajustarlo de la misma manera como se describió en la sección 6.4.9.1 
6.4.9.4 Anualmente 

Si ajusta la “repetición” a “anualmente”, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la caja combinada de “tipo de repetición”. Puede seleccionar “fecha” o “día de la semana”, y puede desplazarse entre ellos pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si ajusta el “tipo de repetición” a “fecha”, puede ajustar el mes y el día del mes en el que se repetirá la cita. Si lo ajusta a “día de la semana”, puede ajustar el mes, la semana, y el día de la semana de cuando se repetirá la cita cada año. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” después de ajustar “tipo de repetición”, el foco se desplazará a la caja combinada “mes de repetición”. Puede seleccionar uno de los 12 meses pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si pulsa aquí “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a diferentes campos dependiendo de lo que haya seleccionado en “tipo de repetición”. Si ha seleccionado el “tipo de repetición a “fecha”, el foco se desplazará a la caja de edición de “día de repetición”. Puede introducir un número entre 1 y 31. Si pulsa aquí “tab (espacio-4-5)”, el foco se desplazará a la caja de verificación “fecha de final de repetición”, utilizando el mismo método descrito en la sección 6.4.9.1. Si ha ajustado el “tipo de repetición” a “día de la semana”, puede ajustar los valores de estas cajas combinadas de la misma manera que se describió en 6.4.9.3.

6.4.10 Confirmar

Si pulsa “enter” sobre el botón “confirmar, la cita se grabará, y la caja de diálogo “añadir cita” se cerrará.

6.4.11 Cancelar

Si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, la información sobre la cita será descartada, y se le pedirá que introduzca la información de otra cita. Puede cancelar también la entrada pulsando “espacio-e (puntos 1-5)”.

6.5 Buscar Cita

Buscar cita se utiliza para buscar citas que ya introdujo con anterioridad. Cuando inicie el “gestor de agenda”, se mostrará la caja de diálogo “buscar cita”. Puede abrir también esta caja de diálogo estando en la caja de diálogo “añadir cita”, pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)”. O puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y pulsando “enter” sobre “buscar cita”.

Si pulsa “enter” aquí, se buscarán las citas que hay programadas para hoy. Si desea buscar otra fecha, puede pulsar la fecha en el formato “mm/dd/aaaa”, o utilizar las teclas rápidas como se describió en la sección “6.3 Ajustar fecha y hora”. Si pulsa “enter” después de introducida la fecha, se mostrarán las citas programadas para el día. Si no hay cita ese día, se anunciará “no hay citas registradas”. De otra manera, se anunciará la primera cita del día con el formato de “fecha, hora, y asunto”. Si la cita ocupa más de un día, se anunciará “la cita se prolonga más días”. Si la cita tiene repetición, también se anunciará con el mensaje “cita con repetición”. Si hay registrada más de una cita, se puede mover entre ellas pulsando espacio-1” o “espacio-4”. Si desea desplazarse a la primera cita de un día, puede pulsar “espacio-1-3”, y si desea desplazarse a la última cita del día, pulse “espacio-4-6”. Para desplazarse a las citas de otro día, pulse “espacio-2” o “espacio-5”. Entonces, se mostrarán las citas anteriores/próximas que ocurren dentro de un periodo de cuatro meses. Si desea desplazarse a la primera cita registrada en el gestor de agenda, pulse “espacio-1-2-3”, y si desea desplazarse a la última cita registrada en la agenda pulse “espacio-4-5-6”.

Si desea saber más acerca de una cita registrada, pulse “enter” sobre la cita deseada. Entonces, si pulsa “espacio-1” o “espacio-4”, podrá escuchar la fecha de la cita, la hora de comienzo, la hora de finalización, asunto, y notas.

6.6 Modificar Cita

Puede modificar una cita que haya sido programada. Primero, desplácese a la cita que desea modificar en la lista de búsqueda. Pulse “Enter-m (puntos 1-3-4)”. O abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 y pulse “enter” sobre “modificar cita”, pulse la tecla rápida “e (puntos 1-5)” en el menú. O puede pulsar su tecla rápida, “enter-m (puntos 1-3-4)” en la lista de resultados de la búsqueda. Si la cita es una cita con repetición. Un mensaje mostrando “¿repetición de cita? ¿Tipo? Se realiza para preguntar si desea modificar la repetición de la cita o la cita para un día específico. Si selecciona “esta repetición”, realizará cambios para la cita del día, pero la repetición de citas para otros días no se alterará. Si selecciona “las series”, realizará cambios para todas las citas con repetición programadas. Si selecciona las cajas de diálogo “cancelar” o “modificar cita” no se abrirán y volverá al estado anterior. Puede seleccionar estos valores pulsando “espacio” o “retroceso”. Pulse “enter” par abrir la caja de diálogo “modificar cita”. Esta caja de diálogo contiene los mismos controles que la caja de diálogo “añadir cita”. La única diferencia es que cada campo tiene un valor introducido previamente. Puede realizar cambios en estos campos como se describió en la sección 6.4. Si cambia una cita con repetición, todas las instancias de la cita se ajustarán a los nuevos valores. Una vez que haya finalizado la modificación de la cita, la información que muestra la lista de búsqueda se actualizará de forma adecuada. 

6.7 Borrar una Cita

Si desea borrar una cita, desplácese a la cita en la lista de búsqueda de resultados. Pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “borrar cita”. O puede pulsar su tecla rápida, “espacio-d (puntos 1-4-5)” en la lista de búsqueda de resultados. Si la cita seleccionada tiene repetición, se mostrará el mensaje “cita con repetición ¿borrar tipo?” Está pidiendo si desea borrar la repetición de la cita, o la cita para ese día. Si selecciona “esta ocurrencia”, sólo se borrará la cita para ese día. Si selecciona “las series”, se borrará la cita con repetición. No puede seleccionar y borrar múltiples citas al mismo tiempo. Puede borrar sólo la cita que apunta el foco.

6.8 Guardar Agenda como un Fichero

Puede grabar las citas almacenadas en el “gestor de agenda” en un fichero de documento. En la lista de búsqueda de resultados, pulse “enter-t (puntos 2-3-4-5)”, o llamé al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y seleccione “guardar agenda como fichero” y pulse “enter”, o pulse “t (puntos 2-3-4-5)” en el menú. El Voice Sense le pedirá que especifique las fechas del principio y final de las citas que desea guardar. Después de ajustar las fechas del comienzo y final, pulse “enter” o “tab (“espacio-4-5”)”, se mostrará la caja de diálogo “grabar agenda como fichero” para que introduzca el nombre y el formato del fichero a guardar. Esta caja de diálogo es del mismo tipo que la caja de diálogo “guardar como” del procesador de textos. Por favor, consulte la sección 4.1.4 para una mayor información acerca de la caja de diálogo “guardar como”.

6.9 Realizar de Copia de Seguridad y Recuperación de su Agenda

6.9.1 Copia de Seguridad de Agenda

Si ocurre una reinicialización “fría”, o si su batería se descarga, todos los datos del gestor de agenda se perderán. Es muy importante realizar una copia de seguridad del fichero cada vez que altere su agenda. Para realizar su copia de seguridad de la agenda, desplácese a “copia de seguridad de agenda”, abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Utilice las teclas de flecha arriba y flecha abajo (“espacio-1” o “espacio-4”), y busque “copia de seguridad de agenda”. Pulse “enter”. Puede pulsar también “u (puntos 1-3-6)” para activar esta función sin llamar al menú. Si ya ha realizado un fichero de copia de seguridad anteriormente, observará el mensaje “ya existe fichero de copia de seguridad. ¿Realizar copia de seguridad? Sí”. Si ha realizado algún cambio a su agenda, pulse “enter” aquí para crear un fichero nuevo de copia de seguridad. Si desea guardar el fichero de copia de seguridad anterior pulse “espacio”, localice “no” y pulse “enter”. Si realiza una copia de seguridad de nuevo en el gestor de agenda, tendrá un nuevo fichero de copia de seguridad con la extensión DAT, y tendrá otro fichero con la extensión BAK (que se originó de la copia anterior “schedule.dat”)

6.9.2 Recuperar Agenda

Si desea recuperar su agenda después de una reinicialización “fría”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, u utilice las teclas de flecha arriba y abajo para localizar “recuperar agenda” Pulse “enter” sobre “recuperar agenda”. O, puede pulsar r (puntos 1-2-3-5)”, mientras está en el menú para realizar esta función sin llamar al menú.

Si activa la función “recuperar agenda”, y ya tiene una agenda cargada, recibirá el mensaje “el fichero de agenda ya existe ¿Qué desea? ¿Añadir?” Si pulsa “enter” aquí, tendrá una nueva agenda con el fichero de seguridad añadido. Si pulsa “espacio” una vez y pulsa “enter” sobre “sobrescribir”, tendrá una agenda recuperada de su fichero de copia de seguridad. Por ejemplo, asumamos que tiene citas para los día 1-3 en su agenda y tiene citas para los días 1-5 in su fichero de seguridad de agenda. Si selecciona “añadir”, tendrá una agenda con 8 días. En este caso, tres días de la agenda podrían ser redundantes. Si selecciona “sobrescribir”, puede tener una agenda de 1-5 días de su copia de seguridad, y la agenda original para 1-3 días se borrará. Si no desea “añadir” o “sobrescribir”, pulse “espacio” una vez más, localice “cancelar”, y pulse “enter”. 

6.9.3 Ajustar las Opciones de Copia de Seguridad

Para realizar su copia de seguridad de la agenda, puede realizarla manualmente activando la función “copia de seguridad de la agenda”. Puede también realizar la copia de seguridad automáticamente activando la función “fijar opciones de copia de seguridad”. Para activar esta función, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú. A continuación pulse “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente para localizar “opción de ajuste de copia de seguridad”. O, mientras está en el menú, puede pulsar “e (puntos 1-5)” para saltar directamente a “opción de ajuste de copia de seguridad”. Puede activar también esta función sin abrir el menú pulsando “enter-e (puntos 1-5)”.

Si activa esta función, se mostrará una caja de diálogo. La caja de diálogo tiene tres controles, un botón de radio de “modo de copia de seguridad”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede cambiar entre estos controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. Para desplacerse entre los botones de radio, puede pulsar “espacio-1”, “retroceso”, “espacio-4”, o “espacio”.

El “modo de copia de seguridad” tiene tres botones de radio: “realizar siempre copia de seguridad con cambios al salir”, “copia de seguridad manual”, y “avisar cambios en la copia de seguridad al salir”.

1. Si selecciona “realizar siempre copia de seguridad cuando existan cambios a la salida”, se creará un fichero de copia de seguridad automáticamente, si ha modificado su agenda o añadido otra información antes de salir del gestor de agenda.
2. Si selecciona “copia de seguridad manual”, no se creará un nuevo fichero de copia de seguridad, aunque haya habido cambios en nuestra agenda. Si selecciona esta opción, sólo puede realizar un nuevo fichero de copia de seguridad utilizando el menú “copia de seguridad de agenda”.
3. Si selecciona “avisar cambios en la copia de seguridad al finalizar”, escuchará el mensaje “¿cambios en la copia de seguridad? ¿Sí?” si ha modificado su agenda o añadido otra información después de salir del gestor de agenda. Si pulsa “enter” sobre “sí”, se creará un nuevo fichero de copia de seguridad, y saldrá del gestor de agenda. Si pulsa “espacio-4” una vez, y pulsa “enter” sobre “no”, saldrá del gestor de agenda, y no se creará un nuevo fichero de copia de seguridad.
Puede cambiar el modo de la copia de seguridad si pulsa “enter” después de situar el foco en uno de los tres botones de radio. O, pulse “tab (espacio-4-5), y pulse “enter” sobre “confirmar”. El modo de copia de seguridad por defecto está ajustado a “mostrar cambios en la copia de seguridad al finalizar”.
6.10 Ajustar Opción de Alarma

Puede abrir la caja de diálogo “ajustar opción de alarma” pulsando “enter-o (puntos 1-3-5)”, o pulsando “enter” sobre “ajustar opción de alarma” en el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” en el “gestor de agenda”. Esta caja de diálogo tiene una lista de opciones de campo, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Los campos de opción de alarma incluyen “duración de alarma” y “intervalo de tiempo de repetición de alarma”. Puede desplazarse entre estos campos pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede tener acceso a los botones “confirmar” y “cancelar” pulsando “tab (“espacio-puntos 4-5”)” o “May-tab (“espacio-puntos 1-2”)”.

6.10.1 Duración de la Alarma

Con esta opción, puede cambiar la duración del sonido de la alarma. Puede ajustar esta opción a un valor entre 5 y 600 segundos. El valor por defecto está ajustado para 30 segundos. Debería introducir el número en Braille Computerizado o Braille Grado 1, sin signo de número. Pulse “enter” para guardar los cambios, y salir de la caja de diálogo. Si desea ajustar “intervalo de repetición de tiempo” en el campo siguiente, debería pulsar “espacio-4” para desplazarse a él.

6.10.2 Intervalo de Tiempo de Repetición de la Alarma

Cuando la alarma va a terminar, si no la para pulsando “retroceso-enter”, el Voice Sense le avisará de nuevo, acerca de la cita, después de un intervalo de tiempo específico. La opción de “intervalo de tiempo de repetición de alarma” le permite cambiar este intervalo. Puede ajustar el valor desde cualquier lugar desde 1 a 60 minutos, el valor por defecto está ajustado a 5 minutos. Cuando desee cambiar el valor, introduzca un número entre 1 y 60 en Braille Computerizado, o Braille Grado 1. Puede introducir estos números sin signo de número. Después de introducir el número, pulse “enter” para guardar los cambios, y salir de la caja de diálogo. O, si pulsa “tab (“espacio-4-5”)”, el Voice Sense se desplazará al botón “veces de repetición”.
6.10.3 Veces de Repetición

La alarma producirá un sonido con la cantidad de tiempo que se ajustó para la duración de la alarma y se detendrá. Después del intervalo de tiempo especificado, escuchará el sonido de la alarma de nuevo.

El campo “veces de repetición”, le permitirá decidir cuantas veces sonará la alarma. Puede ajustar el valor de 1 a 10 veces, el valor por defecto está ajustado a 3 veces. Para cambiar el valor, introduzca un número entre 1 y 10. Después de introducir el número, pulse “tab (espacio-4-5)”, y pulse “enter” sobre el botón “confirmar”.
O, si puede pulse “enter” en la caja de edición “veces de repetición” las opciones modificadas se grabarán, y la caja de diálogo se cerrará.

Una alarma se repetirá de acuerdo al número de veces que ajustó en esta opción y parará automáticamente. Si el Voice Sense está conectado a la línea SyncBraille, la fecha y título de la alarma se mostrará en la línea braille.

6.10.4 Confirmar

Pulsando “enter” sobre el botón “confirmar”, guardará los ajustes modificados, y se cerrará la caja de diálogo “opciones de ajuste de alarma”.

6.10.5 Cancelar

Si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, o pulsar “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, los ajustes previos se restaurarán y se cerrará la caja de diálogo “opción de ajuste de alarma”.

6.11 Sincronizar con Microsoft Outlook

El “gestor de agenda” se puede sincronizar con Microsoft Outlook en su ordenador personal para ayudarle a mantener un seguimiento de sus citas. Para una explicación más detallada de cómo conectar el Voice Sense a su ordenador, y para una mayor información de cómo utilizar ActiveSync, consulte el capítulo 17. Debería seguir los siguientes pasos para sincronizar el Voice Sense con Microsoft Outlook:

1. Descargar e instalar el programa “ActiveSync” en su ordenador personal.

2. Conectar el Voice Sense a su ordenador personal utilizando un cable USB.

3. Si la caja de diálogo “emparejamiento” se abre en su PC después de que conecte el Voice Sense a su PC, seleccione “sí”, y pulse el botón “siguiente” en su PC.
4. Entonces, se le preguntará por el nombre de dispositivo. Introduzca “Voice Sense” (o cualquier otro con el que le gustaría llamar al Voice Sense).

5. Pulse el botón “siguiente”. Se mostrará la caja de diálogo de lista de programas en su PC. Pulse en la “caja de verificación” que está localizada cerca de “calendario”. Advierta que las otras cajas de verificación no se marquen. Pulse el botón “siguiente”.

6. La sincronización entre Microsoft Outlook y el Voice Sense se habrá terminado. Por favor verifique el calendario en Microsoft Outlook y en el Voice Sense.

6.12 Teclas Rápidas para el Gestor de Agenda
1. Añadir agenda
1) Desplazarse entre campos
Desplazarse al siguiente campo: Tab (espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al campo anterior: May- tab (espacio-1-2 o espacio-F3)

2) Teclas rápidas de comandos
Buscar cita: Enter-s (puntos 2-3-4)
Opción de alarma: Enter-o (puntos 1-3-5)
Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
Copia de seguridad de agenda: Enter-u (puntos 1-3-6)
Recuperar agenda: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Ajustando opciones de copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)

2. Buscar cita
1) Teclas rápidas para los comandos
Añadir cita: Enter-i (puntos 2-4)
Opción de alarma: Enter-o (puntos 1-3-5)
Copia de seguridad de agenda: Enter-u (puntos 1-3-6)
Recuperar agenda: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Opciones de ajuste de copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)
Cambiar modo de búsqueda: Enter-f (puntos 1-2-4)
Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

3. Teclas de movimiento en la lista de resultados de búsqueda
1) Desplazarse de una cita a otra en la lista de citas:
Desplazarse a la cita anterior en el mismo día: Tecla de flecha arriba o “espacio-1”.
Desplazarse a la cita siguiente en el mismo día: Tecla de flecha abajo o espacio-4
Desplazarse a la primera cita en el mismo día: Espacio-1-3
Desplazarse a la última cita en el mismo día: Espacio-4-6
2) Desplazarse de una cita a otra en las citas registradas:
Desplazarse a la cita anterior: Espacio-2
Desplazarse a la cita siguiente: Espacio-5
Desplazarse a la primera cita: Espacio-2-3 o espacio-1-2-3
Desplazarse a la última cita: Espacio-5-6 o espacio-4-5-6
3) Teclas rápidas para los comandos:
Añadir cita: Enter-i (puntos 2-4)
Editar cita: Enter-m (puntos 1-3-4)
Borrar cita: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Opción de alarma: Enter-o (puntos 1-3-5)
Copia de seguridad de agenda: Enter-u (puntos 1-3-6)
Recuperación de la agenda: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Opciones de ajuste de copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)
Guardar la agenda como fichero: Enter-t (puntos 2-3-4-5)

4. Cancelar/ Salida:
1) Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5)
Cancela el trabajo actual o ajustes como la tecla “esc” de un ordenador personal.
2) Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
Salir del gestor de agenda. Puede ser utilizado como tecla cancelar para cualquier función.
7. E-mail

El programa de e-mail (correo electrónico) se utiliza para comunicarse con otras personas utilizando Internet. Para utilizar el programa de correo electrónico, debe de tener su propia cuenta de correo electrónico, que le habrá suministrado su proveedor de servicio Internet.

La cuenta de correo electrónico debería soportar POP3 (Post Office Protocol 3) y SMTP (Simple Mail Transfer Protocol). Debería comprobar con su proveedor de servicio de Internet que soporta POP3 y SMTP.

Antes de utilizar su programa de correo electrónico, necesitará preparar al Voice Sense para utilizar Internet, que se realiza mediante la aplicación de “utilidades” del programa “principal” (consulte el capítulo 15).

Cuando consulte el “buzón de entrada” en el programa de correo, los menús son diferentes de los menús que utiliza cuando está escribiendo un correo electrónico. Debería leer este capítulo cuidadosamente, antes de que utilice el programa de correo electrónico en el Voice Sense.

7.1 Ejecutando el Gestor de Correo Electrónico y el Registro en el Servicio
7.1.1 Ejecutando el Programa de Correo Electrónico

Para ejecutar el programa de correo electrónico del Voice Sense pulse “F1” para llamar al menú “principal” del Voice Sense, pulse “espacio-4” repetidamente hasta que muestre la opción de “correo electrónico”, pulse “enter”. O, pulse “e (puntos 1-5)” en el menú del programa “principal” para ejecutar el programa de correo electrónico.

Cuando inicie el programa de correo electrónico por primera vez, el Voice Sense mostrará la opción “crear servicio de información” en el “gestor de servicios del menú herramientas”. Se abrirá el “buzón de entrada”. El “buzón de entrada” es la ventana principal del programa de correo electrónico. Cuando arranque el programa de correo electrónico la primera vez, este “buzón de entrada” está vacío y el Voice Sense mostrará “no hay lista 0 de 0”.

Si hay mensajes de correo que el Voice Sense haya recibido, se anunciará por medio del sintetizador con el mensaje “realizando la lista de correo”, “hay xx correos”. Una vez que la barra de progreso haya alcanzado el 100%, se abrirá el “buzón de entrada” y se mostrará la lista de correos recibidos.

7.1.2 Registrando el Servicio de Correo Electrónico

Para recibir correo electrónico, su servicio de información de correo electrónico ha de estar registrado en el Voice Sense. Si todavía no lo ha registrado, por favor, realícelo de la siguiente forma:

1. Llame al menú del programa de correo electrónico pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.
2. Desplácese a “herramientas” pulsando “espacio-4”.
3. Pulse “enter” cuando se muestre “herramientas”. Se mostrará “gestor de servicio”.
4. Pulse “enter” sobre “gestor de servicio”, se mostrará “nombre del servicio: no hay lista 0 de 0”. Puede desplazarse también a este menú pulsando “enter-m (puntos 1-3-4)”.
5. Desplácese a “registrar” pulsando “tab (espacio-4-5)”.
6. Pulse “enter” cuando se muestre “registrar”.
7. Se abrirá una caja de diálogo y se mostrará el mensaje “¿nombre del servicio?”. Introduzca el nombre del sercito con el teclado Braille (ej.: Voice Sense)
8. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿mostrar nombre?” Introduzca su nombre. Este nombre se mostrará como nombre del remitente a su receptor.
9. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿identificador de entrada?” Introduzca su ID de correo electrónico utilizando braille computerizado. (Ej.: Sense o sense@himsintl.com).
10. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿clave?” Pulse su clave utilizando braille computerizado. Cuando introduzca su clave, el Voice Sense mostrará la clave introducida como “*” (Ej.: ******)
11. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿dirección de correo electrónico?” pulse su dirección de correo electrónico utilizando braille computerizado. (Ej.: sense@himsintl.com)
12. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿servidor pop3? Introduzca en POP3 la dirección del servidor utilizando braille computerizado (Ej.: mail.himsintl.com). Verifique con su proveedor de servicio Internet o administrador de red qué debería utilizar como nombre del servidor POP3.
13. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿servidor smtp?” e introduzca la dirección del servidor SMTP (ej.: smtp.himsintl.com). Pulse “enter” para guardar los cambios. Verifique con su proveedor de Internet o administrador de red qué ha de utilizar como nombre del servidor SMTP.
14. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿servidor smtp?” El Voice Sense saldrá a “nombre de lista de servicio” y escuchará el nombre de servicio registrado (Ej.: nombre de servicio: Voice Sense 1/1).
15. Si desea registrar otro servicio, vuelva al paso 5 de nuevo, y siga los pasos explicados anteriormente.
16. Cuando termine el registro de los servicios, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” para salir a “buzón de entrada”.
Para desplazarse desde un elemento de ajuste (Ej.: ID, clave) a otro anterior, pulse “espacio-1”. Si desea desplazarse al botón “confirmar” o al botón “cancelar”, pulse “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”. 
Si ha introducido erróneamente un elemento como el nombre de servicio, ID o clave, puede corregirlo si lo desea como se describe a continuación:

1. Para borrar la letra sobre la que está el cursor, pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”.
2. Para borrar la letra que está por delante del cursor. Pulse “retroceso”.
3. Para borrar la línea actual, pulse “retroceso-1-4”. El Voice Sense le preguntará “¿borrar línea? Sí”. Si pulsa “enter” se borrará la línea seleccionada. Si no desea borrar la línea actual, pulse “espacio” para cambiar de “sí” a “no” y pulse “enter”.
Cuando necesite introducir un dato en braille computerizado en su ID, clave, y dirección, por favor utilice los siguientes signos en braille computerizado:

1. Punto (“.”) puntos 4-6.

2. Arroba (“@”): pulse “espacio-u” y después pulse el punto 4.

3. Subrayado (“_”): puntos 4-5-6

4. Guión (“-“): puntos 3-6

Encontrará otros menús como “información”, “modificar”, “borrar”, y “cerrar” en el “gestor de servicio”. Estos menús se explicarán en la sección 7.5.1.

7.2 Enviando y Recibiendo Correo Electrónico

7.2.1 Recibiendo Correo Electrónico

Para recibir correo electrónico, debe registrar su servicio de información de correo electrónico como se explicó en la sección 7.1.2. El Voice Sense es capaz de recibir correos en texto plano y en “html”. Puede recibir mensajes de correo electrónico realizando lo siguiente:

1. Llame al menú de correo electrónico pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.
2. Desplácese a “mensaje” pulsando “espacio-4”.
3. Pulse “enter” sobre el menú “mensaje”. Se mostrará “responder”. Puede desplazarse a este menú directamente pulsando las teclas “retroceso-m (puntos 1-3-4)”.
4. Desplácese a “recibir correo nuevo” pulsando “espacio-4”.
5. Pulse “enter” sobe “recibir correo nuevo”. Se abrirá una caja de diálogo donde puede seleccionar la lista de servicio y “¿nombre del servicio?”. Puede desplazarse a está caja de diálogo directamente pulsando “enter-n (puntos 1-3-4-5)”. Esta caja de diálogo consiste de una “lista de servicio”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”.
6. Cuando se muestre “¿nombre del servicio?” (nombre del servicio registrado x/x), pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse al servicio deseado.
7. Pulse “enter” cuando se muestre el servicio deseado, o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”.
8. El Voice Sense anunciará “xx correos por recibir, comenzar recepción;” “xx/xx correos recibidos:” “finalizado”. Consecutivamente se anunciará: “Recibidos xx correos” “satisfactoriamente xx”, y “xx fallidos”. Cuando los mensajes de correo se hayan descargado del servidor, la lista de correo electrónico se mostrará en el “buzón de entrada” (Ej.: Asunto: (asunto del correo recibido) xx/xx).
En el paso 8 anterior, si el tamaño del correo electrónico es mayor de lo que el Voice Sense puede manejar, anunciará “la fuente de datos excede el tamaño de buffer. Salto el correo actual”, y el Voice Sense comenzará a descargar el siguiente mensaje de correo.

Si desea cancelar la descarga, pulse tab (espacio-4-5)” en el paso 7 y desplácese al botón “cancelar”, y pulse “enter” o puede pulsar espacio-e (puntos 1-5)”.
7.2.2 Leyendo y Recibiendo Mensajes de Correo Electrónico

Si ya ha descargado el correo desde su servidor como se explicó en la sección 7.2.1., los mensajes de correo estarán listados en el “buzón de entrada”. Cada correo electrónico en el “buzón de "Entrada” tiene los siguientes elementos:

1. Asunto
2. Fecha
3. De (remitente)
4. Mensaje
5. Adjunto (se mostrará sólo en los correos que tienen un fichero adjunto).
Puede desplazarse de un elemento al siguiente o anterior pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”, respectivamente.

Si recibe un e-mail tipo html, puede abrirlo con el navegador web a pesar del lugar donde se encuentre el correo recibido pulsando “retroceso-o (puntos 1-3-5)”. O después de llamar al menú pulsando “espacio-m(puntos 1-3-4)”, desplácese a “mensaje” y pulse “enter”. Puede ver los elementos de menú de “mensaje”. Desplácese con la tecla de flecha abajo para “abrir el e-mail en el navegador de correo” y pulse “enter”, se lanzará el programa del navegador web y podrá ver el mensaje html en el navegador. Si tiene enlaces en el correo tipo html, puede visitar el sitio del enlace pulsando “enter” sobre él. Sólo cuando su Braille Sense Plus B32 esté ya conectado a internet.
7.2.2.1 Control de Asunto

“Asunto” muestra el título del correo electrónico: “asunto: (asunto del correo) xx/yy). Después del asunto del correo, encontrará “xx/yy”, que muestra el número (xx) del correo actual del total (yy) del los mensajes de correo recibidos. Por ejemplo, “11/21” significa que el correo actual es el 11º de un total de 21 mensajes de correo.

Si hay un fichero adjunto al correo, se mostrará “número de fichero adjunto asunto: (asunto del correo) xx/yy”.

El Voice Sense también indica qué mensajes de correo se han leído, y qué mensajes no lo han sido. Los mensajes que no se han leído se anunciarán con “correo no leído”.

Puede desplazarse de un mensaje de correo al siguiente mensaje de correo cuando se muestre este mensaje. Puede desplazarse utilizando las teclas siguientes:

Desplazarse al correo siguiente: Espacio-4

Desplazarse al correo anterior: Espacio-1

Desplazarse al primer correo del buzón de entrada: Espacio-1-2-3 o espacio-1-3

Desplazarse al último correo del buzón de entrada: Espacio-4-5-6 o espacio-4-6

7.2.2.2 Control de Fecha

“Fecha” muestra la fecha y la hora de recepción del correo: “fecha: (fecha), (hora) xx/yy”. La fecha se muestra en el siguiente orden: día, mes, fecha, y año. La hora se muestra en el siguiente orden: hora, minuto, y segundo en el sistema de 24 horas. Y, “xx/yy” muestra el número actual de correo del total de mensajes recibidos. Puede desplazarse también desde un mensaje al siguiente cuando se muestre la fecha. Las teclas de desplazamiento se explicaron en la sección 7.2.2.1.

El Voice Sense también indica qué correos se han leído y cuáles no lo han sido. Los mensajes de correo que no se han leído todavía se anunciarán con el mensaje “mensaje no leído”.

7.2.2.3 Control Remitente

“De” muestra la información del remitente; “de: (dirección de correo del remitente) xx/yy”.

El Voice Sense también indica qué correos se han leído y cuáles no lo han sido. Los mensajes de correo que no se han leído todavía se anunciarán con el mensaje “mensaje no leído”.

Puede guardar la identidad del remitente utilice la siguiente secuencia:

1. Pulse “enter-I (puntos 2-4)” cuando se muestra el mensaje “de: (dirección de correo del remitente) xx/yy)
2. Se abrirá la caja de diálogo “añadir dirección”, y se mostrará “¿nombre (nombre del remitente)?”.
3. Introduzca el nombre del remitente con su teclado braille, o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”.
Si la dirección introducida se guardó, y la caja de diálogo se cerró, el Voice Sense mostrará el elemento “de” de nuevo.

Guardando la ID del correo como se describió, se guardará el nombre y su dirección del correo electrónico en el Voice Sense.

El ID del correo se podrá utilizar para enviar sus mensajes, Esto se explicará en la sección 7.2.3.3.

Si desea cancelar la grabación del ID del correo, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar”, y pulse “enter” o pulse “espacio-e (puntos 1-5)” para acceder directamente.

7.2.2.4 Control Mensaje

“Mensaje” muestra el cuerpo del mensaje del correo seleccionado. Puede desplazarse a un mensaje pulsando tab (espacio-4-5)”. O, puede leer un mensaje pulsando “enter” cuando se muestran “asunto”, “fecha”, o “de”. Cuando lea el mensaje, puede utilizar todos los controles y teclas utilizados en el procesador de textos.

7.2.2.5 Control Adjunto

Puede buscar y descargar el fichero adjunto en “adjunto”. Aparecerá sólo en los correos que tienen un fichero adjunto. “Adjunto” se mostrará en el siguiente formato: “adjunto: (nombre de fichero) xx/yy”. “yy” es el número total de ficheros adjuntos al correo y “xx” es el número de orden del fichero adjunto.

El siguiente es el procedimiento para bajar adjuntos;

1. Desplazarse al nombre de fichero deseado en “adjunto” pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
2. Pulsar “espacio” sobre el nombre del fichero que se desea abrir.
3. Pulsar “enter” para descargar ese fichero. Se mostrará el mensaje: “¿cambio ruta de descarga: /flashdisk/download/? No”. Pulsar “enter”.
Realizando esto, el fichero seleccionado se archivará en la carpeta “download” en “flashdisk”.

Si hay más de un documento adjunto que desee descargar, pulse “enter-a (punto 1)” para seleccionar todos y pulse “enter”. Si desea descargar sólo el fichero que está escuchando ahora, pulse “enter” sin pulsar “espacio”.
Si desea cambiar la ruta de descarga, por favor consulte la sección 7.5.2.1 (Ajustar ruta de descarga).

7.2.3 Enviando Mensajes de Correo Electrónico

Para enviar un mensaje de correo electrónico debería registrar su dirección de correo electrónico como se explicó en la sección 7.1.2 (registrando el servicio de correo electrónico). El procedimiento de escritura y envío de un correo electrónico se realiza de la siguiente forma:

1. Llamar al menú de correo electrónico pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Se mostrará el menú “fichero”.
2. Pulse “enter” sobre el menú “fichero” y desplácese a “escribir correo nuevo” pulsando “espacio-4”.
3. Pulse “enter” sobre “escribir correo nuevo”.
4. Se mostrará “¿para? Pulsando “enter-w (puntos 2-4-5-6)” se le trasladaría directamente a este punto.
5. Pulse “may-tab(espacio-1-2)” para desplazarse a la caja combinada “lista de cuentas”. Desplácese a la cuenta que desee pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Pulse “tab(espacio-4-5)” para desplazarse a “para”. Introduzca la dirección de correo del destinatario cuando se muestre “para”. Por favor introduzca la dirección de correo utilizando braille computerizado (Ej.: sense@braillesense.com).
6. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “con copia”.
7. Escriba la dirección del otro destinatario utilizando braille computerizado. Si no desea enviarle copia a nadie, puede saltar al siguiente paso.
8. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “con copia oculta”.
9. Introduzca la dirección de correo de otro destinatario utilizando braille computerizado. Esta dirección de correo no se le mostrará al destinatario ni al destinatario con copia. Si no hay “con copia oculta”, puede saltar al siguiente paso.
10. Pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “asunto”.
11. Introduzca el asunto del mensaje de correo en “asunto:” Puede introducir el asunto en ASCII o grado 1. Puede cambiar el modo pulsando “espacio-g (puntos 1-2-4-5).
12. Cuando finalice la introducción del asunto, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “cuerpo del mensaje: ”
13. Puede escribir el texto del mensaje de correo. El método de introducción y de edición son los mismos que se utilizan en el procesador de textos. Puede escribirlos en ASCII o grado.
14. Cuando finalice la escritura del mensaje, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú de “correo electrónico”. Se mostrará el menú “fichero” de nuevo.
15. Pulse “enter”
16. Pulse espacio-4” para desplazarse a “enviar”.
17. Pulse “enter” cuando se muestre “enviar”. Pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)” se desplazará desde esta posición al punto 14. Se mostrará el mensaje “enviando”, y el correo se enviará a los destinatarios. Cuando el Voice Sense finalice el envío del correo, mostrará el mensaje “envío de correo completado”. Si falla el envío del correo, el Voice Sense mostrará el mensaje de “fallo al enviar mensaje”. Si esto ocurre, el correo se archivará en el “buzón de almacenamiento”.
Si el Voice Sense ha completado o errado el envío del correo, volverá al “buzón de entrada”.

Si ha ajustado la cuenta por defecto, el foco del Voice Sense se posicionará en el punto 5 de los descritos. De otra forma, el Voice Sense mostrará la primera cuenta de las registradas en orden alfabético. El método para ajustar la cuenta por defecto se describe en la sección “7.5.1.1”.

En “para”, “con copia” y “con copia oculta” puede introducir más de una dirección de correo. Puede introducirlas también desde la lista de direcciones de correo, donde se encontrarán las direcciones que hayan sido guardadas. Este método se explicó en la sección 7.2.3.2 (Enviando un correo a múltiples destinatarios) o en la sección 7.2.3.3 (Buscando en la lista de direcciones).

Si desea adjuntar un fichero, ejecute “fichero adjunto”, que se explicó en la sección 7.2.3.1 (Fichero adjunto), entre los pasos 13 y 14.

Si desea cancelar la escritura y envío de un correo durante la ejecución de los pasos anteriores, puede salir pulsando “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z(puntos 1-3-5-6)” antes del paso 14. El Voice Sense le devolverá al “buzón de entrada”.

7.2.3.1 Enviando un Correo Adjunto

Puede adjuntar un fichero que desea enviar con un correo mientras está escribiendo un correo o introduciendo un destinatario, destinatario oculto, o asunto. El procedimiento para realizarlo es el siguiente:

1. Llame al menú pulsando espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Se mostrará el menú “fichero”.
2. Pulse “enter” sobre el menú “fichero”. Se mostrará “escribir correo nuevo”.
3. Desplácese a “adjuntar fichero” pulsando “espacio-4”.
4. Pulse “enter” sobre “adjuntar fichero”. Se mostrará “lista de ficheros”. Puede llegar a este punto desde el punto 1 pulsando “enter-f (puntos 1-2-4)”. La carpeta por defecto la “lista de ficheros” es la carpeta “upload”, que es una subcarpeta de “flashdisk”. Si no hay carpetas en la carpeta “upload” por alguna razón , se mostrará el mensaje de “no hay lista”. En este caso ha de realizar la carpeta desde el gestor de archivos o desplazarse a la carpeta deseada utilizando las teclas de movimiento como se explicará a continuación.
Las teclas de movimiento en la lista de ficheros son las siguientes:

Desplazarse a la carpeta de nivel superior: Retroceso

Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1

Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4

Desplazarse al principio de la lista: Espacio-1-2-3

Desplazarse al final de la lista: Espacio-4-5-6

1. Desplácese al fichero deseado, y pulse “enter”. Si desea adjuntar más de un fichero, desplácese al fichero deseado, y pulse “espacio” repetidamente. El Voice Sense mostrará el mensaje “seleccionar”. Pulse “enter” si desea adjuntar los ficheros seleccionados.
2. Si se adjuntan los ficheros seleccionados, el Voice Sense anunciará “xx adjuntos”, y se desplazará al estado donde ejecutó el paso 1 de este proceso. “xx” es el número de ficheros adjuntos.
Si hay ficheros adjuntos al correo, se mostrará el elemento “adjuntar” después del elemento “mensaje” de la siguiente manera: “adjunto: (nombre de fichero adjunto ) xx/yy (tamaño de fichero)”. “yy” es el número total de ficheros adjuntos, y “xx” indica el orden de fichero con respecto a “yy”.

Puede desplazarse y verificar los ficheros adjuntos pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si hay un fichero no deseado en la lista de ficheros adjunta, puede borrarlo de la lista pulsando “espacio-d (puntos 1-4-5)”. Si pulsa “espacio-d (puntos 1-4-5)”, se mostrará el mensaje “¿borrar fichero (nombre de fichero)? Sí”. Si pulsa “enter”, este fichero será borrado de la lista de ficheros adjuntos. Si pulsa “espacio” para cambiar entre “sí” y “no”, y pulsa “enter”, su selección se cancelará y el fichero permanecerá en la lista de ficheros adjuntos.

7.2.3.2 Enviando un Correo Electrónico a Múltiples Destinatarios

Puede introducir más de un destinatario, con copia a destinatario, o con copia oculta. Si introduce más de una dirección de correo en uno de estos campos, el correo será enviado a cada uno de ellos al mismo tiempo.

Cuando introduzca más de un destinatario, debería introducir un “;” o “,” entre las direcciones de correo utilizando las siguientes combinaciones de letras:

Semi-colon (";"): Puntos 2-3

Comma (“,”): Punto 2

Por ejemplo, “sense@himsintl.com;hims@himsintl.com”.

7.2.3.3 Buscando en la Lista de Direcciones

Puede introducir el destinatario en “para”, “con copia”, y “con copia oculta” desde la lista de direcciones sin introducir en el correo directamente la dirección.

La lista de direcciones tiene la lista de direcciones de correo que introdujo en el “gestor de direcciones”. 

Son necesarios los siguientes pasos para buscar una dirección de correo en la lista de direcciones:

1. pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú de “correo electrónico en “para”, “con copia”, o “copia oculta”. Se mostrará “fichero”.
2. Pulse “enter” sobre el menú “fichero”.
3. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “buscar dirección”.
4. Pulse “enter” sobre “buscar dirección”. Se mostrará “palabra clave de lista de direcciones”. Pulsando “enter-l (puntos 1-2-3)” se desplazará a este paso de forma directa.
5. Introduzca el apellido del destinatario deseado en “palabra clave de lista de direcciones”. O, pulse “tab (espacio-4-5)” y pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “se han encontrado XX direcciones”, y el foco permanecerá en la primera de la lista. XX es el número de direcciones que tienen el mismo nombre en la lista de direcciones (Ej.: HIMS hims@himsintl.com 1/xx).
6. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a la dirección deseada, y pulse “enter” cuando se muestre la dirección deseada. Puede seleccionar más de una dirección pulsando “espacio”. Cuando haya escogido las direcciones que desee, pulse “enter”.
7. Las direcciones seleccionadas serán introducidas en “para”, “con copia” o “con copia oculta”.
En el punto 5 anterior, si pulsa “enter” sin introducir el nombre deseado, se mostrarán todas las direcciones de la lista de direcciones.

En el punto 5, si no hay coincidencias se mostrará el mensaje de “no hay elementos encontrados” y se mostrará de nuevo el mensaje “palabra clave de lista de direcciones”.

En el paso 7 anterior, si hay coincidencia de nombre, pero no una dirección de correo, se mostrará el mensaje de “no hay dirección de correo” y el elemento no se podrá seleccionar. 

7.2.3.4 Guardando un Mensaje de Correo como Texto, en el Buzón de Almacenamiento

Si desea enviar un mensaje de correo más tarde, puede guardarlo como texto en el buzón de almacenamiento. Esta función de “guardar correo en el buzón de almacenamiento” guardará el correo como texto, y lo dispondrá en el buzón de almacenamiento.

Los siguientes pasos describen cómo guardar un correo como texto:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” después de que escriba el mensaje de correo. Se mostrará el menú “fichero”.
2. Pulse “enter”.
3. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “guardar en el buzón de almacenamiento”.
4. Pulse “enter”. Se abrirá la caja de diálogo para grabar, y se mostrará el mensaje: ¿nombre de fichero? (asunto del correo escrito).txt”. Puede saltar a este punto pulsando “espacio-s (puntos 2-3-4)”.
5. Pulse “enter” sobre “¿nombre de fichero? (asunto del correo escrito).txt” o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”. El mensaje se guardará como “(asunto del correo escrito).txt”. Si desea nombrar el mensaje de correo, introduzca un nombre de fichero. El procedimiento detallado es el mismo que el utilizado en la función “guardar como” del procesador de texto. Puede también cambiar la ruta para su almacenamiento. Por favor consulte la sección 4.1.4 del manual de usuario.
6. Después de que el Voice Sense guarde el mensaje de correo, volverá al estado donde comenzó el paso 1.
Siguiendo la explicación anterior, el mensaje de correo se guardará como “(asunto del correo escrito).txt”) en la carpeta “flashdisk/email/storagebox”. Si desea buscar el mensaje archivado puede recuperarlo y enviarlo utilizando “enviar correo del buzón de almacenamiento”, que se explicará después.

Si no se ha introducido un asunto en la escritura del correo, se mostrará el texto “sin nombre” en el “nombre de fichero”.

Si desea guardar el fichero en otra carpeta, y no en “flashdisk/email/storagebox”, no encontrará el mensaje de correo cuando ejecute “enviar correo del buzón de almacenamiento”. 

Con respecto a cómo enviar un correo del buzón de almacenamiento, por favor consulte la sección 7.3.5 (enviando un Correo Guardado en el Buzón de Almacenamiento).

Si no se escribe nada en el “mensaje”, y se ejecuta “guardar en el buzón de almacenamiento”, se anunciará “no se encuentra cuerpo del mensaje a grabar”, y se volverá al estado donde estuvo antes de ejecutar “guardar en el buzón de almacenamiento”.

Mientras escribe en “cuerpo del mensaje”, si pulsa “espacio-e (puntos 1-5)” para cancelar la escritura del correo, el Voice Sense mostrará “¿guardar el correo actual? Sí”. Si pulsa “enter”, el Voice Sense ejecutará desde el paso 5 anteriormente descrito. Si desea volver al “buzón de entrada” sin guardar el correo, pulse “espacio” para cambiar “sí” a “no”, y pulse “enter”.

Si pulsa “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” en vez de “espacio-e (puntos 1-5)” mientras está escribiendo un mensaje de correo, el Voice Sense volverá al “buzón de entrada” sin preguntar si se guardara el mensaje o no.
7.2.4 Carpeta Local

La función “carpeta local” está localizada bajo el menú “fichero”. Esta función permite navegar entre las diferentes carpetas de correo. También permite cortar o copiar mensajes entre carpetas de correo.

Par utilizar la función de “carpeta local”, siga los siguientes pasos:

1. Abra el menú pulsando espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” para abrir el menú “fichero”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse a “carpeta local”. Pulse “enter” en “carpeta local”. Mientras está en el menú “fichero", el comando es “d (puntos 1-4-5)”, y la tecla rápida es “enter-d (puntos 1-4-5)”.
2. La caja “carpeta local” consiste en tres controles: lista “nombre de carpeta”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los controles pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”.
3. El primer elemento de la “carpeta local” es “¿nombre de carpeta? Buzón de entrada 1/x”. La lista “nombre de carpeta” mostrará las carpetas en la carpeta de “email” que es una de las carpetas de “flashdisk”. La “x” es el número total de carpetas que hay en la carpeta “email”. En la lista “nombre de carpeta”, puede desplazarse a otra carpeta pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. 

4. Desplácese al botón “confirmar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”. Pulse “enter” para abrir la carpeta de correo seleccionada. Se mostrará la lista de correo de la carpeta seleccionada si hay correos en la carpeta seleccionada. Si selecciona “storagebox” y no hay ningún correo en esta carpeta, el Voice Sense mostrará el mensaje “no hay correo en el buzón de almacenamiento”, y volverá al estado anterior. Si desea cancelar, pulse “tab (“espacio-4-5”)” una vez más, para desplazarse al botón “cancelar”. Pulse “enter” sobre “cancelar”. Pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” o “espacio-e (puntos 1-5)” desde cualquier sitio en la caja de diálogo se cancelará y cerrara el diálogo de la “carpeta local”.
Para desplazarse o copiar mensajes de correo a/de diferentes carpetas, puede seleccionar los mensajes de correo pulsando “espacio”. Pulse “enter-x (puntos 1-3-4-6)” para cortar, o pulse “enter-c (puntos 1-4)” para copiar el correo. Vaya a la carpeta de correo donde desee pegar lo mensajes de correo utilizando “carpeta local”. Pulse “enter-v (puntos 1-2-3-6)” para pegar. Para una mayor información sobre cómo pegar mensajes de correo a otras carpetas de correo, o mover otros mensajes de correo a otras carpetas de correo, vea las secciones 7.4.10 y 7.4.11.

7.3 Funciones del Buzón de Entrada
7.3.1 Borrando Correos en el Buzón de Entrada

Puede borrar correos que haya recibido en el “buzón de “entrada” Puede borrar un mensaje de correo que haya seleccionado, o más de un correo, seleccionando cada uno de ellos individualmente. 

7.3.1.1 Borrando Un Mensaje de Correo

Puede borrar un mensaje de corre en el “buzón de entrada” siguiendo los pasos siguientes:

1. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” en el “buzón de entrada” para desplazarse a “asunto” del correo que desea borrar.
2. Pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”. Se mostrará el mensaje “Borrar (asunto del correo seleccionado) correo(s)? Sí”.
3. Pulse “enter” si desea borrarlo.
Si desea cancelar, en el paso 2 anterior, pulse “espacio” para cambiar “Sí” a “no”, y pulse “enter”. O puede pulsar, “espacio-e (puntos 1-5) o espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

7.3.1.2 Borrando Múltiples Mensajes de Correo

Si desea borrar más de un mensaje de correo, borre los mensajes de correo realizando los siguientes pasos:

1. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse al “asunto” del correo que desee borrar. Puede seleccionarlo en “control de fecha”, también.
2. Pulse “espacio” sobre el correo que desea borrar. El Voice Sense mostrará el mensaje “seleccionar (asunto correo) xx/yy”.
3. Desplácese a otro correo que desee borrar pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Pulse “espacio”.
4. Puede seleccionar más de un mensaje para borrar. Una vez que haya finalizado la selección de mensajes que desee borrar, pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”.
5. Se mostrará el mensaje “¿borrar xx mensajes de correo? Sí”. Si pulsa “enter” los mensajes de correo seleccionados serán borrados en el Voice Sense.
Si desea cancelar la operación de borrado cuando se muestre el mensaje “¿borrar xx mensajes de correo? Sí”, puede cambiar “sí” a “no” pulsando “espacio”, y después “enter”. O, puede cancelar pulsando “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” en el paso 2 anterior.

7.3.1.3 Borrando Correos Realizando una Selección

Si desea borrar múltiples correos escogiendo una selección, puede borrarlos de la siguiente manera:

1. Pulse “enter-a (punto 1)” sobre el control “asunto” o “fecha”. Se seleccionarán todos los correos en el “buzón de entrada”.
2. Pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”.
3. Se mostrará el mensaje “¿borrar xx correos? Sí”. Si pulsa “enter” sobre “sí”, todos los mensajes de correo seleccionados se borrarán.
Si desea borrar los mensajes sucesivos, puede borrarlos siguiendo los siguientes pasos:

1. Pulse “enter-b (puntos 1-2)” sobre el primer correo donde desee comenzar la selección.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al último correo que desee borrar. Pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”.
3. Se mostrará el mensaje “borrar xx correos? Sí”. Pulse “enter” si desea borrarlos.
Puede pulsar “enter-b (puntos 1-2)” que realizará la selección, como la función de “comenzar selección” del procesador de textos.

Si ha pulsado “enter-a (punto 1)” o “enter-b (puntos 1-2)”, pero desea cancelarlo, pulse “espacio” cuando se muestre el mensaje “¿borrar xx correos? Sí”, para cambiar a “no” y pulse “enter”.

O puede, cancelarlo pulsando “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
7.3.2 Responder y Responder a Todos en un Mensaje Recibido de Correo

Cuando conteste un mensaje de correo que haya recibido, puede editar o añadir a un mensaje el mensaje original o añadir otro destinatario. Por ejemplo, puede responder a un mensaje de correo que recibió previamente en su “buzón de entrada”. Vamos a ver un ejemplo. Supongamos que recibió un correo que tenía la siguiente información:

Dirección de correo del remitente: hims@himsintl.com
Asunto del correo: Bienvenido a HIMS

Puede contestar a este correo realizando los siguientes pasos:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú cuando esté en el control de “asunto”, “fecha” o “mensaje”.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “mensaje”.
3. Pulse “enter”. Se mostrará “responder”.
4. Pulse “enter” sobre “responder”. Se mostrará el mensaje “¿cuerpo del mensaje?” ---- mensaje original -----“ seguido por el mensaje recibido. Puede desplazarse directamente a este punto pulsando “enter-r (puntos 1-2-3-5)”.
5. Pulse “may-tab (espacio-1-2)” para desplazarse a “asunto”, “copia oculta”, “con copia” y “destinatario”. En “asunto”, “asunto Re: Wellcome to HIMS”. En “para:”, se mostrará: “para: hims@himsintl.com”
6. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “cuerpo del mensaje:. Introduzca el mensaje que desee enviar o editar. Puede realizarlo como se describió en el paso 15 de la sección 7.2.3 (Enviando un Correo).
Después pulse “enter-r (puntos 1-2-3-5)”, puede escribir un mensaje de correo con el mismo método explicado en la sección 7.2.3 (Enviando un Correo Electrónico) de este manual. Puede adjuntar un fichero, y añadir o borrar destinatarios también como escribir un mensaje.

Si desea añadir otro destinatario para el correo, puede introducirlo como se describió en el paso 5 anterior.

Puede guardar el mensaje de correo que está escribiendo como una contestación. El método es el mismo que se explicó en la sección 7.2.3.4. Se guardará en el buzón del almacenamiento.

Puede contestar a un correo pulsando “contestar a todos”, también como “contestar”. Pulsando “contestar” enviará un mensaje solamente al remitente original. Pulsando “reenviar a todos” se enviará un mensaje de correo de retorno al remitente original así como a todos los remitentes. Sin embargo, “contestar a todos” no le enviará un correo a Vd. aunque fuera el destinatario del correo original.

Para activar la función “contestar a todos”. Abra el menú pulsando espacio-m (puntos 1-3-4) o “F2”. Entonces, pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a “mensaje”. Pulse “enter” sobre “mensaje”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a “contestar a todos”, y pulse “enter”. Puede activar la función “contestar a todos” sin llamar al menú pulsando “retroceso-r (puntos 1-2-3-5)”. Cuando active la función “contestar a todos”, verá todas las direcciones de correo del emisor y destinatario originales en la caja de edición “para:”. Puede utilizar los mismos pasos para enviar un mensaje como lo hizo cuando utilizó la función “contestar”.

7.3.3 Reenviando un Mensaje de Correo Recibido

“Reenviando” significa que Vd. enviará el correo que haya recibido a otra persona. Puede también añadir o editar el mensaje y el asunto. Puede adjuntar un fichero a este correo.

Vamos a explicar como utilizar “reenviar” con un ejemplo.

Vamos a suponer que hay un mensaje de correo recibido como el siguiente:

Dirección del remitente del correo: hims@himsintl.com
Asunto del correo: Bienvenido a HIMS

Puede reenviar este correo a otras personas siguiendo el siguiente procedimiento:

1. pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú cuando se muestren los elementos asunto, fecha, o menú.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “mensaje”.
3. Pulse “enter”. Se mostrará “mensaje”.
4. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “reenviar”.
5. Pulse “enter” se mostrará “para:”. Puede saltar a este punto pulsando enter-f (puntos 1-2-4)”. Introduzca la dirección de correo del nuevo destinatario utilizando braille computerizado.
6. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “con copia:”, “copia oculta”, y “asunto”. En “¿asunto?”, el título del correo se mostrará como “asunto” FW: Bienvenido a HIMS”.“mensaje
7. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse a “mensaje:”. Puede buscar el mensaje original de correo con el siguiente texto: “¿mensaje? ----reenviar mensaje -----“.
8. Introduzca el mensaje. El método es el mismo que se explicó en la sección 7.2.3. (Enviando un Correo Electrónico).
Desde el paso 5 de este procedimiento, el método para escribir el correo es el mismo que se explicó en la sección 7.3.2. Así, puede introducir destinatarios y ficheros adjuntos al correo que desea reenviar.

Pude también guardar el correo que está escribiendo en el buzón de almacenamiento. Cómo se guarda un mensaje en el buzón de almacenamiento se explicó en la sección 7.2.3.4.

7.3.4 Guardando un Mensaje de Correo Recibido

Puede necesitar guardar un correo como un documento cuando lea un mensaje de correo. Puede realizar esto siguiendo los siguientes pasos:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú. Se mostrará el menú de “fichero”.
2. Pulse “enter”.
3. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “guardar como texto”.
4. Pulse “enter” sobre “guardar como texto”. Cuando se abra la caja de diálogo, y el Voice Sense muestre “¿nombre de fichero? (asunto del correo bajo lectura).txt”. Puede desplazarse a este punto directamente pulsando “espacio-s (puntos 2-3-4)”.
5. Pulse “enter” cuando “¿nombre de fichero? (asunto del correo bajo lectura).txt, o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Puede renombrar el fichero como se explicó en la sección 4.1.4 para la función “guardar cómo” en el procesador de textos.
6. Volverá al paso 1 automáticamente (como se describió anteriormente) si el correo se guarda.
El texto del fichero se guardará en “flashdisk/work” con el nombre de fichero “(asunto del correo bajo lectura).txt”. No puede cambiar el formato de fichero. Puede leer el texto del fichero guardado en el procesador de textos.

Para cancelar “guardar como texto”, pulse tab (espacio-4-5)” en el paso 5 una vez más para desplazarse al botón “cancelar”, y entonces pulse “enter”. O pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

7.3.5 Enviando un Correo Electrónico Guardado en el Buzón de Almacenamiento

Hay dos clases de mensajes de correo electrónico en el “buzón de almacenamiento”.
1. Los mensajes de correo que guarda el usuario, como se explicó en la sección 7.2.3.4 (Guardando un Correo Electrónico como Texto en el Buzón de Almacenamiento).
2. Los correos que no se enviaron debido a un error de la red o por otra razón.
Los correos electrónicos en el “buzón de almacenamiento” pueden enviarse de nuevo utilizando los siguientes pasos:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” en el “buzón de entrada” para llamar al menú de “correo electrónico”.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “mensaje”.
3. Pulse “enter”. Se mostrará “responder”.
4. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “enviar correo del buzón de almacenamiento”.
5. Pulse “enter”.Se mostrará los asuntos de los correos que estén guardados en el “buzón de almacenamiento”. Puede saltar directamente a este paso pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)”.
6. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al correo que desee enviar de nuevo. Puede enviarlo utilizando el mismo método que se explicó en el paso 16 de la sección 7.2.3 (Enviando un Correo Electrónico).
El correo electrónico en el buzón de almacenamiento tiene los siguientes elementos: “asunto”, “para:”, “con copia a:” “copia oculta”, “asunto”, “mensaje”, y “adjunto”. “Adjunto” se mostrará si hay un fichero adjunto a este correo. Puede desplazarse desde un elemento al siguiente pulsando “tab (espacio-4-5)” y “may-tab (espacio-1-2)”.

Puede desplazarse de un correo al siguiente correo pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.

El mensaje de correo guardado en el “buzón de almacenamiento” puede modificarse también. En el paso 5 anteriormente descrito, pulse “tab (espacio-4-5)” cuando se muestre “asunto”, desplácese al elemento deseado, como “para:” o “mensaje”, etc. Entonces, se podrá modificar el mensaje de correo, pero el “asunto” no podrá ser modificado.

Si desea enviar todos los correos del buzón de almacenamiento al mismo tiempo, puede pulsar “enter-a (punto 1)” en vez de “espacio-4” o “espacio-1” del paso 6 anterior. También, puede seleccionar los correos que desee enviar utilizando la selección de bloque pulsando “enter-b (puntos 1-2)”. Y todos los correos se enviarán a cada una de las cuentas seleccionadas en cada correo.

Para salir de “enviar correo en el buzón de almacenamiento”, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. El Voice Sense volverá al “buzón de entrada”.

7.4 Menú Editar

El menú “editar” contienen los siguientes elementos: “seleccionar todos”, “comenzar selección”, “copiar”, “pegar”, “cortar”, “borrar”, “desplazarse a un mensaje no leído”, “buscar”, “buscar de nuevo”, “copiar a carpeta”, y “desplazarse a carpeta”. Para acceder al menú “editar”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Utilice, “espacio-4” para desplazarse al menú “editar”, y pulse “enter” sobre “editar”.

7.4.1 Seleccionar Todos

La función “seleccionar todos” le permitirá crear una selección que seleccione automáticamente todo lo que pueda ser seleccionado donde se encuentre en el programa de correo electrónico. Esta función le permitirá seleccionar texto, así como mensajes de correo. Para activarla pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “editar”, y pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-a (punto 1)” para activar esta función sin llamar al menú.

7.4.2 Comenzar Selección

La función “comenzar selección” le permitirá seleccionar una cierta porción de texto que le gustaría editar. La función “comenzar selección” le permitirá realizar cambios sólo al texto seleccionado y localizado en la selección, los cambios no afectarán al texto fuera de la selección. La función “comenzar selección” es especialmente útil para copiar, cortar, y pegar. Puede utilizar también la función “comenzar selección” para crear una selección de mensajes de correo. Puede realizar una selección en un documento si posiciona el cursor en el lugar donde quiere comenzar la selección de texto. Si desea utilizar esta función, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “comenzar selección”, o puede pulsar “b (“puntos1-2”)” en el menú “editar” para obtener la función. Mientras se edita un documento, pulse “enter-b (puntos 1-2)” para activar esta función. El punto final de la selección estará donde posicione el cursor después de ajustar el punto de comienzo. Por ejemplo, si ha pulsado la palabra, “madre” en un documento, y desea seleccionar la palabra “madre”, debería situar el cursor antes de la letra “m”, y entonces desplazar el cursor directamente después de la letra “e”. Tendrá entonces seleccionada la palabra entera.

7.4.3 Copiar

La función “copiar” está solamente disponible cuando tiene un correo abierto. Después de realizar una selección en un correo, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2 para abrir el menú, y desplácese a “editar” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter” para abrir el menú “editar”. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “copiar” y pulse “enter”, o pulse “c (puntos 1-4)” en el menú “editar”. Mientras se edita un documento, pulsando “enter-c (puntos 1-4)” se activará esta función.

Si copia la selección, ésta se copiará a la papelera. La papelera es el espacio virtual que se utiliza para almacenar los datos copiados de forma temporal. Sin embargo, si decide copiar otra selección, los datos en la papelera que se copiaron anteriormente se borrarán, y la selección que acaba de realizar reemplazará a la selección que estaba en la papelera.

7.4.4 Pegar

La función “pegar” está sólo disponible cuando tiene un correo abierto. Para pegar datos de la papelera, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “pegar” pulsando “espacio-4” repetidamente y pulse “enter” sobre “pegar”, o pulse “v (puntos 1-2-3-6)” en el menú “editar” (que es la tecla rápida) para pegar la selección. Mientras está editando un correo, pulse “enter-v (puntos 1-2-3-6)” para activar esta función.

7.4.5 Cortar

La función “cortar” está sólo disponible cuando tenga un correo abierto. Para cortar una selección, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “cortar” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter” sobre “cortar”, o pulse “x (puntos 1-3-4-6)” en el menú “editar” (que es la tecla rápida) para cortar su selección. Mientras se edita un documento, pulse “enter-x (puntos 1-3-4-6)” para activar la función “cortar”.

La diferencia entre “cortar” y “copiar” es que si se ejecuta la función “cortar”, los datos de la selección no se moverán a la papelera y se borrará la selección del documento.

7.4.6 Borrar

Para borrar una selección o correo, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, pulse “enter” sobre “editar” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “borrar” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter” sobre “borrar, o pulse “d (puntos 1-4-5)” como tecla rápida, en el menú “editar” para borrar la selección. Cuando esté editando un correo, puede pulsar “espacio-d (puntos 1-4-5)” para activar esta función. El Voice Sense le pedirá si desea borrar la selección o correo. Si desea borrarlo, pulse “enter” cuando se muestre “sí”. Si no desea borrarlo, pulse “espacio” para cambiar “sí” por “no” y pulse “enter”.
7.4.7 Desplazarse a un Correo no Leído

La opción “desplazarse a un correo no leído” le permite desplazarse al siguiente mensaje que no se ha leído. Si utiliza esta función sobre el último mensaje no leído de la lista, será desplazado al primer mensaje no leído en la lista. Para activar esta función mientras esta en el control “asunto”, “fecha”, o “de:”, abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Desplácese al menú “editar” pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Pulse “enter” sobre “editar”. O, puede pulsar “u (puntos 1-3-6)” mientras está en el menú “editar”. Par utilizar esta función sin llamar al menú, pulse “enter-u (puntos 1-3-6)”.
7.4.8 Buscar

El comando “buscar” se utiliza para buscar texto en el buzón de correo actual. Una vez que introduzca un texto a buscar, la función “buscar” examinará las coincidencias con el texto en los controles “asunto”, “fecha”, y/o “de”. “Buscar” sólo trabaja en los controles “asunto”, “fecha”, y “de”.

La caja de diálogo de “buscar” consiste de una caja de edición “¿Buscar cadena? para el texto a buscar, un botón de radio “región”, un botón de radio “dirección”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. En la caja de diálogo “buscar”, puede desplazarse entre los cinco controles pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”. La tecla rápida es “f (puntos 1-2-4)”. Puede acceder a esta función sin llamar al menú pulsando “espacio-f (puntos 1-2-4)”.

Para activar la función “buscar”, utilice los siguientes pasos:

1. Abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese el menú “editar” pulsando “espacio-4”. Abra el menú “editar” pulsando “enter” sobre “editar”.
2. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para navegar hasta “buscar”, y pulse “enter” o pulse la tecla rápida “f (puntos 1-2-4)”. Aparecerá el diálogo “buscar”. Cuando aparezca la caja de diálogo “buscar”, el foco se posicionará sobre la caja de edición “buscar cadena” donde el usuario puede introducir el texto que trata de buscar.
3. Después de introducir el texto, pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al siguiente control, el botón de radio “región”. Aquí puede seleccionar entre “todos”, “asunto”, “fecha”, o “de”. El control “todos” significa que se tratarán juntos “asunto”, “fecha” y “de”. Puede seleccionar un elemento pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Seleccionando por un control específico, se puede buscar el texto que se desea buscar sólo en ese control.
4. Pulsando “tab (“espacio-4-5”)” se desplazará al botón de radio “dirección”, que tiene dos posibilidades, “siguiente” o “anterior”. Pulsando “espacio-4” o “espacio-1” le permitirá la selección de búsqueda en la dirección “siguiente” o “anterior”.
5. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “confirmar”. Pulse “enter” para ejecutar la función. Si desea cancelar. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “cancelar”. Pulse “enter”. O puede pulsar “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” o “espacio-e (puntos 1-5)” en cualquier lugar en esta caja de diálogo para cancelar.
7.4.9 Buscar de Nuevo

El comando “buscar de nuevo” busca el siguiente texto que se pueda encontrar de acuerdo con lo que se ha estado buscando en la caja de edición “buscar”, y hará lo mismo con el texto anterior si se ha ajustado la dirección de búsqueda con “anterior” cuando se utilizó la función “buscar” anteriormente. La función “buscar de nuevo” sólo trabaja en los controles “asunto”, “fecha” o “de”.

Para activar la función “buscar de nuevo”, utilice los siguientes pasos:

1. Abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4) o “F2”.
2. Desplácese al menú “editar” pulsando “espacio-4” y pulse “enter” sobre “editar. Navegue hasta “buscar de nuevo” pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Pulse, “enter” sobre “buscar de nuevo”. Bajo el menú “editar”, la tecla rápida es “g (puntos 1-2-4-5)”. Para activar esta función sin llamar al menú pulse “retroceso-f (puntos 1-2-4)”. 
7.4.10 Copiar a Carpeta

El comando “copiar a carpeta” copia mensajes de correo de una carpeta de correo a otra carpeta de correo. No permite copiar mensajes de correo a una carpeta que pueda encontrar en el “gestor de ficheros”. Por ejemplo, supongamos que tenemos la carpeta de correo, “correo de entrada” y una carpeta que se haya creado denominada “importante”. La función “copiar a carpeta” le permitiría copiar un correo desde la carpeta “correo de entrada” hasta la carpeta de correo “importante”. Consulte la sección 7.2.4 para una explicación de cómo navegar entre carpetas de correo.

La caja de diálogo consta de seis controles: “lista de carpetas”, botón “crear carpeta”, botón “borrar carpeta”, botón “renombrar carpeta”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los controles pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”. Y puede desplazarse entre elementos en la “lista de carpetas” pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si desea cancelar mientras está en esta caja de diálogo, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Utilice los siguientes pasos para copiar un correo a una carpeta:

1. Seleccione el correo que desea copiar pulsando “espacio”, o crear un selección de mensajes de correo pulsando “enter-b (puntos 1-2)”.
2. Desplácese al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al menú “editar”, y pulse “enter” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “copiar a carpeta”, y pulse “enter”, que abrirá la caja de diálogo. La tecla rápida para copiar a carpeta” es “p (puntos 1-2-3-4)” mientras está en el menú “editar”. Para activar la función “copiar a carpeta” sin llamar al menú, pulse “retroceso-c (puntos 1-4)”.
3. Seleccione una carpeta de correo para copiar mensajes de correo en la lista de “carpetas”. Pulse “enter”, o desplácese al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Esto copiará los mensajes de correo a la carpeta de correo seleccionada en la “lista de carpetas”. Sin embargo, el foco volverá a la carpeta de donde copió los mensajes de correo.
En la caja de diálogo, pulsando “enter” sobre el botón “crear carpeta” abrirá una nueva caja de diálogo. Esta caja de diálogo consiste de 3 controles: “nombre de carpeta”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Aquí puede introducir el nombre para la nueva carpeta de correo en el control “nombre de correo”. Pulse “enter” para crear una nueva carpeta de correo, o desplácese al botón “confirmar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”, y pulse “enter” para crear una nueva carpeta de correo.
Pulsando “enter” sobre el botón “borrar carpeta” borrará la carpeta de correo seleccionada en el control “lista de carpetas”. Antes de que sea borrada la carpeta de correo, el Voice Sense pedirá confirmación. Puede cambiar entre “sí” y “no” pulsando “espacio”. Pulse “enter” para borrar la carpeta de correo.

Las carpetas “inbox” y “storagebox” están protegidas de borrado, si se intenta borrarlas no se logrará. Si se intenta borrar las carpetas “inbox” o “storagebox”, escuchará un sonido advirtiéndole del error. En la “lista de carpetas” en la caja de diálogo “copiar a carpeta”, la tecla rápida para “borrar carpeta” es “espacio-d (puntos 1-4-5).

El botón “crear carpeta”, pulsando el botón “renombrar carpeta” abre una caja de diálogo que tiene los mismos controles que la caja de diálogo “crear carpeta”. Sin embargo, el control “nombre de carpeta” muestra el nombre de la carpeta que haya seleccionado de la “lista de carpetas”. Aquí puede introducir el nombre con el que desea renombrar la carpeta. Después de editar el control de nombre de carpeta, pulse “enter”, o desplácese al botón “confirmar”, y pulse “enter”.

7.4.11 Mover a Carpeta

La función “mover a carpeta” mueve mensajes de correo de una carpeta de correo a otra carpeta de correo. No permite que desplace mensajes de correo a una carpeta que se pueda encontrar en el “gestor de ficheros”. Por ejemplo, supongamos que tiene una carpeta de correo, “inbox”, y una carpeta creada por usted denominada “importante”. La función “mover a carpeta” le permitirá desplazar un correo de la carpeta “inbox” a la carpeta “importante”. Consulte la sección 7.2.4 para una explicación de cómo navegar entre carpetas de correo.

La caja de diálogo consiste de 6 controles: “lista de carpetas”, botón “crear carpeta”, botón “borrar carpeta”, botón “renombrar carpeta”, botón “confirmar” y botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los controles pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”. Y puede desplazarse por los elementos de la “lista de carpetas” pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si desea cancelar mientras está en esta caja de diálogo, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Utilice los pasos siguientes para mover un correo a una carpeta:

1. Seleccione el correo que desea copiar pulsando “espacio”, cree una selección de mensajes de correo pulsando “enter-b (puntos 1-2)”.

2. Desplácese al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al menú “editar”. Pulse “enter” para entrar en el menú “editar”. Desplácese a “mover a carpeta”, y pulse “enter”, que abrirá una caja de diálogo. La tecla rápida para “mover a carpeta” es “m (puntos 1-3-4)” mientras esté en el menú “editar”. Para activar la función “mover a carpeta” sin llamar al menú, pulse “retroceso-x (puntos 1-4)”.

3. Seleccione una carpeta de correo para mover mensajes de correo en la “lista de carpetas”. Pulse “enter”, o desplácese al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Esto moverá los mensajes de correo seleccionados a la carpeta de correo seleccionada en la “lista de carpetas”. Sin embargo, el foco volverá a la carpeta de correo de donde esté copiando los mensajes.

En la caja de diálogo, pulsando “enter” sobre el botón “crear carpeta” se abrirá una nueva caja de diálogo. Esta caja de diálogo tiene 3 controles: “nombre de carpeta”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede introducir un nombre para la nueva carpeta de correo en el control “nombre de carpeta”. Pulse “enter” para crear una nueva carpeta de correo, o desplácese al botón “confirmar” pulsando “tab (“espacio 4-5”)”, pulse “enter” para crear una nueva carpeta de correo.

Pulsando “enter” sobre el botón “borrar carpeta” borra la carpeta de correo seleccionada en el control “lista de carpetas”. Antes de que la carpeta de correo se borre, el Voice Sense le pedirá confirmación.

Las carpetas “inbox” y “storagebox” están protegidas contra borrado, si se intenta borrarlas no se podrá realizar esta operación. Si intenta borrar la carpeta “inbox” o la carpeta “storagebox”, escuchará un sonido de aviso para notificarle el error. En la “lista de carpetas” y en la caja de diálogo “mover a carpeta”, la tecla rápida para “borrar carpeta” es “espacio-d (puntos 1-4-5)”.

El botón “crear carpeta”, pulsando el botón “renombrar carpeta” abre una caja de diálogo que tiene los mismos controles que la caja de diálogo “crear carpeta”. Sin embargo, el control “nombre de carpeta” muestra el nombre de la carpeta que haya seleccionado de la “lista de carpetas”. Aquí puede introducir el nombre con el que desea renombrar la carpeta. Después editar el control de nombre de carpeta, pulse “enter”, o desplácese al botón “confirmar”, y pulse “enter”.

7.4.12 Comprobando Ortografía

La función “comprobar ortografía” se utiliza para verificar la ortografía mientras se está escribiendo el mensaje de correo.

Para llamar a la función de verificar ortografía, siga los siguientes pasos:

1. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.

2. Desplácese al menú “editar” pulsando “espacio-4”.

3. Pulse “enter” sobre el menú “editar”.

4. Pulse “espacio-4” hasta que escuche “comprobar ortografía”. O, pulse “k (puntos 1-3)” para desplazarse directamente a “comprobar ortografía”.

5. Pulse “enter” sobre “comprobar ortografía”. O, puede llamar al menú “comprobar ortografía” pulsando “enter-k (puntos 1-3)”, mientras está editando un documento.

Si se ejecuta “comprobar ortografía”, se abrirá una caja de diálogo con los siguientes elementos:

Caja combinada “rango”

Diálogo “diccionario de usuario (c)”

Diálogo “opción (o)”

Botón “comenzar (b)”

Botón “cancelar”.

Puede desplazarse de un elemento al siguiente pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”. 
Se detalla a continuación cada uno de ellos:

La caja combinada “rango” se utiliza para designar el ámbito en el que se va a comprobar la ortografía.
1. Todo el documento: comprueba todo el documento actual.
2. Capítulo: comprueba el capítulo actual donde está situado el cursor.
3. Oración: comprueba la oración actual donde el cursor está localizado.
4. Desde el cursor al final: comprueba desde la posición del cursor al final del documento.
5. Palabra actual: comprueba la palabra donde se sitúa el cursor. 
Puede desplazarse de un elemento al siguiente pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Cuando pulse “enter” sobre el diálogo “diccionario de usuario”, se mostrarán los siguientes elementos:

1. Lista: muestra las palabras que están registradas en el diccionario de usuario. (Ejemplo: Braille 1/20). Si no hay palabras registradas, se mostrará el mensaje “no hay lista”.
2. Añadir palabra (a): Si pulsa “enter” sobre este botón, se mostrará el mensaje “¿añadir palabra?”. Si desea añadir una palabra, pulse “enter” después de que introduzca la nueva palabra. La nueva apalabra se añadirá y el Voice Sense volverá al botón “añadir palabra”.
3. Modificar palabra (m): seleccione la palabra a modificar en la “lista” y pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “¿modificar palabra?”. Corrija la palabra que sustituirá a la seleccionada y pulse “enter” para modificarla. Se mostrará de nuevo el botón “modificar palabra” después de que el Voice Sense la haya modificado.
4. Borrar palabra (d): seleccione la palabra a borrar en su “lista” y pulse “enter” para borrar la palabra seleccionada.
5. Cancelar: Este comando cierra la caja de diálogo.
Se puede desplazar de un elemento al siguiente pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”.

Cuando pulse “enter” sobre el diálogo “opción”, se mostrarán los siguientes elementos:

1. Comprobar automáticamente: si selecciona “comprobar automáticamente”, el Voice Sense comprobará la ortografía del documento automáticamente. El valor por defecto está ajustado a “desactivado”. Si se ajusta a “activado”, el Voice Sense emitirá un pitido si la palabra no está registrada en el diccionario. Pulse “espacio” para cambiar entre “activado” y “desactivado”.
2. Sugerir siempre palabra recomendada: Si esta opción esta ajustada a “activado”, el Voice Sense le sugerirá una palabra si la palabra encontrada no está en el diccionario. El valor por defecto está ajustado a “activado”. Si la opción se ajusta a “desactivado”, el Voice Sense no recomendará una palabra. Para cambiar entre “activado” y “desactivado”, pulse “espacio”.
3. Utilizar sólo el diccionario principal: Si esta opción está ajustada a “activado”, el corrector no buscará ninguna palabra en el “diccionario de usuario”. Sólo utilizará el diccionario principal. El valor por defecto está ajustado a “desactivado”, y puede cambiar entre “activado” y “desactivado” pulsando “espacio”.
4. Saltar todas las palabras en mayúscula: Si esta opción está ajustada a “activado” las palabras en mayúscula no se comprobarán. El valor por defecto está ajustado a “activado”, y puede cambiarlo pulsando “espacio”.
5. Saltar una palabra que incluya una dirección: Si esta opción se ajusta a “activado”, las palabras que contengan una dirección no se comprobarán. El valor por defecto está ajustado a “activado”, y puede cambiarlo pulsando “espacio”.
6. Saltar una palabra incluyendo número: Si esta opción se ajusta a “activado”, las palabras que contengan un número no se comprobarán. El valor por defecto está ajustado a “desactivado”, y puede cambiarlo pulsando “espacio”.
7. Confirmar: Si pulsa “enter” sobre “confirmar”, los cambios que haya realizado anteriormente se guardarán, y el Voice Sense saldrá del diálogo “opción”.
8. Cancelar: Si pulsa “enter” sobre “cancelar”, los cambios que haya realizado anteriormente se cancelarán el y el Voice Sense saldrá del diálogo “opción”.
Para desplazarse entre los elementos 1) a 6), pulse “espacio-1” o “espacio-4”. Pero para moverse a “confirmar” o “cancelar”, pulse “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”.

Si pulsa “enter” sobre el botón “comenzar” después de que ajuste todos los parámetros, el Voice Sense comenzará a comprobar la ortografía. Si pulsa “enter” sobre el Botón “cancelar” La función “comprobar ortografía” será cancelada.

Una vez que se ejecute “comprobar ortografía”, se mostrará el siguiente cuadro de diálogo:

1. Caja combinada de edición de palabra recomendada: muestra la oración con la palabra actual a comprobar. Puede desplazarse de una palabra recomendada a la siguiente pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.
2. Saltar una (s): si pulsa “enter” sobre este botón cuando se encuentre una palabra que no está en el diccionario, la palabra no se modificará. Puede también pulsar la tecla “flecha abajo” para saltar la palabra.
3. Saltar todas (i): Si pulsa “enter” sobre este botón, la palabra idéntica a la que tiene el foco no se modificará y será obviada en todo el rango de comprobación.
4. Añadir al diccionario de usuario (a): si pulsa “enter” sobre este botón, la palabra que tenga el foco se añadirá a su “diccionario de usuario”
5. Modificar una vez (c): el foco estará sobre la palabra a modificar, seleccione la palabra en la “lista de palabras recomendadas” y pulse “enter”. La palabra enfocada de su documento se reemplazará por la palabra recomendada. 
6. Modificar todas (m): el foco estará sobre la palabra a modificar, seleccione la palabra en la “lista de palabras recomendadas” y pulse “enter”. Las mismas palabras con la misma ortografía se reemplazarán por la nueva palabra en todo el documento. 
7. Cancelar: Si pulsa “enter” sobre el botón “cancelar”, la función “comprobar ortografía” se finalizará.
Puede desplazarse de un elemento al siguiente pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”.

Cuando se haya completado la comprobación ortográfica, el Voice Sense comunicará “encontradas: 00 equivalentes: 00 reemplazadas: 00”.

7.5 Ajustes en el Menú de Herramientas

Puede cambiar la ruta de descarga o ajustar el servicio de correo utilizando el menú “herramientas”.

El menú “herramientas” tiene los siguientes cuatro submenús:

1. Gestor de servicio
2. Ajuste de ruta
3. Ajuste de opciones
4. Ajuste de “correo basura”.
Cada submenú se explicará con mayor detalle en esta sección.
7.5.1 Gestor de Servicio

El “gestor de servicio” se utiliza para registrar, borrar, o modificar un servicio de correo electrónico.

Se requieren los siguientes pasos para ejecutar este submenú:

1. Pulse “espacio-m (punto 1-3-4)” o “F2”. Para llamar al menú “correo electrónico”.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “herramientas”.
3. Pulse “enter”. Se mostrará el “gestor de servicio”.
4. Pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “nombre de servicio: (nombre de servicio registrado) 1/yy”. Puede desplazarse a este paso directamente pulsando “enter-m (puntos 1-3-4)”. El Voice Sense mostrará el primer elemento del “gestor de servicio” que está en la “lista de servicios”.
El “gestor de servicio” contiene los siguientes 6 elementos:

1. Lista de servicios
2. Información
3. Registrar
4. Modificar
5. Borrar
6. Cerrar
Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”. Puede ejecutar cada elemento pulsando “enter” sobre el elemento mostrado.

Si desea salir del “gestor de servicio”, desplácese al botón “cerrar” y pulse “enter”. O, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

A continuación se explicará cada uno de los elementos. “Registrar” se explicó en la sección 7.1.2. Por favor consulte esta sección para una información más detallada sobre el proceso “registrar”.

7.5.1.1 Firma y Avanzados

Si activa el “gestor de servicios”, observará el mensaje “nombre del servicio: su nombre de servicio registrado 1/xx” en la lista. Mientras registra su cuenta, puede utilizar “firma” para añadir una firma a todos los mensajes de correo que escriba y “avanzados” ajusta los cambios de las funciones avanzadas.
1. Como en la sección 7.1.2, “registrando el servicio de correo electrónico”, cuando esté registrando la “dirección smtp” en el paso 13, puede pulsar “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “avanzados”
2. Pulse “enter” sobre el botón.
3. Escuchará el mensaje “utilizando un pop3 conexión segura (SSL)”. Esto verifica la caja no seleccionada por defecto. Si el servidor pop3 utiliza “SSL” seleccione la caja de verificación pulsando “espacio”.
4. Pule “espacio-4” para desplazarse a “¿pop3 número de puerto? 110”. Aquí puede introducir otro número de puerto pop3 en la caja de edición computerizada.
5. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “utilizando una conexión segura smtp (SSL)”. Esta caja no está verificada por defecto. Si el servidor smtp utiliza “SSL”, seleccione la caja pulsando “espacio”.
6. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿número de puerto smtp? 25”. Es también una caja de edición computerizada. Aquí puede introducir otro número de puerto smtp.
7. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “smtp ID”. Aquí, puede añadir otro ID smtp. Si su proveedor de servicio de Internet requiere que utilice un smtp diferente. Debería utilizar ASCII para introducir el texto.
8. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “clave smtp”. Puede introducir una clave que corresponda al ID. Debería introducirlo en ASCII.
9. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿utilizando smtp por defecto?” Si desea utilizar el nombre nuevo y la palabra clave que fue introducida en los pasos 5 y 6, debería pulsar “espacio” para escoger “sí”. De otra forma, déjelo en “no”.
10. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para ir a “¿utilizando firma? No”. Si desea utilizar una firma, pulse “espacio” escoja “sí”, o si no desea una firma, déjelo en “no”. El paso 9 le mostrará cómo ajustar una firma si desea utilizar una.
11. Pulse “tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “firma”. Pulse “enter”, y observará la caja de multiedición “firma”. Puede introducir aquí su firma a utilizar. Pulse “tab (“espacio-4-5”)”, y pulse “enter” sobre “confirmar”. Esto guardará la firma, y le devolverá al botón “firma”. Puede cancelar pulsando “enter” sobre el botón “cancelar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)” después de introducir una firma.
12. Pulse “tab (“espacio-4-5”), y pulse “enter” sobre “confirmar”.
7.5.1.2 Verificando la Lista de Servicio Registrado 

El primer elemento del “gestor de servicio” es la “lista de servicio”. Se muestra como “nombre de servicio: (nombre de servicio registrado) 1/yy”.

1. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al servicio deseado en la lista de servicio.
2. Si se muestra el servicio deseado, pulse “enter” ” o “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “información”, y pulse “enter”.
3. Se abrirá la caja de diálogo de información, y se mostrará el mensaje “nombre de servicio: (nombre del servicio registrado)”. ((Ej.: nombre de servicio: Voice Sense).
4. Pulse “espacio-4” o “tab (“espacio-4-5”)” y asegúrese de que la información es correcta para cada uno de ellos. Pulsando “enter” sobre el botón “cerrar” volverá a la lista de servicios.
Asegúrese de que la información es correcta para el servicio seleccionado.

Las teclas de desplazamiento para desplazarse entre los elementos de la caja de diálogo se listan a continuación:

Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1

Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4

Desplazarse al primer elemento: Espacio-1-3 o espacio-1-2-3

Desplazarse al último elemento: Espacio-4-6 o espacio-4-5-6

Desplazarse al control anterior: Espacio-1-2

Desplazarse al control siguiente: Espacio-4-5

7.5.1.3 Modificar 

Si se ejecuta el “gestor de servicios”, se mostrará el siguiente mensaje en la “lista de servicios, “nombre de servicio: (nombre de servicio registrado) 1/yy”. El usuario puede modificar la información deseada utilizando los siguientes pasos:

1. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al servicio deseado en la lista de servicios.
2. Cuando se muestre el servicio deseado, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “modificar” y pulse “enter”. O, pulse “m (puntos 1-3-4)”.
3. Aparecerá el mismo mensaje que se explicó en el paso 7 en la sección 7.1.2 (Registrando un Servicio de Correo Electrónico). Pero, en este caso, hay una “modificación”, el Voice Sense le mostrará la información actual. Por ejemplo, “¿nombre de servicio? Voice Sense”.
4. Siga los pasos de 7 a 13 de la sección 7.1.2.
5. Cuando la modificación se complete, se volverá a la “lista de servicios”.
Puede desplazarse entre los elementos (nombre de servicio, ID, palabra clave…) pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede desplazarse al botón “confirmar” o “cancelar” pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”.

En todos los elementos, se mostrarán los valores que fueron introducidos. Si se introduce nueva información, la nueva información reemplazará a la anterior.

Si ha introducido un error en un elemento (nombre de servicio, ID, palabra clave,…), puede modificarlo utilizando el siguiente proceso:

1. Puede borrar el carácter actual pulsando “espacio-d (puntos 1-4-5)”.
2. Pulse “retroceso” para borrar el carácter anterior.
3. Para borrar la línea actual, pulse “retroceso-1-4”. Se mostrará el mensaje “¿borrar línea? Sí. Pulse “enter” para borrar la línea. De otra forma, pulse “espacio” para cambiar de “sí” a “no”, y pulse “enter”.
7.5.1.4 Borrando un Servicio Registrado

Si se ejecuta el “gestor de servicios”, el Voice Sense mostrará la “lista de servicios” en la forma de “nombre de servicio: (nombre de servicio registrado) 1/yy”.

Puede borrar el servicio que desee utilizando el siguiente proceso:

1. Utilice “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al servicio deseado en la “lista de servicios”.
2. Cuando se muestre el servicio deseado, pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)” o “d (puntos 1-4-5)”. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “borrar” y pulse “enter”.
3. Se mostrará el mensaje “borrar servicio (nombre de servicio registrado)? Sí”.
4. Pulse “enter” para borrarlo.
5. El Voice Sense lo borrará, mostrando “borrado completado”, y volviendo a la “lista de servicios”.
Si desea cancelar la operación de borrado, pulse “espacio” cuando se muestre el mensaje de “borrar servicio (nombre de servicio registrado)? Sí” cambié “sí” por “no” y pulse “enter”. O, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
7.5.2 Ajustar Ruta

“Ajustar ruta” establece la ruta de descarga donde se guardarán los ficheros adjuntos y los correos. Puede ajustar la ruta de descarga utilizando el siguiente método:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú de “correo electrónico” en la “carpeta de entrada”.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “herramientas”.
3. Pulse “enter”. Se abrirá el “gestor de servicios”.
4. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “ajustar ruta”.
5. Pulse “enter” sobre “ajustar ruta”. Se mostrará: “ruta de descarga: :/flashdisk/download”. Puede desplazarse a este punto pulsando “enter-p (puntos 1-2-3-4)”.
“Ajustar ruta” contiene los siguientes tres elementos:

1. Descargar ruta.
2. Cargar ruta.
3. Disco de descarga de correo electrónico.
Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” y “espacio-1”. Cada elemento cosiste de “ruta”, “modificar” y “cerrar”. En “ruta”, se mostrará la ruta por defecto. Puede desplazarse a través de esta información pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”.

“Ajustar ruta” se cerrará, si pulsa “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. O, puede cerrarlo si pulsa “enter” sobre el botón “cerrar”.
7.5.2.1 Ajustar Ruta de Descarga

La ruta por defecto para la descarga de ficheros adjuntos es “/flashdisk/download”.

Puede ajustar la ruta de descarga utilizando el siguiente método:
1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.2 (Ajustar ruta).
2. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “modificar”, y pulse “enter”. O pulse “m (puntos 1-3-4)” sobre “ruta de descarga: /flashdisk/download”.
3. Se mostrará el mensaje “carpeta de descarga x/y”. La “y” es el total de carpetas y ficheros en el “flashdisk”, y “x” es el número de orden que ocupa la carpeta de las “y” disponibles.

4. Desplazarse a la carpeta deseada pulsando las teclas de desplazamiento descritas a continuación:

1) Desplazarse a la carpeta de nivel superior: Retroceso.

2) Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1.

3) Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4.
5. Cuando encuentre la carpeta deseada, pulse “espacio” para seleccionarla, y pulsen “enter”.

Si pulsa ”enter” para ajustar la ruta, el Voice Sense le mostrará la ruta modificada. Si cambia la ruta a la carpeta “trabajo” que es una de las carpetas de nivel más bajo localizada en “flashdisk”, se mostrará el mensaje “ruta de descarga: /flasdisk/work”.

Cuando descargue un fichero adjunto, si pulsa “enter” mientras “¿cambiar ruta de descarga: /flashdisk/download? Sí”, estará en la misma situación del paso 3 anterior. Por favor siga los pasos restantes como se describió anteriormente. En este caso, si selecciona una carpeta, y pulsa “enter”, el fichero adjunto se descargará en la carpeta seleccionada y volverá a “inbox”.

7.5.2.2 Ajustar Ruta de carga

“Ruta de carga” es la ruta donde se guardarán los ficheros adjuntos. El valor por defecto es: “/flashdisk/upload”. Puede cambiar esta ruta a una ruta diferente utilizando el siguiente método:

1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.2.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “ruta de carga: /flashdisk/upload”.
3. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “modificar” y pulse “enter”. O pulse “m (puntos 1-3-4)” sobre “ruta de carga: /flashdisk/upload”.
4. Se mostrará “carpeta de carga x/y”. La “y” muestra el total de carpetas y ficheros en el “flashdisk”, y la “x” es el número de orden de la carpeta de “y”.
5. Desplácese a la carpeta deseada pulsando las siguientes teclas:
1) Desplácese a la carpeta de nivel superior: Retroceso.
2) Desplácese al elemento anterior: Espacio-1.
3) Desplácese al siguiente elemento: Espacio-4.

6. Pulse “espacio” para seleccionar la carpeta seleccionada, y pulse “enter”.

Si finaliza el ajuste de la ruta pulsando “enter”, El Voice Sense mostrará la ruta modificada. Si cambia la ruta de la carpeta “upload” a la de “música” en el “flashdisk”, se mostraría “ruta de carga: /flashdisk/música”.

7.5.2.3 Ajustando el Disco de Descarga de Correo Electrónico

Los mensajes de correo electrónico que son descargados de la red son almacenados en la carpeta “email”, que es la carpeta de menor nivel de “flashdisk”. Si el tamaño del correo que se está recibiendo es demasiado grande y no puede ser descargado y almacenado en “flashdisk”, puede cambiar a un disco diferente utilizando el siguiente método:

1. Conecte el disco externo al Voice Sense.
2. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.2.
3. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “disco de descarga de correo: /flashdisk”.
4. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “modificar”, y pulse “enter” o pulse “m (puntos 1-3-4)” sobre “disco de descarga de correo: /flashdisk”.
5. Se mostrará “flashdisk”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse a la lista de discos. Si ha conectado una memoria USB o una memoria CF, se mostrarán los mensaje “smd (memoria USB) o “cfd” (memoria CF) cuando pulse “espacio-4” o “espacio-1”. 
6. Pulse “enter” sobre el nombre del disco deseado.
Se mostrará el nombre del disco, si el ajuste ha sido completado pulsando “enter”. Si cambió a “memoria CF”, mostrará “disco de descarga de correo: /cfd”. Si se cambió, la carpeta “email” se creará automáticamente en el disco seleccionado, y los mensajes de correo se descargarán en este disco.

7.5.3 Ajustar Opciones

Cuando se descarga un correo desde su servidor de correo, puede ajustar el Voice Sense para conservar o no los mensajes de correo en el servidor. En “ajuste de opciones”, puede seleccionarlo.

El valor por defecto está ajustado a mantener su correo en el servidor de correo.

Puede cambiar este ajuste siguiendo el método siguiente:

1. Pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú de “correo electrónico” en “inbox”.
2. Desplácese al menú “herramientas” pulsando “espacio-4”.
3. Pulse “enter”. se mostrará “gestor de servicio”.
4. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “ajuste de opciones”.
5. Pulse “enter”. Se mostrará: “¿guardar copia de correo en el servidor? Sí”. Pulse “enter-o (puntos 1-3-5)” para saltar a este punto.
6. Pulse “espacio” para cambiar “sí” por “no”, y pulse “enter”, si no desea que una copia de su correo permanezca en el servidor de correo.
Utilizando el sistema de ajuste descrito anteriormente, los nuevos mensajes de correo electrónico no permanecerán en el servidor de correo, si descarga el correo al Voice Sense. Si un correo no se descarga en el Voice Sense satisfactoriamente, ese correo permanecerá en el servidor de correo electrónico. Si desea que la copia permanezca en el servidor de correo, puede cambiar el ajuste de “no” a “sí” pulsando “enter” en el paso 5 descrito anteriormente.

Puede cancelar “ajustar opción” mientras está cambiando un ajuste pulsando “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

7.5.4 Ajustar Tratamiento de “Correo Basura”

Cuando el Voice Sense descarga correo desde el servidor de correo, puede haber una gran cantidad de mensajes de “correo basura”. En este caso, puede evitar la descarga de estos mensajes de “correo basura” buscando palabras específicas en el asunto o en la dirección de correo.

El “correo basura” que se califica en “ajustar correo basura” no se descargará en el Voice Sense, y permanecerá en el servidor de correo.

Utilice los pasos siguientes para ajustar los correos como “basura”:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú mientras está en “inbox”.
2. Pulse “espacio-4” para desplazarse al menú “herramientas”.
3. Pulse “enter”. Se abrirá el “gestor de servicios”.
4. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “ajustar correo basura”.
5. Pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “tipo: asunto 1/3”. Puede saltar también a este punto pulsando “enter-e (puntos 1-5)”. Ahora. Está en el menú “ajustar correo basura”.
“Ajustar correo basura” contiene los siguientes seis elementos;

1. Tipo
2. Lista
3. Añadir
4. Modificar
5. Borrar
6. Cerrar
Puede desplazarse entre los elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “may-tab (espacio-1-2)”. 
Para salir de “ajustar correo basura”, desplácese al botón “cerrar” y pulse “enter”, o pulse espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

“Tipo” consiste de 3 submenús; “asunto”, “ID”, y “anfitrión”. Puede desplazarse entre los submenús pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. 
Se mostrará la “lista” en un formato diferente de acuerdo al “tipo” del elemento del submenú.

Si ha seleccionado “asunto”, la lista se mostrará como: “asunto: (palabra registrada) 1/xx”. Si selecciona “ID”, se mostrará como: “id: (id registrado” 1/xx”. Si se muestra como “no hay lista 0/0” no hay palabra registrada o ID.

Ahora explicaremos cómo registrar, modificar, y borrar los ajustes de “correo basura”.

7.5.4.1 Añadir Correo como “Correo Basura”

Primero, explicaremos cómo ajustar el programa de correo electrónico para excluir correos ajustando algunas palabras específicas en el asunto del correo.

1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.4.
2. Pulse “a (punto 1)” cuando se muestre “tipo: asunto 1/3”. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir” y pulse “enter”.
3. Se abrirá la “caja de diálogo añadir” y se mostrará “¿añadir asunto?”.
4. Introduzca las palabras, y pulse “enter”. O, pulse tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulsa “enter” después de introducir las palabras.
5. Se anunciará el mensaje “añadir datos para correo basura finalizado” y se volverá a la “lista”. Se mostrará “asunto (palabra registrada) 1/1”.
Si desea añadir más palabras, repita el paso 2, y añada las palabras. Si hay más de una palabra registrada, puede verificarlo pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Añadiendo la palabra como se explicó anteriormente, si hay un mensaje de correo que incluya las palabras que se introdujeron en el asunto del mensaje, el Voice Sense descargará estos mensajes de correo del servidor de correo, pero los borrará automáticamente. Así estos correos no estarán en el buzón de entrada.

Puede también evitar la recepción de mensajes de correo de un emisor o de un servidor específicos mediante su registro.

Los pasos a seguir par registrar los ID del emisor son:

1. Ejecute los pasos 1 a 5 en la sección 7.5.4
2. Pulse “espacio-4” cuando se muestre “tipo: asunto 1/3”. Se mostrará “tipo: ID 2/3”.
3. Pulse “a (punto 1)” o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir” y pulse “enter”.
4. Se abrirá la caja de diálogo “añadir”, y se mostrará “añadir ID (dirección de correo electrónico)”. La “(dirección de correo electrónico)” es la dirección de correo del emisor que se quiere controlar.
5. Pulse “enter” sobre “¿añadir ID? (dirección de correo electrónico)”. O pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”.
6. Se anunciará “añadir datos correo basura completado” y se mostrará “ID: (dirección de correo electrónico registrada) 1/1”.
Si lo ajusta una vez, los correos con los ID se descargarán del servidor de correo, pero el Voice Sense los borrará automáticamente. Así que estos correos no se podrán encontrar en la carpeta de entrada.

En el paso 5 anteriormente descrito, puede añadir una dirección de correo adicional modificando la dirección de correo que introdujo. Si introduce una nueva dirección de correo en “¿añadir ID? (dirección de correo electrónico)”, la dirección de correo será borrada, y se mostrará la nueva dirección de correo.

Si desea añadir otra dirección de correo al emisor de correo basura, repita los pasos anteriores, comenzando con el paso 3. O cuando se muestre “ID: (dirección de correo electrónico) 1/1”, puede añadirlo pulsando “a (punto 1)” o pulsando “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir” y pulse “enter”. Puede comprobar las direcciones de correo electrónico pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Si desea registra un servidor específico como emisor de correo basura, realice lo siguiente:

1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.4.
2. Pulse “espacio-4” cuando se muestre “tipo: asunto 1/3” para desplazarse a “tipo: servidor 3/3”
3. Pulse “a (punto 1)” sobre “tipo: servidor 3/3”, o pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir” y pulse “enter”.
4. Se abrirá la caja de diálogo “añadir”, y se mostrará “¿añadir servidor? (dirección del servidor)”. Aquí, estará la “dirección del servidor” que quiera controlar cuando ejecute este comando.
5. Pulse “enter” sobre “¿añadir servidor? (dirección del servidor)”. O, pulse “tab (espacio-4-5) para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”.
6. El Voice Sense dirá “añadir datos de correo basura completado” y mostrará el mensaje “servidor: (dirección del servidor registrado) 1/1”.
Si añade la dirección del servidor como se describió anteriormente, los correos del servidor registrado se descargarán del servidor de correo, pero el Voice Sense los borrará automáticamente. Así esos correos no se encontrarán en la carpeta de entrada.

Como se describió en el paso 5, puede añadir direcciones de servidor adicionales modificando las direcciones de servidor introducidas. Si introduce una nueva dirección de servidor en “¿añadir servidor? (dirección de servidor)”, la dirección de servidor se borrará, y se mostrará la nueva dirección de servidor.

Si desea añadir direcciones de servidor adicionales, puede añadirlas repitiendo el paso 3 anterior. O, cuando se muestre “servidor: (dirección de servidor registrada) 1/1”, puede añadirlo pulsando “a (punto 1)” o pulsando “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir”, y pulse “enter”. Puede verificar las direcciones de servidor pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Cuando registre un asunto, ID, o servidor como correo basura, puede cometer algún error mientras lo introduce en asunto, ID, o servidor. En este caso, necesita modificar el asunto mientras lo está introduciendo.

Por favor consulte los siguientes métodos de corrección:

1. Para borrar la letra actual, pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”
2. Para borrar una letra anterior, pulse “retroceso”.
3. Para borrar la línea actual, pulse “retroceso-1-4”. Se mostrará “¿borrar línea? Sí”. Pulse “enter” para borrar la línea. O, si no desea borrar la línea, pulse “espacio” para cambiar “sí” por “no”, y pulse “enter”.
Si desea cancelar los ajustes de correo basura en la caja de diálogo “añadir”, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar”, y pulse “enter”. O, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
7.5.4.2 Modificando el Registro de Correo Basura

Para modificar la información que ha registrado puede utilizar los métodos explicados en la sección 7.5.4.1.

Para modificar un “asunto” registrado, realice lo siguiente:

1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.4.
2. Desplácese a la “lista” pulsando “tab (espacio-4-5)”. Se mostrará “asunto: (palabra registrada) 1/xx”.
3. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse a la palabra a modificar.
4. Pulse “m (puntos 1-3-4)” sobre la palabra a modificar. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “modificar”, y pulse “enter”.
5. Se abrirá la caja de diálogo “modificar”, y se mostrará “¿modificar asunto? (palabra seleccionada)”.
6. Si introduce una nueva palabra directamente, la palabra mostrada se borrará y se mostrará la nueva. 
7. Pulse “enter” después de que introduzca la nueva palabra. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Se mostrará “modificar datos de correo basura completado”, y volverá a la “lista”. Si hay más de una palabra en la lista, puede revisarla pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
Si desea modificar las direcciones de correo o las direcciones de servidor que hayan sido registradas, ejecute el paso 1 anterior. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “tipo: ID 2/3” y “tipo: servidor 3/3”. Puede modificarlos con el mismo método que se explicó anteriormente.

Si comete cualquier error al introducir un carácter mientras modifica el asunto, ID, o servidor, puede corregirlo, como se explicó en la sección 7.5.4.1.

Si desea cancelar el registro, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”. O, puede pulsar “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. 
7.5.4.3 Borrando Correo Basura

Puede borrar un elemento que ha sido registrado en la lista de correo basura.

Vamos a comenzar nuestra explicación por “asunto”:

1. Ejecute los pasos 1 a 5, como se explicó en la sección 7.5.4.
2. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la “lista”. Se mostrará “asunto (palabra registrada) 1/xx”.
3. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para borrar la palabra registrada.
4. Pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)” para borrar la palabra seleccionada. O, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “borrar” y pulse “enter”. Se mostrará el mensaje “borrado completado” y se mostrará la “lista” de nuevo. Puede verificar las palabras restantes pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
Puede también borrar un “ID” o “servidor” en la lista de correo basura. Ejecute el paso 1 anterior, y pulse “espacio-4” para desplazarse a “tipo: id 2/3” o “tipo: servidor 3/3”, y ejecute el paso 2 anterior. El método es el mismo explicado anteriormente.

7.6. Teclas Rápidas para el Correo Electrónico
7.6.1 Teclas Rápidas Utilizadas en la Careta de Entrada

Llamar al “gestor de servicios”: Enter-m (puntos 1-3-4)

Recibir correo nuevo: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Escribir un correo: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Responder: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Responder a todos: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)

Reenviar: Enter-f (puntos 1-2-4)

Abrir “enviar el correo del buzón del almacenamiento”: Enter-s (puntos 2-3-4)

Abrir “ajustar ruta”: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Abrir “ajustar opción”: Enter-o (puntos 1-3-5)

Abrir “ajustar correo basura”: Enter-e (puntos 1-5)

Abrir “carpeta local”: Enter-d (puntos 1-4-5)

Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: Retroceso-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse a mensaje no leído: Enter-u (puntos 1-3-4)
Mover a carpeta: Retroceso-x (puntos 1-3-4-6)

Copiar a carpeta: Retroceso-c (puntos 1-4)

Añadir un emisor a la lista de direcciones: Enter-i (puntos 2-4) (Sólo es válido en el elemento “de” de la carpeta “inbox”).

Borrar un correo electrónico recibido: Espacio-d (puntos 1-4-5) (Sólo es válido en los elementos “asunto” y “fecha” en la carpeta “inbox”).

Guardar el correo recibido como fichero de texto: Espacio-s (puntos 2-3-4)

Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5)

Cancelar y salir del programa de correo electrónico: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

7.6.2 Teclas Rápidas para Enviar un Correo Electrónico Incluyendo Responder, Reenviar, y Guardar en el Buzón de Almacenamiento
Buscar en la lista de direcciones: Enter-l (puntos 1-2-3)

Adjuntar un fichero: Enter-f (puntos 1-2-4)

Enviar un correo electrónico: Enter-s (puntos 2-3-4)

Guardar un correo en el buzón de almacenamiento: Espacio-s (puntos 2-3-4)

Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5)

Cancelar y salir del programa de correo electrónico: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

7.6.3 Teclas Rápidas para la Lectura o Escritura de Mensajes de Correo Electrónico
Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)

Seleccionar todos: Enter-a (punto 1)

Copiar a la papelera: Enter-c (puntos 1-4) 

Cortar a la papelera: Enter-x (puntos 1-3-4-6) (No es válido cuando se está leyendo un correo electrónico en la carpeta “inbox”).

Pegar desde la papelera: Enter-v (puntos 1-2-3-6) (No es válido cuando está leyendo un correo en la carpeta “inbox”.).

Borrar: Espacio-d (puntos 1-2-4) No es válido cuando está leyendo un correo en la carpeta “inbox”.).

Cancelar bloque: Espacio-e (puntos 1-5)
8. Reproductor de Medios

El reproductor de medios del Voice Sense es un programa que se puede utilizar para reproducir ficheros de audio. El reproductor de medios reproducirá los siguientes formatos, ac3, asf, asx, m3u, mp2, mp3, ogg, pls, wav, wax, wma, y wmv. Advierta que no será capaz de visualizar ficheros de vídeo “vmv”.

Puede controlar la reproducción de los ficheros de audio utilizando el teclado Braille o el teclado de audio que está en el panel frontal del Voice Sense. El reproductor de medios puede reproducir grabaciones de voz y ficheros de música.

8.1 Utilizando los Botones de Audio

Hay una serie de botones en el panel frontal del Voice Sense. Estos botones pueden ser utilizados para el control del reproductor de medios cuando el conmutador de audio está fijado en “modo medios”. Encontrará cinco botones en el Voice Sense. Comenzando de izquierda, y yendo hacia la derecha, los botones se denominan: “retroceder”, “grabar”, “parar, “reproducir/pausa”, y “avanzar”. Estos botones son utilizados para reproducir y grabar música o voz rápida y fácilmente.

Cuando el conmutador del modo audio está en “modo medios”, si se pulsa el botón “reproducir/pausa” mientras está utilizando un programa distinto al reproductor de medios, el Voice Sense reproducirá los ficheros que hay en la lista de reproducción. Si no hay ficheros en la lista de reproducción, el Voice Sense comunicará, “no se pueden mostrar ficheros”. Los otros botones “retroceso”, “parar” y “avanzar” están disponibles después de comenzada la reproducción pulsando el botón “reproducir/pausa”. Advierta que el botón de “grabar” no funcionará cuando esté utilizando otros programas. Aunque el reproductor de medios comience a reproducir cuando pulse “reproducir/pausa” mientras utiliza otros programas, El Voice Sense no finalizará el programa con el que esté trabajando.

8.1.1 Botón de Reproducir/Pausa

El botón de “reproducir/pausa” tiene una forma rectangular alargada. Es similar a los otros cuatro botones, pero el botón de “reproducir/pausa” es más corto que los otros cuatro botones, Para localizar el botón “reproducir/pausa”, busque el botón más alejado por la derecha en el panel frontal. Desplácese un botón a la izquierda. Este es el botón de “reproducir/pausa”. Con el botón “reproducir/pausa”, puede fácilmente reproducir ficheros registrados en la lista de reproducción. Si no hay ficheros registrados en la lista de reproducción, el Voice Sense mostrará el mensaje, “no se pueden mostrar ficheros”. Tiene que añadir ficheros a la lista de reproducción antes de que puedan ser reproducidos. Hay una explicación detallada en la sección 8.3.1. Si hay más de un fichero en la lista de reproducción, cuando pulse el botón “reproducir/pausa”, el Voice Sense comenzará a reproducir todos los ficheros de la lista, uno después de otro. Si pulsa el botón “reproducir/pausa” de nuevo mientras se reproduce un fichero, la reproducción se interrumpirá. Si desea volver a la reproducción, pulse el botón de nuevo, Si pulsa el botón “reproducir/pausa” mientras está en la caja de diálogo “grabar”, se reproducirá el sonido que se grabó más recientemente.

8.1.2 Botones de Avanzar y Retroceder

Estos botones tienen una forma triangular. El botón “retroceder” es el primer botón de la izquierda del panel frontal, y apunta a la izquierda. El botón “avanzar” es el botón situado más a la derecha del panel frontal, y apunta a la derecha. Si pulsa el botón “avanzar” cuando tenga más de un fichero en la lista de reproducción, se mostrará el fichero siguiente de la lista de reproducción (o de los ficheros de voz grabados), y si presionamos el botón “retroceder” reproduciremos el fichero anterior. Si pulsamos uno de estos botones mientras se muestra un fichero audio, el Voice Sense suspenderá la reproducción del fichero en curso, y saltará al fichero anterior o siguiente (dependiendo de qué botón pulse) en la lista de reproducción, comenzando su reproducción. Si pulsa el botón “avanzar” (mientras se muestra el último fichero de la lista), o el botón “retroceder” (mientras se muestra el primer fichero en la lista de reproducción), no tendrá ningún efecto y el Voice Sense no parará la reproducción del fichero actual.
8.1.3 Botón Grabar

El botón “grabar” tiene una forma circular, y se utilice para grabar sonido utilizando el micrófono incorporado o un micrófono externo. El botón “grabar” está localizado a la derecha del botón “retroceder”. Para grabar utilizando el botón “grabar”, el conmutador del modo de audio situado en el panel frontal debería estar en la posición “modo medios”. Si pulsa el botón “grabar” una vez, el Voice Sense abrirá la caja de diálogo “grabar”. Si pulsa el botón “grabar” de nuevo, el Voice Sense finalizará la grabación. Cuando pulse el botón “grabar” mientras está grabando, el Voice Sense realizará una pausa en su grabación. Puede detener la grabación otra vez pulsando el botón “grabar” de nuevo. El sonido grabado se guardará en un fichero, y se situará en la carpeta “flashdisk/media/record”. Consulte la sección 8.3.3. para una mayor información acerca de los ficheros grabados. Si desea cambiar la carpeta, por favor consulte la sección 8.3.5.3.

8.1.4 Botón Parar

El botón “parar” tiene una forma cuadrada, y se utilice para detener la reproducción. Si pulsa el botón “parar” cuando se esta mostrando un fichero, el Voice Sense detendrá la reproducción. La próxima vez que el Voice Sense comience la reproducción, empezará desde el primer fichero de la lista de reproducción. Si pulsa este botón mientras graba, el Voice Sense archivará el fichero y detendrá la grabación. Si pulsa el botón “parar” de la caja de diálogo “grabar” cuando el Voice Sense no está grabando, la caja de diálogo se cerrará y se volverá al la información sobre la reproducción o a la lista de reproducción 
8.1.5 Utilizando los Botones de Audio en la Caja de Diálogo de Apertura de Fichero

Puede abrir la caja de diálogo “abrir fichero” mediante una pulsación larga del botón “parar” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. Si pulsa el botón “parar” de nuevo, la caja de diálogo se cerrará. Volverá a la caja de diálogo del “reproductor de medios”.

Los botones “reproducir/pausa” tienen la misma función que “enter” en la caja de diálogo de “abrir fichero”. También los botones “parar”, “grabar”, “retroceder” y “avanzar” tienen la misma función que “retroceso”, “espacio”, “espacio-1” y “espacio-4” en la caja de edición de “abrir fichero”.

Puede desplazarse hacia arriba y abajo pulsando los botones “retroceder” y “avanzar” en la lista de ficheros. Y puede, o no, seleccionar pulsando el botón “grabar”. Si pulsa el botón “parar”, puede desplazarse a una carpeta superior. Y si pulsa el botón “reproducir/pausa”, puede reproducir el fichero seleccionado en la lista de ficheros de la caja de diálogo “abrir fichero”. Para utilizar esta función, debe de ajustar el conmutador del modo audio a “modo medios”. 
8.2 Teclado Braille y Teclas Extendidas

Puede utilizar muchas más funciones en el “reproductor de medios” con el teclado Braille que con los botones de audio. Puede utilizar los comandos del teclado Braille para controlar el reproductor en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. Para abrir el “reproductor de medios, pulse “enter” sobre el menú “reproductor de medios”, o pulse “m” en el menú “principal”. El programa “reproductor de medios” se abre también cuando se reproducen ficheros de audio pulsando el botón “reproducir/pausa” del panel frontal del Voice Sense. Antes de utilizar el botón “reproducir/pausa” del panel frontal, el conmutador audio debe estar seleccionando “modo medios”. Esta caja de diálogo contiene dos fichas de información: “información de reproducción” y “lista de reproducción”. Pulse “espacio-4-5” o “espacio-1-2” para desplazarse entre estas fichas. Una explicación detallada de estas fichas se explicará en las secciones siguientes 8.2.1, 8.2.2, y 8.2.3.
8.2.1 Ficha de Información de Reproducción

La ficha de “información de reproducción” muestra el número de tema, el nombre de fichero, y el estado de la reproducción como: (en reproducción, pausa o detenido). Si no hay ficheros en la lista de reproducción, el Voice Sense mostrará “título: no se puede mostrar ficheros”. Si pulsa “espacio-4”, el Voice Sense le mostrará la información sobre el tiempo de reproducción.

Primero, se mostrará el tiempo transcurrido o restante. Puede ajustar si se mostrará el tiempo transcurrido o el restante, utilizando la caja de diálogo “ajustes de reproducción” explicada en la sección 8.3.5.2. Si ha seleccionado “tiempo restante”, el “-” (signo menos) aparecerá antes del tiempo. A continuación del tiempo transcurrido/restante, el Voice Sense mostrará el tiempo de reproducción total de los ficheros actualmente seleccionados.

Si no hay ficheros en la lista de reproducción, se mostrará el mensaje “tiempo: no hay tiempo”. Si desea leer la información de reproducción de otro fichero, desplácese a la ficha de “lista de reproducción” pulsando “espacio-4-5”, y desplácese al fichero que desee pulsando “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente. Pulse “espacio-4-5” o “espacio-1-2” para desplazarse a la ficha de “información de reproducción”.

8.2.2 Ficha de Lista de Reproducción

La ficha “lista de reproducción” muestra todos los ficheros que hay en la lista de reproducción. Para cada fichero de la lista se mostrará el número de pista, el nombre de fichero, la posición actual en la lista y el número total de ficheros en la lista. Si no hay ficheros en la lista de reproducción, el Voice Sense mostrará el mensaje “no hay lista 0/0”.

Por ejemplo, si tiene la siguiente pista en el Voice Sense: “pista 1 Chopin – Fantasie Impromptu 1/10”, entenderemos que “pista 1” significa que este fichero es el primero de la lista de reproducción. “Chopin - Fantasie Impromptu”, es el nombre de fichero. “1/10” significa que este fichero es el primero de los 10 que contiene la lista. Una vez que haya registrado un fichero audio utilizando el menú “fichero” (como se explicó en la sección 8.3.1), éste se añadirá a la lista de reproducción.

8.2.3 Teclas Rápidas de las Fichas de Información de Reproducción y de Lista de Reproducción

Las teclas rápidas pueden que pueden utilizarse en las fichas de “información de reproducción” y de “lista de reproducción” son las siguientes:

1) Teclas rápidas en la ficha de información de reproducción
	Tecla Rápida
	Función

	Espacio-4
	Desplazarse a la siguiente información

	Espacio-1
	Desplazarse a la información anterior

	Espacio
	“Pausa” cuando está reproduciendo y “reproducir” cuando está en pausa.

	Enter
	Comenzar reproducción

	Retroceso
	Parar reproducción

	Punto 6
	Reproducir el fichero siguiente

	Punto 3
	Reproducir el fichero anterior

	Puntos 4-6
	Reproducir el último fichero

	Puntos 1-3
	Reproducir el primer fichero

	Puntos 5-6
	Reproducir el quinto fichero siguiente al fichero actual

	Puntos 2-3
	Reproducir el quinto fichero anterior al fichero actual

	Punto 4
	Desplazarse a la siguiente posición por índice de tiempo y reproducir

	Punto 1
	Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir

	Punto 2 o Punto 5
	Cambiar índice de tiempo

	Puntos 3-4-5
	Incrementar velocidad

	Puntos 1-2-6
	Disminuir velocidad

	Espacio-tecla de flecha arriba
	Subir volumen

	Espacio-tecla de flecha abajo
	Bajar volumen

	Espacio-m (puntos 1-3-4)
	Abrir menú

	Espacio-h (puntos 1-2-5)
	Abrir ayuda

	Espacio-4-5/Espacio-1-2 
	Desplazarse a la ficha de “lista de reproducción”

	Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
	Salir del “reproductor de medios”

	
	


2) Teclas rápidas en la ficha de lista de reproducción

	Tecla rápida 
	Función

	Espacio-4
	Desplazarse al siguiente fichero

	Espacio-1
	Desplazarse al fichero anterior

	Espacio-4-6
	Desplazarse al último fichero

	Espacio-1-3
	Desplazarse al primer fichero

	Espacio
	Seleccionar/no seleccionar el fichero actual mientras se está reproduciendo, se utiliza como reproducción/pausa)

	Enter-b (puntos 1-2)
	Comenzar la selección de ficheros

	Enter
	Comenzar la reproducción de los ficheros seleccionados

	Retroceso
	Detener la reproducción

	Espacio-1-4-5
	Borrar los ficheros seleccionados de la lista de reproducción

	Punto 6
	Reproducir el fichero siguiente

	Punto 3
	Reproducir el fichero anterior

	Puntos 4-6
	Reproducir el último fichero

	Puntos 1-3
	Reproducir el primer fichero

	Puntos 5-6
	Reproducir el quinto fichero siguiente al actual

	Puntos 2-3
	Reproducir el quinto fichero anterior al actual

	Punto 4
	Desplazarse a la posición siguiente por índice de tiempo y reproducir

	Punto 1
	Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir

	Punto 2 o Punto 5
	Cambiar índice de tiempo

	Puntos 3-4-5
	Subir la velocidad

	Puntos 1-2-6
	Bajar la velocidad

	Espacio-tecla de flecha arriba
	Subir el volumen

	Espacio-tecla de flecha abajo
	Bajar el volumen

	Espacio-m (puntos 1-3-4)
	Abrir menú

	Espacio-h (puntos 1-2-5)
	Abrir ayuda

	Espacio-4-5/Espacio-1-2
	Desplazarse a la ficha “información de reproducción”

	Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
	Salir del “reproductor de medios”

	
	


8.3 Cómo Utilizar el Menú del Reproductor de Medios

Cuando desee abrir el menú del “reproductor de medios”, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)”. Puede pulsar también “F2”, mientras está en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. Este menú contiene cuatro elementos: “fichero”, “reproducir”, “grabar”, “avanzar” y “ajustes”. Utilizando el menú “fichero”, puede añadir o borrar ficheros de la lista de reproducción. El menú “reproducir” lista todos los comandos relacionados con la reproducción de ficheros. El menú “grabar” abre la caja de diálogo de “grabación” en la que le permitirá grabar un sonido y reproducirlo. El menú “avanzar” contiene comandos relacionados con las marcas y los desplazamientos a posiciones. El menú “ajustes” le permitirá ajustar varias opciones del reproductor de medios. Encontrará una explicación detallada de cada menú en la sección 8.3.

8.3.1 Fichero

Cuando desee utilizar el menú “fichero”, puede pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú del “reproductor de medios”, y pulsar “enter” sobre “fichero” o pulsar “f”. Se mostrará un submenú que contiene: “abrir fichero”, “abrir carpeta”, “añadir fichero”, “añadir carpeta”, “guardar lista de reproducción”, “borrar elemento” y “salir”. Puede moverse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Pulse “enter” sobre el elemento que desee ejecutar. Si desea volver al menú anterior, puede pulsar “espacio-e (puntos 1-5)”. Pulse, “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, que le devolverá a la caja de diálogo del “reproductor de medios”.

8.3.1.1 Abrir Fichero

Puede utilizar el menú “abrir fichero” para añadir ficheros a la lista de reproducción y comenzar la reproducción. Si pulsa “enter” sobre “abrir fichero”, se abrirá una caja de diálogo como la de la “lista de ficheros” del “gestor de ficheros”. Puede navegar por la lista de ficheros de la misma forma en que lo hizo en “lista de ficheros” del “gestor de ficheros”. El tipo de ficheros que pueden reproducirse en el “reproductor de medios” son ficheros que tengan extensiones tipo: ac3, asf, asx, m3u, mp2, mp3, ogg, pls, wav, wax, wma, y wmv. Si desea seleccionar todos los ficheros que desee reproducir, y pulsa “enter”, el Voice Sense registrará los ficheros en la lista de reproducción, y comenzará la reproducción por el primer fichero. Puede seleccionar más de un fichero en la caja de diálogo “abrir fichero” pulsando “espacio” sobre el fichero que desee reproducir, y desplazándose a otro sobre el que pulsará de nuevo “espacio”. Una vez que haya finalizado la selección de todos los ficheros que desee, pulse “enter”. Cuando abra la caja de diálogo “abrir fichero”, se mostrarán los ficheros de la carpeta por defecto. La carpeta por defecto es “/flashdisk/media”. Puede también abrir la caja de diálogo “abrir fichero” pulsando “enter-o (puntos 1-3-5)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”.

8.3.1.2 Abrir Carpeta

El elemento de menú “abrir carpeta” se utiliza para seleccionar todos los ficheros de audio en las carpetas seleccionadas para la lista de reproducción y para reproducirlos uno detrás de otro. Si pulsa “enter” sobre “abrir carpeta” en el menú “fichero”, o pulsa “enter-f (puntos 1-2-4)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”, se mostrará la caja de diálogo de “abrir carpeta”. La caja de diálogo “abrir carpeta” es casi la misma que la caja de diálogo “abrir fichero”. La diferencia es que sólo se listarán carpetas y no ficheros en la caja de diálogo “abrir carpeta”. Cando abra la caja de diálogo “abrir carpeta” se mostrará la carpeta por defecto. La carpeta por defecto está ajustada a “discoflash”. Pulse “enter” para mostrar todas las carpetas en “discoflash”, y pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse entre los nombres de carpetas. Si desea entrar en un carpeta a la que esté apuntando (y se listen los ficheros que contiene) pulse “enter”. Y pulse “retroceso”, si desea desplazarse a la carpeta padre. Si desea seleccionar una carpeta, pulse “espacio” sobre el nombre de la carpeta. Puede seleccionar más de una carpeta. Una vez que haya seleccionado todas las carpetas que desee, pulse “enter”. Los elementos en la lista de reproducción actual se borrarán y los ficheros con extensiones “wav”, “mp3”, y“wma” serán los elementos de la lista de reproducción. Y comenzara la reproducción del primer fichero.

8.3.1.3 Añadir Fichero

El elemento del menú “añadir fichero” se utilaza para añadir ficheros de audio a la lista de reproducción. Si pulsa “enter” sobre “añadir fichero” en el menú “fichero”, o pulsa “retroceso-o (puntos 1-3-5)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”, se mostrará la misma caja de diálogo que se utilizó para “abrir fichero”. Seleccione todos los ficheros que desee, y pulse “enter” (como en la caja de diálogo “abrir fichero”). El Voice Sense añadirá los ficheros seleccionados a la lista de reproducción. Sin embargo, el Voice Sense no comenzará la reproducción de estos ficheros. Si desea que comience la reproducción de los ficheros de la lista de reproducción, pulse el botón “reproducir/pausa” en el panel frontal del Voice Sense. O, puede pulsar “enter” sobre “reproducir” en el menú “reproducir”. Se realizará una explicación más detallada del menú “reproducir” en la sección 8.3.2.

8.3.1.4 Añadir Carpeta

El elemento de menú “añadir carpeta” se utiliza par añadir todos los ficheros de audio de la carpeta seleccionada a la lista de reproducción. Si pulsa “enter” sobre “añadir carpeta” en el menú “fichero” (o pulsa “retroceso-f (puntos 1-2-4)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”), se mostrará la misma caja de diálogo que utilizó para “abrir carpeta”. Si selecciona todas las carpetas y pulsa “enter”, el Voice Sense añadirá todos los ficheros de las carpetas a la lista de reproducción. Sin embargo no comenzará la reproducción de los ficheros. Puede comenzar la reproducción de los ficheros de la lista de reproducción pulsando el botón “reproducir/pausa” del panel frontal del Voice Sense, o pulsar “enter” sobre “reproducir” en el menú “reproducir”. Una explicación más detallada se puede encontrar en la sección 8.3.2.
8.3.1.5 Guardar la Lista de Reproducción
El elemento del menú “guardar lista de reproducción” se utiliza para guardar la lista en un disco. Si desea utilizar esta función, puede pulsar 

“espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú “fichero” y ejecutar el comando “guardar lista de reproducción” pulsando “enter” sobre ella, o puede pulsar “s (puntos 2-3-4)”. De otra forma, puede pulsar “enter-i (puntos 2-4)” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”.

Si activa el programa “reproductor de medios” y ejecuta “guardar la lista de reproducción”, se abrirá la caja de diálogo “guardar la lista de reproducción”. Consulte la sección 8.3.1.6 que explica como utilizar la caja de diálogo “guardar como lista de reproducción”.

Si ejecuta “guardar” después de que haya archivado la lista de reproducción la primera vez, el Voice Sense guardará la lista de reproducción con los mismos nombres de fichero sin utilizar la caja de diálogo. Después de guardar una lista de reproducción, volverá a la caja de diálogo “reproductor de medios”.

8.3.1.6 Grabar Como Lista de Reproducción
El elemento de menú “guardar como lista de reproducción” se utiliza para guardar una lista de reproducción con un nombre de fichero diferente o en otro disco. Si desea utilizar esta función, pude pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú de “fichero” y ejecutar el comando “guardar como lista de reproducción” pulsando “enter” sobre él, o puede pulsar “l (puntos 1-2-3)”. De otra forma, puede pulsar “espacio-s (puntos 2-3-4)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”.
Si ejecuta “guardar como lista de reproducción”, se mostrará la caja de diálogo “guardar como lista de reproducción”. Esta caja de diálogo contiene una “lista de ficheros”, “nombre de fichero”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Si la caja de diálogo está abierta, se mostrará “nombre de fichero:”. Puede desplazarse de una ficha a otra pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “may-tab (“espacio-1-2”)”.

El formato de fichero de la lista guardada es siempre “m3u”. Por defecto, el fichero se grabará en “/discoflash/media”.

Si desea realizar un nuevo nombre de fichero, Introduzca el nuevo nombre. No puede utilizar los siguientes caracteres en el nombre de fichero: “|, \, <, >, ?, :, *”. Si desea cambiar la localización, desplácese a “lista de fichero” pulsando “espacio-1-2”. Desplácese a la localización en la que desee grabar utilizando las teclas de navegación del programa “gestor de ficheros”.

8.3.1.7 Borrar elemento

Si desea borrar un fichero de la lista de reproducción, primero, localice el fichero que desea borrar en la ficha “lista de reproducción” pulsando “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente. Llame al menú “reproductor de medios” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “elemento a borrar” pulsando “espacio-4” repetidamente, pulse “enter". O puede pulsar “espacio-d (puntos 1-4-5)” sobre el fichero a borrar en la ficha “lista de reproducción”. Puede seleccionar más de un fichero en la ficha de “lista de reproducción” pulsando “espacio” sobre cada fichero a borrar antes de ejecutar el comando “borrar elemento”. Ahora, vamos a explicar como se borran múltiples ficheros en un bloque en una lista de reproducción. Pulse “enter-b (puntos 1-2)” sobre el primer fichero a borrar. “Enter-b (puntos 1-2)” como comienzo del bloque. Pulse “espacio-4” o “espacio-1”, para seleccionar los ficheros. Después de seleccionar los ficheros que desee borrar, pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)” para borrarlos. 

8.3.1.8 Abrir URL
El elemento de menú “abrir URL” se utiliza para reproducir audio en línea en una página web. Si pulsa “enter” sobre “abrir URL” en el menú de “fichero”, o pulsa “enter-u (puntos 1-3-6)” en el cuadro de diálogo del “Reproductor Multimedia”. Se mostrará un cuadro de diálogo. En este cuadro de diálogo, indtroduzca la dirección web de audio en línea y pulse “enter”, el audio en línea se reproducirá automáticamente.

8.3.1.9 Salir

Puede salir del “reproductor de medios” pulsando “salir” en el menú “fichero”, o pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. El Voice Sense detendrá la reproducción (si se estaba reproduciendo un fichero), y saldrá del programa “reproductor de medios”.

8.3.2 Reproducir

El elemento “reproducir” del menú dispone de todos los comandos a utilizar en el control de la reproducción. Para utilizar este menú, primero, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú del “reproductor de medios”. Pulse “espacio-4”. El Voice Sense dirá “reproducir (p) submenú”. Pulse “enter”, y se mostrará el submenú “reproducir”. Puede desplazarse a cualquier elemento del menú pulsando “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente. Para desplazarse al nivel del menú de “reproductor de medios”, pulse “espacio-e (puntos 1-5)”. Pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” si desea cerrar el menú y volver a la caja de diálogo del “reproductor de medios”. Todos los comandos que se pueden utilizar en este menú se explicarán en esta sección.

8.3.2.1 Reproducir

Si pulsa “enter” sobre “reproducir”, el Voice Sense comenzará a reproducir los ficheros de la lista de reproducción. También, si pulsa “enter” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”, el Voice Sense comenzará la reproducción.

8.3.2.2 Tema Anterior

“Tema anterior” se utilizar para reproducir el fichero anterior, mientras que un fichero se está reproduciendo. Puede también realizarlo pulsando “punto 3” en el “reproductor de medios”.

8.3.2.3 Tema Siguiente

Este elemento se utiliza para reproducir el fichero siguiente en la lista de reproducción, mientras se está reproduciendo un fichero. Puede pulsar también “punto 6” en la caja de diálogo del “reproductor de medios” para realizar esta función.

8.3.2.4 5º Tema Anterior
Se utiliza para reproducir el quinto fichero anterior al que se está reproduciendo. Puede pulsar también “puntos 2-3” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”.

8.3.2.5 5º Tema siguiente
Se utiliza para reproducir el quinto fichero posterior de la lista al que se está reproduciendo. Puede también realizar esta función pulsando “puntos 5-6” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”.

8.3.2.6 Primer Tema

Se utiliza para reproducir el primer fichero de la lista de reproducción, Puede realizar esto también pulsando “puntos 1-3” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”

8.3.2.7 Último Tema 
Se utiliza para reproducir el último fichero de la lista de reproducción, Puede realizar esto también pulsando “puntos 4-6” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”

8.3.2.8 Un Minuto Anterior

Se utiliza para comenzar la reproducción un minuto antes de la posición actual. Puede también pulsar “punto 1” o una pulsación larga del botón “retroceder” para activar esta función, sin llamar al menú.

8.3.2.9 Un Minuto Siguiente

Se utiliza para comenzar la reproducción un minuto después de su posición actual. Puede pulsar “punto 4” o una pulsación larga del botón “avanzar” para activar esta función, sin llamar al menú.

8.3.2.10 5 Segundos Anteriores

Se utiliza para volver atrás 5 segundos, y reproducir desde ahí, mientras se está reproduciendo un fichero. Puede realizar también esta función pulsando “punto 2” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”, o puede pulsar conjuntamente los botones “retroceder” y “reproducir” del panel frontal.

8.3.2.11 5 Segundos Siguientes

Se utiliza para saltar hacia adelante 5 segundos, y reproducir desde ahí, mientras se está reproduciendo un fichero. Puede realizar también esta función pulsando “punto 5” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”, o puede pulsar conjuntamente los botones “retroceder” y “avanzar” del panel frontal.

8.3.2.14 Subir y Bajar Volumen

Estas opciones son utilizadas para ajustar el volumen de sonido. Aquí, los niveles de sonido están comprendidos entre 0 y 10. Puede ajustar también el volumen pulsando “espacio-tecla de flecha abajo (bajar)” o “espacio-tecla de flecha arriba (subir)” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. El volumen actual depende del valor del parámetro “volumen de voz” que se ajustó en el menú “opción” que se explicó en la sección 2.4. Por ejemplo, si “volumen de voz” está ajustado a 5, y el nivel en el “reproductor de medios” está ajustado al máximo 20, el volumen actual es de 5. Si el nivel de volumen en el “reproductor de medios” está ajustado a 10, el nivel actual del volumen es 2,5.

8.3.2.15 Subir y Bajar la Velocidad
Puede utilizar estos controles para ajustar la velocidad de reproducción. Los niveles de velocidad están comprendidos entre 1 y 10. Puede también ajustar la velocidad pulsando “punto 3-4-5” o “punto 1-2-6” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. “Punto 3-4-5” incrementará la velocidad de reproducción, y “punto 1-2-6” disminuirá la velocidad de reproducción.

8.3.2.16 Pausa

Este elemento se utilizar para realizar una parada mientras se está reproduciendo un fichero. Si este comando se ejecuta de nuevo, el Voice Sense comenzará la reproducción de nuevo desde la posición donde se detuvo. Puede también realizar esta función pulsando “espacio” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. 

8.3.2.17 Parar

Se utiliza para detener la reproducción del fichero que se está reproduciendo. Puede realizar esto también pulsando “retroceso” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. 

8.3.3 Grabar

Este elemento de menú se utiliza para abrir la caja de diálogo de “grabación”. Para abrir la caja de diálogo de “grabación”, primero, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú “reproductor de . medios”. Pulse “espacio-4” dos veces para desplazarse a “grabar (r)”, y pulse “enter”, o puede pulsar r (puntos 1-2-3-5)”. El Voice Sense mostrará la caja de diálogo “grabación”. Puede abrir también esta caja de diálogo pulsando “enter-r (puntos 1-2-3-5)” en la caja de diálogo del “reproductor de medios”. La caja de diálogo “grabación” contiene una ficha “información” y cinco botones. Puede desplazarse entre ellos pulsando “espacio-4-5” o “espacio-1-2”. Puede pulsar los botones en esta caja de diálogo pulsando “enter” en el botón que desee utilizar. Puede también pulsar los botones introduciendo el carácter mostrado después del nombre del botón.

8.3.3.1 Ficha de Información Grabar/Reproducir

Esta ficha sólo se muestra cuando el Voice Sense está grabando, o cuando hay un fichero que acaba de grabarse. Esto significa que la caja de diálogo no muestra ninguna información cuando es Voice Sense no está grabando, o si sale de la caja de diálogo. La información que se muestra en esta ficha incluye: un nombre de fichero, el estado actual, y la información de tiempo. El nombre de fichero es el del nombre que contiene el sonido que se está grabando o reproduciendo. El estado puede tener alguno de los siguiente elementos: grabando, reproduciendo, y tiempo transcurrido o restante mientras se esta reproduciendo, (dependiendo de el parámetro ajustado en “tiempo” en la caja de diálogo “ajustes de reproducción”, que se explicó en la sección 8.3.5.2). Si el Voice Sense está conectado a la línea SyncBraille, la información de tiempo se mostrará en la línea braille (tiempo transcurrido y tiempo restante) cuando se está grabando. El tiempo restante está limitado por el espacio disponible en su discoflash. Puede desplazarse entre la información de tiempo y otras informaciones pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
8.3.3.2 Grabar

Se utiliza para comenzar la grabación. Puede comentar también la grabación pulsando el botón “grabar” en el panel frontal del Voice Sense. Mientras se está grabando, el Voice Sense mostrará la ficha de “información de grabación”. Cada vez que grabe el Voice Sense abrirá un fichero. Este fichero será nombrado como “record01.wav”, o “record02.wav” etc. El sonido grabado se guardará en ese fichero. Estos ficheros son almacenados en una carpeta especial. Por defecto, estos ficheros son almacenados en “/discoflash/media/record”. Cuando se graba se puede realizar una pausa en la grabación pulsando “espacio 4-5” para desplazarse al botón de “pausa” y pulse “enter”. Puede también realizar la pausa pulsando el botón “grabar” del panel frontal del Voice Sense. Si desea volver a grabar, pulse “enter” sobre el botón “continuar”, o pulse de nuevo, el botón “grabar” en el panel frontal. Para detener la grabación pulse “espacio-4-5” repetidamente sobre “grabar” para desplazarse al botón “parar” y después pulse “enter”.

8.3.3.3 Reproducir

Este botón es utilizado para reproducir el fichero que acaba de grabarse. Puede también comenzar la reproducción del sonido grabado pulsando el botón “reproducir” del panel frontal del Voice Sense. Si todavía no ha grabado un fichero después de abrir la caja de diálogo “grabación”, pulsando “enter” sobre el botón “reproducir” no se realizará ninguna acción. Mientras reproduce, se mostrará la ficha de “información de reproducción”. Si desea realizar una pausa o parar la reproducción, pulse “enter” después de desplazarse a los botones “pausa” o “parar” pulsando 

“espacio-4-5” repetidamente.

8.3.3.4 Parar

Se utilizar para parar la reproducción o grabación. Si pulsa “enter” sobre “parar” mientras se está grabando, el Voice Sense parará la grabación y mostrará la ficha “información de grabación”. Si pulsa “enter sobre el botón “parar” mientras está reproduciendo, el Voice Sense detendrá la reproducción y mostrará la ficha de “información de reproducción”. Puede también detener la grabación o reproducción pulsando el botón “parar” del panel frontal del Voice Sense.

8.3.3.5 Pausa

Este elemento se utiliza para realizar una pausa en la grabación o en la reproducción de un fichero mientras está en el reproductor de medios. Si pulsa “enter” sobre “pausa” o pulsa el botón de “reproducir/pausa” del panel frontal del Voice Sense, la reproducción o grabación en el Voice Sense se interrumpirá y se mostrará la ficha de “información de grabación” o “información de reproducción”.

8.3.3.6 Continuar

Si pulsa “enter” sobre “continuar” mientras el equipo está en “pausa”, el Voice Sense volverá a grabar o reproducir.
8.3.3.7 Cancelar

Si pulsa “enter” sobre “cancelar”, el Voice Sense detendrá la grabación o la reproducción, cerrando la caja de diálogo “grabación” y volviendo a la caja de diálogo “reproductor de medios”. Si pulsa “enter” sobre “cancelar” mientras está grabando, el fichero grabado no se archivará. Si desea guardar la grabación en un fichero, salga de esta caja de diálogo; pulse “enter” sobre “parar”, y desplácese al botón “cancelar” y pulse “enter”. Puede también utilizar “espacio- e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” para cancelar.
8.3.4 Menú de Posición
Si desea poner y borrar marcas cuando esté escuchando música o un fichero audio, puede ejecutar el menú “avanzar”. Este menú le permitirá saltar a la posición del contador de tiempo al que quiera desplazarse en el fichero audio.

El menú “avanzar” tiene cuatro submenús:

1. Fijar marca

2. Borrar marca

3. Saltar a una marca

4. Ir a una posición

Puede desplazarse entre los submenús pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Para ejecutar este submenú pulse “enter”.
8.3.4.1 Fijar Marca

Si ejecuta esta función cuando está reproduciendo un fichero, o cuando un fichero está en pausa, se puede fijar una marca. Una marca es una posición específica, a la que uno puede volver cuando desee.

Para ejecutar esta función:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” y desplácese a “avanzar” pulsando “espacio-4”. 
2. Pulse “enter” sobre “avanzar”.

3. Desplácese a “fijar marca” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”.

4. O, pulse “enter-m (puntos 1-3-4)” cuando un fichero se está reproduciendo o cuando un fichero está en pausa.

Si abandona el “reproductor de medios” después de fijar una marca, el Voice Sense le preguntará si desea guardar la marca.

Si selecciona “sí”, el Voice Sense guardará la marca, en su posición actual, y continuará la reproducción desde esta posición la próxima vez que ejecute el reproductor de medios.

Si selecciona “no”, el Voice Sense guardará la marca que ha sido establecida. Si selecciona “borrar”, el Voice Sense borrará la marca que ya ha sido fijada.

8.3.4.2 Borrar Marca

Si ejecuta esta función cuando está reproduciendo un fichero, o cuando un fichero está en pausa, se borrará la marca que había sido efectuada anteriormente.

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” y desplácese a “avanzar” pulsando “espacio-4”. 
2. Pulse “enter” sobre “avanzar”.
3. Desplácese a “borrar marca” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”.
4. O, puede pulsar “enter-d (puntos 1-4-5)” cuando se reproduce un fichero, o cuando un fichero está en pausa. 
Si ejecuta esta función en un fichero que no tiene marcas, el Voice Sense comunicará “no hay marcas en el fichero seleccionado”.

8.3.4.3 Saltar a una Marca

Si ejecuta esta función cuando está reproduciendo un fichero, o cuando un fichero está en pausa, se buscará la marca que ya ha sido creada.

Para ejecutar esta función:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” y desplácese a “avanzar” pulsando “espacio-4”. 
2. Pulse “enter” sobre “avanzar”.
3. Desplácese a “saltar la marca” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”.
4. O, puede pulsar “enter-j (puntos 2-4-5)” cuando un fichero se está reproduciendo, o un fichero está en pausa. 
Si ejecuta esta función en un fichero que no tiene una marca, El Voice Sense comunicará “no hay marcas en el fichero seleccionado”

8.3.4.4 Ir a una Posición

Si ejecuta esta función cuando se está reproduciendo un fichero, o cuando un fichero está en pausa, se desplazará un tiempo especificado, y comenzará la reproducción del fichero.

Para ejecutar esta función:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” y desplácese a “avanzar” pulsando “espacio-4”. 
2. Pulse “enter” sobre “avanzar”.
3. Desplácese a “ir a la posición” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”.
4. O, puede pulsar “enter-g (puntos 1-2-4-5)” cuando se está reproduciendo un fichero, o cuando un fichero está en pausa. 
5. El Voice Sense comunicará “¿ir a posición? 0 minutos”.
6. Introduzca el tiempo que se quiere desplazar, y pulse “enter”. Si desea saltar más de una hora, puede utilizar los caracteres de “espacio” o “:” para distinguir los minutos de las horas. Por ejemplo, si desea introducir 1 hora y 20 minutos, introduzca en secuencia “1”, “espacio” o “:”, “20”. También puede introducir 80 minutos pulsando “80”. Si no hay “espacio” o “:”, el valor introducido se tratará como ninutos.
Si introduce un tiempo superior al tiempo total de reproducción, el Voice Sense comunicará “tiempo no válido”, y continuará la reproducción desde la posición de pausa.

8.3.5 Marcar
Puede insertar una marca mientras escucha música o un fichero de audio. Sin embargo, la función de marca no se graba, así toda información de marca se borrará cuando salga del programa o reproduzca otros contenidos.

Si desea utilizar la función de marcar, después de llamar al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” y desplazarse a “marcar” pulsando “espacio-4” pulse “enter” sobre “marcar”.

El menú “marcar” tiene los siguientes submenús.

8.4.5.1 Establecer Marca
Si desea establecer una marca mientras escucha un fichero de audio, después de llamar al menú y pulsar “enter” en “marcar”, desplácese a “establecer marca” y pulse “enter”. También puede ejecutar esta función pulsando “retroceso-m (puntos 1-3-4)” sin llamar al menú. El número de marca se identificará automáticamente.
8.3.5.2 Desplazarse a la marca
Puede desplazarse a la marca anterior o siguiente pulsando “retroceso-punto-6” o “retroceso-punto-3”. Puede también desplazarse a una marca utilizando el menú. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” y desplácese a “marca” o a “marca siguiente” y pulse “enter”.

También puede desplazarse a una marca por su número de marca. 

1. Llame al menú y pulse “enter” sobte “marca”. Deplácese a “desplazarse a marca”.

2. Pulse “enter” sobre “desplazarse a marca”. O pulse “retroceso-j (puntos 2-4-5)” sin llamar al menú.

3. Introduzca el número de marca en el cuadro de edición de “desplazarse a marca:” y pulse “enter”.

4. Si no existe el número de marca, se mostrará el cuadro de edición de “desplazarse a marca:” después del mensaje “error de entrada”.

8.3.5.3 Borrar Marca
Puede borrar una marca.

1. Llama al menú y pulse “enter” sobre “marca”. Después desplácese a “borrar marca”.

2. Pulse “enter” sobre “borrar”. O pulse “retroceso-d (puntos 1-4-5)” sin llamar al menú.

3. Introduzca el número de marca que desee borrar en el cuadro de edición “introduzca el nombre de marca a borrar:” y pulse “enter”.

4. Si no existe un número de marca, se mostrará de nuevo el cuadro de edición de “introduzca el nombre de la marca a borrar:”, después del mensaje de “error de entrada”

8.3.5.4 Gestor de Marcas
Puede abrir el cuadro de diálogo del gestor de marcas para verificar la información de las marcas en el fichero actual de audio pulsando “retroceso-k (puntos 1-3)”. Puede también abrir el cuadro de diálogo utilizando el menú. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4) y desplácese a “marca”. Pulse “enter” sobre “marca”. Desplácese a “gestor de marca” y pulse “enter”.

El cuadro de diálogo consiste de: “lista de marcas”, “botón de dirección”, “borrar botón”, “cerrar botón”. Puede desplazarse a cada control pulsando “tab(espacio-4-5)” o “may-tab(espacio-1-2)”.

Todas las marcas del fichero actual en la “lista de marcas” tienen la estructura “nombre de marca: tiempo de ajuste de la marca”. Puede desplazarse a otras informaciones de marca en la lista pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede borrar una marca en la lista pulsando “enter” o “espacio-d (puntos 1-4-5)”, después desplazarse al “botón borrar” pulsando “tab(espacio-4-5)”. También puede reproducir los contenidos de una marca específica pulsando “enter” sobre el nombre de marca o pulsando “enter” después de ir al “botón de dirección” pulsando “tab (espacio-4-5)”. El cuadro de diálogo se cerrará después de reproducir el contenido. 

Si desea cerrar el cuadro de diálogo del gestor de marcas, pulse “enter” sobre el botón “cerrar” o pulse “espacio-e (punts 1-5)”.

8.3.6 Ajustes

A través de este menú, puede cambiar los ajustes de grabación, reproducción, y opciones generales del reproductor de medios. Para utilizar el menú “ajustes” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú “reproductor de medios”. Aparecerá el submenú “ajustes”, que contiene tres elementos: “configuración”, “ajustes de reproducción” y “ajustes de grabación”.

8.3.6.1 Caja de Diálogo de Configuración

Si pulsa “enter” sobre el primer elemento, “configuración”, o pulsa “c” en el menú de “ajustes”, se mostrará la caja de diálogo “configuración”. En esta caja de diálogo, pulse “espacio-4-5” o “espacio-1-2” que le permitirá desplazarse entre las opciones de ajuste, botón de “confirmar” y botón “cancelar”. Las opciones de ajuste son “bloquear teclado braille” y “mostrar título”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse entre las dos opciones. Puede abrir también esta caja de diálogo pulsando “retroceso-c (puntos 1-4)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”.

La opción “bloquear teclado braille” le permitirá fijar si quiere o no utilizar comandos mediante el teclado braille en el “reproductor de medios”. Si está ajustado a “activado”, no se puede utilizar el teclado braille. Por defecto el valor está ajustado a “desactivado”, y puede cambiarlo pulsando “espacio” sobre “bloquear teclado braille”. Puede ejecutar también esta opción pulsando simultáneamente los botones “retroceder” y “avanzar” del panel frontal de Voice Sense para cambiar la opción a “desactivado”.

La opción “mostrar título” le permite ajustar, o no, si desea oír el título del tema cuando se desplace al tema anterior/siguiente o salte automáticamente al tema siguiente. Si está ajustado a “activado”, puede escuchar el título del tema. El valor por defecto está ajustado a “desactivado”, no puede oír el título del tema si se desplace al tema anterior/siguiente. Puede modificarlo pulsando “espacio” entre “activado”, “desactivado”. 

Para grabar los cambios de ajuste y salir, pulse “enter” después de que modifique una opción, o desplácese al botón “confirmar” pulsando “espacio-4-5” repetidamente. Si desea cancelar los cambios que ha realizado y salir de esta caja de diálogo, pulse “espacio-e (puntos 1-5)”, o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Puede pulsar también “enter” sobre el botón “cancelar” para cerrar la caja de diálogo sin cambiar ninguna opción. Las opciones de ajuste en esta caja de diálogo sólo tienen efecto en el “reproductor de medios”. Si el “seguro” está ajustado a “desactivado”, puede llamar al menú “programa” pulsando “F1”, y utilizar otro programa. 
8.3.6.2 Caja de Diálogo de Ajustes de Reproducción

Si pulsa “enter” sobre “ajustes de reproducción”, o Pulsa “p” en el menú “ajustes”, se mostrará la caja de diálogo “ajustes de reproducción”. En esta caja de diálogo, pulse “espacio-4-5” o “espacio-1-2” para navegar entre las opciones: “confirmar” y “cancelar”. Las opciones de ajuste son: “tiempo”, “repetir” , the “playlist” option, el modo de reproducción “aleatoria”, “ajustar velocidad” and opción de “índice de tiempo”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse de una opción a la siguiente o a la anterior. Puede también abrir esta caja de diálogo pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)” en la caja de diálogo “reproductor de medios”

La opción “tiempo” le permite ajustar que tipo de mensajes de tiempo que mostrará la ficha de “información de reproducción”. Puede ajustarlo a “tiempo transcurrido” o “tiempo restante” Puede modificar su valor pulsando “espacio” sobre “tiempo”.

La opción “repetir” le permite ajustar si todos los ficheros en la lista de reproducción se reproducirán repetidamente. Si esta opción se ajusta a “sí”, todos lo ficheros en la lista de reproducción se reproducirán continuamente, 

Si está ajustada a “no”, El Voice Sense detendrá la reproducción después de reproducir el último fichero de la lista de reproducción. De nuevo, puede cambiar el valor de esta opción pulsando “espacio” sobre “repetir”. 
The next option is “playlist” option. When you want to play audio files from File Manager, you can select multiple files by pressing “space” and then play files by pressing “enter.” At this time, if the play list has had a list of audio files, you will be asked if you want to overwrite the play list or you want to append the selected files into the play list. The default value is “overwrite” and it means the play list will be filled with the selected files. And if you press “space” then the value will be set to “append” and the play list will be appended with the selected files.

La opción “aleatoria” le permite ajustar el orden de reproducción de audio. El valor por defecto está activado a “desactivado” y puede reproducir los ficheros de audio en el orden de la lista, pero si ajusta “aleatoria” a “activado”, la lista de reproducción se reorganiza de forma aleatoria. Si sólo tiene un fichero de audio en la lista de reproducción y cambia la opción a “activado”, se emitirá un mensaje comunicando “modo aleatorio no disponible”
La opción “ajustar velocidad” le permite ajustar la velocidad de la reproducción de audio. Los valores del nivel de velocidad están comprendidos entre 1 y 10. El valor por defecto es 5.

La opción “índice de tiempo” le permite ajustar el tiempo de salto. El valor por defecto está ajustado a 1 minuto. Los valores son “5 segundos”, “10 segundos”, “30 segundos”, “1 minuto”, “5 minutos”, “10 minutos”, “30 minutos” y “1 hora”. Puede cambiar el valor del índice de tiempo pulsando “puntos 2-5”, puede escuchar el ajuste actual para el índice de tiempo.

Después de cambiar el valor del índice de tiempo, si pulsa “punto 1” o “punto 4”, puede saltar a la posición anterior del índice de tiempo. Por ejemplo, si el índice de tiempo está ajustado a 1 minuto, si pulsa “punto 1”, podrá saltar a la posición 1 minuto anterior. Y si pulsa “punto 4”, podrá saltar a la posición 1 minuto siguiente y escuchar el fichero de audio.

Si desea cambiar el valor, pulse espacio” o “retroceso”. Un valor numérico más alto se corresponde con una velocidad más alta.

Para guardar los cambios de estos ajustes y salir de esta caja de diálogo, pulse “enter” después de que modifique todas las opciones que desee alterar, o desplácese al botón “confirmar” pulsando “espacio-4-5” o “espacio-1-2” repetidamente, y pulse “enter”. Si desea cancelar los cambios, y salir de esta caja de diálogo, pulse “enter” sobre el botón “cancelar”, o pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
8.3.6.3 Caja de Diálogo de Ajustes de Grabación

Si pulsa “enter” sobre “ajustes de grabación” en el menú de “ajustes”, o pulsa “retroceso-s” en la caja de diálogo “reproductor de medios”, el Voice Sense mostrará la caja de diálogo “ajustes de grabación”. Esta caja de diálogo tiene las siguientes opciones, “fijar carpeta”, un botón de “confirmar” y un botón de “cancelar”. Las opciones de ajuste son “nivel de compresión”, “bits por canal” y “entrada de línea”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse entre estas opciones. 

La opción “fijar carpeta” le permite fijar una carpeta por defecto donde se grabarán los ficheros de grabación. Por defecto su valor está fijado a “flashdisck/media/record”. Par especificar una carpeta distinta, pulse “enter” sobre “fijar carpeta”, y se mostrará una caja de diálogo similar a la caja de diálogo “abrir carpeta”. Consulte la sección 8.3.1.2 para obtener mayor información.

Las tres opciones siguientes se utilizan para controlar la calidad del sonido grabado. Un valor alto en “nivel de compresión” y “bits por canal” significa una mejor calidad del sonido grabado, así como un tamaño de fichero mayor. En otras palabras, si desea grabar con gran calidad de sonido, el tiempo total de grabación del Voice Sense se reducirá. O dicho de otra manera, si ajusta valores bajos en estas opciones, el Voice Sense podrá grabar durante más tiempo, aunque la calidad de sonido no sea tan buena como estas opciones ajustadas a niveles altos. Puede cambiar estos ajustes pulsando “espacio”. Cuando se graba un fichero utilizando un micrófono externo debe tener ajustado “entrada de línea” a “desactivado”, y cuando grabe un fichero utilizando un cable directo de conexión a través de “línea de entrada (line in)”, debe ajustar “entrada de línea” a “activado”.

Si desea guardar los cambios de ajustes, y salir de esta caja de diálogo, pulse “enter” después de modificar todas las opciones que desee alterar, o desplácese al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Si desea cancelar los cambios, y salir de esta caja de diálogo, pulse “enter” sobre el botón “cancelar”, o pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
8.4 Teclas Rápidas en el Reproductor de Medios
1. Teclas rápidas para los comandos del menú de fichero
Abrir fichero: Enter-o (puntos 1-3-5)
Abrir carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)
Añadir fichero: Retroceso-o (puntos 1-3-5)
Añadir carpeta: Retroceso-f (puntos 1-2-4)
Guardar la lista de reproducción: Enter-i (puntos 2-4)
Guardar lista de reproducción como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Borrar elemento: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Abrir URL: Enter-u (puntos 1-3-6)

2. Teclas rápidas mientras está activado el menú de reproducción
Reproducir: Enter, botón reproducir
Tema anterior: Punto 3, botón retroceder
Tema siguiente: Punto 6, botón avanzar
5º tema anterior: Puntos 2-3
5º tema siguiente: Puntos 5-6
Primer tema: Puntos 1-3
Último tema: Puntos 4-6
Un minuto anterior: Punto 1, pulsación larga del botón retroceder
Un minuto siguiente: Punto 4, pulsación larga del botón avanzar
nterior: Punto 2, reproducir y botón retroceder
5 segundos siguientes: Punto 5, reproducir y botón avanzar
Subir volumen: Espacio-tecla de flecha arriba
Bajar volumen: Espacio-tecla de flecha abajo
Subir velocidad: Puntos 3-4-5
Bajar velocidad: Puntos 1-2-6
Pausa/continuar: Espacio, botón reproducir
Parar: Retroceso, botón parar
Cambiar índice de tiempo: punto 2 o punto 5
Desplazarse a la posición siguiente por índice de tiempo y reproducir: punto 4
Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir: punto 1.
Delete play list during stop: Space-d (dots 1-4-5)

3. Teclas rápidas para los comandos de la caja de diálogo de grabación
Llamar a la caja de diálogo de grabación: Enter-r (puntos 1-2-3-5), Botón grabar
Grabar: Botón grabar
Pausa/continuar grabación: Espacio, botón grabar
Reproducir: Botón reproducir
Pausa/continuar reproducción: Espacio, botón reproducir 
Parar: Retroceso, botón parar
4. Teclas rápidas para los comandos del menú avanzar
Fijar marca: Enter-m (puntos 1-3-4)
Borrar marca: Enter-d (puntos 1-4-5)
Saltar a una marca: Enter-j (puntos 2-4-5)
Ir a una posición: Enter-g (puntos 1-2-4-5)

5. Teclas rápidas para los comandos de marca
Establecer marca: Retroceso-m (puntos 1-3-4)
Desplazarse a marca: Retroceso-j (punts 2-4-5)
Desplazarse a la marca anterior: Retroceso-punto 3
Desplazarse a la marca siguiente: Retroceso-punto 6
Borrar marca: Retroceso-d (punts 1-4-5)
Gestor de marcas: Retroceso-k (punts 1-3)
6. Teclas rápidas para los comandos del menú de ajustes
Caja de diálogo de configuración: Retroceso-c (puntos 1-4)
Caja de diálogo de ajuste de reproducción: Enter-s (puntos 2-3-4)
Bloquear/desbloquear: botón retroceder-botón avanzar
Caja de diálogo de ajustes de grabación: Retroceso-s (puntos 2-3-4)
7. Teclas rápidas para cambiar opciones.
Cambiar “tiempo de reproducción” entre “tiempo transcurrido” y “tiempo restante”: t (puntos 2-3-4-5)
Cambiar “repetir” entre “sí” y “no”: r (puntos 1-2-3-5)
Cambiar modo “aleatorio” entre “activado” y “desactivado”: s (puntos 2-3-4)

9. Radio
Para utilizar el programa de “Radio”en el Voice Sense, por favor conecte el auricular al conector de auriculares del Voice Sense. El auricular conectado al Voice Sense hará la función de antena de radio.

En el menú principal, por favor pulse las teclas de flecha para desplazarse a “Radio” y pulse “enter”, o pulse “r” para ejecutar el programa de Radio. Una vez que el programa de radio se ejecuta, su Voice Sense le anunciará la frecuencia de radio. Si ya ejecutó el programa de radio, el Voice Sense sintonizará la frecuencia que escuchó la última vez y anunciará su frecuencia.

Para su referencia, el intervalo de frecuencia del Voice Sense está entre 87,5 MHz a 108MHz.

9.1 Escuchando la Radio Vía Altavoces Internos

Cuando ejecute el programa de radio después de conectar el auricular en su conector, el sonido de la radio se oirá a través del auricular. Si desea escuchar la radio no sólo a través del auricular, también se podrá hacer mediante los altavoces incorporados, por favor proceda como sigue:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú de radio y pulse “enter” en el menú de fichero y “enter” de nuevo para “ajustes”.
2. Sin llamar al menú, pulse “ENTER-e (puntos 1-5)” para llamar abrir el menú de diálogo.
3. Se abrirá el menú de diálogo y se emitiraá el mensaje “¿Altavoz externo? No”.
4. Pulse “espacio” una vez para cambiar de “No” a “sí” y pulse “enter”.
Ahora, podrá oír la radio por los auriculares y por los altavoces.

Este ajuste es sólo válido en el programa de Radio. Si sale del programa de Radio y escucha el sonido a través de los altavoces debe de desenchufar el auricular.

Si los altavoces exteriores se seleccionan en la caja de diálogo de ajuste y se pulsa “espacio-4”, el Voice Sense anunciará “Volumen”. Puede ajustar el volumen de la radio. El volumen de la radio puede ajustarse sin llamar al menú. “Espacio-flecha abajo” disminuirá el volumen y “espacio-flecha arriba” aumentará el volumen.
9.2 Control de Frecuencia

Cuando se está escuchando la radio, si desea cambiar a otra frecuencia, por favor pulse “espacio-m (1-3-4)”, para llamar al menú. Desplácese a “Frecuencia” y pulse “enter”.

Sin llamar al menú, si pulsa el “punto 2”, su Voice Sense buscará la próxima frecuencia. Si pulsa el “punto 5”, el Voice Sense buscará la frecuencia anterior. Si pulsa el “punto 6”, la frecuencia de búsqueda se incrementará en 0,2Mhz. Si pulsa el “punto 3”, la frecuencia se reducirá en 0,2 Mhz.

Puede introducir la frecuencia directamente pulsando “espacio-f (puntos 1-2-4)”. Si pulsa “espacio-f”, se abrirá la caja de diálogo de frecuencia. Puede introducir la frecuencia numéricamente y después pulse “enter” para sintonizar esa frecuencia.

Además de utilizar el teclado braille del panel superior, puede utilizar los botones de audio del panel frontal. Para utilizar los botones del panel frontal, el modo de audio debe estar conmutado a “FM”, que es la posición izquierda de conmutador. Después de ajustar el modo de audio, pulsando el botón “retroceder” se buscará la frecuencia previa y pulsando el botón “avanzar” se buscará la próxima frecuencia.

9.3 Memorización y Movimientos entre Canales

Cuando se está escuchando la radio, puede memorizar la frecuencia que está escuchando. Proceda como sigue:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú y pulse “enter” en “Canal”.
2. Pulse “enter” en “memorizar canal” o pulse “enter-s (puntos 2-3-4)” sin llamar al menú.
3. Se abrirá la caja de diálogo y se emitirá el mensaje “¿Frecuencia (frecuencia actual)?”.
4. Pulse “espacio-4-5”.
5. Se emitirá el mensaje “¿etiqueta? Por favor introduzca el nombre del canal a memorizar.
6. Pulse “espacio-4-5” para desplazarse a “confirmar” y pulse “enter”.
Si desea grabar una frecuencia distinta de la frecuencia que está escuchando, introduzca la frecuencia cuando se emita el mensaje “¿frecuencia (frecuencia actual)?”en la caja de diálogo.

Después de memorizar todos los canales deseados, puede desplazarse al canal anterior pulsando el “punto 1”, y desplazarse al canal siguiente pulsando el “punto 4”. O, puede desplazarse al canal especificado pulsando la primera letra del canal etiquetado.

Para borrar cualquier canal, desplácese al canal a borrar y pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”. Si se pulsa “espacio-d”, se borrará la selección del canal sin ningún mensaje de aviso.

Puede memorizar y borrar canales en la caja de diálogo del gestor de canales. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú, pulse “enter” en “Canal”, desplácese a “gestor de canales” y pulse “enter”. O puede pulsar “enter-m (puntos 1-3-4)” sin llamar al menú para abrir la caja de diálogo del gestor de canales.

La caja de diálogo del gestor de canales consiste en “una lista de registro de canales”, un botón para “memorizar”, un botón para “borrar” un botón para “modificar” y un botón para “cerrar”. Puede desplazarse de un control al siguiente pulsando la tecla TAB (“espacio-4-5 o F3”) o May-tab (“espacio-1-2 o espacio-F3”).

Si pulsa el botón “memorizar” se mostrará la caja de diálogo para memorizar canal que se explicó anteriormente. Puede memorizar los canales como se explico anteriormente. Si desea cambiar la etiqueta de un canal memorizado, desplácese al canal deseado en la lista de registro de canales pulsando “espacio-1” o “espacio-4”, y pulse Tab o desplácese al botón “modificar” y pulse “enter”. Se mostrará la “caja de diálogo para modificar canal”. La estructura de la “caja de diálogo de modificar canal” es casi la misma que la de la “caja de diálogo de memorizar canal”. La diferencia entre estas dos cajas de diálogo radica en que la etiqueta del canal y la frecuencia se muestran en la “caja de diálogo de modificar canal”.

Si desea borrar cualquier canal de la lista de canales memorizados, seleccione el canal deseado en la lista de canales y desplácese al botón de “borrar” pulsando Tab o pulse “enter”.

Para salir de la caja de diálogo del gestor de canales, pulse “enter” en el botón de “cerrar” o pulse “espacio-e (puntos 1-5)”.

La memorización y desplazamiento entre los canales memorizados está disponible también utilizando los botones del panel frontal. Para utilizar los botones de audio, el conmutador de modo audio debe de estar en la posición de “radio FM”.

Si se pulsa “grabar” más de dos segundos, se mostrará la caja de diálogo “grabar canal”. Para desplazarse al canal anterior para grabar, pulse el botón “retroceder” más de dos segundos. Pulsando el botón “avanzar” más de dos segundos se desplazará al canal siguiente para grabar.

Pulsando el botón “parar” más de dos segundos se borrará el canal seleccionado.

9.4 Grabando el Sonido de la Radio

Si se desea grabar el programa de radio, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú, desplácese a “grabar (r)” y pulse “enter”. O pulse “enter”-r (puntos 1-2-3-5)”, sin llamar al menú. Se mostrará la caja de diálogo de grabación y el Voice Sense comenzará la grabación.

La caja de diálogo de grabación consiste en un botón de “pausa/continuar” un botón de “parar”, un botón de “cancelar” y un botón y una barra de estado “estado de la grabación”. Se puede desplazar entre estos controles pulsando la tecla TAB (“espacio-4-5 o F3”) o May-TAB (“espacio 1-2 o espacio-F3”).

Mientras se está grabando la radio, si se pulsa “enter” en el botón de “pausa”, se detendrá la grabación, el nombre del botón cambiará a “continuar”. Si se pulsa el botón “continuar”, la grabación continuará. “Estado de grabación” mostrará la frecuencia de la radio que se está grabando. Si se pulsa “Enter” sobre el botón de “parar” se detendrá la grabación de la radio.

Los ficheros se archivarán en la carpeta “flashdisk/media/radio”. El nombre del fichero será “etiqueta de grabación de canal (frecuencia)-xx.wav”. “xx” comenzará en 01 y se incrementará en una unidad cuando se realicen nuevas grabaciones. Si se graba un canal no registrado, “radio” se utilizará como nombre de fichero en vez de “etiqueta de grabación de canal”. Si se detiene la grabación, la caja de diálogo de grabación se cerrará automáticamente. Si se pulsa “enter” en el botón “cancelar”, el fichero grabado no se archivará y se cerrará la caja de diálogo.

Durante la grabación, no se puede cambiar de canal y frecuencia.

Mientras se escucha la radio, puede grabar sin llamar a la caja de diálogo de grabación pulsando el botón de grabar del panel frontal, por favor ajuste el conmutador de modo audio a la posición Radio FM. Si se pulsa el botón de grabación, se mostrará la caja de diálogo de grabación y comenzará la grabación.

Si se pulsa el botón “parar” del panel frontal durante la grabación, la grabación se detendrá y el fichero de audio se grabará. Si se pulsa el botón de pausa durante la grabación, la etiqueta del botón de pausa cambiará a “continuar”. Por favor pulse el botón para continuar la grabación. Pulsando el botón “retroceder” o el botón “avanzar” se desplazará entre los controles de la caja de diálogo de grabación.

9.4.1 Cambiando la Carpeta de Grabación

Si desea cambiar la carpeta para archivar los ficheros grabados, por favor realice lo siguiente:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú y pulse “enter” en “fichero (f)”
2. Pulse “enter” en “ajustes de grabación” o pulse “retroceder-s (puntos 2-3-4)” sin llamar al menú.
3. Se mostrará la caja de diálogo de grabación y se emitirá el anuncio “frecuencia de muestreo: 8000Hz”.
4. Pulse “espacio-4-5 para desplazarse a “carpeta de grabaciones”.
5. Se emitirá el mensaje “¿Carpeta de grabaciones? Flashdisk/media/radio”. Pulse “enter”.
6. Se mostrará la lista de la carpeta de radio. Pulse “retroceso” para desplazarse hacia arriba un nivel en la carpeta, y pulsa “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a la carpeta deseada.
7. Pulse “espacio” en la carpeta deseada y pulse “enter”.
8. Se anunciará “carpeta de grabaciones modificada”.
9. Pulse “espacio-4-5” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”.
En la caja de diálogo de ajustes de grabación, puede ajustar la frecuencia de muestreo, bits por canal y canal. Para cambiar estos valores, pulse “espacio-1” o “espacio-4” y desplácese al elemento deseado cuando se emita el mensaje “frecuencia de muestreo: 8000Hz”. Sobre la opción deseada, pulse “espacio” y modifique el valor. Después de realizar los cambios en los ajustes deseados, pulse “espacio-4-5” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”.

Si los valores de frecuencia de muestreo, bits por canal y canales son altos, la calidad de la grabación será mejor, pero se requerirá más espacio

de la memoria flash. Así que seleccione valores adecuados para los propósitos de sus grabaciones.

9.5 Capacidades Adicionales
1. Ajuste de sensibilidad.
Cuando active el programa de radio, si el Voice Sense no puede sintonizar la frecuencia de la emisora, por favor ajuste la sensibilidad. Para ajustar la sensibilidad, llame a la “caja de diálogo de grabación” como se explicó e la sección 9.1, pulse “espacio-r” para desplazarse a “sensibilidad” y pulse “espacio o Retroceso” para ajustar la sensibilidad. Mayor valor hará más sensible al receptor del Voice Sense. Si se incrementa la sensibilidad, se pueden sintonizar más frecuencias.
2. Silenciar
Durante la escucha de la radio, si quiere silenciarla durante un momento, pulse “espacio”. Esta es la función de silenciar. Pulsando “espacio de nuevo se cancelará el modo silenciar. Se puede también utilizar la función silenciar utilizando el botón “parar” del panel frontal y cancelar el modo silenciar pulsando el botón “reproducir” del panel frontal. Si el modo silenciar está activado, la radio no se oirá, paro sí se podrá escuchar el sintetizador de voz.
9.6 Teclas Rápidas de la Radio

Llamar a la caja de diálogo de ajustes: “enter”-e (puntos 1-5)

Llamar al menú: espacio-m (puntos 1-3-4) o F2

Altavoces internos activado/desactivado/: espacio-x (puntos 1-3-4-6)

Desplazarse a la siguiente frecuencia: punto 6

Desplazarse a la frecuencia anterior: punto 3

Frecuencia anterior automática: punto 2, pulsación corta del botón Retroceder

Frecuencia siguiente automática: punto 5, pulsación corta del botón avanzar

Ir a la frecuencia: espacio-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse al canal anterior: punto 1, pulsación larga del botón retroceder

Desplazarse al canal siguiente: punto 4, pulsación larga del botón avanzar

Memorizar canal: enter-s (puntos 2-3-4), pulsación larga del botón grabar

Borrar canal: pulsación larga del botón parar

Llamar a la caja de diálogo de grabación: enter-r (puntos 1-2-3-5)

Grabar comenzar/pausa: pulsación corta del botón de grabación

Parar grabación: pulsación corta del botón parar

Silenciar activar: pulsación corta del botón parar, “espacio

Silenciar desactivar: pulsación corta del botón reproducir, espacio

Auto escáner: pulsación larga del botón reproducir

Volumen subir: espacio-flecha arriba
Volumen bajar: espacio-flecha abajo
10. Navegador Web
Puede utilizar el navegador Web del Voice Sense para leer páginas en Internet, y también libros en HTML que tenga guardados en disco. Además, puede descargar y leer libros de lugares como Web Braille, y BookShare. Advierta que necesitará tener una cuenta para acceder a muchos de los libros en estos sitios.

Antes de utilizar el navegador Web, debe tener ajustada la LAN inalámbrica u otra red de trabajo y ajustar su conexión de Internet. Por favor consulte la sección 2.4.2.27 y la sección 15.10 de este manual de usuario.

Cuando desee ejecutar el navegador Web, seleccione “navegador Web” en el menú “principal”, y pulse “enter”. O, puede pulsar “b (puntos 1-2)” en el menú “principal”. Puede también ejecutar el navegador Web pulsando “espacio-w (puntos 2-4-5-6)” mientras está en el programa “principal”.

Cuando pulse estas teclas, el Voice Sense, abrirá una caja de edición computerizada. Puede introducir la URL a la que desee ir. Después de que escriba la dirección de la página Web, pulse “enter”, para abrir la página Web. El navegador abrirá y le posicionará en la URL específica que vd. introdujo. El Voice Sense conectará con la página Web registrada en el navegador Web como “página de inicio”. Por favor advierta que el navegador Web soporta SSL 1.0 a 3.0. Una explicación más detallada se podrá encontrar en este capítulo. Para desplazarse de un submenú a otro puede pulsar la tecla de flecha arriba (“espacio-1”) o la tecla de flecha abajo (“espacio-4”). A continuación se describe detalladamente el menú del navegador Web.

10.1 Menú de Ficheros

10.1.1 Abrir URL

Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para abrir el menú del navegador Web. Desplácese a “fichero”, y pulse “enter”. El primer elemento es “abrir URL”. Pulse “enter” para entrar en la ventana de edición “abrir URL”, o pulse “enter-u (puntos 1-3-6)” mientras está abierto el navegador Web. Cuando se ejecuta “abrir URL”, se mostrará la ventana de edición de direcciones. Escuchará la dirección de la página actual. Puede introducir una nueva dirección de página con la que desee conectar. Necesita introducir la nueva dirección utilizando braille computerizado como en “www.yahoo.com”. Pulse “enter”.

Puede verificar las direcciones que fueron introducidas previamente pulsando la tecla de flecha abajo (“espacio-4”). Desplácese a la dirección que desee abrir utilizando la tecla de flecha arriba (“espacio-1”) o la tecla de flecha abajo (“espacio-4”), y pulse “enter” cuando se muestre la URL deseada. Puede ir a una página Web específica, introduciendo una nueva dirección, o seleccionado una de las direcciones anteriormente introducidas. Si el Voice Sense no puede conectar con la página Web deseada, y sólo muestra la barra de progreso en la línea braille, pulse “retroceso-enter” para detener la conexión, y llame al menú “abrir URL” de nuevo. Puede introducir la dirección y tratar de conectar de nuevo. Puede detener la conexión del navegador Web pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6). Puede que algunas veces existan problemas de conexión o de la propia red de trabajo.

10.1.2 Abrir

Para entrar en “abrir”, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al “menú”, y pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “abrir” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-o (puntos 1-3-5)” cuando el navegador Web esté activo. Se mostrará la “caja de diálogo abrir”.
Introduzca el nombre de fichero, y pulse “enter”, pulse “May-tab (“espacio-1-2”)” para desplazarse a la lista de ficheros. Seleccione el nombre de fichero deseado, y pulse “enter”. La carpeta por defecto es “/flashdisk/download”, y puede modificarse utilizando el mismo método que se explicó en el “gestor de ficheros”.

Para verificar la ruta actual, pulse “espacio-3-4”. Puede utilizar este comando en las siguientes cajas de diálogo: “guardar como”, “añadir favoritos”, y “lista de favoritos”

10.1.3 Guardar Como

Para ejecutar “guardar como”, llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” y pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “guardar como” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”, o pulse “a”. O pulse “espacio-s (puntos 2-3-4)” mientras esta activado e navegador Web.
Cuando pulse “enter” sobre “guardar como”, se abrirá la caja de diálogo “guardar como”. Puede introducir un nombre de fichero nuevo, y pulse “enter” para guardar el fichero como nuevo fichero. “Guardar como” le dará la oportunidad de guardar ficheros HTML con nombres diferentes. Esto es similar a “guardar como” en el procesador de textos. 

En esta caja de diálogo, hay una caja combinada de edición “nombre de fichero, un botón “confirmar”, un botón “cancelar” y una “lista de ficheros”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”.
El primer elemento a presentar cuando se ejecuta “guardar como” es la caja de edición combinada “nombre de fichero”. Puede introducir el nombre de fichero a guardar en esta caja de edición.

Si desea seleccionar el nombre de fichero desde la lista de nombres de fichero existentes, pulse “May-tab (espacio-1-2)” para desplazarse a “lista de ficheros”. La carpeta por defecto es “/flashdisk/download”. Para desplazarse a un nivel superior de carpeta, pulse “retroceso” y si desea entrar en la carpeta seleccionada o en un fichero seleccionado, pulse “enter” sobre la carpeta o fichero que desea seleccionar. Y pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse a la siguiente o anterior carpeta o fichero.

Hay una opción en la caja combinada “tipo de fichero” que es el elemento siguiente de la caja de edición combinada “nombre de fichero”. Puede desplazarse desde “nombre de fichero” a “tipo de fichero” pulsando “espacio-4-5”. Los tipos de formato de fichero disponibles son html, brl, brf y txt. Utilice “espacio-4” o “espacio-1” para seleccionar el tipo de fichero que desee. 

Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a “confirmar” y pulse “enter” para “guardar como”, el nombre de fichero y el tipo seleccionado. O, pulse “tab” de nuevo para desplazarse a “cancelar” y pulse “enter” para cancelar “guardar como”.

Si no desea guardar como con un nuevo nombre de fichero, pulse “escape (espacio-e)” o "salir (espacio-z)”.
10.1.4 Copiar URL

Cuando utilice la función “copiar URL” puede copiar las direcciones de la página WEB en la que se encuentra. Puede acceder a esta función pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y puede pulsar “enter” sobre “copiar URL”. La dirección Web de la página se guardará en la papelera. Puede pegarla en un documento, o puede pegarla como texto en cualquier sitio en el Voice Sense.

10.1.5 Copiar Dirección de Enlace

La función “copiar dirección de enlace” le permite copiar un enlace en la página Web en la que se encuentra. Por ejemplo, si pulsa tab (“espacio 4-5”) en un enlace, y selecciona la función “copiar dirección de enlace”, el enlace se copiará a la papelera. Puede acceder a esta función pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, pulse “enter” sobre “fichero”. Y pulsar “espacio-4” para desplazarse a “copiar dirección de enlace” y pulsar “enter” sobre “copiar dirección de enlace”. El enlace se posicionará en la papelera, para que pueda pegarlo a un documento, o donde pueda pegar texto en el Voice Sense.

10.1.6 Información de Página

“Información de página” muestra cuantas tablas, enlaces, y controles hay en la página actual.

Para entrar en la “información de página”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al “menú” y pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “información de página” pulsando “espacio-4” unas pocas veces, y pulse “enter”. O, puede pulsar la letra “i”.

10.1.7 Salida

Este comando termina la ejecución del navegador Web, y devuelve al Voice Sense a la lista de programas. Puede salir del navegador Web pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, o seleccionando “salir” del menú de ficheros del navegador Web.

10.2 Leer

El menú “leer” puede leer la página. Para llamar al menú “leer”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y pulse “enter” sobre “leer” o pulse “r”.

El menú “leer” tiene tres submenús:

1. Desde el principio del cursor
2. Desde el cursor hasta el final
3. Revisión automática (aparecerá cuando esté conectada la línea Sync Braille al Voice Sense.)
Puede desplazarse entre los menús pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.

Para ejecutar el menú, pulse “enter”.

10.2.1 Desde el Principio del Cursor

Esta función leerá la página actual desde el principio a la posición del cursor.

Para ejecutar esta función, pulse “enter” sobre “desde el principio hasta el cursor” en el menú “leer”. O, puede pulsar “retroceso-g (1-2-4-5)” cuando abra la página Web.

Si desea salir de esta función antes de la posición del cursor, pulse “retroceso-enter”.

10.2.2 Desde el Cursor al Final

Esta función leerá la página actual desde el cursor al final de la página actual. 

Para ejecutarla, pulse “enter” sobre “desde el cursor al final” en el menú “leer”. O puede pulsar “enter-g (1-2-4-5)” cuando abre una página Web.

Si desea salir de esta función antes del final de la página actual, pulse “retroceso-enter”.

10.2.3 Auto Desplazamiento

Esta función se muestra cuando el Voice Sense está conectado a la línea braille SyncBraille.

Esta función presentará la página actual desde el cursor al final de la página actual.

Para ejecutar la función “auto desplazamiento”, pulse “enter” sobre “auto desplazamiento” en el menú “leer”. O, puede pulsar la tecla de subir o bajar en la línea SyncBraille simultáneamente cuando abra la página Web.

Si abandona esta función antes del final de la página actual, puede pulsar las teclas de desplazamiento subir y bajar en la SyncBraille de nuevo.

Para un rápido desplazamiento durante la presentación, pulse la tecla de flecha derecha o “espacio-6” en el Voice Sense. Para un desplazamiento más lento durante la presentación, pulse la tecla de flecha izquierda o “espacio-3” en el Voice Sense.

10.3 Ir A

Para entrar en el menú “ir a”, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplazarse a “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Los submenús se explicarán en las siguientes secciones.

10.3.1 Ir a la Página de Inicio

La primera página que carga su navegador Web cuando el navegador Web se lanza es la denominada “página de inicio”. Puede ajustar su sitio favorito como su página de inicio. Tan pronto como su “página de inicio” se fije, su navegador Web le mostrará la misma “página de inicio” cada vez que ponga en marcha el navegador Web.

La página de inicio por defecto es www.braillesense.com. Para desplazarse a la página de inicio mientras está leyendo otra página Web, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. El primer submenú en el menú “ir a” es “ir a la página inicio”. Puede activar “ir a la página de inicio” pulsando “enter”, o pulsando “retroceso-h (puntos 1-2-5)” mientras su navegador Web está abierto.

10.3.2 Ir a la Página Anterior

La página anterior es la página mostrada justo antes de la página actual. Por ejemplo, cuando el navegador Web se activa, la primera página que abre es la página de inicio que se fija por defecto como página de inicio en el Voice Sense. Puede buscar y cargar la página Web de Yahoo, que es www.yahoo.com. El Voice Sense le conectará con la página Web de Yahoo. Cuando se activa “ir a la página anterior”, el Voice Sense le mostrará la última posición a la página anterior (la página de inicio) que se mostró antes de la página actual.

Para desplazarse a la página anterior, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al “menú”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. Desplácese a “ir a la página anterior” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. O, puede pulsar “retroceso-p (puntos 1-2-3-4)” o “retroceso” con la tecla de flecha izquierda (“espacio-3”). Este comando no funciona en la primera página en el Voice Sense porque no hay página anterior cuando se abre por primera vez el navegador Web.
10.3.3 Ir a la Siguiente Página

Cuando tenga abiertas múltiples páginas Web, puede volver atrás y sucesivamente desde la página actual a la página anterior, o a la página siguiente. Por ejemplo, cuando se abre la primera vez el navegador Web, se conectará a su página de inicio. Conectará con el sitio Web de Yahoo, y la siguiente, conectará con el sitio de Lycos. En este caso, la página siguiente a la del sitio de Yahoo es la del sitio de Lycos.

Para desplazarse a la página siguiente, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, y desplazarse al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “ir a la página siguiente” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”, o puede pulsar “retroceso-n (puntos 1-3-4-5)” o “retroceso” con la tecla de flecha derecha (“espacio-6”). Este comando no funciona en la última página porque no hay una página después de la última página. 

10.3.4 Ir al Titulo Anterior

Si activa la función, “ir al título anterior”, puede ir a un título que este localizado antes de su posición actual. Para ejecutar la función “ir al título anterior”, abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a la función “ir a título anterior”, abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse al menú “ir a”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Pulse “enter” sobre “desplazarse al título”. Utilice “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a “ir al título anterior”, y pulse “enter”. O, pulse “u (puntos 1-3-6)” en el submenú. Para activar esta función sin abrir el menú, pulse “retroceso-b (puntos 1-2)” mientras está en la página Web.
10.3.5 Ir al Título Siguiente

Si activa la función “ir al título siguiente”, puede avanzar hacia un título desde su posición actual. Para ejecutar la función “ir al título siguiente”, abra el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse al menú “ir a”. Pulse “enter” sobre “ir a”. Utilice, “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a “ir al título siguiente”. Pulse “enter” sobre “ir al título siguiente”. O, pulse “d (puntos 1-4-5)” en el submenú. Puede también activar esta función sin abrir el menú pulsando “retroceso-f (puntos 1-2-4)” mientras está en la página Web.

10.3.6 Ir al Texto Anterior/siguiente

Este menú puede ser utilizado para ir al siguiente texto o al texto anterior mientras lee una página Web.

Para ejecutar el menú “ir al texto siguiente”, realice lo siguiente:

1. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.

2. Desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”.

3. Pulse “enter” sobre el menú “ir a”

4. Pulse “espacio-4” hasta que se muestre “ir al texto siguiente”. O, puede pulsar “a (punto 1)” para desplazarse directamente a “ir al siguiente texto”.

5. Pulse “enter” sobre “ir al texto siguiente”.

O puede llamar al menú “ir al texto siguiente” pulsando “espacio-1-2-4-5-6” mientras la página Web se está leyendo.

Para ejecutar el menú “ir al texto siguiente”, realice lo siguiente:

1. Llame al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”.
2. Desplácese a “ir a” pulsando “espacio-4”.
3. Pulse “enter” en el menú “ir a”.
4. Pulse “espacio-4” hasta que se muestre “ir al texto anterior”. O, puede pulsar “b (punto 1-2)” para desplazarse directamente a “ir al texto anterior”.
5. Pulse “enter” sobre “ir al texto siguiente”.
O, puede llamar al menú “ir al texto anterior” pulsando espacio-2-4-6” mientras se lee la página Web.

10.3.7 Actualizar

Si una página Web se abre incorrectamente debido a un problema de la red, o si desea actualizar la página actual, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “actualizar” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o puede pulsar “enter-r (puntos 1-2-3-5)”.

10.3.8 Historial

El “historial” es la lista de direcciones de páginas Web (y sus títulos) que ha visitado pulsando en un enlace o introduciendo la dirección directamente. Cuando se ejecuta “historial”, el Voice Sense le mostrará los títulos de las páginas Web en la lista de historial. Para mostrar la correspondiente dirección de un Título, pulse “espacio-I (puntos 2-4)”.

Si ha visitado una página Web con anterioridad como www.yahoo.com, la lista del historial del Voice Sense le mostrará el título de la página como, “Yahoo!”. 
Para visitar la página del sitio de Yahoo utilizando la lista del historial, primero, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al “menú”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Vaya al “historial” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. Siempre puede abrir la lista del historial pulsando “enter-h (puntos 1-2-5)” mientras se está ejecutando el navegador Web. El Voice Sense le mostrará la lista del historial. Desplácese al título del sitio Web que desee seleccionar pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si desea que la lista “historial” muestre las direcciones Web, en vez del título, del sitio Web, puede pulsar “espacio-I (puntos 2-4)”. Si pulsa “espacio-4”, le mostrará el título de nuevo, en vez de la dirección. Después de desplazarse al sitio Web deseado, debería pulsar “enter” para conectar con el sitio Web. 
Para borrar un elemento no deseado de la lista del historial, seleccione ese elemento en la lista del historial, y pulse la tecla “borrar (espacio-d (puntos 1-4-5))”. 
El máximo número de elementos en la lista del historial es de 300. Si la lista excede 300 elementos, el elemento más antiguo será borrado automáticamente de la lista del historial. Y el nuevo elemento se añadirá como el primer elemento de la lista.

10.3.9 Buscar

Esta característica es similar a la función de “buscar” en el procesador de textos. La “caja de diálogo buscar” le permitirá buscar texto en la página Web actual.

Para ejecutar el menú “buscar”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” para llamar al menú, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “buscar” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”, o puede pulsar “espacio-f (puntos 1-2-4)” mientras el navegador Web este cargado.

Cuando se ejecute “buscar”, se mostrará la caja de diálogo que contiene la ventana de edición para introducir texto y la dirección de búsqueda. Como en cualquier otra caja de diálogo, puede pulsar “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)” para desplazarse a otro control. Introduzca el texto a buscar, y seleccione la dirección de búsqueda. Pulse “enter”. El Voice Sense buscará el texto, y desplazará el cursor a la posición del texto.

El valor por defecto en cuanto a la dirección de búsqueda está ajustado a “siguiente”. Esto significa que el Voice Sense buscará el texto especificado desde la posición actual del cursor al final de la página. Si desea cambiar la dirección de búsqueda, seleccione “anterior”, y pulse “enter”. La dirección de búsqueda seleccionada permanecerá hasta que el navegador Web se cierre, a menos que escoja la dirección contraria.

10.3.10 Buscar de nuevo

La función “buscar de nuevo” busca el texto de nuevo en la dirección que haya seleccionado. Para entrar en “buscar de nuevo”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese al menú “ir a” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “buscar de nuevo” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-f (puntos 1-2-4)”, que es la tecla rápida para “buscar de nuevo” mientras el navegador Web está abierto.

“Buscar de nuevo” busca el texto que ha introducido en “buscar”. No hay caja de edición en “buscar de nuevo”. Si desea buscar otra palabra, debería utilizar la función “buscar” como se explicó en la sección 10.4.9.

10.3.11 Lista de Enlaces

Esta función listará todos los enlaces de la página actual. Si desea activarla, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4) y pulse “enter” sobre “lista de enlaces” en el menú “ir a”. O sin llamar al menú, pulse “retroceso-i (puntos 2-4)”. Observará la caja de diálogo “lista de enlaces”. En la caja de diálogo, pueden buscar los siguientes controles: “lista de enlaces”, botón “focalizar enlace”, botón “activar enlace” y botón “cancelar”. Puede desplazarse control por control pulsando “espacio-1” o “espacio-4”.

Si desea desplazarse a la página seleccionada en “lista de enlaces”, pulse “enter” sobre el enlace con el foco en “lista de enlaces”. O desplácese al botón “activar enlace” pulsando “espacio-(puntos 4-5)” o “espacio-(puntos 1-2)”y pulse “enter”.

Si desea desplazarse a la posición del enlace seleccionada en “lista de enlaces”, desplácese al botón “enfocar enlace” pulsando “espacio-(puntos 4-5)” o pulse “espacio (puntos 1-5)”.

10.4 Favoritos

Para entrar en “favoritos” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “favoritos” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. Si hay sitios Web que visite frecuentemente, sería un inconveniente introducir cada vez una dirección larga. En este caso, puede añadir estas direcciones de Sitos en la lista de “favoritos”. Puede visitar los sitios Web guardados en su lista de “favoritos” simplemente seleccionando la dirección en la “lista de favoritos”.

10.4.1 Registrar como su Página de Inicio

La “página de inicio” es el sitio Web que conecta automáticamente cuando se abre el navegador Web. El usuario puede ajustar cualquier sito Web como la página de inicio.

Par ajustar la “página de inicio”, puede desplazarse a la página Web que desee registrar como página de inicio. Mientras la página se esté mostrando, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “favoritos”, pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-s (puntos 2-3-4)”. Se mostrará “registrar como su página de inicio”. La página del sitio actual se registrará como su página de inicio automáticamente, y el Voice Sense le comunicará “registrado” y le mostrará la página del sitio actual.

10.4.2 Añadir a Favoritos

Puede añadir la página Web que está leyendo ahora a la lista de “favoritos”. Para añadir la página Web a la lista de “favoritos” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y desplácese a “favoritos” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a “añadir favoritos” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. Puede activar “añadir favoritos” pulsando “retroceso-a (punto 1)” cuando está funcionando el navegador Web.

“añadir favoritos” es una caja de diálogo que contiene lo siguiente: una lista que muestra la lista actual de favoritos (incluyendo las carpetas y ficheros de sus favoritos), y una ventana de edición donde pueda introducir las direcciones de páginas Web, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Puede desplazarse de un elemento al siguiente pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”.

Cuando abre “añadir favoritos”, se mostrará primero la ventana de edición. En esta ventana de edición, puede introducir el título de la página Web actual que está leyendo. Asegúrese de que no utiliza”:” en el nombre de fichero.

La lista de favoritos se guardará en la carpeta “/flashdisk/favorite”. Esta carpeta es la carpeta por defecto, y no puede establecer su carpeta personal por encima de esta carpeta (una carpeta de nivel superior). Si desea crear otra carpeta a su conveniencia, puede crear la carpeta bajo esta carpeta (una subcarpeta), Por favor consulte la sección 3.2.9 (Nueva carpeta) en este manual de usuario.

Si desea añadir la lista “favoritos” a la carpeta que creó, distinta de la carpeta por defecto, pulse “May-tab (“espacio-1-2”)”, y seleccione la carpeta deseada pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Pulse “enter”. Y pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la ventana de edición y pulse “enter”.
10.4.3 Lista de Favoritos

Puede verificar la lista de sitios Web guardados en “añadir favoritos”. El usuario puede copiar, borrar, o renombre el título de los sitios en la lista de favoritos. 

Para abrir la lista de “favoritos”, pulse espacio-m (puntos 1-3-4)”, y desplácese a “favoritos” pulsando “espacio-4”. Pulse “enter”. Desplácese a la lista de “favoritos” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. O, puede pulsar “enter-l (puntos 1-2-3)” mientras está ejecutándose el navegador Web. Cuando pulse estas teclas, el Voice Sense, le mostrará la caja de diálogo de la lista de favoritos. Esta caja de diálogo contiene lo siguiente: La “lista de favoritos”, una ventana de edición para el Título, una caja combinada para escribir, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Puede desplazarse desde un elemento al siguiente pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”.

Cuando se abre la “lista de favoritos”, se mostrará primero una caja de edición. La ventana de edición mostrará el mensaje, “nombre de fichero”. Puede introducir uno de los títulos que haya introducido previamente. Puede abrir la página Web pulsando “enter” después de introducir el título. Si no hay títulos que coincidan con su texto de entrada, el Voice Sense dirá “nombre no válido” y volverá a la ventana de edición. Si hay un título en la “lista de favoritos”, el Voice Sense le conectará con la página Web.

Si no recuerda el título exacto, pueden buscarlo en la lista de “favoritos”, utilizando el método que se describe a continuación.

Cuando la ventana de edición aparezca, pulse “May-tab (“espacio-1-2”)” para desplazarse a la lista de “favoritos”. El Voice Sense mostrará la “lista de favoritos”. Puede desplazarse entre las carpetas y los ficheros pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Pulse “enter” sobre el título del sitio Web que desea visitar. Cuando pulse “enter” sobre la carpeta, entrará en la carpeta.

10.5 Opción

Utilizando el menú “opción”, puede seleccionar el tipo en el que está diseñada la página Web. Para ejecutar el menú “opción”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”, y desplácese a “opción” pulsando “espacio-4”. Pulse, “enter”. O, puede pulsar “retroceso-o (puntos 1-3-5)” mientras el navegador Web está ejecutándose. Cuando pulse estas teclas, el Voice Sense abrirá “la caja de diálogo opción”. Y mostrará el mensaje “agente de usuario: Windows CE”. Puede seleccionar ente “Windows XP”, “Windows CE” y “pocket PC” utilizando la tecla “espacio”.

10.6 Leer Página

En la página Web, hay enlaces, controles, y otros elementos variados, así como texto. Para leer las páginas Web de forma adecuada, el navegador Web debería clasificar cada elemento, y notificar al usuario esta información.

Cuando leemos una página Web desplazándonos con espacio-4” o “espacio-1”, cada elemento se presentará en una línea. Los enlaces y controles se mostrarán con sus respectivos símbolos para que el usuario distinga cada elemento.

Hay una información más detallada sobre esta característica en esta sección.

10.6.1 Desplazándose entre Controles

Un control es un enlace, una caja de edición, un botón de radio, o una caja combinada. Estos mismos controles se encuentran en Windows en el ordenador personal. Las páginas Web también utilizan varias clases de controles para la entrada de usuario. Cada control tiene diferentes propósitos. Por lo tanto, el usuario tiene que saber exactamente qué tipo de control está utilizando. Por ejemplo, en una caja de edición, el usuario introduce una cadena de texto. En una caja combinada y una caja de lista, el usuario debería seleccionar uno de los elementos listados en la caja combinada o caja de lista. El navegador Web del Voice Sense utiliza símbolos para identificar qué tipo de control se está utilizando. Para desplazarse de un elemento a otro entre los controles sin leer el texto, el Voice Sense le ofrece los siguientes métodos de “desplazarse a control”:

1. Desplazarse al control anterior: “May-tab (espacio-1-2)”
Este comando nos desplaza al control anterior más cercano con respecto a la posición actual. Si no hay controles anteriores, se reproducirá un sonido de aviso.

2. Desplazarse al control siguiente: “Tab (espacio-4-5)”
Este comando nos desplaza al control siguiente a la posición actual. Si no hay más controles, se reproducirá un sonido de aviso.

Cuando se encuentren controles en las páginas Web, el Voice Sense mostrará símbolos de control delante de los contenidos del control.
1. Enlace: Si pulsa “enter” sobre el enlace, puede desplazarse a la página a la que se refiere el enlace.

2. Ancla: Si pulsa “enter” sobre un ancla, puede desplazarse a la parte a la que haga referencia en la página Web.

3. Caja de edición: Puede comenzar la introducción del texto en la posición del cursor. Después de que finalice la introducción del texto, pulse “espacio-4” para desplazarse al siguiente elemento. Si hay algún texto en la caja de edición, se hablará y se mostrará en braille.

4. Multicaja de edición: Esta es una caja de edición que le permite introducir varias líneas en una caja de edición. Puede comenzar una nueva línea pulsando “enter”. Después de que termine la introducción del texto, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente elemento. 
5. Caja de lista, caja combinada: Para cambiar una selección en una caja combinada, pulse “retroceso-espacio-4” o “retroceso-espacio-1”. Puede desplazarse al siguiente elemento pulsando “espacio-4”.

6. Botón de Radio, caja de verificación: Para seleccionar o cancelar la selección, pulse “enter”.

7. Botón: Si pulsa “enter” sobre un botón, se desplazará a la página referenciada.

Si utiliza una línea braille SyncBraille, que se vende aparte, se mostrarán los siguientes símbolos de control en la línea braille.

	Nombre del control
	Símbolo

	Enlace 
	LN

	Ancla
	ANC

	Caja de edición
	EB

	Caja de edición múltiple
	MEB

	Caja de lista
	LB

	Caja combinada
	CB

	Botón de radio seleccionado
	SRB

	Botón de radio no seleccionado
	URB

	Caja de verificación verificada
	SCHB

	Caja de verificación no verificada
	UCHB

	Botón
	BT


10.6.2 Desplazándose a un Formulario

Un “formulario” es una página que tiene todos los controles, excepto el control de “enlace”. Cuando navega por algunas páginas Web, si hay muchos enlaces, puede ser muy incómodo navegar a un formulario porque tendría que pulsar demasiadas teclas “tab” o “May-tab” para llegar al formulario. En este caso, puede utilizar la función “desplazándose al formulario”.

1. Desplazándose al formulario anterior: Espacio-1-2-3-4-6
Puede desplazarse al formulario anterior pulsando esta tecla. Si no hay formulario anterior, el Voice Sense reproducirá un sonido de aviso.
2. Desplazándose al formulario siguiente: Espacio-1-3-4-5-6
Puede desplazarse al formulario siguiente pulsando esta tecla. Si no hay formularios en la página Web, el Voice Sense dirá, “no hay control”.
10.6.3 Tabla

Al principio de la tabla, el Voice Sense muestra el número de tabla, y el número de filas y columnas de la tabla.

Por ejemplo, hay dos tablas grandes (las denominamos “tablas de nivel superior”) en una página Web. Cada tabla tiene 3 sub-tablas (las denominamos “tablas de nivel inferior”) con 3 filas y 2 columnas cada una. En este caso, cuando el Voice Sense muestre la primera subtabla en la segunda tabla superior, mostrará “tabla 2-1 3 filas, 2 columnas”.

Si esta tabla esta constituida por 1 fila y 1 columna o está vacía que sólo tiene un borde o sombreado, estas tablas no son consideradas como tales por el Voice Sense. 
El Voice Sense da una forma para desplazarse tabla por tabla, y ceda por celda, para que el usuario comprenda la estructura de la tabla. Para desplazarse celda por celda, se mostrará la posición de la celda y su contenido. Sin embargo, la información de posición sólo se anunciará por medio de la síntesis de voz.

Por ejemplo, si nos hemos desplazado a una celda que está localizada en la segunda fila y la tercera columna, y el contenido de la celda es “noticias”, el Voice Sense anunciará, “fila 2 celda 3 noticias”.

Si la tabla está incluida en la celda, el Voice Sense comunicará “tabla en celda”. Si no hay una tabla en la celda, escuchará “celda vacía”.

En la “tabla en celda”, si desea desplazarse a cualquier celda dentro de una tabla de nivel inferior, pulse “espacio-4” para desplazarse a la línea de comienzo de la tabla de nivel inferior. 

El desplazamiento por celdas sólo está disponible en la tabla. Si este comando se ejecuta fuera de una tabla, se reproducirá un sonido de aviso.

1. Desplazamiento a la tabla anterior: Espacio-3-4-5-6
Se desplaza a la posición de comienzo de la tabla anterior. Si no hay tabla anterior, se reproducirá un sonido de aviso.
2. Desplazamiento a la tabla siguiente: Espacio-1-4-5-6
Se desplaza a la posición de comienzo de la tabla siguiente. Si no hay tabla anterior, se reproducirá un sonido de aviso.
3. Desplazamiento a la celda anterior: Espacio-2-3
Se desplaza a la celda anterior. Si la celda actual es la primera celda, se desplazará a la primera línea de la tabla. Si se ejecuta este comando en la primera línea de la tabla, se reproducirá un sonido de aviso.
4. Desplazamiento a la celda siguiente: Espacio-5-6
Se desplaza a la celda siguiente. Si la celda actual es la primera celda, se desplazará a la primera línea de la tabla. Si se ejecuta este comando en la primera línea de la tabla, se reproducirá un sonido de aviso.
5. Desplazamiento a la celda superior: Espacio-3-5
Se desplaza a la celda de la fila anterior de la misma columna. Si la celda es la primera de la columna, se reproducirá un sonido de aviso.
6. Desplazamiento a una celda inferior: Espacio-2-6
Se desplaza a la celda de la línea siguiente, con la misma columna. Si la celda es la última de la columna, se reproducirá un sonido de aviso.
7. Celda actual: Espacio-2-3-5-6
Anuncia y muestra el contenido de la celda actual de nuevo.
8. Desplazamiento a la celda de una tabla de nivel superior: Retroceso-2-3.
9. Se desplaza a la celda anterior desde la celda actual que contiene la tabla actual. Si la celda de la tabla actual es la primera celda de la tabla de nivel superior, mostrará la línea de comienzo de la tabla. No trabaja en la tabla de nivel superior.
10. Desplazamiento a la celda siguiente de una tabla de nivel superior: Retroceso-5-6.
Se desplaza a la celda siguiente a la celda actual que contiene la tabla actual. Si la celda de la tabla actual es la última celda de la tabla de mayor nivel, se desplaza al final de la línea de la tabla. No trabaja en la tabla de mayor nivel.
11. Desplazamiento a la celda superior de la tabla de mayor nivel: Retroceso-3-5.
Se desplaza a la fila anterior, con la misma columna, a la celda de la tabla que contiene la tabla actual. Si la celda que contiene la tabla actual está localizada en la primera fila de la tabla de nivel superior, se reproducirá un sonido de aviso. No trabaja en la tabla de mayor nivel.
12. Desplazamiento a la celda inferior de la tabla de nivel superior: Retroceso-2-6.
Se desplaza a la siguiente fila, con la misma columna, a la celda de la tabla que contiene la tabla actual. Si la celda de la tabla que contiene la tabla actual es la última fila de la tabla de nivel superior, se reproducirá un sonido de aviso.
13. Verificar la posición: Espacio-1-5-6
Anuncia la posición de la celda actual en la tabla. Muestra la posición en voz, de la forma “tabla 2-3 fila3, celda 4”.
10.6.4 Desplazamiento a un Marco
1. Desplazamiento al marco anterior: Espacio-3-4-6.
Se desplaza a la posición de comienzo del marco anterior. Si no hay marcos anteriores, se reproducirá un sonido de aviso.
2. Desplazamiento al marco siguiente: Espacio-1-4-6.
Se desplaza a la posición inicial del siguiente marco. Si no hay más marcos, se reproducirá un sonido de aviso.
10.6.5 Reproduciendo Ficheros de Salida de Audio

Mientras Vd. navegue por cualqueir página web, si desea saltar a un enlace de reproducción de audio en línea, puede pulsar “enter” sobre él. El reproductor multimedia del programa se activará o se activará con la lista de dirección interna del fichero de audio y se reproducirá el fichero de audio de la primera dirección. Los formatos posibles de fichero de audio en línea son “m3u”, “pls”, “asf”, “asx.”

Para otros formatos además de estos 4, si pulsa “enter” sobre él, el programa de navegador Web reproducirá el fichero de audio en línea directamente. Cuando reproduce un fichero de audio en línea en el navegador Web se mostrará el cuadro de diálogo “añadir a favoritos” para reproducir de forma rápida el fichero más tarde a través del explorador de ficheros o el programa de navegador Web. Puede añadir la dirección de audio en línea en la “lista de favoritos” y el fichero de audio en línea se guardará con la etiqueta “ASF-“ al principio del nombre de fichero. “ASF” denota que el enlace es un fichero de audio en línea.

Mientras reproduce un fichero de audio en línea en el navegador Web, si abandona el programa de Navegador Web o pierde la conexión a Internet, el fichero de audio en línea detendrá su reproducción. 
Puede utilizar los siguientes comandos de reproducción en el Navegador Web mientras se reproduce un fichero de audio en línea. 

1. Play: “botón reproducir” del panel frontal

2. Parar: “botón parar” del panel frontal

3. Subir el volumen: “espacio-tecla de flecha arriba"

4. Bajar el volumen: “espacio-tecla de flecha abajo"

5. Retroceder cinco segundos: “Botón retroceder” del panel frontal

6. Avanzar cinco segundos: “Botón avanzar” del panel frontal

La reproducción de ficheros de salida de audio no para si no cambia a otro programa o a otra página Web, hasta que pulse el botón “parar” en el panel frontal mientras está en el “navegador Web”.

Puede descargar ficheros de real audio pero no los podrá reproducir en el Navegador Web.

10.7 Teclas Rápidas del Navegador Web

Menú Fichero

Abrir una URL: Enter-u (puntos 1-3-6)

Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)

Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Copiar URL: Retroceso-d (puntos 1-4-5)

Copiar una dirección de enlace: Retroceso-l (puntos 1-2-3)

Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Menú Leer

Desde el principio hasta el cursor: Retroceso-g (puntos 1-2-4-5)

Desde el cursor al final: Enter-g (puntos 1-2-4-5)

Auto presentación: teclas de subir y bajar en la línea SyncBraille

Menú Editar

Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)

Copiar: Enter-c (puntos 1-4)

Añadir a la papelera: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Desplazarse al Menú

Desplazarse a la página de inicio: Retroceso-h (puntos 1-2-5)

Desplazarse a la página anterior: Retroceso-espacio-3 o retroceso-p (puntos 1-2-3-4)

Desplazarse a la página siguiente: Retroceso-espacio-6 o retroceso-n (puntos 1-3-4-5)
Desplazarse al título anterior: Retroceso-b (puntos 1-2)

Desplazarse al título siguiente: Retroceso-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse al título anterior: Espacio-2-4-6

Desplazarse al siguiente texto: Espacio-1-2-4-5-6

Actualizar: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Abrir la lista del historial: Enter-h (puntos 1-2-5)

Verificar la dirección del título en la lista de historial: Espacio-i (puntos 2-4)

Buscar Espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)
Lista de enlaces: Retroceso-i (puntos 2-4)

Favoritos

Registrar como su página de inicio: Enter-s (puntos 2-3-4)

Añadir a favoritos: Retroceso-a (punto 1)

Lista de favoritos: Enter-l (puntos 1-2-3)
Ajuste de Opciones: retroceso-o (puntos 1-3-5)
Teclas Rápidas Cuando se Reproduce Ficheros de Salida de Audio en el Navegador Web

Subir el volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Bajar el volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Retroceder 5 segundos: Botón retroceder del panel frontal

Avanzar 5 segundos: Botón avanzar del panel frontal

Pausa/Reproducción: Botón reproducir del panel frontal

Parar: Botón parar del panel frontal

Leyendo Páginas Web

Desplazarse entre controles

Desplazarse a al control anterior: May.-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)

Desplazarse al control siguiente: Tab (espacio-4-5 o F3)

Seleccionar el elemento de siguiente en la caja combinada (caja de lista): Retroceso-espacio-4

Seleccionar el elemento anterior en la caja combinada (caja de lista): Retroceso-espacio-1
Desplazándose a un Formulario

Desplazarse al formulario anterior: Espacio-1-2-3-4-6

Desplazarse al siguiente formulario: Espacio-1-3-4-5-6

Teclas Rápidas de Navegación en Tablas

Desplazarse a la tabla anterior: Espacio-3-4-5-6

Desplazarse a la tabla siguiente: Espacio-1-4-5-6

Desplazarse a la celda anterior: Espacio-2-3

Desplazarse a la celda siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse a la celda superior: Espacio-3-5

Desplazarse a la celda inferior: Espacio-2-6

Leer la celda actual: Espacio-2-3-5-6

Desplazarse a la celda anterior del nivel de tabla superior: Retroceso-2-3

Desplazarse a la celda siguiente del nivel de tabla superior: Retroceso-5-6

Desplazarse a la celda superior de la tabla de mayor nivel: Retroceso-3-5

Desplazarse a la celda inferior de la tabla de mayor nivel: Retroceso-2-6

Verificar la posición actual: Espacio-1-5-6
Desplazarse a un Marco

Desplazarse al marco anterior: Espacio-3-4-6

Desplazarse al marco siguiente: Espacio-1-4-6

Leer la línea actual: Espacio-r (puntos 1-2-3-5)

10.8 Qué es lo que no Maneja el Navegador Web

1. No maneja imágenes.
2. No se pueden ejecutar ficheros en las páginas Web. Esto es porque el sistema operativo del Voice Sense es diferente del sistema operativo de su ordenador personal.
3. No se puede utilizar una página que utiliza “flash”, porque el contenido flash no se puede leer.
4. Algunas páginas Web que utilizan “JavaScript” no se pueden abrir.
11. Reproductor DAISY

Utilizando el reproductor DAISY, en el Voice Sense, puede escuchar ficheros y libros que utilicen el formato DAISY. DAISY es un acrónimo de (Sistema Digital Accesible de Información). Una de las ventajas de los libros DAISY es que se puede escuchar los ficheros en audio y leer el texto en braille al mismo tiempo. El Voice Sense soporta los libros realizados para la versión 3.0 o inferior. Cuando desee poner en marcha el reproductor, pulse “enter” sobre el elemento “Reproductor DAISY” del “programa principal”, o pulse las teclas rápidas “d (puntos 1-4-5)”. Cuando ponga en marcha el reproductor DAISY, escuchará el mensaje “abrir caja de diálogo DAISY”.

Verá todos los discos disponibles del Voice Sense en esta caja de diálogo (aunque los discos no contengan ficheros en formato DAISY). Puede navegar a través de la lista con “espacio-1” o “espacio-4”. Puede abrir un disco que contenga ficheros en formato DAISY pulsando “enter” sobre el nombre del disco. Después de abrir el disco, podrá examinar todas las carpetas que están en el disco, y cualquier título en formato DAISY. Una vez que haya localizado el fichero que desea abrir, pulse “espacio” para seleccionarlo. Pulse “enter” para reproducir el fichero.

Si tiene una carpeta con ficheros DAISY en un disco, puede ir a la carpeta pulsando “enter” sobre el nombre de la carpeta. Asegúrese que no pulsa “espacio” sobre la carpeta. Encontrará todas las carpetas en el disco, y podrá navegar por el disco utilizando las mismas teclas de navegación que se utilizan en el “gestor de ficheros”. Vaya a las carpetas que contengan los archivos DAISY que desea leer o escuchar. Pulse “espacio” para seleccionar la carpeta y pulse “enter” sobre el fichero DAISY que desea reproducir o leer. Si sólo tiene un fichero DAISY, comenzará la lectura automáticamente después de que se muestre el título. Puede reproducir el fichero DAISY pulsando “enter” sobre el fichero seleccionado después de navegar por la lista de ficheros con “espacio-1” o “espacio-4”. Si reproduce un fichero que ya había escuchado antes, puede comenzar su lectura a partir del punto donde lo dejó la última vez. Para parar la reproducción de un fichero, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, que le presentará una caja de diálogo. Aquí podrá seleccionar “sí”, o “no” con “espacio” o “retroceso”.
Puede abrir el menú del reproductor DAISY pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2” cuando esté situado en el programa del reproductor. En el menú, encontrará los elementos “fichero”, “documento”, “marca” y “título” Puede moverse entre los elementos del menú con “espacio-1” o “espacio-4”, pulse “enter” cuando desee activar el elemento seleccionado del menú.

11.1 Componentes del Reproductor DAISY

Mientras está funcionando el reproductor DAISY, podrá encontrar 4 componentes de control: “título”, “información”, “reproducir” y “pausa”. Puede moverse entre los controles con “tab (“F3” o “espacio-puntos 4-5”)” o “May-tab (“espacio-F3” o “espacio-puntos 1-2”)”. Mientras escucha un fichero en el reproductor DAISY, encontrará un “título”, que mostrará un título prefijado o un texto adjunto si ha sido preparado. En “información” puede encontrar página actual, nivel, frase, tiempo transcurrido, y tiempo pendiente. Puede moverse entre estos elementos con “espacio-1” o “espacio-4”. Puede pulsar “enter” sobre “pausa” o “reproducir”, que le permitirá realizar la pausa o la reproducción de audio. Si está en cualquiera de los cuatro componentes de control, puede realizar la reproducción o pausa pulsando “espacio”.

11.2 Fichero

Cuando está en el menú “fichero”, puede abrir un nuevo fichero DAISY, verifique la información del fichero abierto recientemente y ajuste los parámetros de voz. Puede abrir el menú “fichero” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “enter” sobre “file”. O puede pulsar “f”. En el menú “fichero”, encontrará elementos como, “abrir DAISY”, “ajuste de voz” “información del libro” y “salir”. Puede moverse entre estos elementos con “espacio-1” o “espacio-4”. Puede activar el elemento seleccionado pulsando “enter”.

11.2.1 Abrir DAISY

Puede abrir otro fichero DAISY utilizando “abrir DAISY”. Para obtener “abrir DAISY”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4) para llamar al menú, u pulse enter en “fichero”. Pulse enter sobre “abrir DAISY”. O. Puede utilizar la tecla rápida “enter-o (puntos 1-3-5)” sin pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)”.

Cuando activa “abrir DAISY”, puede ver la lista de disco mientras está en pausa o reproduciendo un fichero. Una vez aquí, puede abrir un fichero, como se explicó anteriormente en la sección 11.

11.2.2 Ajuste de Voz

En el elemento “ajuste de voz”, puede ajustar los parámetros de voz del reproductor DAISY. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y navegue a “ajuste de voz”, que está localizado bajo el menú “fichero”. O, puede activar “ajuste de voz” pulsando la tecla rápida “enter-s (puntos 2-3-4)”. Si activa “ajuste de voz”, puede abrir la caja de diálogo de “ajuste de voz” pulsando la tecla rápida “enter-s (puntos 2-3-4)”. Si activa “ajuste de voz”, puede abrir la caja de diálogo “ajuste de voz” sin parar la reproducción del fichero en curso. En la caja de diálogo, encontrará el “control de voz” con un pestaña para “ajustar velocidad”, “ajustar volumen”, un botón para “confirmar” y un botón para “cancelar”. Puede moverse entre los tres controles con “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. En “control de voz”, puede moverse entre “ajustar velocidad” y “ajustar volumen” con “espacio-1” o “espacio-4”. Puede incrementar los niveles de velocidad y volumen con “espacio”, y disminuirlos con “retroceso”. Después de ajustar los niveles, pulse “enter” para confirmar sus cambios. Sin utilizar el menú de “ajuste de voz”, puede incrementar o disminuir la velocidad “puntos 3-4-5” o “puntos 1-2-6”. Puede también controlar el volumen pulsando “espacio-flecha abajo” para disminuir el volumen o “espacio-flecha arriba” para aumentarlo. 
11.2.3 Información del Libro

Utilizando “información del libro”, puede verificar la información del fichero que se está reproduciendo. Pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” y pulsando “enter” sobre “fichero”. Pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a “información del libro” y pulse “enter” sobre “información del libro”. O puede activar “información del libro” pulsando “enter-i (puntos 2-4)”. Activando “información del libro” abrirá la caja de diálogo “información del libro” sin parar la reproducción del fichero. En la caja de diálogo encontrará una caja de estado que contiene “tiempo transcurrido y páginas”, otra caja de estado que contiene “información de marca”, y “cerrar”. Puede moverse entre los tres controles con “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. En la primera caja de estado encontrará “tiempo total”, “tiempo de lectura” “tiempo restante”, “páginas totales, “página actual”, y “páginas restantes”. En la otra caja de estado, encontrará “marcas totales” y “marcar página”. Puede desplazarse entre los elementos con “espacio-1” o “espacio-4”. Si desea cerrar la caja de diálogo, pulse “enter” sobre “cerrar”, que le devolverá al fichero actual.

11.2.4 Salir

Cuando desee salir del reproductor DAISY, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “fichero”. Pulse “espacio-4” repetidamente hasta alcanzar “salir” y pulse “enter” sobre “salir”. O, puede pulsar “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” sin utilizar el menú “salir”. Mientras está saliendo, escuchará el mensaje “Esto finalizará el programa. ¿Está seguro?”. Pulse “enter” sobre “sí”, que es el valor por defecto; o si no desea salir, puede seleccionar “no” pulsando “espacio” y pulsando “enter”.

11.3 Documento

Cuando estamos en el menú “documento”, puede moverse por frase o nivel mientras está en reproducción. Si desea activar el menú “documento”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” y después “d (puntos 1-4-5)”. En este menú, encontrará los siguientes elementos: “reproducir/pausa”, “frase siguiente”, “página anterior”, página siguiente”, “ir a la página”, “subir un nivel” y “bajar un nivel”. Puede moverse entre estos elementos pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Para activar un elemento del menú, selecciónelo y pulse “enter”.

11.3.1 Reproducción y Pausa

Puede acceder a “reproducir/pausa” en el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “enter” sobre “documento”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a “reproducir/pausa” y pulse “enter”. Puede activar “reproducir/pausa” sin llamar al menú pulsando “espacio”. Si el conmutador de audio esta en “modo DAISY”, puede activar “reproducir/pausa” pulsando el botón “reproducir” del panel frontal. Mientras se está en reproducción puede desplazarse al principio de un documento pulsando “espacio-1-2-3” o “espacio-1-3”. Puede desplazarse a la última frase pulsando “espacio-4-5-6” o “espacio-4-6”.
11.3.2 Moviéndose por Frases

Puede acceder a este comando en el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “enter” sobre “documento”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a la “frase anterior” o a la “frase siguiente” y pulse “enter”. Puede desplazarse a frase siguiente, anterior, quinta siguiente o quinta anterior sin llamar al menú pulsando “punto 6”, “punto 3”, “punto 4”, o “punto 1” respectivamente.

También puede desplazarse a la frase anterior o siguiente sin llamar al menú pulsando brevemente sobre los botones de “retroceso” o “avance” del panel frontal. Para desplazarse por frases con los botones de “retroceso” y “avance”, debe de tener el conmutador del modo audio seleccionando el “modo DAISY.

11.3.3 Moviéndose por Páginas

Puede acceder a este elemento del menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “enter” sobre “documento”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a “página anterior”, “página siguiente” o “ir a la página” y pulse “enter”. Puede desplazarse a la página siguiente o anterior sin llamar al menú pulsando “espacio-3-4-5” o “espacio-1-2-6” durante la reproducción o la pausa. Puede ir a la página que desee pulsando “enter-g (puntos 1-2-4-5)”. Si activa “ir a la página”, encontrará una caja de edición preguntando por “¿número de página a la que desplazarse? Aquí se puede introducir el número de página a la que deseamos desplazarnos. Pulse “enter” y el Voice Sense se desplazará a esa página.

11.3.4 Moviéndose por Niveles

Puede acceder a esta función en el menú pulsando “espacio m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulse “enter” sobre “documento”. Entonces, utilice “espacio-4” para desplazarse mediante “subir nivel” o “bajar nivel” y pulse “enter”. O, puede subir nivel y bajar nivel sin llamar al menú pulsando “punto 2”, o “punto 5”. Puede ajustar el nivel pulsando “puntos 5-6” o “puntos 2-3”. Si el nivel está ajustado a 3, puede desplazarse al nivel 1, 2 y 3 y si el nivel está ajustado a 1, puede desplazarse sólo por el nivel 1.
11.4 Marca

Cuando está en el menú “marcar”, puede introducir una marca o saltar a una marca mientras reproduce un fichero. Puede abrir el menú “marcar” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “m (puntos 1-3-4)”. Cuando está en el menú “marcar”, encontrará los siguientes submenús: “marca anterior”, “marca siguiente”, “poner marca”, “desplazarse a la marca” y “borrar marca”. Puede moverse entre los submenús con “espacio-1” o “espacio-4”.

11.4.1 Marca Anterior

La función “marca anterior” le permitirá desplazarse a donde situó una marca. Si ha pasado una marca mientras escuchaba un fichero DAISY, puede desplazarse a la marca utilizando la función “marca anterior”. Puede acceder a la función “marca anterior” pulsando “enter” sobre “marcar”, y desplazarse a “marca anterior” pulsando “espacio-4” y pulsando “enter”. O puede pulsar “p (puntos 1-2-3-4)” para ejecutar directamente el comando “marca anterior”. Pulse “enter” sobre “marca anterior”. También puede desplazarse a “marca anterior” pulsando “espacio-3” durante la lectura del fichero DAISY.

11.4.2 Marca Siguiente

La función “marca siguiente” le permitirá desplazarse a donde situó una marca. Si todavía no ha alcanzado una marca mientras lee un fichero DAISY, puede desplazarse a la marca utilizando la función “marca siguiente”. Puede acceder a la función “marca siguiente” pulsando “enter” sobre “marcar”, y desplazarse a “marca siguiente” pulsando “espacio-4” y pulsando “enter”. O puede pulsar “n (puntos 1-3-4-5)” para ejecutar directamente el comando “marca siguiente”. Pulse “enter” sobre “marca siguiente”. También puede desplazarse a “marca siguiente” pulsando “espacio-6” durante la lectura del fichero DAISY.

11.4.3 Poner Marca

Puede poner una marca en cualquier parte mientras lee un fichero. Puede poner una marca utilizando el menú “poner marca”. Pude también utilizar para poner una marca el comando “enter-m (puntos 1-3-4)”. Puede activar también esta función pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Pulse “enter” sobre “marcar”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a “poner marca”, y pulse “enter”. O pulse “m (puntos 1-3-4)” cuando esté situado en el menú “marcar”. Se mostrará la caja de diálogo “poner marca” donde se le pedirá “introduzca nombre de marca”. Sólo puede utilizar una letra, en ASCII, para nombrar una marca.

11.4.4 Desplazarse a la Marca

Sin utilizar el menú, puede desplazarse a la marca siguiente o anterior pulsando “espacio-punto 6” o “espacio-punto 3” durante la reproducción/pausa. Puede desplazarse también a la marca pulsando “enter-j (puntos 2-4-5)”. Puede acceder a esta función en el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o pulsando “F2”. También, puede utilizar “espacio-4” para desplazarse a “marcar” y pulse “enter”. Si activa la función “desplazarse a marca”, se mostrará la siguiente caja de edición preguntando “introduzca el nombre de la marca”. Aquí podrá introducir el nombre de la marca al que desea desplazarse. Asegúrese de que ya ha fijado alguna marca. De otra forma, no será posible el desplazamiento a la marca.

11.4.5 Borrando una Marca

Sin utilizar el menú, puede activar la función “borrar marca” pulsando “espacio-d (puntos 1-4-5)”. Puede activar también esta función pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”. Utilice “espacio-4” para desplazarse a “borrar marca” y pulse “enter” sobre “borrar marca”. Si activa la función “borrar marca” se mostrará una caja de edición preguntando, “introduzca el nombre de la marca a borrar”. Asegúrese de que desea borrar la marca que introdujo. Si introduce el nombre de la marca éste será borrado sin pulsar “enter”.

11.5 Título

Cuando está en el menú “título” Puede desplazarse en un documento a través de un título en texto, o puede buscar un título mientras se está reproduciendo un contenido DAISY. Puede abrir el menú “título” pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsando “h (puntos 1-3-5)”. Podrá ver el submenú: “título anterior”, “título siguiente”, “ojear título”, “leer titulo”, “primer título”, “último título”, “buscar título” y “buscar de nuevo”. Puede desplazarse entre los submenús con “espacio-1” o “espacio-4”. 
11.5.1 Desplazarse por Título

Mientras se reproduce un fichero DAISY. Puede desplazarse título por título sin utilizar el menú “título”. Puede desplazarse al título siguiente, anterior, primero y final pulsando “espacio-punto 5”, “espacio-punto 2”, “espacio-puntos 2-3”, y “espacio-puntos 5-6”, respectivamente. También puede desplazarse al título anterior o siguiente sin llamar al menú utilizando los botones del panel frontal. Antes de utilizar esta función, debe de seleccionar “modo DAISY” con el conmutador de audio. Para desplazarse al título anterior o siguiente, pulse los botones de “retroceso” o “avance” más de 2 segundos y libérelos. Se desplazará al título anterior o siguiente.
11.5.2 Buscar Título

Puede buscar cualquier título que desee mientras reproduce un fichero DAISY. Sin utilizar el elemento “buscar título” del menú, puede activar “buscar título” pulsando “espacio-f (puntos 1-2-4)”. Cuando se pulsa esta tecla rápida, se presentará una caja de diálogo con: “¿título a buscar?”, “¿Dirección de búsqueda?”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede moverse entre estos cuatro elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. En la caja de edición de “¿título a buscar?” puede introducir el nombre que desea encontrar. Y seleccionar la dirección de búsqueda, “anterior” o “siguiente” en “dirección de búsqueda” pulsando “espacio”. 

11.5.3 Ojear Titulo y Leer Título

Mientras reproduce un fichero DAISY, puede verificar su título actual (o la lista de títulos) desde su posición actual hasta el último título. Puede ojearlos activando “leer título” o “ojear título” en el menú “título”.

Sin utilizar el menú “título” llamando al menú, puede verificar el título actual en reproducción pulsando “enter-w (puntos 2-4-5-6)”. Si activa esta función, observará el título actual y su nivel.

Pulsando “enter-n (puntos 1-3-4-5)”, puede ojear la lista de títulos desde donde se encuentra al final. En la lista, si encuentra uno y desea escucharlo pulse “enter” o “espacio” para reproducirlo. Utilizando este método, podrá saltarse otros títulos y reproducir el que desee. Si desea cancelar la función de ojear título, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Volverá donde estuviera con anterioridad. 
11.6 Teclas Rápidas del Reproductor DAISY
Reproducir 

Reproducir/pausa: espacio o “reproducir” en el panel frontal.
Desplazarse al principio del documento: espacio-1-3 o espacio-1-2-3

Desplazarse a la última frase: espacio-4-6 o espacio-4-5-6

Incrementar la velocidad: puntos 3-4-5

Disminuir la velocidad: puntos 1-2-6

Incrementar el volumen: espacio-flecha arriba

Disminuir el volumen: espacio-flecha abajo

Desplazarse por frase

Desplazarse a la siguiente frase: punto 6 o pulsación breve del botón “avanzar”.

Desplazarse a la frase anterior: punto 3 o pulsación breve del botón “retroceder”

Desplazarse a la 5ª frase siguiente: punto 4

Desplazarse a la 5ª frase anterior: punto 1

Desplazarse por página

Desplazarse a la página siguiente: espacio-3-4-5

Desplazarse a la página anterior: espacio-1-2-6

Ir a la página: Espacio-g (puntos 1-2-4-5)

Desplazarse por nivel

Subir nivel: punto 2

Bajar nivel: punto 5

Ajustar al nivel superior: puntos 2-3

Ajustar al nivel inferior: puntos 5-6

Desplazarse por título

Desplazarse al título siguiente: espacio-5 o pulsación larga del botón “avanzar”

Desplazarse al título anterior: espacio-2 o pulsación larga del botón “retroceder”
Desplazarse al último título: espacio-5-6

Desplazarse al primer título: espacio-2-3

Verificar el actual nivel de lectura y título: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Ojear la lista de títulos desde el presente al final: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Titulo

Buscar título: espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: enter-f (puntos 1-2-4)

Ojear título: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Leer título: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Poner marca

Poner marca en la posición actual: enter-m (puntos 1-3-4)

Desplazarse a la marca siguiente: espacio-6

Desplazarse a la marca anterior: espacio-3

Borrar marca: espacio-d (puntos 1-4-5)

Teclas Rápidas Variadas

Desplazarse a la lista de títulos: espacio-1-2-5-6

Abrir un fichero DAISY: enter-o (puntos 1-3-5)
Ajustes de voz: enter-s (puntos 2-3-4)

Verificar la información del libro: enter-i (puntos 2-4)
12. Gestor Bluetooth
El Voice Sense puede utilizar la tecnología Bluetooth. Bluetooth es la última tecnología disponible en comunicación inalámbrica que permite utilizar una Red de Área Personal (PAN). Distinta de la tradicional Red de Área Local Inalámbrica (WLAN), este tipo de redes está limitado para trabajar en distancias cortas de hasta 100 metros. Bluetooth permite a los usuarios intercambiar varios tipos de información. Para activar Bluetooth en el Voice Sense, debe de ajustar la opción Bluetooth a “activado” en el menú de opciones. Vea la sección 2.3.2.26 en este manual de usuario.

El sistema Bluetooh del Voice Sense le permite transferir ficheros desde el Voice Sense a un ordenador, utilizar Internet a través de su ordenador personal, o utilizar el Voice Sense como un teclado braille inalámbrico para su ordenador personal en combinación con su lector de pantalla. Para utilizar el Voice Sense como teclado braille, debe de disponer de un programa lector de pantalla en el ordenador personal como Window-Eyes o Supernova. Si desea utilizar el Voice Sense como teclado braille de otros programas lectores de pantalla, por favor contacte con su distribuidor para preguntar sobre su compatibilidad. Por favor, advierta que el sistema Bluetooth es un estándar en desarrollo, y puede experimentar diferencias de funcionalidad, dependiendo de los sistemas operativos que se estén empleando.

El Voice Sense utiliza un programa gestor de Bluetooth integrado que le permitirá utilizar esta funcionalidad en el Voice Sense. Puede acceder al gestor de Bluetooth de varias formas. Para acceder al gestor de Bluetooth desde el menú principal, puede pulsar tas teclas “espacio-1” o “espacio-4” hasta que escuche “gestor Bluetooth” o pulse “espacio” hasta que lo obtenga. Cuando escuche “gestor Bluetooth” pulse “enter” para activarlo. O, puede pulsar “l (puntos 1-2-3)” para abrir el gestor de Bluetooh desde el “programa principal” sin tener que pulsar “enter” sobre él.

12.1 Lista de Dispositivos Bluetooth
Después de activar el gestor de Bluetooth, el Voice Sense buscará otros dispositivos Bluetooth que se encuentren en su proximidad a su alcance, y los servicios disponibles de estos dispositivos. Por ejemplo, si dispone de un ordenador con Bluetooth activado cerca, el Voice Sense tratará de encontrarlo. Puede tardar un tiempo para encontrar los dispositivos Bluetooth a su alcance, así que espere unos 30 o 40 segundos para que se complete este proceso. Escuchará el mensaje “buscando dispositivo” cuando comience el proceso de búsqueda. Si la opción del menú de opciones está “desactivada” o si el Voice Sense no encuentra o reconoce el dispositivo, emitirá el mensaje de “bluetooth desactivado”. Al cabo de 2 segundos el Voice Sense saldrá automáticamente del gestor de Bluetooth.

Una vez que el Voice Sense haya encontrado otros dispositivos a su alcance emitirá el mensaje de “nombre de dispositivo (emparejado (o no emparejado)) xx/yy” donde “xx” es el número que ocupa en la lista dispositivos, e “yy” es el número total de dispositivos. “emparejado” significa que el servicio ha sido autorizado, y “no emparejado” que no lo ha sido. Esta parte del gestor de Bluetooth se conoce también como Lista de Dispositivos Bluetooth, y por lo tanto, el menú para esta sección se denomina menú de Lista de Dispositivos Bluetooth. Si no hay otros dispositivos a su alcance, el Voice Sense emitirá el mensaje “0/0”. Puede pulsar "espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a través de la lista. Para seleccionar un dispositivo de la lista, pulse “enter” sobre su nombre.

Una vez que el Voice Sense haya finalizado la búsqueda de otros dispositivos Bluetooth, puede acceder al menú pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)" o pulsando "F2". El primer elemento del menú que escuchará es “buscar dispositivo”. Esta opción le permitirá buscar de nuevo otros dispositivos Bluetooth. Para activar esta función pulse “enter”. También puede acceder a esta función pulsando "r (puntos 1-2-3-5)" mientras esté en el menú de lista de dispositivos Bluetooth. O puede activar directamente la función de búsqueda sin llamar al menú pulsando "enter-r (puntos 1-2-3-5)”. 
Puede acceder al siguiente elemento del menú pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)" y después "espacio-1" o "espacio-4" hasta obtener “nombre de dispositivo” y pulsando “enter”. Puede también pulsar "n (puntos 1-3-4-5)" mientras se encuentra en el menú de lista de dispositivos Bluetooth para activar “nombre de dispositivo”. Esta opción le permitirá dar al Voice Sense un nombre específico. El nombre por defecto del Voice Sense como dispositivo Bluetooth es: “VOICE-SENSE”. Puede activar esta opción pulsando “enter” sobre ella, o puede acceder directamente a ella sin pasar por el menú pulsando "enter-n (puntos 1-3-4-5)”. Después de activar esta opción, se mostrará una caja de edición computerizada que contendrá el nombre actual del dispositivo. Para modificar el nombre, introduzca el nuevo nombre o desplace el cursor para comenzar a modificar el nombre actual, después pulse “enter”. Una vez que haya introducido el nuevo nombre, debería cerrar todos los programas y reinicializar el Voice Sense pulsando el botón de “reset” con su dedo, situado en la cara posterior del dispositivo. Para cancelar sus cambios, pulse "espacio-e (puntos 1-5)" o "F4”. Retornará al menú de gestor de Bluetooth.

El siguiente elemento en el menú es “Abrir FTP”. Puede acceder a “Abrir FTP” pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)" y después "espacio-1" o "espacio-4" para encontrar “abrir FTP”. Una vez que esté en “abrir FTP”, pulse “enter” para activarlo, y el Voice Sense dirá, “conectando al servicio”. Puede activarlo también pulsando "t (puntos 2-3-4-5)", mientras se encuentre en el menú de Lista de Dispositivos Bluetooth, o pulsando "enter-t (puntos 2-3-4-5)" sin llamar al menú. La función “abrir FTP” le permite abrir una conexión FTP directa con un dispositivo Bluetooth remoto sin tener que seleccionar un dispositivo y servicio. Sin embargo, debe de estar conectado al servicio antes de que el Voice Sense le permita transferir ficheros. Si no tiene conexión con el servicio FTP y se activa esta función, escuchará, “Servicio FTP desconectado”. Este capítulo tratará la conexión a varios servicios Bluetooth, más adelante con mayor detalle.

Puede acceder a esta función pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)" y después "espacio-1" o "espacio-4”. Después pulse “enter” para activarla. Puede también activar esta función mientras está en la lista de menú de dispositivos Bluetooth pulsando “d”, o puede activarla sin llamar al menú pulsando “enter-d”. La función “desconectar” le permitirá desconectarse de los servicios de otros dispositivos Bluetooth. Si no hay servicios conectados con otros dispositivos y activa esta función escuchará el mensaje “no hay conexión al servicio”. Si tiene conexión a otros servicios, verá una lista de los servicios disponibles bajo el mensaje “¿Qué desea desconectar de la lista? Xxx/yyy 1/1”, donde “xxx” es el dispositivo Bluetooth remoto e “yyy” es el servicio que está disponible en este dispositivo. Puede desplazarse a través de la lista pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Pulse “enter” sobre los servicios que quiera desconectar. Si desea desconectar todos los servicios al mismo tiempo, puede pulsar "espacio-z (puntos 1-3-5-6)", mientras está en cualquier punto de la lista de dispositivos Bluetooth.

El siguiente elemento en el menú de la lista de dispositivos Bluetooth es el elemento “salida”. Para acceder a este elemento, pulse "espacio-m (puntos 1-3-4)" y después pulse "espacio-1" o "espacio-4" para navegar hasta “salida”. Después, pulse “enter” sobre “salida” para activar la función. Puede también acceder a este elemento mientras está en el menú pulsando "z (puntos 1-3-5-6)", o en cualquier momento sin llamar al menú, pulsando espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. La función “salir” le hará abandonar el menú de lista de dispositivos Bluetooth mientras está en el menú, y volverá a la “lista de dispositivos Bluetooth”.

En cualquier momento, puede salir del menú de lista de dispositivos Bluetooth pulsando "espacio-e (puntos 1-5)" o "F4”. Puede salir del gestor de Bluetooth en cualquier momento pulsando espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.

12.2 Lista de Servicios Bluetooth

Una vez que sepa a qué dispositivo Bluetooth desea conectarse, pulse "espacio-1" o "espacio-4" para navegar al dispositivo al que desea conectar en la lista de dispositivos Bluetooth, y pulse “enter” sobre el nombre del dispositivo. Oirá, “buscando servicio”. El Voice Sense comenzará a buscar servicios que se encuentren disponibles desde los dispositivos remotos Bluetooth. El Voice Sense soporta cuatro servicios: LAN, FPT, Active Sync, y Puerto Serie. Para acceder a todas estas funciones, debe de asegurarse de que el dispositivo Bluetooth remoto esté en modo descubríble, y que todos los servicios estén activados. Es posible tener ciertos servios activados en su dispositivo Bluetooth remoto, mientras hay otros desactivados. Por ejemplo, podría tener LAN y FTP activados, mientras tiene ActiveSync y Puerto Serie desactivados. Si este es el caso, el Voice Sense sólo mostrará LAN y FTP.

Una vez que el Voice Sense ha encontrado todos los servicios disponibles, le mostrará dichos servicios en una lista con el formato siguiente: “nombre del servicio xx/yy” donde xx es el número del servicio en el que se encuentra, e yy es el número total de servicios disponibles, Puede desplazarse a través de la lista de servicios disponibles pulsando "espacio-1" o "espacio-4”. Puede pulsar “retroceso” para volver a la lista de dispositivos Bluetooth.

Después de cada nombre de servicio, puede ver si está “emparejado” o “no emparejado”. “Emparejado” significa que el servicio ha sido autorizado, y “no emparejado” que el servicio no ha sido autorizado. Este capitulo también discutirá como autorizar un servicio. El ajuste del servicio de autorización será automáticamente memorizado en el Voice Sense. Si desea borrar este ajuste, puede pulsar " espacio-d (puntos 1-4-5)" mientras está en la lista de servicios Bluetooth. El Voice Sense comunicará “Ajuste de servicio eliminado”. La eliminación de estos ajustes sólo se aplicará al servicio actual. Sin embargo, si se realiza en la lista de servicios Bluetooth se aplicará a toda la lista. 

12.2.1 Conectando Servicios

Para autorizar un servicio y conectarse a él, pulse “enter” sobre el servicio. Una vez ha pulsado “enter” sobre el servicio, escuchará “conectando servicio”. Después, oirá “¿caja de edición computerizada, código PIN? Debe utilizar caracteres ASCII en este tipo de caja de edición. Escuchará “¿CE código PIN?” Esta caja de edición sólo aparecerá cuando haya pulsado “enter” sobre un servicio que avise “no emparejado” después del nombre. Puede salir de la caja de edición, o cancelar cualquier texto que haya introducido, pulsando "espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. Volverá a la lista de servicios Bluetooth. 
Si ha introducido un código PIN, y ha pulsado “enter”, escuchará, “por favor espere autorización”. Si el dispositivo remoto está ajustado correctamente, y no ha sido ajustado para permitir a este dispositivo que esté conectado siempre, el dispositivo remoto pedirá un código PIN. Si el código PIN del dispositivo remoto Bluetooth coincide con el código PIN que fue introducido en el Voice Sense, entonces el dispositivo se autorizará. Si esto ocurre, escuchará “aceptado código PIN de autorización”. Entones, y mientras se conecta el servicio, escuchará “por favor espere permiso de acceso”. Si el dispositivo remoto Bluetooth no da permiso de acceso, se escuchará, “fallo de conexión” y volverá a la lista de servicios Bluetooth. Si el dispositivo Bluetooth remoto le da permiso de acceso, el Voice Sense comunicará “conexión efectuada”. Si la conexión se efectúa, escuchará “emparejado” después de que el servicio haya sido conectado satisfactoriamente.

Es posible establecer que el dispositivo remoto Bluetooth acepte siempre la conexión desde el Voice Sense, o que requiera un código PIN cada vez. Estas opciones deben ser ajustadas en el dispositivo Bluetooth remoto. Sin embargo, si pulsa "espacio-d (puntos 1-4-5)" mientras está en la Lista de Servicios Bluetooth, todas las autorizaciones se eliminarán y tanto el Voice Sense como el dispositivo remoto le pedirán código PIN la próxima vez que intente conectarse al servicio.

Después de que se haya conectado satisfactoriamente al servicio, pulsando “retroceso” no le trasladará a la Lista de Servicios Bluetooth. Después que haya conectado al servicio, puede pulsar “enter-d” para desconectar el servicio, el Voice Sense comunicará “servicio desconectado”. Será devuelto a la Lista de Servicios Bluetooth. Si cambia a otro servicio dentro de la Lista de Servicios Bluetooth, y se conecta al servicio pulsando “enter”, el Voice Sense desconectará la conexión al servicio actual y se conectará al servicio que acaba de activar.

Si se conecta al servicio FTP, verá una lista de ficheros y carpetas en el dispositivo bluetooth remoto. El resto de este capítulo discutirá cada servicio en detalle.

12.2.2 Servicio LAN

Con el servicio LAN, puede conectarse a Internet a través de su computador. Si conecta este servicio, puede utilizar el navegador de WEB y el programa de correo electrónico, como si estuviera conectado a Internet vía MODEM o tarjeta LAN inalámbrica. Sin embargo, puede ajustar el modo de compartir la conexión Internet (ICS) en su dispositivo remoto Bluetooth. Sin ICS adecuadamente ajustado, no será capaz de conectar a Internet utilizando el servicio LAN. Para mayor información de cómo ajustar ICS para su dispositivo Bluetooth remoto, consulte la documentación de su adaptador Bluetooth. Ajustar ICS requiere conocimientos de arquitectura de red, así que es buena idea conectar con un técnico de redes locales o con su administrador de red para que le ayude a ajustar ICS.

12.2.3 Servicio FTP

Este servicio trabajará de forma similar al uso de FTP en Internet. Le permitirá transferir carpetas y ficheros hacia y desde el Voice Sense y el dispositivo Bluetooth remoto. Cuando nos referimos al servicio FTP, nos referiremos a la lista de fichero/carpeta en el dispositivo remoto Bluetooth denominada “lista de carpeta remota” y la lista de fichero/carpeta del Voice Sense como “lista de carpeta local”.

Después de que se haya conectado al servicio FTP, el gestor de Bluetooth le situará en la lista de carpeta remota. La lista de carpeta remota a la que se conecta es escogida por el dispositivo remoto Bluetooth. Típicamente, esta carpeta es la denominada como “carpeta Bluetooth de intercambio” en el dispositivo remoto Bluetooth, pero debería comprobar su dispositivo remoto para informarse sobre esta carpeta.

La lista de la carpeta remota es muy similar al Gestor de Ficheros. Con el servicio FTP, puede realizar las siguientes funciones:

1. Copiar

2. Pegar

3. Enviar a

4. Recuperar fichero

5. Nueva carpeta

6. Borrar fichero/carpeta

7. Abrir carpeta local. Si pulsa “enter” sobre este elemento, será desplazado a la lista de carpeta local.

8. Seleccionar todo

9. Información

En las nuevas secciones, discutiremos varias funciones FTP.

Por favor advierta que mientras enviamos datos a, o desde el dispositivo bluetooth remoto, el dispositivo remoto necesita todavía dar permiso de acceso al Voice Sense. Por favor consulte la documentación del dispositivo remoto para más detalles.

12.2.3.1 Copiar y Pegar

Estas funciones le permitirán copiar y pegar ficheros entre la carpeta local y la remota.

Puede seguir los siguientes pasos para mover ficheros desde la carpeta local a la carpeta remota.

1. Después de conectarse al servicio FTP, estará en la lista de la carpeta remota. Mientras esté en la lista de la carpeta remota, debería pulsar espacio-m (puntos 1-3-4)" o "F2" para abrir el menú de FTP. Debería pulsar "espacio-1" o "espacio-4" para navegar a “abrir carpeta local” y pulsar “enter”. Puede también pulsar "o (puntos 1-3-5)" mientras está en el menú, o puede pulsar "enter-o (puntos 1-3-5)" sin tener que llamar al menú. Después activando esta función, oirá “abrir carpeta local”. Será desplazado a la lista de disco que aparece en el gestor de ficheros. Será desplazado al “disco flash” por defecto, pero si tiene una tarjeta de memoria CF o un dispositivo de memoria USB instalados, puede seleccionarlos pulsando "espacio-1" o "espacio-4”.
2. Navegando en el Gestor de Ficheros, puede acceder al disco pulsando “enter” sobre ellos. Utilice las mismas teclas de navegación que en el Gestor de ficheros para navegar por la carpeta local. Puede consultar el capítulo 3 de este manual para consultar los comandos del Gestor de ficheros. Advierta que no puede seleccionar carpetas. Puede solamente seleccionar ficheros. Si trata de seleccionar una carpeta, el Voice Sense dirá “desactivado”.
3. Una vez que haya seleccionado los ficheros pulsando la “barra de espacio”, puede copiarlos pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)" o "F2”, y entonces desplazarse a “copiar” pulsando espacio-1" o "espacio-4”, y pulse “enter”. O puede pulsar "enter-c (puntos 1-4)" para activar la función sin llamar al menú.
4. Después de que haya activado la función copiar, escuchará “copiando” y después “abrir carpeta remota”. Será trasladado a la lista de la carpeta remota.
5. En la lista de la carpeta remota, puede navegar por la carpeta donde puede pegar el fichero. Una vez que esté en la carpeta donde desea pegar el fichero, pulse enter-v (puntos 1-2-3-6)”. O, puede pulsar "espacio-m (puntos 1-3-4)”, y entonces utilice "espacio-1" o "espacio-4" para obtener la función “pegar”, y pulse “enter”. Mientras se está pegando, oirá un sonido que indica que el Voice Sense está trabajando. Si el fichero es mayor de 300KB, también escuchará el contador de tarea realizada cada vez que se ha completado otro 10% más. Si el fichero es menor de 300KB, oirá un sonido, pero no oirá el contador de tarea realizada.
6. Cuando el fichero ha sido pegado satisfactoriamente, oirá el mensaje “fichero xxx pegado”, donde xxx es el nombre del fichero. Si el fichero no se ha pegado satisfactoriamente, oirá “fichero xxx no pegado”. Si el fichero se ha pegado satisfactoriamente, también oirá, “pegado completado”, y será devuelto a la lista de carpeta remota. 
Los siguientes pasos se deberían utilizar para copiar un fichero de la lista de la carpeta remota a la lista de la carpeta local:

1. Después de que el servicio FTP haya sido conectado, puede navegar a través de la carpeta remota, de la misma forma que en el Gestor de ficheros. Si necesita una referencia de las teclas de navegación en el Gestor de Ficheros, consulte el capítulo 3 de este manual.
2. Una vez que haya seleccionado los ficheros que desee copiar pulsando “barra de espacio”, puede abrir el menú FTP pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)”, y entonces utilizar "espacio-1" o "espacio-4" para navegar a “copiar” y pulse “enter”. Puede también activar esta función sin llamar al menú pulsando "enter-c (puntos 1-4)”. Advierta que no puede copiar carpetas a la carpeta local.
3. Abra el menú pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)", desplácese a “abrir carpeta local” con "espacio-1" o "espacio-4”, y pulse “enter”. Puede también activar esta función sin llamar al menú pulsando "enter-o (puntos 1-3-5)”. Después de que haya activado esta función, verá la lista de disco, como cuando abre el gestor de ficheros. Estará en el disco flash por defecto. Sin embargo, si tiene una tarjeta de memoria CF o un dispositivo de memoria USB instalado, puede navegar por estos discos pulsando "espacio-1" o "espacio-4”. Por favor, consulte el capítulo 3 del manual para consultar las teclas de navegación utilizados en el gestor de ficheros.
4. Después de entrar en un disco, abra el menú pulsando "espacio-m (puntos 1-3-4)”. Entones, desplácese a “pegar” con "espacio-1" o "espacio-4”, y pulse “enter”. Puede también activar esta función sin llamar al menú pulsando "enter-v (puntos 1-2-3-6)”. Mientras se está pegando, escuchará un sonido que indicará que el Voice Sense está trabajando. Si el fichero es mayor de 300KB, escuchará el contador de tarea cada vez que se haya completado un 10% adicionalmente. Si el fichero es menor de 300KB, también oirá un sonido pero no escuchará el contador de tarea.
5. Cuando el fichero haya sido pegado satisfactoriamente, verá el mensaje, “fichero xxx pegado”, donde “xxx” es el nombre del fichero. Si el fichero no se pega satisfactoriamente, escuchará, “fichero xxx no pegado”. Después de que el fichero se haya pegado satisfactoriamente, también oirá, “pegado completado”, y volverá a la lista de la carpeta local.
12.2.3.2 Enviar a
Esta función le permitirá enviar ficheros desde la lista de la carpeta local a la lista de la carpeta remota. Sólo está disponible en la lista de la carpeta local. Es muy similar a la función de copiar y pegar. La diferencia es que no tiene que pegar el fichero en la carpeta remota. Se realiza tan pronto como active la función “enviar a”. Cuando active esta función, el fichero sólo podrá ser enviado a la raíz de la lista de la carpeta remota. Para activar la función “enviar a”, realice los siguientes pasos:

1. Después de que el servicio FTP esté conectado, puede pulsar "espacio-m (puntos 1-3-4)", mientras que esté en la lista de la carpeta remota para abrir el menú. Pulse, "espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a “abrir carpeta local”, y pulse “enter”. Puede activar también esta función sin llamar al menú pulsando "enter-o (puntos 1-3-5)”.

2. Después de que haya activado esta función, verá la lista de disco, como cuando se abre el gestor de ficheros. Será trasladado al disco flash por defecto. Sin embargo, si tiene una tarjeta de memoria tipo CF o un dispositivo de memoria USB instalados, puede desplazarse a estos discos pulsando "espacio-1" o "espacio-4”. Por favor, consulte el capítulo 3 de este manual para consultar las teclas de navegación utilizadas en el gestor de ficheros.
3. Seleccione un fichero pulsando “espacio” sobre el fichero. Sólo puede seleccionar ficheros y no carpetas.
4. Después de que haya seleccionado un fichero, pulse "espacio-m (puntos 1-3-4)”, y pulse "espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a “enviar a” y pulse “enter”. O, puede pulsar "enter-s (puntos 2-3-4)" para activar la función “enviar a” sin llamar al menú.

5. Cuando se esté copiando y pegando, oirá un sonido que indica que el Voice Sense está trabajando. Si el fichero es mayor de 300KB, escuchará el contador de tarea cada vez que se haya completado un 10% adicionalmente. Si el fichero es menor de 300KB, también oirá un sonido pero no escuchará el contador de tarea.

6. Cuando el fichero haya sido pegado satisfactoriamente, verá el mensaje, “fichero xxx enviado”, donde “xxx” es el nombre del fichero. Si el fichero no se envía satisfactoriamente, escuchará, “fichero xxx no enviado”. Después de que el fichero se haya enviado satisfactoriamente, también oirá, “envío completado”, y volverá a la lista de la carpeta local.
12.2.3.3 Recuperando Ficheros

La función “recuperar fichero” le permitirá recuperar un fichero de la lista de la carpeta remota, y desplazarla a la lista de la carpeta local. Esta función está disponible mientras está en la lista de la carpeta remota. Sólo se pueden guardar ficheros en la carpeta “discoflash/descargas” con esta función. Para realizar la función “recuperar fichero” siga los siguientes pasos:

1. Después de que se haya conectado al servicio FTP, se le presentará la lista de la carpeta remota. Puede navegar a través de la lista utilizando los mismos comandos que en el gestor de ficheros. Como referencia consulte el capítulo 3 de este manual.

2. Seleccione el fichero que desee recuperar pulsando la “barra de espacio” sobre él. Advierta que no puede seleccionar carpetas.

3. Después de que haya seleccionado el fichero, pulse "espacio-m (puntos 1-3-4)" para abrir el menú, y utilice espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a “recuperar dichero”, y pulse “enter”. Puede también activar esta función sin llamar al menú pulsando “enter-r (puntos 1-2-3-5)”.

4. Cuando se está copiando y pegando, escuchará un sonido que indica que el Voice Sense está trabajando. Si el fichero es mayor que 300KB, también escuchará un contador de tarea cada vez que un nuevo 10% sea completado. Si el fichero es menor de 300KB, entonces sólo oirá un sonido y no el contador de tarea. Cuando la transferencia se haya completado, escuchará. “fichero xxx recuperado”. Donde xxx es el nombre del fichero. Si el fichero no ha sido transferido, escuchará “fichero xxx no recuperado”. Una vez que todos los ficheros han sido transferidos completamente, escuchará. “recuperación completada”, y volverá a la lista de la carpeta remota.

12.2.3.4 Nueva Carpeta

La función “nueva carpeta” le permitirá crear una nueva carpeta en la lista de carpeta local o en la lista de carpeta remota. Para crear una nueva carpeta, realice los siguientes pasos:

1. Después de que el servicio FTP haya sido conectado, desplácese a la lista de carpeta local o remota.

2. Pulse "espacio-m (puntos 1-3-4)" para abrir el menú, y pulse "espacio-1" o "espacio-4" para navegar a “nueva carpeta”, y pulse “enter”. Puede activar esta función sin llamar al menú pulsando “enter-f (puntos 1-2-4)”. 

3.  Puede observar una caja de diálogo que dirá “¿nuevo nombre de carpeta?”. Introduzca el nuevo nombre de la carpeta utilizando caracteres ASCII, pulse “enter”. Si la carpeta ha sido creado satisfactoriamente, escuchará, “carpeta xxx creada”, donde “xxx” es el nombre de la carpeta. Automáticamente volverá a la lista donde estaba, lista remota o local.

4. Para cancelar cualquier cambio que realice, pulse "espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, y volverá a la lista previa.

12.2.3.5 Borrar Fichero/Carpeta

Esta función le permitirá borrar ficheros o carpetas en la lista de la carpeta remota o local. Advierta que si la carpeta contiene carpetas, no podrá borrar la carpeta. Para activar esta función realice los siguientes pasos:

1. Después que se haya conectado al servicio FTP, navegue a la lista de carpeta local o remota, y seleccione el fichero(s) o capeta/s) que desee borrar pulsando la “barra espaciadora” sobre ellos. Las teclas de navegación son exactamente las mismas que las utilizadas en el gestor de ficheros. Como referencia consulte el capítulo 3 de este manual.

2. Una vez que haya seleccionado el fichero(s) o carpeta(s), pulse "espacio-m (puntos 1-3-4)”, y utilice "espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a “borrar fichero/carpeta”, pulse “enter”. Puede activar también esta función sin llamar al menú pulsando "espacio-d (puntos 1-4-5)”.

3. Si el fichero(s) o carpeta(s) es/son borrados satisfactoriamente, escuchará, “borrado completado”.

12.2.3.6 Información

Esta función le permitirá verificar la información referente a ficheros o carpetas que están localizados en la lista local o remota. Puede activar esta función realizando los siguientes pasos:

1. Después de que se haya conectado al servicio FTP, desplácese a la lista de la carpeta local o remota, y seleccione el fichero o carpeta de la que desea obtener información. Las teclas de navegación son exactamente las mismas que se utilizan en el gestor de ficheros. Como referencia, por favor, consulte el capítulo 3 de este manual de usuario.

2. Pulse, "espacio-m (puntos 1-3-4)" para abrir el menú, y pulse "espacio-1" o "espacio-4" para desplazarse a “información”, y pulse “enter”. Puede activar esta función sin llamar al menú pulsando "enter-i (puntos 2-4)”.

3. Después de que haya activado la función, verá la “caja de diálogo de información”, que contiene los elementos: “tipo”, “tamaño”, “fecha”, “atributo”, “confirmar” y “cancelar”. Puede desplazarse entre estos controles pulsando "tab (espacio-4-5)" o "May-tab (espacio-1-2)”. Si selecciona múltiples ficheros, la función “información” mostrará el número y tamaño de los ficheros seleccionados.

12.2.4 Servicio ActiveSync

Este servicio trabaja de la misma manera que cuando conecta el Voice Sense a un ordenador a través del cable USB, y utiliza ActiveSync. Si la conexión se establece cuando se pulsa “enter” sobre ActiveSync, escuchará un sonido que produce ActiveSync cuando se efectúa una conexión satisfactoria. Como con cualquier servicio Bluetooth, el dispositivo remoto bluetooth necesita autorizar al Voice Sense. Será devuelto a la lista de Servicios Bluetooth. Como cuando se utiliza ActiveSync vía USB, puede copiar y pegar ficheros desde el Voice Sense al dispositivo Bluetooth remoto o viceversa.

Si quiere desconectar el servicio, puede pulsar "enter-d (puntos 1-2-4)" mientras se encuentre en el Gestor Bluetooth, el Voice Sense comunicará “servicio desconectado”, y será devuelto a la Lista de Servicios Bluetooth. No verá la palabra “conectado” después en la Lista de Servicios Bluetooth.

No puede utilizar ActiveSync vía USB y Bluetooth al mismo tiempo. Si el dispositivo remoto Bluetooth está conectado vía USB utilizando ActiveSync, debe desconectar el dispositivo remoto Bluetooth para utilizar el servicio ActiveSync vía Bluetooth.

12.2.5 Puerto Serie

Si conecta este servicio, no debería conectar otros servicios. El servicio de puerto serie le permitirá utilizar su Voice Sense como un teclado braille inalámbrico Bluetooth, como se explicará en las siguientes secciones. Advierta que debe de estar utilizando el programa lector de pantalla Window-Eyes para utilizar el Voice Sense como teclado Braille inalámbrico. Si necesita utilizar el Voice Sense como un teclado braille Bluetooth con un programa lector de pantalla diferente de Window-Eyes, por favor contacte con el fabricante del programa lector de pantalla que quiere utilizar.

12.2.5.1 Ajustando el Voice Sense para Trabajar como un Teclado braille Bluetooth Inalámbrico 

Los siguientes pasos le guiarán a través del proceso necesario para que el Voice Sense trabaje como un teclado braille Bluetooth. Estas instrucciones asumen que ya tiene instalado una conexión Bluetooth en su ordenador. Las siguientes instrucciones asumen que está trabajando con el programa Window-Eyes 5.5, o superior, y al menos Windows XP, Service Pack 2. Antes de comenzar, asegúrase que el Voice Sense está en marcha. Aunque, no debería ser necesario, debería cerrar todas las aplicaciones que estén funcionando en el Voice Sense, y sitúese en el menú Programa Principal para un mejor rendimiento. Si tiene más de un Voice Sense, asegurese que sólo el Voice Sense que desee configurar esté en marcha.
12.2.5.2 Ajustando el Ordenador

1. Desplácese al icono Bluetooth en la carpeta del sistema. Puede realizar esto en Windows Xp pulsando “tecla de windows-b”, y después utilizando las teclas de flecha derecha o izquierda hasta que alcance el icono de Bluetooth. Pulse, “la tecla de menú de contexto”. Advierta que si no tiene el icono de Bluetooth en la carpeta del sistema, tiene que cambiar los ajustes para que aparezca el icono de Bluetooth. Vaya al panel de Control de Windows, dispositivos Bluetooth, Pociones, y pulse sobre la caja de verificación que diga “Mostrar icono Bluetooth en el Área de Notificación”.

2. Pulse las teclas de flecha arriba o abajo hasta que obtenga “Abrir ajustes Bluetooth”.

3. Seleccione la ficha de Control de Dispositivo. Necesita pulsar CTRL-TAB para seleccionar esta ficha de control.

4. Pulse TAB hasta el botón Añadir.

5. Pulse “enter”.

6. Pulse “espacio” para verificar la caja de verificación de “Mi dispositivo está ajustado y listo para ser detectado”.

7. Pulse “enter”.

8. El sistema XP del ordenador encontrará al Voice Sense, y la denominará “Windows CE”. Recuerde que el Voice Sense debe estar en marcha para ser localizado como se mencionó anteriormente. Si olvidó poner en marcha el Voice Sense, póngalo en marcha, salga de ajustes Bluetooth, y comience de nuevo desde el paso número 1.

9. Pulse la tecla de “flecha abajo” para enfocar Windows CE.

10. Pulse TAB hasta el botón “siguiente”.

11. Pulse “enter”
12. Pulse la tecla de “flecha abajo” para enfocar el botón de radio, “permitir escoger mi propia palabra clave”. El foco automáticamente se posicionará en la caja de edición, y escuchará un consejo diciendo, “recomendamos utilizar una palabra clave con una longitud de entre 8 y 16 dígitos”. Debería introducir aquí su palabra clave. Por ejemplo, puede pulsar, “1112”.

13. Pulse “enter”. Windows comenzará a intercambiar las palabras clave y una nueva caja de diálogo aparecerá en el ordenador.

14. El Voice Sense pedirá la clave diciendo “¿caja de edición computerizada código PIN?” Utilizando la misma palabra clave que fue introducida en el ordenador, introduzca la misma clave en el Voice Sense y pulse “enter” en el Voice Sense.

15. El ordenador emitirá el mensaje, “encontrado nuevo dispositivo” y la caja de diálogo final se presentará en el ordenador. Recuerde que puede pulsar “ctrl-May-w” para leer el diálogo entero utilizando las teclas de Window-Eyes. El diálogo debería mostrar que el dispositivo Bluetooth fue ajustado satisfactoriamente. Es muy importante conocer los puertos COM para la comunicación de salida y de entrada. Por ejemplo, el puerto COM de salida puede ser el COM 5, y el puerto COM de entrada podría ser COM6. No se sorprenda si sus puertos COM no son el COM 5 ni el COM 6. Los puertos COM que utilizan los ordenadores pueden variar de unos a otros.

16. Pulse “tab” para llegar al botón de finalizar, y pulse “enter” para activarlo.

17. Volverá entonces al diálogo de ajuste de dispositivos Bluetooth. Pulse “Ctrl.-Tab” dos veces para focalizar las pestañas de los puertos COM.

18. Pulse “tab” para obtener la lista de puertos COM, y pulse la tecla de flecha abajo para desplazarse por la lista de puertos COM para asegurarse de que coinciden con los puertos COM que se mencionaron cuando finalizó el proceso del dispositivo Bluetooth remoto. Debería escuchar su primer puerto COM, su dirección, y el nombre. Después pulse la tecla de “flecha abajo” de nuevo, y debería escuchar el siguiente puerto COM, la dirección, y el nombre. Por ejemplo, cuando pulse la tecla de “flecha abajo” la primera vez, debería escuchar, “COM 5 puerto de salida Windows CE Bluetooth serie”. Cuando se pulsa la tecla de “flecha abajo” por segunda vez, debería de escuchar, “COM 6 entrada Windows CE”.

19. Pulse Tab sobre el botón OK, y pulse “enter”.

Ahora tiene ajustado el Voice Sense y el ordenador. Sin embargo, puede ajustar debidamente WindowEyes para utilizar el Voice Sense con un teclado Braille Bluetooth.

12.2.5.3 Ajustando Window-Eyes

1. Pulse “Ctrl-barra inversa” para abrir el panel de control de Window-Eyes.

2. Pulse “Alt-f” para abrir el menú de ficheros.

3. Pulse las teclas de “flecha arriba”, “flecha abajo” para seleccionar “Línea Braille” y pulse “enter”. O, pulse “B” para abrir la caja de diálogo de selección de Línea Braille sin utilizar las teclas de flecha.

4. Pulse la tecla de “flecha abajo” o la letra “b” hasta que escuche Braille Sense.

5. Pulse “tab” para obtener la lista de Puertos COM.

6. Seleccione el puerto COM que fue dado como puerto COM de salida cuando ajustó el ordenador para que interactuara con el Voice Sense vía Bluetooth.

7. Pulse “enter”

Ahora tiene ajustado Window-Eyes, necesita finalizar el ajuste en el Voice Sense.

12.2.5.4 Ajustando el Voice Sense

1. Pulse “F1” para llamar al menú principal.

2. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para llamar al menú de “utilidades”, o pulse la letra “u”.

3. Pulse “enter”.

4. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para localizar “terminal de lector de pantalla”, y pulse “enter”.

5. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para localizar “puerto serie Bluetooth”, y pulse “enter”.

El Voice Sense debería conectarse como “teclado Braille Bluetooth”. Para salir de este modo del Voice Sense, pulse “espacio-z”. Por favor advierta que “F1” en el Voice Sense le situará en el menú del “programa principal”.

Esto le permitirá utilizar las aplicaciones del Voice Sense al mismo tiempo, y le permitirá volver a utilizar el Voice Sense como un teclado Braille Bluetooth.

12.2.6 Utilizando Múltiples Servicios Simultáneamente

Puede utilizar los servicios LAN, FTP, y ActiveSync Bluetooth al mismo tiempo. Sin embargo, si piensa utilizar alguno de estos servicios al mismo tiempo debería conectarse al servicio FTP antes de conectar los servicios LAN y ActiveSync. De otra otra forma es posible que experimente problemas. Sin embargo, si desea conectares al Puerto Serie, no debería conectarse a ninguno de los otros servicios Bluetooth de la lista.

12.3 Teclas Rápidas en el Gestor de Bluetooth
Buscando dispositivos Bluetooth: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Conectando dispositivo: “Enter” sobre el nombre de dispositivo

Conectando servicio: “Enter” sobre el nombre del servicio

Desconectando servicio: Espacio-d (puntos 1-4-5)
1. Servicio FTP:
Abrir carpeta local: Enter-o (puntos 1-3-5)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Enviar a: Enter-s (puntos 2-3-4)
Recuperar fichero: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Nueva carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)
Borrar fichero/carpeta: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Información: Enter-i (puntos 2-4) 
13. MSN messenger
El programa MSN Messenger del Voice Sense es muy similar en operación al que funciona sobre un computador personal. Hemos tratado de guardar la misma estructura y características que se encuentran en el programa MSN Messenger que funciona sobre el PC. Utilizando MSN Messenger, puede charlar en línea con otros usuarios registrados de MSN Messenger. Advierta que necesitará una cuenta MSN Messenger con Microsoft para utilizar este servicio. Después de que utilice el MSN Messenger, tiene que ajustar la red LAN inalámbrica u otra red de trabajo y comprobar el ajuste de Internet. Por favor consulte la sección 2.4.2.27 y la sección 15.10 de este manual de usuario.

Para comenzar MSN Messenger, en el menú principal, pulse “espacio-4” repetidamente hasta que obtenga “MSN Messenger”, pulse “enter”. O puede pulsar su tecla rápida, “n (puntos 1-3-4-5)”.
13.1 Comenzando MSN Messenger

Cuando ejecute la primera vez MSN Messenger, se mostrará la caja de diálogo de identificación con el sistema. Puede realizar lo siguiente para identificarse con MSN Messenger

1. Cuando aparezca la caja de diálogo, se le trasladará a la caja de edición de “correo electrónico”. Aquí, debería introducir la dirección de correo electrónico que tenga registrado para su pasaporte de MSN. Advierta que la dirección de correo debería ser introducida en braille computerizado.

2. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la caja de edición “palabra clave”. Introduzca la palabra clave que haya ajustado para su cuenta MSN Messenger. Debe de utilizar, de nuevo, braille computerizado.

3. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la caja de verificación “recordarme”. Por defecto no está verificada. Puede verificarla pulsando “espacio”. La próxima vez que ejecute el programa messenger, se mostrará la dirección de correo automáticamente.

4. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la caja de verificación “guardar palabra clave”. Por defecto no está verificada. Puede verificar esta opción pulsando “espacio”. La próxima vea que ejecute el programa messenger, la palabra clave será introducida automáticamente. Para utilizar esta característica, debería también marcar la caja de verificación de “recordarme”. De otra manera, la palabra clave no se guardará aunque tenga verificada la casilla “guardar palabra clave”.

5. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”. Pulsando “enter” entrará en su cuenta de Messenger. Una vez que haya entrado, aparecerá una lista de contactos. Si desea cancelar la entrada, pulse “tab (espacio-4-5)” una vez más en el botón “confirmar” para desplazarse al botón “cancelar”. Pulse “enter”. O puede pulsar “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. El programa Messenger se cerrará.
Si ha verificado satisfactoriamente las cajas de verificación “recordarme” y “guardar palabra clave”, puede entrar pulsando “enter” cuando esté en la caja de edición de “correo electrónico” la próxima vez que entre. Cuando el Voice Sense no esté conectado a Internet, si ejecuta el MSN Messenger y trata de entrar, el Voice Sense anunciará “fallo de conexión. Verifique ajustes de Internet” y volverá a la caja de diálogo de identificación.

13.2 Utilizando la Lista de Contactos

Si se ha identificado satisfactoriamente, aparecerá una caja de lista con sus contactos. En esta lista, aparecerá conjuntamente la información de contacto de aquellos que están en línea y de aquellos que están fuera de línea. Puede desplazarse por la lista pulsando “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente. Cuando aparezca esta lista se mostrará primero a los contactos que estén en línea. La lista de usuarios que están en línea se mostrarán como “apodo, estado actual xx/yy” de forma hablada. Donde “yy” es el número de personas que están en línea o fuera de línea, y “xx” es el número de orden del elemento del grupo en línea o fuera de línea. Cuando el estado es “en línea” o “fuera de línea”, se anunciarán como “en línea” y “fuera de línea” respectivamente. Cuando el estado está “parado”, se oirá “parado” por el canal de voz. Si el estado de una persona cambia después de que haya entrado, oirá un sonido diferente dependiendo de su estado. 

Las teclas rápidas que puede utilizar en esta caja de lista son las siguientes:

1. Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1 o tecla de flecha arriba.

2. Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4 o tecla de flecha abajo.

3. Desplazarse entre grupos “en línea” y “fuera de línea” : Espacio-5-6.

Puede tener el mensaje recibido esperando hasta que termine de leerlo. Cuando esté en la caja de lista de contactos pulse “enter-l (puntos 1-2-3)”. Cuando se le pida que “confirme el mensaje recibido”, pulse “y (puntos 1-3-4-5-6)”. Cuando se reciba un mensaje éste permanecerá hasta que lo cierre con “espacio-e (puntos 1-5)”.

Si desea cerrar el programa Messenger, pulse “enter” sobre “salir” en el menú de ficheros. O puede pulsar “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
13.2.1 Mensaje Instantáneo

Cuando desea tener una conversación con una persona de su lista de contactos, desplácese al elemento de la lista correspondiente a la persona que desee contactar y pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Desplácese a “operación” y pulse “enter”. Pulse “enter” de nuevo sobre “enviar mensaje instantáneo”, o en vez de utilizar el menú pulse “enter” o “enter-s (puntos 2-3-4)” sobre el elemento de contacto. Aparecerá la caja de diálogo “mensaje instantáneo”, donde puede tener una conversación con su contacto en línea. La caja de diálogo “mensaje instantáneo” se describirá con mayor detalle en la sección 13.3.

13.2.2 Añadiendo, Borrando, o Visualizando Información de Contacto

Puede añadir un contacto realizando lo siguiente:
1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú. Desplácese a “conversación” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. Pulse “enter” sobre “añadir contacto”. Podría pulsar “enter-a (punto 1)” en vez de utilizar el menú.

2. Se mostrará la caja de diálogo “añadir”, y se le trasladará a la caja de edición de “correo electrónico”. Introduzca la dirección de correo de la persona que quiera añadir en braille computerizado.

3. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. La información de contacto se almacenará y se le devolverá a la lista de contactos. Si desea cancelar la inclusión de información de contacto, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”.

El contacto añadido se mostrará como fuera de línea hasta que la persona acepte su petición para añadirle en su lista de contacto. Tan pronto como sea aceptado, su estado cambiará a “en línea”.

Puede borrar un contacto que haya registrado realizando lo siguiente:

1. Desplácese al contacto que desee borrar, pulsando “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente.
2. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “conversación” y pulse “enter”. Desplácese a “borrar contacto” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, pulse “enter-d (puntos 1-4-5)”.
3. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “conversación” y pulse “enter”. Desplácese a “borrar contacto” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú pulse “enter-d (puntos 1-4-5)”.
4. Se mostrará la caja de diálogo de “borrar”, mostrando la dirección de correo de la persona que desea suprimir en la caja de edición del “correo electrónico”. Asegúrese de que la dirección es correcta, y si no, modifíquela.
5. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Se borrará el elemento y se mostrará de nuevo la caja de lista de contacto. Si desea cancelar el proceso de borrado, pulse “tab (espacio-4-5)” una vez más sobre el botón “confirmar”, para desplazarse al botón “cancelar”. Pulse “enter”.

Puede borrar un contacto independientemente de que el/ella esté “en línea” o “fuera de línea”.

Puede verificar la información de un contacto realizando lo siguiente.

1. Desplácese al elemento de quién desee conocer la información, pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
2. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “conversación”, y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)”.

3. Se le posicionará en la caja de diálogo de “información de contacto”. Primero el foco estará sobre “apodo”. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la dirección de contacto de correo electrónico. Pulse “tab (espacio-4-5)” de nuevo para desplazarse al estado de él/ella.

4. Después de que haya leído la información de contacto, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”. O puede pulsar “espacio-e (puntos 1-5)”. La caja de diálogo se cerrará y se mostrará de nuevo la caja de lista de contactos.
13.2.3 Cambiando su Apodo, Estado y Visualizando su Información

Puede cambiar su apodo como sigue:
1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú. Pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a “herramientas”, y pulse “enter”. Pulse “enter” sobre “apodo”. O en vez de utilizar el menú, pulse “enter-p (puntos 1-2-3-4)”.
2. Se mostrará la caja de diálogo “cambiar apodo”, y el apodo se focalizará. Introduzca el apodo que le guste. Puede utilizar letras, números, y otros símbolos en el apodo.
3. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Su apodo será modificad y se le devolverá a la caja de lista de contactos.
Par ver su apodo o su dirección de correo, puede utilizar “mi estado” como se describe a continuación:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “mi estado” pulsando “espacio-4”, y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, pulse “enter-m (puntos 1-3-4)”.
2. Se mostrará la caja de diálogo de “información”, y su apodo. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a su dirección de correo, y pulse “tab (espacio-4-5)” de nuevo para desplazarse a “estado”, y así seguidamente.
3. Cuando haya leído toda la información, puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “cerrar”, y pulse “enter”. O puede pulsar “espacio-e (puntos 1-5)”. Se cerrará la caja de diálogo de información y se le devolverá a la caja de lista de contactos.
Puede cambiar su estado como sigue: 

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú. Pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “ajustar mi estado” pulsando “espacio-4” y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, pulse “enter-t (puntos 2-3-4-5)”.
2. Se mostrará la caja de diálogo “ajustar mi estado”, y el foco se posicionará sobre la caja combinada “estado”. Desplácese al elemento de estado que desee, pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.

3. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”. Su estado “en línea” será modificado y se le devolverá a la caja de lista de contactos.

13.2.4 Características Adicionales
1. Firmar la salida
Cuando está identificado con una cuenta y desea identificarse en otra cuenta, necesita primero darse de baja en esa sesión, e identificarse en la otra cuenta. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “enter” sobre “fichero”. Pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a “Firmar la salida” y pulse “enter”. Habrá salido y la caja para “identificarse” aparecerá de nuevo. En las cajas de edición “correo electrónico” y “palabra clave”, aparecerán la dirección de correo electrónico y la palabra clave utiliza anteriormente por defecto. Para identificarse con otra cuenta, necesita primero borrar la información de la primera cuenta, e introducir la información de identificación de la otra cuenta.
2. Guardar cuenta
Si no verifica las cajas “recuérdame” y “guardar palabra clave” en la caja de diálogo de identificación, tal vez desee guardar la información de identificación una vez que haya entrado al sistema. Puede utilizar el menú de “guardar cuenta” para este propósito. Es exactamente el mismo que la caja de diálogo de diálogo de identificación con sus dos cajas de verificación. Para utilizar “guardar cuenta”, debería pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a “herramientas” y pulse “enter”. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “guardar cuenta”, y pulse “enter”. Se mostrará el mensaje de “guardado”, y volverá a la caja de lista de contactos. 
3. Ver charla y último mensaje
Cuando está teniendo una conversación con más de una persona simultáneamente, puede ver una lista de los mensajes que haya recibido anteriormente. Puede utilizar la opción “último mensaje”, o cuando utilice “ver charla” vover a la caja de diálogo de mensaje instantáneo que utilizó recientemente en la caja de diálogo de mensaje actual instantáneo.
Para utilizar “ver charla”, debería pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú y pulsar “enter” sobre el menú de fichero. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “ver charla”, y pulse “enter”. O puede pulsar “Enter-r (puntos 1-2-3-5)” sin llamar al menú. Para utilizar “último mensaje”, debería pulsar “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” repetidamente para desplazarse a “acciones” y pulse “enter”. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “último mensaje”, y pulse “enter”. O puede pulsar “retroceso r (puntos 1-2-3-5)” sin llamar al menú. Cuando ejecutemos “último mensaje” puede ver la “lista de mensajes”. En esta lista, puede desplazarse a través de los mensajes pulsando “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente. Si pulsa “enter” sobre un mensaje, el foco se desplazará a la caja de diálogo de mensaje instantáneo correspondiente.
4. Reproducir sonido de teclado
Puede seleccionar si su mensaje de entrada se convierte en sonido o no utilizar “reproducir sonido de teclado” cuando escriba un mensaje a una persona en la caja de diálogo de mensaje instantáneo. En otras palabras, puede escoger si desea oír el mensaje de entrada de una persona mientras introduce su mensaje o su mensaje entra continuamente cuando una persona le envía un mensaje. Necesita realizar los pasos siguientes para esta función.

1) Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú.
2) Pulse “espacio4” para desplazarse a “herramientas” y pulsar “enter”
3) Pulse “espacio-4” para desplazarse a “reproducir sonido de teclado”y pulse “enter”, O, puede pulsar “Enter-k (puntos 1-3)” para desplazarse a “reproducir sonido de teclado” directamente. Observará el mensaje “¿reproducir sonido de teclado? Sí”.
4) Si pulsa “enter”, podrá oír su mensaje de entrada incluso si una persona le envía un mensaje.
Si pulsa primero “espacio-4” y pulsa “enter”, puede oír la entrada de un mensaje personal incluso si está escribiendo su mensaje.

5. Notificar mensaje de sonido en la ventana actual.
Puede seleccionar si usa un sonido de “bip” para los mensajes o no utilizar “notificar mensaje de sonido en la ventana actual” cuando está comunicando con una persona en la caja de diálogo de un mensaje instantáneo.
Necesitará realizar los siguientes pasos para esta función.

1) Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú.
2) Pulse “espacio-4” para desplazarse a la “herramienta” y pulse “enter”.
3) Pulse “espacio-4” para desplazarse a “notificar mensaje de sonido en la ventana actual” y pulse “enter”. O, puede pulsar “retroceso-s (puntos 2-3-4)” para desplazarse a “notificar mensaje de sonido en la ventana actual” directamente. Podrá observar el mensaje “¿notificar mensaje de sonido en la ventana actual? Sí”.
4) Si pulsa “enter” podrá, escuchar un sonido de “bip” cuando comunica con una persona.

5) Si pulsa primero “espacio-4” y pulse “enter”, no podrá escuchar el sonido de “bip” cuando comunique con una persona.

Sin embargo, si no está en la caja de diálogo de un mensaje instantáneo, pero sí en la lista de contactos, escuchará un sonido de “bip” incluso si no está seleccionada la opción de “notificar sonido de mensaje en la ventana actual”, porque sólo está aplicada a la ventana de mensajes actual.

6. Notificar mensaje de sonido cuando se ejecuta otro programa.
Puede seleccionar si utiliza un sonido de “bip” para la recepción de mensajes o no utilizar “notificar mensaje de sonido cuando se ejecuta otro programa” cuando se está ejecutando otro programa como el procesador de texto. Necesitará realizar los siguientes pasos para esta función.
1) Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú

2) Pulse “espacio-4” para desplazarse a “herramientas” y pulse “enter”.

3) Pulse “espacio-4” para desplazarse a “notificar mensaje de sonido cuando está ejecutándose otro programa” y pulse “enter”. O puede pulsar directamente “retroceso--m (puntos 1-3-4)” para desplazarse a “notificar mensaje de sonido cuando está ejecutándose otro programa”. Observará “¿notificar mensaje de sonido cuando se ejecuta otro programa? Sí”.

4) Si pulsa “enter”, podrá escuchar un sonido de “bip” cuando una persona le envíe un mensaje.

5) Pulse “espacio-4” para desplazarse a “notificar mensaje de sonido”.

6) Si pulsa primero “espacio-4” y pulsa “enter”, no habrá sonido o no podrá encontrar los nuevos mensajes antes de que verifique el programa Messenger. 

13.3 Caja de Diálogo de Mensaje Instantáneo

Si pulsa “enter” sobre un elemento en la caja de lista de contactos, aparecerá la caja de diálogo de mensaje instantáneo. La caja de diálogo de mensaje instantáneo consiste en ventana “mensaje recibido”, caja de edición “mensaje”, botones de “enviar” y “cerrar”. La ventana de “mensaje recibido” lista todos los mensajes que han sido enviados y o recibidos de otros contactos. En la caja de edición “mensaje” puede introducir su mensaje para ser enviado a otra persona. Puede desplazarse entre estos controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. Cuando está enviando un mensaje instantáneo, la caja de edición “mensaje” se focalizará cuando aparezca la caja de diálogo. De otra manera, si se abre la caja de diálogo para leer mensajes recibidos, la ventana “mensaje recibido” se focalizará. En la caja de edición “mensaje”, puede escribir en línea, y pulsando “enter” puede enviar el mensaje. Puede también desplazarse al botón “enviar” y pulsar “enter” para enviar el mensaje. El mensaje se añadirá también a la ventana “mensaje recibido”. En la ventana “mensaje recibido”, para cada mensaje se mostrará el apodo de la persona que escribió el mensaje. Cada mensaje es considerado como un párrafo. Cuando está en la caja de diálogo de mensaje instantáneo, si la otra persona envía un mensaje, el mensaje se anunciará con voz inmediatamente. Si recibe un mensaje mientras el foco está en la caja de edición “mensaje”, el foco no cambiará. Si el foco está en la ventana “mensaje recibido”, el contenido de la ventana no se actualizará hasta que se desplace a otro control y vuelva a la ventana de “mensaje recibido”.

Mientras está en la caja de diálogo de mensaje instantáneo, puede desplazarse a la caja de lista de contactos pulsando “espacio-1-2-6” (o F1-F2) o “espacio-3-4-5” (o F3-F4). Si pulsa la tecla de nuevo, volverá a la caja de diálogo de mensaje instantáneo. Se puede abrir más de una caja de diálogo de mensaje instantáneo al mismo tiempo. Por ejemplo, mientras está en la caja de diálogo de un mensaje instantáneo, si va a la caja de lista de contactos pulsando “espacio-1-2-6”, y pulsa “enter” sobre otro contacto, se abrirá otra caja de diálogo de mensaje instantáneo.

Si desea cerrar la caja de diálogo de mensaje instantáneo, pulse “enter” sobre el botón “cerrar”, o pulse “espacio-e (puntos 1-5)”. La caja de diálogo se cerrará, y se le devolverá en la caja de la lista de contactos.

13.3.1 Invitando a Otros a Comenzar una Conversación

Puede invitar a otros para tener una conversación conjunta al mismo tiempo. Puede tener una conversación con más de una persona en una caja de diálogo instantáneo. Puede invitar o añadir otros participantes como sigue. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú, Desplácese a “operación” pulsando “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter”. Pulse “enter” sobre “invitación”, o en vez de utilizar el menú, puede pulsar “enter-i (puntos 2-4)”. Se mostrará la lista de personas que están en línea. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente para desplazarse al contacto que desee invitar. Pulse “enter”. Obtendrá un mensaje que dice que la persona ha sido invitada, y se le devolverá a la caja de diálogo de mensaje instantáneo. Ahora, puede tener una conversación con más de una persona en una caja de diálogo.

13.3.2 Guardando sus Mensajes

Puede guardar los mensajes que se muestran en la ventana “mensaje recibido”. Si desea guardar los mensajes, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “enter” sobre “fichero”. Desplácese a “guardar como” y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, puede pulsar “espacio-s (puntos 2-3-4)”. Se mostrará la caja de diálogo de guardar y se focalizará la caja de edición de “nombre de fichero”. Esta caja de diálogo tiene los mismos controles, y puede utilizarlo de la misma forma que la caja de diálogo “guardar como” del “procesador de textos”.

13.3.3 Copiando y Pegando Mensajes Instantáneos

Puede copiar, pegar, y borrar los mensajes en la ventana de “mensaje recibido” o la caja de edición “mensaje” como puede hacerlo en el procesador de texto. Sin embargo, ya que la ventana de “mensaje recibido” es de sólo lectura, no puede pegar, cortar, y borrar los mensajes en la ventana de “mensaje recibido”. Para seleccionar un bloque de texto. Desplace el cursor al punto de comienzo, y pulse “enter-b (puntos 1-2)”. Desplácese al punto final del texto a seleccionar. Pulse “enter-c (puntos 1-4)” para copiar, “enter-x (puntos 1-3-4-6)” para cortar. Desplace el cursor al lugar donde desea insertar el texto copiado (la caja de edición “mensaje”, o una ventana de edición de otro programa), y pulse “enter-v (puntos 1-2-3-6)” para pegar el texto. Si pulsa “enter-a (punto 1)”, puede seleccionar todo el texto en el control actual. Puede realizar estas funciones utilizando el menú “editar”.

13.3.4 Buscando Mensajes

Puede buscar los mensajes en la ventana “mensaje recibido” por texto. Esto es muy útil especialmente cuando haya intercambiado una gran cantidad de mensajes. La caja de diálogo “buscar” se utiliza para esto, y funciona de la misma forma que en el procesador de textos. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “editar”, y pulse “enter”. O en vez de utilizar el menú, pulse “espacio-f (puntos 1-2-4)”. Se mostrará la caja de diálogo “buscar” y la caja de edición “texto a buscar” tomará el foco. Introduzca la cadena a buscar y la dirección de búsqueda, y pulse “enter”. El foco se desplazará al mensaje que contiene el texto. Si desea buscar de nuevo en la misma dirección, pulse “enter-f (puntos 1-2-4)”. Si el texto no se encuentra, obtendrá el mensaje “no encontrado”, y el cursor se posicionará donde llamó a la caja de diálogo “buscar”.

13.4 Teclas Rápidas en MSN Messenger
1. Caja de diálogo de identificación “firmar en”
Desplazarse al control siguiente: Tab (espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)
Verificar o no verificar una caja de verificación: Espacio
2. Caja de lista de contactos
Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1 o tecla de flecha arriba.
Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4 o tecla de flecha abajo.
Desplazarse entre los grupos “en línea” “fuera de línea”: Espacio-5-6
Abrir el menú: Espacio-m (puntos 1-3-4) o F2
Firmar la salida: Enter-n (puntos 1-3-4-5)
Ver charla: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Mi estado: Enter-m (puntos 1-3-4)
Salir: Enter-z (puntos 1-3-5-6)
Añadir contacto: Enter-a (punto 1)
Borrar contacto: Enter-d (puntos 1-4-5)
Información de contacto: Enter-v (puntos 1-2-3-6).
Enviar mensaje instantáneo: Enter-s (puntos 2-3-4)
Último mensaje: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)
Reproducir sonido de teclado Enter-k (puntos 1-3)
Notificar mensaje de sonido en la ventana actual: Retroceso-s (puntos 2-3-4).
Notificar mensaje de sonido cuando se está ejecutando otro programa: Retroceso-m (puntos 1-3-4)
Apodo: Enter-p (puntos 1-3-4)
Guardar cuenta: Enter-o (puntos 1-3-5)
Confirmar mensaje recibido: Enter-l (puntos 1-2-3)

3. Caja de diálogo de mensaje instantáneo
Desplazarse al control siguiente: Tab (espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-Tab (espacio-1-2 o espacio-F3)
Desplazarse entre la caja de diálogo de mensajes y la caja de diálogo de lista de contactos: Espacio-1-2-6 o espacio-3-4-5, F1-F2 o F3-F4
Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Cerrar: Espacio-e (puntos 1-5)
Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
Borrar: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)
Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)
Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)
Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)
Invitación: Enter-I (puntos 2-4)
14. Gestor de Base de Datos

El gestor de base de datos es un programa que puede utilizarse para crear una base de datos en la forma que Vd. especifique. Puede utilizar el Gestor de Base de Datos para añadir registros y buscar datos en sus registros. Una tabla contiene al menos un registro, y un registro contiene al menos un campo. Puede especificar atributos para cada uno de los campos. En otras palabras, un registro está constituido por uno o más campos.
Cuando el gestor de base de datos se pone en marcha, comprobará si se ha creado o se ha registrado ya alguna tabla. Si no se ha registrado todavía una tabla se mostrará la caja de diálogo “gestor de tabla” que le ayudará a registrar una nueva tabla. Si hay al menos una tabla ya registrada, se mostrará la caja de diálogo “buscar registros” y el foco se posicionará sobre la caja de edición de “búsqueda” para que pueda buscar datos en los registros de las tablas. Si desea cerrar el programa mientras está añadiendo o buscando una tabla, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”. O puede utilizar el menú. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú. Desplácese a “salir” pulsando “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente, y pulse “enter”. O puede pulsar “z (puntos 1-3-5-6)” en el menú.
La mayoría de las teclas de navegación se pueden utilizar en este programa como sigue:
1. Desplazándose por los controles
Desplazarse al control anterior: May-tab. (espacio-1-2) o Espacio-F3
Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5) o F3
2. Desplazándose en una en una caja de lista
Desplazándose al elemento anterior de la lista: Espacio-1 o tecla de flecha arriba
Desplazándose al elemento siguiente de la lista: Espacio-4 o tecla de flecha abajo
3. Cambiando la selección en una caja de aviso
Seleccionar el valor siguiente: Espacio-4 o Espacio
Seleccionar el valor anterior: Espacio-1 o Retroceso
El menú en el gestor de base de datos está constituido por los siguientes elementos, Puede abrir este menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2.

1. Gestor de tabla: Aquí puede crear, borrar, y modificar tablas, registros, y sus campos. Cuando arranque el gestor de base de datos la primera vez se mostrará la caja de diálogo “gestor de tabla”
2. Añadir registro: Puede añadir registros a la tabla actual.
3. Buscar registros: Puede buscar registros en la tabla actual. Puede también buscar cada campo en la tabla.
4. Lista de registros encontrados: Puede utilizar este elemento de menú para desplazarse por la lista de registros encontrados de la tabla en la búsqueda previa. Puede borrar o modificar cada registro de la lista. Si no se encontró nada después de utilizar esta función, se mostrará el mensaje, “no hay lista 0/0”.
Cada uno de los elementos de este menú se discutirá en la sección siguiente.

14.1 Gestor de Tabla

La caja de diálogo “gestor de tabla” es donde puede crear, borrar, o modificar una tabla. Esta caja de diálogo contiene los siguientes controles.

1. Lista de nombres de tabla: muestra el nombre de las tablas registradas, y su orden en la lista.

2. Botón de añadir tabla: Utilizando esta opción, puede crear una nueva tabla.

3. Botón de modificar tabla: utilizando esta opción, puede cambiar el nombre de una tabla, o modificar la estructura de la tabla, añadiendo o borrando ficheros.

4. Botón de borrar tabla: Utilizando esta opción, puede borrar la tabla que haya seleccionado en la lista de nombres de tabla.

5. Botón para ajustar tabla por defecto: Utilizando esta opción, puede ajustar la tabla que se abrirá por defecto cuando arranque el programa.

6. Botón Cerrar: Después de cerrar el diálogo de “gestor de tabla”, le devolverá a donde se encontraba anteriormente cuando arrancó el “gestor de tabla”. Si no hay ninguna tabla registrada, no se cerrará la caja de diálogo “gestor de tabla” y escuchará un “bip”

Puede desplazarse entre cada uno de estos controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. 
14.1.1 Añadir Tabla

“Añadir tabla” es una caja de diálogo donde puede crear una tabla nueva. Esta caja de diálogo contiene una caja de edición “nombre de tabla”, una lista de “campos registrados”, un botón de “añadir registro” y un botón de “confirmar”. Puede desplazarse entre estos controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”.
Suponga que desea crear una tabla denominada “librodirecciones” que contiene 4 campos: nombre, teléfono, dirección, y nota. Puede crear esta tabla como sigue:

1. En la caja de diálogo “gestor de tabla”, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir tabla”, y pulse “enter”. O puede pulsar “a (punto 1)” en la caja de diálogo.
2. Se mostrará la caja de diálogo “añadir tabla” y el foco se situará en la caja de edición “nombre de tabla”.
3. Pulse “librodirecciones” y pulse “tab (espacio-4-5)”.

4. El foco mostrará la lista de “campos registrados”. Al principio, se mostrará “no hay lista 0/0” en la lista. Cuando vaya añadiendo campos a esta tabla, se irán añadido a esta lista.

5. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “añadir campo”, y pulse “enter”. O puede pulsar su tecla rápida, “a (punto 1)”.

6. Se abrirá la caja de diálogo “añadir campo”, y el foco se posicionará en la caja de edición “nombre de campo”.

7. Pulse “nombre”, y pulse “tab (espacio-4-5)”.

8. El foco se posicionará en la caja combinada “tipo de campo”. Pulse “espacio-4” o “espacio-1” para desplazarse a “caja de edición”, y pulse “tab (espacio-4-5)”.

9. El foco se posicionará en la caja de verificación “clave primaria”. Si desea establecer el campo actual como clave primaria, pulse “espacio” para verificarlo.
10. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar” y pulse “enter”. Ahora, el campo “nombre” se ha añadido a la tabla “listadirecciones”.

Si desea cancelar la adición de campos, pulse “tab (espacio-4-5)” una vez más para desplazarse al botón “cancelar”, y pulse “enter”. Si ha añadido un nuevo campo, obtendrá un mensaje comunicando que se ha añadido un nuevo campo. Se mostrará de nuevo, la lista de “campos registrados”. Ahora aparecerá el campo “nombre”, con este formato, “nombre (caja de edición, pri) 1/1”. Ya que solamente existe la clave primaria en la tabla, si ha establecido un campo como clave primaria, la caja de verificación “ajustar clave primaria” no se mostrará en la caja de diálogo “añadir campo” cuando añada otro campo. Añada los campos “teléfono”, “dirección” y “nota” repitiendo los pasos 5 a 10 anteriores. Advierta que debe ajustar el “tipo de campo” de “teléfono” a “número”, “dirección” a “caja de edición”, y “nota” a “caja de edición múltiple”. Una vez que haya añadido todos los campos que desee, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”, y pulse “enter”.

Se cerrará la caja de diálogo “añadir tabla” y se mostrará de nuevo la lista de “nombre de tabla”. La nueva tabla creada se añadirá a esta lista, y “listadirecciones 1/1” se mostrarán en la lista. Para cerrar la caja de diálogo “gestor de tabla”, pulse “tab (espacio-4-5) para desplazarse al botón “cerrar” y pulse “enter”. O puede pulsar “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” para cerrar la caja de diálogo. Se abrirá entonces la caja de diálogo “buscar registros” y se mostrará el campo “nombre”, el primer campo de la tabla “listadirecciones”. Puede introducir el nombre que desee buscar.

14.1.2 Modificar Tabla

“Modificar tabla” se utiliza para modificar el nombre o estructura de una tabla registrada. Contiene los mismos controles que la caja de diálogo “añadir tabla”. Para modificar una tabla, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “gestor de tabla”. O puede pulsar la tecla rápida para “gestor de tabla”, pulsando “enter-t (puntos 2-3-4-5)”. El foco se posicionará sobre la lista de “nombre de tabla” cuando se abra la caja de diálogo “gestor de tabla”. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse a la tabla que desee modificar, y pulse “m (puntos 1-3-4)”, la tecla rápida para el botón “modificar tabla”. O puede pulsar “tab (espacio-4-5)” repetidamente para desplazarse al botón “modificar tabla”, y pulsar “enter”. Entonces, aparecerá la caja de diálogo para modificar la tabla. Esta tabla es la misma que la caja de diálogo “añadir tabla”. La única diferencia es que la caja de edición “nombre de tabla”, y la lista de “campos registrados” contiene la información ya almacenada en la tabla. Si desea cambiar el nombre de la tabla. Puede introducir el nuevo nombre en la caja de edición “nombre de tabla”. Si desea añadir campos adicionales, puede utilizar el botón “añadir campo”. Si desea borrar un campo registrado, pulse “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente en la lista de “campos registrados” para desplazarse al nombre del campo que desee borrar. Pulse “d (puntos 1-4-5)”, la tecla rápida para el botón “borrar campo”. O puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “borrar campo” y pulsar “enter”.

Para cambiar el orden de un campo, que esté en su tabla, puede desplazarse al campo que desee cambiar. Esto se puede realizar cuando está en la lista de “campos registrados. Una vez sobre el campo, pulse “p (puntos 1-2-3-4)” o “n (puntos 1-3-4-5)”. O puede pulsar “tab (espacio-4-5)” y “enter” sobre el botón “campo anterior” o sobre el botón “campo siguiente”. “m (puntos 1-3-4)” o “tab (espacio-4-5)”, y “enter” sobre “modificar campo”. Aparecerá como “¿modificar nombre? (nombre de campo seleccionado”, aquí se debe introducir el nombre que desee y pulsar “enter”.

Aunque puede cambiar el nombre de un campo, no es posible cambiar la propiedad de ese campo.

14.1.3 Borrar Tabla

Esta opción se utiliza cuando desee borrar una tabla. Para borrar una tabla, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “gestor de tabla”. O puede pulsar “enter-t (puntos 2-3-4-5)”, la tecla rápida para el “gestor de tabla”. Cuando la caja de diálogo “gestor de tabla” se abre, el foco se posicionará sobre la caja de edición de “nombre de tabla”. En esta caja de lista, puede desplazarse al nombre de la tabla que desee borrar pulsando “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente, y pulsar “d (puntos 1-4-5)”, la tecla rápida para el botón “borrar tabla”. O puede pulsar “tab (espacio-4-5)” repetidamente para desplazarse al botón “borrar tabla” y pulsar “enter”. Se mostrará “¿borrar tabla? Sí”. Si desea borrar pulse “enter”, y si desea cancelar, pulse “espacio” para seleccionar “no”, y pulse “enter”.

14.1.4 Establecer Tabla por Defecto

Cuando establece una tabla como tabla por defecto, siempre que se active el gestor de base de datos, se activará la tabla y se le posicionará en el diálogo de búsqueda. Puede buscar y añadir campos en esta tabla. Si ha registrado más de una tabla y hay una tabla que utiliza más frecuentemente que otras, puede ser conveniente para Vd. establecer esta tabla como tabla por defecto. Sin embargo, si no se ha establecido una tabla por defecto, se cargará la tabla que se utilizó la última vez que activó el gestor de base de datos. Para establecer una tabla como tabla por defecto, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú, y pulse “enter” en el gestor de tabla. O puede también pulsar “enter-t (puntos 2-3-4-5)”, la tecla rápida para la lista del “gestor de tabla”. Aparecerá la caja de diálogo “gestor de tabla”, y el foco se posicionará en la lista de “nombre de tabla”. En esta lista, pulse “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente para desplazarse al nombre de la tabla que desee establecer como tabla por defecto. Pulse “s (puntos 2-3-4)”, la tecla rápida para “establecer tabla por defecto”, o pulse “tab (espacio-4-5)” repetidamente para desplazarse al botón “establecer tabla por defecto”, y pulse “enter”. O puede pulsar “enter” sobre el nombre de la tabla en la lista “nombre de tabla”. Obtendrá un mensaje diciendo que la tabla se ha establecido como tabla por defecto y se cerrará la caja de diálogo “gestor de tabla”.

14.2 Añadir Registro

Puede utilizar esta opción para añadir información a una tabla ya creada. Cuando arranque el gestor de base de datos, se mostrará al principio la caja de diálogo “buscar registros”. Para abrir la caja de diálogo “añadir registro” pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “añadir registro”. O en vez de utilizar el menú, puede pulsar “enter-i (puntos 2-4)”. Puede pensar en un registro como una colección de información (campos) para un objeto (registro). Consideremos la tabla “listadirecciones” que creó en la sección anterior. Se pueden añadir registros a esta tabla de la siguiente forma:

1. Pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú, y pulse “enter” sobre “añadir registro”. O en vez de utilizar el menú, puede pulsar “enter-i (puntos 2-4)”.
2. Se mostrará el campo “nombre”, el primer campo de la tabla “listadirecciones”. Aquí, puede introducir el nombre que desee añadir, y pulse “tab (espacio-4-5)”.
3. El foco se situará en el campo “teléfono”. Aquí, puede introducir el número de teléfono. Como este campo de de tipo “numérico”, puede pulsar un número determinado de caracteres como números y guiones. Puede introducir un número sin anteponer el signo de número. Si pulsa “espacio” en vez de “-” (guión), se introducirá el guión.
4. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al campo “dirección”. Pulse la dirección.
5. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al campo “nota”. Como este campo es un campo tipo “caja multi edición”, puede escribir varias líneas. Par empezar una nueva línea, pulse “enter”.
6. Pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al botón “confirmar”. Si pulsa “enter” aquí, el único registro que ha introducido se añadirá a la tabla. Si no desea guardar el registro que ha introducido, pulse “tab (espacio-4-5)” una vez más para desplazarse al botón “cancelar”, y pulsar “enter”. O pude pulsar “espacio-e (puntos 1-5)”.
Si ha añadido un registro, el campo “nombre” tendrá el foco de nuevo, así que puede añadir otro registro. Si pulsa “May-tab (espacio-1-2)” en este campo, el foco se desplazará al campo anterior.

Para volver a la caja de diálogo “buscando dirección”, pulse “enter-s (puntos 2-3-4)”. Para abrir la caja de diálogo “gestor de tabla”, pulse “enter-t (puntos 2-3-4-5)”. Si abre estas cajas de diálogo mientras se introduce un registro, se le preguntará si desea guardar el registro. Seleccione “sí” o “no” pulsando “espacio” o “retroceso, y pulse “enter”. Si selecciona “sí”, el registro se guardará, y si selecciona “no”, no se guardará y se abrirá la caja de diálogo especificado. Si selecciona “cancelar”, la caja de diálogo no se abrirá.

14.3 Búsqueda de registros

Después de que haya añadido sus registros, puede que desee buscar información en sus registros, puede utilizar la caja de diálogo “buscar registros”. Para abrir la caja de diálogo “búsqueda de registros”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” y pulse “enter” sobre “buscar registros”. O en vez de utilizar el menú, pulse “enter-s (puntos 2-3-4)”. Entonces, se abrirá la caja de diálogo “búsqueda de registros” y el foco se posicionará sobre el primer campo de la tabla. Aquí, puede introducir el texto que desee buscar. Si desea buscar registros utilizando el contenido de más de un campo, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a otro campo. Introduzca el texto a buscar, y pulse “enter”. Se abrirá la “lista de registros encontrados” y se mostrará el contenido de la búsqueda. Siendo posible buscar en más de un campo, puede ser de utilidad si busca aquellos que tienen el mismo nombre y apellido.
En la “lista de registros encontrados”, cada registro se mostrará con el siguiente formato. “(el nombre del primer campo): (otra información en el registro) xx/yy”. “yy” es el número total de registros encontrados, y “xx” es el orden del registro actual en la lista. Si no se encuentra ningún registro, obtendrá el mensaje “no se han encontrado registros”, y el campos actual se mostrará de nuevo, así puede introducir un nuevo texto para buscar. Puede desplazarse a través de la “lista de registros encontrados” como sigue:

1. Desplazamiento por los registros
Desplazarse al siguiente registro: Espacio-4 o tecla de flecha arriba
Desplazarse al registro anterior: Espacio-1 o tecla de flecha abajo
Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6
Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3
Desplazarse al mismo campo de un registro anterior distinto: Espacio-3
Desplazarse al mismo campo de un registro siguiente diferente: Espacio-6

2. Desplazamiento entre los campos de un registro
Desplazarse al campo siguiente: Espacio-5
Desplazarse al campo anterior: Espacio-2
Desplazarse al último campo: Espacio-4-6
Desplazarse al primer campo: Espacio-1-3

En la “lista de registros encontrados”, si desea buscar por diferentes textos, puede pulsar “enter-s (puntos 2-3-4)” de nuevo para abrir la caja de diálogo “búsqueda de registros”. Entonces, introduzca el nuevo texto que desee buscar.
Si desea borrar un registro encontrado, pulse “espacio-1” o “espacio-4” para desplazarse al registro, y pulse espacio-d (puntos 1-4-5)” en cualquiera de los campos de un registro. Se le preguntará si realmente desea borrar el registro. Aquí, puede seleccionar “sí” o “no” pulsando “espacio” o “retroceso”. Si pulsa “enter” después de seleccionar “sí”, el registro se borrará, y si selecciona “no”, la operación de borrado se cancelará. Si desea buscar registros en otra tabla, pulse “t (puntos 2-3-4-5)” para abrir la caja de diálogo “gestor de tabla” y pulse “enter” sobre el nombre de la tabla que desee activar.
Si desea cambiar el contenido de un registro, seleccione el registro pulsando “espacio-1” o “espacio-4” repetidamente. Y pulse “enter-m (puntos 1-3-4)” sobre cualquier campo del registro. Se abrirá la misma una caja de diálogo similar a “añadir registro”. Para cambiar el contenido de algunos campos, desplácese a los campos pulsando “tab (espacio-4-5)”, introduzca el nuevo contenido de los campos, y pulse “enter”. Para guardar el nuevo contenido de los campos, pulse “enter”. Para guardar el contenido modificado de un registro, pulse “enter” después de introducir el contenido de todos los campos que desee modificar. O puede desplazarse al botón “confirmar” pulsando “tab (espacio-4-5)” repetidamente, y pulsar “enter”. Si desea cancelar la modificación del registro, pulse “tab (espacio-4-5)” una vez más para desplazarse al botón “cancelar” y pulse “enter”.
14.4 Lista de Registros Encontrados

La “lista de registros encontrados” aparecerá cuando re realice con éxito la “búsqueda de registros”. Mientras está utilizando las cajas de diálogo “añadir registro” o “búsqueda de registro”, si desea ir a la “lista de registros encontrados”, pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” o F2 para abrir el menú, puede pulsar también “enter-f (puntos 1-2-4)”.
14.5 Teclas rápidas para el gestor de base de datos

Añadir registro: Enter-i (puntos 2-4)

Búsqueda de registros: Enter-s (puntos 2-3-4)

Gestor de tabla: enter-t (puntos 2-3-4-5)

Lista de registros encontrados: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
1. Desplazamiento por los controles
Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-tab. (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
2. Desplazamiento en la caja de lista
Desplazarse al siguiente elemento de la lista: Espacio-4 o tecla de flecha arriba
Desplazarse al elemento anterior de la lista: Espacio-1 o tecla de flecha abajo

3. Seleccionar su respuesta en la caja de presentación
Desplazarse a la siguiente respuesta: Espacio-4, Espacio, o tecla de flecha abajo
Desplazarse a la respuesta anterior: Espacio-1, retroceso, o tecla de flecha arriba

4. Desplazamiento en la “lista de registros encontrados”
Desplazarse al registro siguiente: Espacio-4 o tecla de flecha abajo
Desplazarse al registro anterior: Espacio-1 o tecla de flecha arriba
Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6
Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3
Desplazarse al registro siguiente: Espacio-5
Desplazarse al registro anterior: Espacio-2
Desplazarse al último campo: Espacio-4-6
Desplazarse al primer campo: Espacio-1-3
Desplazarse al mismo campo de un registro diferente anterior: Espacio-3
Desplazarse al mismo campo de un registro siguiente diferente: Espacio-6
15. Utilidades
El menú “utilidades” suministra varias funciones especiales para su utilización con el Voice Sense. El menú “utilidades” tienen los siguientes elementos:

“Calculadora” (donde puede realizar ecuaciones matemáticas simples así como cálculos científicos), “ajustar fecha y hora”, (donde puede ajustar el reloj interno del Voice Sense), “verificar fecha y hora”, (donde puede verificar la fecha y la hora), “verificar el estado de la batería” (donde puede verificar el nivel de batería restante), “ajustar Internet”, (donde puede realizar los ajustes de Internet), “terminal para lector de pantalla”, (donde le permitirá conectar el Voice Sense a su PC para su utilización como teclado braille). Para acceder a los elementos del menú pulse “espacio-1” o “espacio-4” en el “menú principal”, y pulse “enter” sobre el menú “utilidades”. O puede pulsar “u (puntos 1-3-6)” en el “menú principal” para abrir el menú utilidades. El menú “utilidades” tiene varios submenús dependientes de cada uno de sus elementos. Las siguientes secciones discutirán cada uno de ellos y sus funciones con mayor detalle.

15.1 Calculadora
Utilizando la calculadora del Voice Sense puede realizar ecuaciones matemáticas simples, así como cálculos científicos complejos. Los resultados y fórmulas se comunicarán por el Voice Sense. Mientras utiliza la calculadora, puede consultar el menú “ayuda” pulsando “espacio-h (puntos 1-2-5)”. El menú “ayuda” es muy útil, ya que le permite conocer las teclas rápidas de acceso a los programas del Voice Sense.

Cuando desee utilizar la calculadora puede pulsar “c (puntos 1-4)” desde el menú de “utilidades”. Cuando utilice la calculadora del Voice Sense, necesita introducir los datos en Braille computerizado cuando calcule o inserte fórmulas. Puede inicializar su línea de cálculo pulsando “retroceso-c (puntos 1-4)”. Si inserta números o una función en un resultado, el resultado desaparecerá; y si utiliza operadores, puede pasar al siguiente paso. Además. Puede guardar su resultado en la memoria de la calculadora, y puede recuperarlo cuando necesite el resultado. Puede utilizar las funciones y operadores vía menú de la calculadora, o puede utilizar las teclas rápidas dependiendo del método de trabajo que prefiera.

Todas estas funciones se explicarán con mayor detalle a continuación.

15.1.1 Funciones Generales

“Funciones generales” es una caja de diálogo que contiene la “lista de funciones general”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. En la caja de diálogo, puede navegar a través de los elementos con 

“tab (“espacio-4-5”)” y “May-tab (“espacio-1-2”)”. En la lista de funciones general, puede navegar por los operadores utilizando “espacio-1” o “espacio-4”. O, en la lista, puede pulsar la primera letra del operador que desee para desplazarse. En la “calculadora”, puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o “F2”, y pulsar “enter” sobre “funciones generales”. Después de comenzar el cálculo, el “0” se representará en Braille Computerizado. En la línea de cálculo puede acceder a las “funciones generales” pulsando “enter-g (puntos 1-2-4-5)”. Si la caja de diálogo se abre primero, estará en la lista de función general. Una vez en la lista, puede seleccionar lo que desee, y pulse “enter” sobre él para escoger el operador, ya que el ajuste por defecto es el botón “confirmar” en el diálogo. En la caja de diálogo, puede cancelar la selección del operador pulsando “enter” sobre “cancelar”, “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, o “espacio-e (puntos 1-5)”. Puede utilizar las teclas rápidas de los operadores para un acceso conveniente.

Las teclas rápidas de los operadores son las siguientes:

Más: puntos 3-4-6

Menos: puntos 3-6

División: puntos 3-4

Multiplicación: puntos 1-6

Por ciento: puntos 1-4-6

Potencia: Retroceso-4-5

Raíz cuadrada: Enter-q (puntos 1-2-3-4-5)

Punto decimal: puntos 4-6

Abrir paréntesis: puntos 1-2-3-5-6

Cerrar paréntesis: puntos 2-3-4-5-6

PI: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Función exponencial: Enter-e (puntos 1-5)
Si desea introducir números negativos, puede pulsar sobre el signo menos (puntos 3-6) y el número conjuntamente entre paréntesis. Por ejemplo, debería introducir menos 2 de la siguiente forma: (-2). Para la operación de porcentaje, puede obtener el resultado cuando introduzca primero los números y después el signo de porcentaje (%). Inmediatamente después de que haya introducido el signo de porcentaje (%), el número que haya introducido se convertirá en un valor de porcentaje. Por ejemplo, 80 + 20% igual a 90 + 18. Verá el número 18 pulsando el signo % ya que 18 es el 20% de 90. Así que obtendrá una respuesta de 108 a su pregunta.

15.1.2 Variables de Cálculo

Las “variables de cálculo” guardarán sus respuestas resultado y sus cálculos en memoria. El menú “variables de cálculo” tiene cuatro submenús: “recuperar elementos”, “borrar todos los elementos guardados”, “guardar elementos” y “funciones estadísticas”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1” repetidamente, y pulsando “enter” sobre el deseado. Para acceder pulse “espacio-m (puntos 1-3-4)” para llamar al menú, y pulse “enter” sobre “variables de cálculo”. O, puede pulsar “v (puntos 1-2-3-6)” cuando esté en el menú.

15.1.2.1 Recuperar Elementos

“Recuperar elementos” es una caja de diálogo, que tiene los siguientes elementos “lista”, “borrar”, “mostrar detalle”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede navegar a través de cada uno de estos elementos pulsando tab (“espacio-4-5”) o May-tab (“espacio-1-2”). Puede acceder a “recuperar elementos” pulsando “r (puntos 1-2-3-5)” en el menú “variables de cálculo”. De otra forma, puede acceder a la caja de diálogo pulsando “retroceso-r (puntos 1-2-3-5)” en la línea de cálculo. La “lista de elementos” muestra “un nombre de elemento: el valor del resultado”, puede desplazarse en la lista de nombres de elemento pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede insertar los resultados de los elementos en su cálculo si pulsa “enter” sobre el nombre del elemento. Puede también copiar cada elemento en la “lista de elementos”. Pulse “espacio” para seleccionar un elemento en la “lista de elementos”. Pulse “enter-i (puntos 2-4)” para copiar los elementos seleccionados a la papelera. “mostrar detalle” muestra el nombre del elemento y su resultado con el valor por defecto ajustado a “no”. Si desea revisar la información detallada, pulse “espacio” para cambiar a “sí”. Si desea revisar la información detallada, pulse “espacio” para cambiar a “sí”. Entonces se escuchará “nombre de elemento: la fórmula = su valor resultado”. “Borrar” se utiliza para deshacerse de su elemento registrado. Si desea borrar un elemento, primero, debería seleccionar el elemento que desea borrar, y pulse “enter” sobre “borrar”. Puede buscar el elemento a borrar en la “lista de elementos” pulsando tab (“espacio-4-5”). O, puede pulsar “espacio-d (puntos 1-4-5)” sobre lo que desea borrar en la lista de nombres de elemento. Si desea borrar todos los elementos, puede seleccionar todos pulsando “enter-a (punto 1)”, y pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)”. Si sólo desea borrar alguno de ellos, puede seleccionar los elementos pulsando “espacio” y pulse “espacio-d (puntos 1-4-5)” sobre los elementos seleccionados.

15.1.2.2 Borrar Todos los Elementos Guardados

Cuando utiliza esta función, puede borrar todos los elementos guardados que están almacenados en “recuperar elementos”. Para activarlo, puede llamar al menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)” o pulsando “F2”. Utilice las flechas arriba y abajo para obtener el menú “variables de cálculo” y pulse “enter”. Puede pulsar también enter-d (puntos 1-4-5)” mientras está en la línea de cálculo.

15.1.2.3 Guardar Elementos

“Guardar elementos” es una caja de diálogo que tiene una ventana de edición para escribir en el nombre de elemento, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los elementos de control pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”. En el menú “variables de cálculo”, puede acceder a “guardar elementos” pulsando “s (puntos 2-3-5)”. Cuando está en la línea de cálculo, puede pulsar retroceso-s (puntos 2-3-4)” para abrir la caja de diálogo de guardar elementos. Cuando está en la línea de cálculo, si introduce el nombre del elemento, y fórmula, “a=2+sin(30)”, seguido por “enter”, el cálculo se guardará automáticamente. En su resultado de cálculo, puede acceder a “guardar elementos” para escribir en la “caja de edición del nombre de un elemento”, y puede guardarlo pulsando “enter” directamente o pulsando “enter” sobre el botón “confirmar”. Si escribe nombres de función como “sin”, “cos” o “pi” como un nombre de elemento, verá el mensaje “nombre de elemento no válido” y si escribe nombres que ya han sido guardados, vera un mensaje que dice, “¿repetir variable con el valor actual? Sí”. Si desea cambiar el valor, pulse “enter” sobre “sí”. Y si no desea cambiar el valor, pulse “enter” sobre “no”. Pulse “espacio” para cambiar entre “sí” y “no”. 
15.1.2.4 Funciones Estadísticas

Si selecciona este elemento de menú, se abre una caja de diálogo, que consiste de una lista que contiene todas las variables almacenadas, una caja de lista mostrando los resultados de varias funciones y un botón “cerrar”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab (espacio-4-5)”, o “May-tab (espacio-1-2)”. Puede llamar a esta caja de diálogo pulsando “retroceso-t (puntos 2-3-4-5)” en la línea de calculadora, o pulsando “t (puntos 2-3-4-5)” en el menú “variables de cálculo”. En la lista de variables, se muestra el nombre de las variables y sus valores actuales. Puede desplazarse entre estas variables pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Para seleccionar una variable que va ser utilizada en el cálculo, pulse “espacio” sobre ella. Esta lista es la misma que la de la caja de diálogo “recuperar elementos”. La única diferencia es que esta caja de diálogo siempre muestra los nombres de las variables y valores, a pesar del valor de la opción “mostrar detalle”. Después de seleccionar todas las variables a utilizar en el cálculo, puede pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse a la lista “resultado”. La lista “resultado” muestra la suma, media, varianza, y desviación estándar de las variables seleccionadas. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si desea copiar algunos resultados de la lista a la papelera, primero pulse “espacio” sobre los elementos a copiar, y pulse “enter-i (puntos 2-4)”. (Sin embargo, “copiar a la papelera” en el menú no se puede utilizar. Solo esta tecla rápida funcionará). Una vez que se copian a la papelera, pueden ser pegados en el procesador de texto u otros programas. Para cerrar la caja de diálogo, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” o pulse “enter” sobre el botón “cerrar”. Para obtener las estadísticas de otro conjunto de variables después de leer el resultado, pulse “espacio-e (puntos 1-5)” para cancelar todas las selecciones. Ahora, seleccione todas las variables a ser calculadas en la misma forma que realizó antes, y pulse “tab (espacio puntos-4-5) para leer el resultado.
15.1.3 Funciones Seno

El menú “funciones seno” será activado cuando pulse “enter” sobre “funciones seno”, o pulse “s (puntos 2-3-4)” en el menú. Puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”. O, puede activar el menú de “funciones seno” pulsando “enter-s (puntos 2-3-4)” en su línea de cálculo. La lista de “funciones seno” consiste de “seno” “arco seno”, y “seno hiperbólico”. Si pulsa “enter” sobre una de las tres funciones mientras se desplaza con “espacio-1” o “espacio-4”, o si pulsa “enter” sobre “confirmar” o sobre una de las funciones, mientras se desplaza con “tab (espacio-4-5)”, puede insertarlas en la línea de cálculo después de seleccionar uno de las funciones seno. O, puede insertar una de las tres funciones seno pulsando la primera letra de cada una en la lista.

15.1.4 Funciones Coseno

Puede activar las “funciones coseno” pulsando “enter” sobre “funciones coseno” o si pulsa “c (puntos 1-4)” en el menú. Puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4). O, en su línea de cálculo, puede abrir le “funciones coseno” pulsando “enter-c (puntos 1-4)”. La lista “funciones coseno” consiste de “coseno”, “arco coseno”, y “coseno hiperbólico”. Si pulsa “enter” sobre uno de las tres funciones mientras se desplaza con “espacio-1” o “espacio-4”, o si pulsa “enter” sobre “confirmar” mientras se desplaza con tab (“espacio-4-5”), puede insertarlo en su línea de cálculo después de seleccionar una de las tres funciones coseno. O, puede inserta una de las tres funciones coseno pulsando la primera letra de cada una en la lista.

15.1.5 Funciones tangente

Puede activar las “funciones tangente” cuando pulse “enter” sobre las “funciones tangente”, o si pulsa “t (puntos 2-3-4-5)” en el menú. Puede también abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”. O, en su línea de cálculo, puede abrir las “funciones tangente” pulsando “enter-t (puntos 2-3-4-5)”. La lista de “funciones tangente” consiste de “tangente”, “arco tangente”, y “tangente hiperbólica”, Si pulsa “enter” sobre una de las tres funciones, mientras se desplaza con “espacio-1” o “espacio-4”, o si pulsa “enter” sobre “confirmar” sobre una de las funciones mientras se desplaza con tab (“espacio-4-5”), puede insertar en su línea de cálculo después de seleccionar una de las tres funciones tangente. O puede insertar una de las tres funciones tangente pulsando la primera letra de cada una en la lista.
15.1.6 Función Logaritmo

La “función logaritmo” es una caja de diálogo, que contiene los siguientes elementos: “lista función” un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los tres elementos pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”. La lista función consiste de “logaritmo decimal” y “logaritmo natural”, en el que se puede desplazar pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. 

Puede activar el menú de “funciones logarítmicas” pulsando “enter” sobre “funciones logarítmicas” o si pulsa “l (puntos 1-2-3)” en el menú. Desde luego, puede abrir el menú pulsando espacio-m (puntos 1-3-4)”. O, en su línea de cálculo, puede activar las “funciones logarítmicas” pulsando “enter-l (puntos 1-2-3)”.
Cuando ejecutamos las “funciones logarítmicas”, si se pulsa “enter” sobre una de ellas, mientras nos desplazamos con “espacio-1” o “espacio-4”, o si pulsamos “enter” sobre “confirmar” o sobre una de las funciones, mientras nos desplazamos utilizando “tab (“espacio-4-5”)”, puede insertarla en su línea de cálculo después de seleccionar una de dichas funciones logarítmicas. O, puede insertar “logaritmo natural” pulsando “n (puntos 1-3-4-5)” en la lista. Puede insertar “logaritmo decimal” pulsando “c (puntos 1-4)”.
15.1.7 Copiar a la Papelera

La función “copiar a la papelera” es utilizada para copiar su fórmula o resultado en la papelera para pegar su fórmula o resultado en un documento del procesador de textos. Puede activarlo pulsando “enter” sobré “copiar a papelera”, o pulsando “I (puntos 2-4)” en el menú. Puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4)”, mientras funciona la calculadora. O, en la línea de cálculo, puede pulsar “enter-i (puntos 2-4)” para la copia rápida de su cálculo en la papelera directamente. Después de copiarlo, puede pegarlo en su documento del procesador de textos.

Cuando active “copiar a papelera”, puede escuchar “copia completada”, y el Voice Sense volverá a su línea de cálculo.
15.1.8 Ajustando Opción

“Ajustando opción” es una caja de diálogo, que contiene los siguientes elementos: “ajustando lista”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los elementos pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”. “Ajustando lista” contiene los elementos “radián” y “grado” entre los que se puede desplazar pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. 
Si selecciona “radián”, puede obtener el valor de PI mientras se utilizan funciones trigonométricas. Si selecciona “grado” y activa PI, obtendrá una respuesta errónea. Puede activar la “opción de ajuste” ,si pulsa “enter” sobre ella, o si pulsa “o” en el menú. Desde luego, puede abrir el menú pulsando “espacio-m (puntos 1-3-4). O en su línea de cálculo, puede activar la “ajustar opción” pulsando “enter-o (puntos 1-3-5)”.

Cuando ejecutamos “ajustando opción”, si pulsamos “enter” sobre la opción que se quiere ajustar en la lista de ajustes, mientras nos desplazamos con “espacio-1” o “espacio-4”, la ajustaremos, o también lo haremos si pulsamos “enter” sobre “confirmar” sobre el elemento deseado en la lista de ajustes, mientras nos desplazamos con “tab (espacio-4-5)”. Cuando ejecutamos “ajustando opción”, la opción se ajustará, si se pulsa “enter” sobre la opción que se desea en la lista de ajustes, mientras nos desplazamos con “espacio-1” o “espacio-4”, o si se pulsa “enter” sobre “confirmar” sobre la opción deseada cuando nos desplazamos por la lista de ajustes, con “tab (espacio-4-5)”.
15.1.9 Salir

Se utiliza para salir de la calculadora. Puede salir de un cálculo, si pulsa “enter” sobre “salir”, o si pulsa “z (puntos 1-3-5-6)” en el menú. Desde luego, puede abrir el menú pulsando “e espacio-m (puntos 1-3-4). O, en su línea de cálculo, puede salir pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
15.1.10 Ejemplo de Cálculos Matemáticos

Lo siguiente son ejemplos para cada una de las funciones matemáticas que puede realizar utilizando la calculadora del Voice Sense.

Funciones Generales:

1. Sumar “más”

Para “más” pulse “puntos 3-4-6”.

Por ejemplo, para sumar los números 10 y 20, debería introducir: 10+20.

El resultado mostrado es 30.

2. Sustracción “menos”

Para “menos” pulse “puntos 3-6”.

Por ejemplo, para sumar los números 10 y 20 y luego restarle 5, deberíamos escribir: 10+20-5. El resultado mostrado es 25.
3. Multiplicación

Para multiplicar, pulse “puntos 1-6”.

Por ejemplo, para multiplicar 10 por 20, debería introducir: 10*20.

El resultado mostrado es 200.
4. División

Para dividir, pulse “puntos 3-4”.

Por ejemplo, para dividir 20 entre 10. Debería introducir 20/10.

El resultado mostrado es 2.
5. Porcentaje

Para porcentaje, pulse “puntos 1-4-6”.

Si desea calcular, cual sería el beneficio sobre el 10 por ciento de 20, debería realizar los siguiente, 20+10% que le dará un resultado de 22.

Obtendrá esta respuesta porque 2 es el 10 por ciento de 20.

Para calcular un 10 por ciento de descuento sobre 20, pulse 20-10% que le dará un resultado de 18.

Obtendrá esta respuesta porque, 2 es el 10 por ciento de 20.

Para calcular que porcentaje 20 es de 10, pulse: 20/10% que le dará un resultado de 200.

Para calcular 10 por ciento de 20, pulse: 20*10% que le dará un resultado de 2. Que es 0.1. 20*0.1=2.

6. Potencia

Para potenciar, pulse “retroceso”con “puntos 4-5”.

Por ejemplo, para calcular 2 elevado a 10, debería pulsar: 2^10. La respuesta dada será 1024.

7. Calculando la raíz cuadrada
Para realizar la función raíz cuadrada, debe pulsar “enter” con “puntos 1-2-3-4-5”.

Por ejemplo, para calcular la raíz cuadrada de 16, pulse: “Enter con los puntos 1-2-3-4-5”, los números 1 y 6. Pulse “enter”.

Su respuesta será 4.

8. Exponencial
Para exponencial puede pulsar “enter” con “puntos 1-5”.
Por ejemplo, para calcular el exponencial de 2, debería pulsar:
Enter con los puntos 1-5, después 2, seguido de “)” y “enter”.
Que mostrará exp (2) que dará como resultado 7.3890561.
9. Funciones trigonométricas
Funciones Seno:
Para seno, pulse “enter” con puntos 2-3-4”, después “s”. Esto se mostrará como: sin(.
Para arco seno, pulse “enter” con “puntos 2-3-4”, después “a”. Se mostrará como: asin(.
Para seno hiperbólico, pulse “enter” con “puntos 2-3-4”, después “h”.
Esto se mostrará como: sinh(.
Para calcular el seno de 30 grados angulares debería escribir lo siguiente:“enter” con “puntos 2-3-4”, después “s”, “30” y después “)”. 
Pulse “enter” y su respuesta será 0.5.
Funciones Coseno:
Para coseno, debería pulsar “enter” con “puntos 1-3”, y después “c”. Se mostrará como: cos(.
Para arco coseno, pulse “enter” con “puntos 1-3”, después “a”. Esto se mostrará como: acos(.
Para coseno hiperbólico, pulse “enter” con “puntos 1-3”, después “h”. Esto se mostrará como: cosh(.
Por ejemplo, para calcular el coseno de 30 grados angulares, debe pulsar: “enter” con “puntos 1-3”, “c”, “30” y después “)”. Pulse “enter”. Su respuesta será 0.8660254.
Funciones Tangente:
Para tangente, pulse “enter” con puntos 2-3-4-5” y después “t”. Esto se mostrará como: tan(.
Para arco tangente, pulse “enter” con puntos 2-3-4-5” y después “a”. Esto se mostrará como: atan(.
Para tangente hiperbólica, pulse “enter” con “puntos 2-3-4-5”, después “h”. Esto se mostrará como: tanh(.
Por ejemplo, para calcular la tangente de 30 grados angulares, debe pulsar: “enter” con “puntos 2-3-4-5”, “t”, “30” y después “)”. Que mostrará: tan(30) que dará un resultado de 0.57735027.
Funciones Logarítmicas:
Logaritmo decimal
Para logaritmo decimal, pulse “enter” con “puntos 1-2-3”, y después “n”. Que se mostrará como: log(.
Por ejemplo, para calcular el logaritmo decimal de 100, pulse, “enter” con “puntos 1-2-3”, “n”, “100” y después “)”. Que mostrará: log(100) que dará un resultado de 2.
Logartimo natural
Para logaritmo natural, pulse “enter” con “puntos 1-2-3”, y después “e”. Esto se mostrará como: ln(.
Por ejemplo, para calcular el logaritmo natural de 100, debe pulsar: “enter” con “puntos 1-2-3”, “e”, “100” y después “)”. Que mostrará: ln(100) que dará un resultado 4.60517019.

15.2 Ajuste de Fecha y Hora

Si desea ajustar el reloj interno del Voice Sense, puede ajustarlo pulsando “enter” sobre “ajustar fecha y hora” en el menú “utilidades”. En el menú utilidades se puede encontrar con las teclas “espacio-1” o “espacio-4”. O puede activar el ajuste de fecha y hora pulsando “t (puntos 2-3-4-5)” en el menú “utilidades”

La función “ajustar fecha y hora” es una caja de diálogo, que comiste de los elementos “zona horaria”, “horario de verano”, “formato horario”, “hora”, “fecha”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre cada uno de los elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”.
Si activa “ajustar fecha y hora” por primera vez, se mostrará el mensaje “¿zona horaria? Hora del Pacífico (US y Canadá); Tijuana (GMPT-08:00)” que es el valor por defecto. En “zona horaria” puede revisar la lista de “zona horaria” pulsando “espacio-4” o “espacio-1”, o pulsando la primera letra de las ciudades representadas. Si selecciona una de las zonas horarias, puede desplazarse al siguiente elemento pulsando “tab (espacio-4-5)”, o puede desplazarse al elemento anterior pulsando “May-tab (espacio-1-2)”. 
El “horario de verano” se mostrará de acuerdo a la “zona horaria”.

Si se sabe que se utiliza “horario de verano” en la zona seleccionada, esto se mostrará para su verificación. Puede verificar o no la casilla utilizando “espacio”.

El elemento siguiente es “formato horario”, que puede ser escogido entre formato 12 horas y formato 24 horas. Puede cambiar entre estas posibilidades con “espacio-1” o “espacio-4”.
Una vez que haya seleccionado una hora, puede desplazarse al siguiente elemento “hora” pulsando “tab (espacio-4-5)”. En “hora” puede ajustar su hora. Si selecciona 12 horas en el “formato horario”, escuchará AM. o PM. después de la hora y minuto. En el formato de 12 horas, puede ajustar la hora después de seleccionar AM. o PM. pulsando “espacio-x (puntos 1-3-4-6)”. En el formato de 24 horas, puede escribir un número entre 0 y 24 sin utilizar AM. o PM. Cuando ponga números en la hora, necesita introducir un “espacio” o “(:) dos puntos” entre la hora y los minutos. Para ajustar su hora, puede desplazarse a la fecha pulsando “tab (espacio-4-5)”. En la fecha, debería introducir el mes, día y año en este orden. Debería utilizar 2 dígitos para el mes, dos dígitos para el día y 4 dígitos para el año introduciendo un “espacio” o “(/) barra inclinada” entre estos elementos. Después que haya completado la información necesaria, puede pulsar “enter” sobre “confirmar” desplazándose con “tab (espacio-4-5)”, será devuelto a “ajustar fecha y hora”. O puede pulsar “enter” cuando haya completado la introducción de toda la información porque el valor por defecto es “confirmar”.

15.3 Verificar Fecha y Hora

Puede verificar la fecha actual y la hora. Para activar esta función, pulse “espacio-4” o “espacio-1” en el menú “utilidades” y pulse “enter” sobre “verificar fecha y hora”. O, puede activar esta función pulsando “d” en el menú. En cualquier sitio en el Voice Sense, puede pulsar “espacio-t (puntos 2-3-4-5)” para verificar la fecha y la hora. Si pulsa “espacio-t (puntos 2-3-4-5)” el Voice Sense le dirá la hora, pulse “tab (espacio-4-5)”, le comunicará la fecha.

15.4 Despertador

Si desea ajustar la función “despertador”, sonará una alarma en el Voice Sense a una hora específica cada día. Si lo desea abra “despertador”, vaya al menú “principal”, desplácese a “utilidades” y pulse “enter”. Utilice las teclas de flecha arriba y flecha abajo para encontrar “despertador” y pulse “enter” sobre “despertador”. Si es la primera vez que abre “despertador”, y todavía no ha ajustado la hora o fecha en el Voice Sense, el Voice Sense le comunicará “¿ajustar hora?”. La caja de diálogo del “despertador” contiene los siguientes elementos, “ajustar hora”, “alarma”, “apagar” “duración de alarma”, “intervalo de repetición” “número de veces de llamada”, un botón “confirmar” y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab(“espacio-4-5”)” y “May-tab (“espacio-1-2”)”. Si desea verificar los ajustes del despertador abra esta caja de diálogo de nuevo. Le mostrará los ajustes actuales. Si desea parar la alarma cuando ésta suene, pulse “retroceso-enter”. Después de que pulse “retroceso-enter”, el Voice Sense permanecerá encendido, incluso si el interruptor de encendido está en la posición “apagado”. Para apagar el Voice Sense, debe encender el equipo moviendo el interruptor a “encendido” y volverlo a poner en la posición “apagado” después de haber pulsado “retroceso-enter”. El Voice Sense se apagará y la alarma no volverá a sonar de nuevo hasta que la vuelva a ajustar. Si no enciende y apaga la unidad, debería activar el modo de “ahorro de energía” en el menú de “opciones” (como se explicó en la sección 2.4) para evitar que la batería se descargue.

15.4.1 Ajustar Hora

Cuando abra la caja de diálogo del “despertador”, el Voice Sense le mostrará el campo “ajustar hora”. El valor está ajustado al tiempo actual o al tiempo que se ajusto previamente. Aquí debe de insertar la hora o utilizar las teclas rápidas para hacerlo, como se explicó en la sección 6.3. Después de que ajuste la hora debería pulsar “tab (espacio-4-5)” para saltar al siguiente campo.
15.4.2 Sonido de Alarma

Puede seleccionar un sonido de alarma para el despertador. Si pulsa “tab (espacio-4-5)” sobre “ajustar hora”, escuchará el sonido de la alarma ajustada. Pulse “espacio-1” o “espacio-4” para cambiar le sonido de la alarma, y escuchará los diferentes sonidos de alarma. Seleccione uno de los tres sonidos disponibles. Si ha seleccionado el sonido que desea, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo.

15.4.3 Finalizar

En este campo, puede ajustar que día de la semana finalizará la alarma. Hay cuatro opciones: “apagado”, “una vez”, “semanalmente”, y “cada día”. Desplácese entre estas opciones pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si “finalizar” se ajusta a “desactivado” la alarma no finalizará en la hora especificada. Si “finalizar” se ajusta a “una vez”, la alarma se desactivará una sola vez. Si “finalizar” se ajusta a “semanalmente”, la alarma se desactivará a la misma hora del cada día de la semana, de lunes a viernes. Si “finalizar” se ajusta a “cada día”, la alarma se desactivará a la hora especificada los 7 días de la semana incluidos los fines de semana. Cuando haya seleccionado la opción que desee, pulse “tab (espacio-4-5)” para desplazarse al siguiente campo.

15.4.4 Duración del Sonido

Esta opción ajusta la cantidad de tiempo que sonará la alarma. Las opciones son 1 minuto, 2 minutos, o 3 minutos. Desplácese entre estas opciones pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Si ajusta la duración a “1 minuto”, la alarma sonará un minuto, y se silenciará. Para parar la alarma, pulse “retroceso-enter”.
15.4.5 Repetir Intervalo

Esta opción ajusta la cantidad de tiempo que habrá entre los sonidos de la alarma. Por ejemplo, después de que la alarma haya parado de sonar, volverá a hacerlo en 3 minutos, si ajusta el intervalo a tres minutos. Los ajustes disponibles son 3, 5, 10, 15, o 20 minutos. Desplácese entre estas opciones pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. 
15.4.6 Número de Veces para Despertador

Esta opción le permite decidir cuantas veces debe de sonar la alarma. Los ajustes disponibles están entre 1 y 10 veces. Por ejemplo, si la alarma se desactiva pulsando “retroceso-enter”, se repetirá de acuerdo al número de veces que haya fijado en esta opción. Desplácese entre estas opciones pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. 
15.4.7 Confirmar y Cancelar

Si pulsa “enter” sobre el botón “confirmar”, seguardarán las opciones modificadas, y se cerrara la caja de diálogo. Si no desea que los cambios se guarden, pulse “enter” sobre el botón “cancelar”. El Voice Sense guardará los ajustes anteriores de “despertador”, y se cerrará la caja de diálogo.

15.5 Calendario

El “calendario” es el quinto submenú del menú “utilidades”, Puede activar el calendario pulsando “enter” sobre “calendario” en el menú “utilidades” o pulsando “l (puntos 1-2-3)”. Las siguientes opciones estarán disponibles cuando utilice el calendario: “calendario solar”, “calendario lunar”, y “día de la semana”. En el calendario, puede verificar las tres clases de información comenzando en el año 1841 hasta el año 2043. Si introduce una fecha fuera de este rango y pulsa “enter”, escuchará el mensaje, “valor de entrada erróneo”, y volverá al sitio donde se encontraba.

15.5.1 Utilizando el Calendario

El calendario está compuesto de: “calendario solar”, “calendario lunar” y “día de la semana”. En el “calendario lunar” habrá un salto de mes, aquél con “salto”. El calendario funciona de acuerdo a la fecha de la unidad. El valor por defecto es la fecha a la que fue ajustado por última vez. Puede verificar la fecha de dos formas.

La siguiente explicación comenta como realizarlo.

1. Movimiento entre elementos
Puede cambiar entre los elementos “calendario solar”, “calendario lunar” y “día de la semana” pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”.
2. Introduciendo fecha
En el calendario, puede introducir un mes, un día y un año. Para el año, debe introducir un número de cuatro dígitos, y para el mes y el día, debe de introducir dos dígitos. Es posible introducir estos números utilizando Braille computerizado y Braille en grado 1 sin utilizar el signo de número. Puede introducir “espacio” o “/ (barra inclinada)” entre el mes, día y año. Si pulsa “enter” después de introducir una fecha, puede escuchar la fecha una vez, y saltar al siguiente elemento. Por ejemplo, si pone la fecha en el “calendario solar”, estará en el “calendario lunar”.
3. Teclas rápidas para cambios de fecha
Después de poner una fecha, puede verificar el “calendario solar”, “calendario lunar” y “día de la semana” pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”.
Desplazarse al día siguiente: Espacio-6

Desplazarse al día anterior: Espacio-3

Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5

Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2

Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4

Desplazarse al mes anterior: Espacio-1

Desplazarse al siguiente año: Espacio-5-6

Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

15.6 Diccionario de Pronunciación

El “diccionario de pronunciación” se utiliza para registrar o modificar la pronunciación del Voice Sense mientras habla. Puede activarlo pulsando “p (puntos 1-2-3-4)” en el menú “utilidades”. Si activa el diccionario de pronunciación, encontrará los siguientes cuatro elementos: “añadir palabra”, “buscar palabra”, “modificar palabra” y “borrar palabra”. Puede desplazarse entre estos cuatro elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si pulsa “enter” sobre el elemento deseado, se activará

15.6.1 Añadir Palabra

“Añadir palabra” se utiliza par añadir una nueva pronunciación. Si activa esta función, el Voice Sense le dirá “¿añadir clave?”. Aquí puede introducir una palabra que necesite ser pronunciada adecuadamente, y pulse “enter”. El Voice Sense dirá “¿valor de conversión?”. Aquí, puede hacer que el Voice Sense pronuncie la palabra en la forma que usted desea que se pronuncie, y pulse “enter”. Después de añadir la palabra que desee, automáticamente volverá al menú. Por ejemplo, “¿añadir clave?”, introduzca “WHO”, y pulse “enter”. En “¿valor de conversión?” introduzca “world health organization”, y pulse “enter”. Cuando “WHO” aparezca en un documento, el Voice Sense dirá “world health organization”. Si encuentra la palabra “who”, no es la misma que “WHO”. El diccionario de pronunciación distingue entre letras mayúsculas y minúsculas. En el diccionario, puede utilizar letras mayúsculas y minúsculas, apóstrofe, números, caracteres no alfabéticos como #, $, %, y signos de puntuación (excepto para el carácter final).
15.6.2 Buscar Palabra

“Buscar palabra” se utiliza para verificar cómo deberían ser pronunciadas las palabras, Si activa esta función, escuchará el mensaje “¿Buscar clave?”. Aquí debe de introducir una palabra a buscar, y pulse “enter”, escuchará el mensaje “búsqueda con éxito. La clave es “xxx” y su valor de conversión es xxx”. Pulsando “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” volverá al menú.

15.6.3 Modificar Palabra

“modificar palabra” se utiliza para cambiar la pronunciación registrada de una palabra. Si activa esta función escuchará el mensaje “¿modificar clave?”. Aquí, introduzca la palabra cuya pronunciación desea modificar y pulse “enter”. Escuchará el mensaje “¿valor de conversión?”. Aquí, debe introducir la palabra que modificará a la anterior, y pulse “enter”. La nueva pronunciación se guardará, y volverá al menú. Si desea verificar la modificación que realizó, puede hacerlo utilizando la función “buscar palabra” (como se explicó en la sección 15.7.2).

15.6.4 Borrar Palabra

“Borrar palabra” se utiliza para borrar una palabra registrada. Si activa esta función, escuchará el mensaje “¿borrar clave?”. Si introduce la palabra a borrar, y pulsa “enter”, la palabra se borrará. Después de que la palabra se borre, se le devolverá al menú.
15.7 Cronómetro

Cuando pulse “enter” sobre “cronómetro” escuchara “00:00:00”. Si pulsa “enter”, el cronómetro comenzará a funcionar. Si pulsa “enter” de nuevo, realizará una pausa, y el Voice Sense le comunicará el tiempo transcurrido. Pulsando “enter” de nuevo se restablecerá la marcha donde fue interrumpida.

Si pulsa “retroceso” sobre “trabajo” o “pausa”, le permitirá conocer el tiempo transcurrido y se inicializará a “00:00:00”. Mientras el cronómetro trabaja, pulsando “espacio” hará que el Voice Sense diga el tiempo transcurrido hasta ese momento.

Si pulsa tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”después de comenzar o mientras está funcionando, puede cambiar a “temporizador descendente”. Si activa el “temporizador descendente”, se le pedirá que introduzca las horas, minutos, y segundos. Cuando introduzca las horas, minutos y segundos debería pulsar dos dígitos para la hora, los minutos y los segundos, no importa que utilice braille computerizado o grado 1 sin el prefijo de número. Si pulsa “enter” sin introducir ningún número, el temporizador descendente, comenzará con el valor por defecto, que está ajustado a 1 minuto.

Cuando comience, el “temporizador descendente” dirá “descontando xx minutos”, y comenzará su funcionamiento. Si pulsa “enter” en el “temporizador descendente”, el Voice Sense le dirá el tiempo restante, y parará. Si pulsa “enter” de nuevo, comenzará a funcionar.

Pulsando “retroceso” se inicializará el “temporizador descendente”. Si el temporizador alcanza cero, oirá una sonido de alarma durante 10 segundos, y el “temporizador descendente” se reinicializará. Si pulsa “retroceso-enter” mientras la alarma está sonando, el sonido se detendrá y su temporizador se inicializará, y quedará listo para la aceptación de un nuevo tiempo.

Si pulsa “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)” de nuevo en cualquier lugar del temporizador descendente, el cronómetro estará listo. Si desea salir del cronómetro o temporizador descendente, pulse espacio-z (puntos 1-3-5-6)” en cualquier lugar dentro del cronómetro o temporizador descendente, volverá al menú “cronómetro”.

15.8 Terminal de Lector de Pantalla

La función de “terminal de lector de pantalla” permite al Voice Sense su utilización como teclado braille del computador que utiliza un lector de pantalla compatible como Window-Eyes o Supernova. Antes de utilizar esta función, asegúrese de que el Voice Sense está conectado a su ordenador personal vía puerto serie Bluetooth.

Para activar esta función, vaya al menú “utilidades” y pulse “enter”. Pulse “espacio-4” hasta que escuche “terminal para lector de pantalla”. Pulse “enter”. Si activa “terminal para lector de pantalla”,

observará la lista de métodos de conexión. En la lista, verá “puerto serie bluetooth”. Si lo ha seleccionado, pulse “enter” y escuchará “modo terminal”. El Voice Sense no volverá a decir nada más, es ahora simplemente un teclado de su ordenador. Si falla la conexión, volverá a la lista de métodos de conexión.

Para mayor información sobre Bluetooth, consulte la Sección 12.

15.9 Ajustando Internet

Si desea acceder a Internet con el Voice Sense, debe de ajustar Internet en “ajustar Internet” es uno de los submenús del menú “utilidades”.

Si el PC en el que el programa Active Sync esté instalado está conectado a Internet y el Voice Sense está conectado a este PC, puede conectar el Voice Sense a Internet. Cómo conectar el Voice Sense al PC con Active Sync se explicó en la Sección 17 de este manual de usuario.

Cómo se realiza “ajustar Internet” en el submenú de “utilidades” se describe a continuación:

En “ajustar Internet” encontrará los siguientes elementos: “LAN inalámbrica”, “LAN”, “MODEM”, “ADSL”, y “Bluetooth DUN”. Puede desplazarse entre estos cinco elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. El ajuste de “LAN” debería utilizarse si está conectado a Internet vía una red de trabajo o "router". El ajuste “MODEM” debería utilizarse si está conectado a Internet vía un marcador de MODEM. “ADSL” debería utilizarse si está conectado a Internet vía MODEM DSL. Para conectarse a Internet vía red inalámbrica, utilice la función “LAN inalámbrica”. Si desea activar “ajustar Internet”, pulse “enter” sobre “ajustar Internet” en el menú “utilidades” con “espacio-1” o “espacio-4”. Las funciones de este menú se explicarán con mayor detalle en las secciones siguientes.

15.9.1 Ajustar LAN Inalámbrica

Si desea conectar a una red de trabajo inalámbrica, debería utilizar la función “ajustar LAN inalámbrica”. Para utilizar “ajustar LAN inalámbrica” debe cambiar la opción inalámbrica a “activado” en el menú de opciones.

Desplácese al menú “utilidades” que está localizado en el menú “principal” pulsando “F1”, y pulse “espacio-4” repetidamente, hasta desplazarse al menú “utilidades”. Pulse “enter” sobre “utilidades”. Desplácese a “ajustar Internet” pulsando “espacio-1” o “espacio-4”, y pulse “enter” sobre “ajustar Internet” y pulse “enter” sobre “LAN inalámbrica”.

La caja de diálogo de “LAN inalámbrica” consiste de los siguientes elementos: lista de “puntos de acceso”, botón “avanzado”, y botón “cerrar”. Puede desplazarse entre estos controles pulsando "tab (“espacio-4-5”)" o “May-tab (“espacio-1-2”)”. Si no tiene la red LAN inalámbrica activada, debería escuchar “no hay elemento” cuando pulse “enter” sobre “LAN inalámbrica.

Cuando entre por primera vez en la caja de diálogo de “LAN inalámbrica”, el foco está sobre la lista de “puntos de acceso”. La lista tiene la información de los puntos de acceso inalámbricos que han sido localizados y “añadir nuevo” para el registro adicional.

“la lista de “puntos de acceso” le permitirá conocer el “nombre de punto de acceso”, “encriptación”, y “sensibilidad” de cada uno de ellos. 

Ej.: “linksys, encriptación: WEP, sensibilidad: buena”. Si hay más de un punto de acceso en la lista, puede desplazarse entre ellos pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Desplácese al “punto de acceso” que desee conectarse y pulse “enter”. Y entonces escuchará el mensaje “tratando de conectar con (nombre del punto de acceso)” y el sonido de conexión. Si está utilizando la clave de red en un Punto de Acceso cuando pulse “enter”, se mostrará el cuadro de edición. En el cuadro de edición puede introducir la clave de encriptación y pulse “enter”. Y si sus ajustes son correctos, escuchará el mensaje “protocolo de ajuste completado” conjuntamente con el sonido de conexión.
Si desea registrar un nuevo perfil para el punto de acceso, pulse “añadir nuevo”, se abrirá una caja de edición para registrar el nuevo perfil. Esta caja de diálogo es la misma que la que se abrirá en el diálogo común “avanzado”.

La caja de diálogo común “avanzado” se utiliza para modificar el perfil registrado o añadir un nuevo perfil o verificar el perfil existente. Si pulsa “enter” sobre el botón “avanzado” mientras la red inalámbrica LAN permanece desactivada, se mostrará el mensaje “no hay elemento”. Pulse “enter” sobre el botón “avanzado”, mientras la red inalámbrica LAN está activada. La caja de diálogo “avanzado” tiene 5 controles. Puede navegar entre estos controles pulsando “tab (“espacio-4-5”)” o “May-tab (“espacio-1-2”)”.
La caja de diálogo común “avanzado” contiene los controles: “lista de perfiles”, un botón “añadir diálogo común”, botón “remover”, botón “diálogo común de propiedades”, y botón “cerrar”.

1. “Lista de perfiles”: Aquí verá la lista de perfiles que haya registrado. Puede desplazarse por la lista pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.

2. Botón “añadir diálogo común”: Puede registrar un perfil aquí, este diálogo es el mismo que “añadir nuevo” en la lista de puntos de acceso. “Añadir diálogo común” tiene 10 controles.
1) Caja combinada “¿Ajustar IP? Automático”: puede cambiar entre automático y manual pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si selecciona “manual”, necesitará introducir su dirección IP, máscara de subred, Dirección IP de acceso, y dirección DNS IP. Puede desplazarse entre estas cajas de edición pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Pulse tab (“espacio-4-5”)” para desplazarse al siguiente control.
2) Caja de edición computerizada “Nombre de la red de trabajo (SSID)”: La caja de edición está vacía y puede introducir el nombre de red que prefiera.
3) Caja combinada “modo de red de trabajo”: Aquí puede seleccionar entre “infraestructura” y modo “802.11 ad-hoc” pulsando “espacio-1" o “espacio-4”.
4) Caja combinada “modo de autenticación de red de trabajo”: Aquí puede seleccionar el método de datos de encriptación pulsando “espacio-1" o “espacio-4”. Si selecciona “abierto” o “compartido” en el modo de autenticación, puede escoger entre “desactivado” y “WEP”. Y si selecciona “WPA-SPK” o “WPA2-PSK” en el modo de autenticación, puede escoger “TKIP”.
5) Caja de verificación “la clave se suministra automáticamente”. Si el “punto de acceso” no suministra una clave automática para usuarios, no verifique esta caja de verificación pulsando “espacio”. El valor por defecto es tener la caja de verificación verificada.
6) Caja de edición computerizada “clave de red de trabajo”: Esta caja de edición computerizada es para introducir la clave de red, si no se suministra automáticamente.
7) Caja de edición “Clave Índice”: Esta es una caja de edición para introducir el número de clave del punto de acceso inalámbrico que coincide con la clave de entrada de red.
8) Botón “confirmar”: Pulsando este botón se aplican los cambios.
9) Botón “cancelar”: Puede pulsar este botón para cancelar los ajustes.
Seleccionando “abierto” en “encriptación de datos” salte los números 6 a 8, verificando la caja de verificación de “la clave se suministra automáticamente”. Marcar como verificado omitirá los números 7 y 8.

3. Botón “eliminar”: Si desea borrar un perfil en la lista de perfiles, seleccione el perfil que desee borrar, y pulse “r” o vaya al botón “eliminar” pulsando “tab (“espacio-4-5”)”, y pulse “enter” sobre el botón “eliminar”.

4. Botón “diálogo común de propiedades” después de posicionar el foco sobre un perfil pulsando “tab (“espacio-4-5”)”. Puede reconfirmar la información de registro en cada elemento. Puede modificar aquí un elemento directamente. Para salir de la caja de diálogo “avanzado”, puede pulsar “espacio-e (puntos 1-5)” o “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”.
15.9.2 Ajuste de LAN 

Si va a ajustar una red LAN, puede primero insertar una tarjeta LAN Compact Flash en la ranura para tarjetas CF del Voice Sense. En este ajuste, puede decidir si utilizará el ajuste automático o manual para ajustar su configuración de IP. Si desea ajustarlo automáticamente, pulse “enter” sobre “¿ajustar Ip? automáticamente”. Se ajustará automáticamente. Para ajustarla automáticamente, su servidor debería suministrar servicio DHCP (Dynamic Host Configuration Protocol – Protocolo de Configuración del Servidor Dinámico).

Si desea ajustar su configuración IP manualmente, desplácese a “manual” pulsando “espacio-4” en “¿Ajuste IP? Automático”, y pulse “enter”. Encontrará lo siguiente: “dirección IP”, “dirección de máscara de subred”, “dirección de puerto”, y “dirección DNS”. Estos ajustes requieren información específica. Por favor contacte con su proveedor de Internet para una correcta información. La escritura de información debe realizarse en braille computerizado, después de escribir en información, puede desplazarse al siguiente elemento pulsando “espacio-4”. Finalmente después de completar la “dirección DNS”, pulse “enter”. Verá el mensaje “ajustes completados”. Volverá a “ajustes de Internet” con su información guardada. Puede utilizar el correo electrónico o el navegador WEB.
15.9.3 Ajustar MODEM y Bluetooth DUN

Si está ajustando el Voice Sense para conectar a Internet vía un MODEM, debería introducir primero una tarjeta MODEM tipo CF en la ranura CF del Voice Sense. Conecte a la línea telefónica el MODEM de tarjeta CF. Active “ajustar Internet” en el menú “utilidades”. Después de que haya activado “ajustar Internet”, desplácese a MODEM pulsando “espacio-1” o “espacio-4”, y pulse “enter”. Si desea conectar a una red móvil utilizando Bluetooth DUN, puede desplazarse a “ajustar Internet” en el menú “utilidades” y seleccione “bluetooth DUN” y pulse “enter” sobre él. En este caso, no necesita insertar una tarjeta MODEM CF en el Voice Sense y su interfaz de usuario es la misma que ajustando una conexión utilizando el MODEM.

El ajuste de MODEM contiene los siguientes elementos: “lista conexiones”, “defecto”, “registrar”, “modificar”, “borrar”, y “cerrar”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. Dentro de cada elemento, puede desplazarse pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.
La “lista de conexiones” tiene registrados los nombres de conexión. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. 
“Defecto” es para ajustar el nombre de la conexión por defecto para el ajuste de Internet. Si desea escoger una conexión por defecto, vaya a la “lista de conexiones”, y desplácese a “defecto” pulsando “tab (espacio-4-5)”. Pulse “enter”.

“Registrar” es una caja de diálogo donde puede ajustar el entorno respecto al grupo de nombres de conexión. Tiene “lista de nombres de conexión”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. La “lista de nombres de conexión” tiene “nombre de conexión”, “número de conexión”, “ID”, “clave”, y “velocidad del MODEM”. En “nombre de conexión”, puede introducir el nombre del servidor para conectar. Aquí puede introducir números y comas, (,) solamente. Puede introducir números utilizando braille computerizado. En “ID” y “clave”, utilice braille computerizado para introducir la ID y la clave requerida por el servidor. En caso de Bluetooth DUN, puede realizar la conexión a una red móvil sin ninguna clave de acuerdo con el servidor móvil. En “velocidad del MODEM”, seleccione una de la lista pulsando “retroceso” o “espacio”. Después de completar cada elemento, puede desplazarse al siguiente elemento pulsando “tab (espacio-4-5)”. . Finalmente, con “velocidad del MODEM” completado, puede pulsar “enter” para guardar su registro. Antes de guardarlo, puede cancelar sus cambios desplazándose a “cancelar” pulsando “tab (espacio-4-5)”, para desplazarse entre los elementos. “Modificar” tiene los mismos elementos que “registrar”, y puede utilizar los menús de la misma forma.

En “borrar”, si desea borrar un elemento, puede desplazarse a lo que desea borrar en la “lista de conexiones”, y pulse “enter” sobre “borrar”. Utilice “tab (espacio-4-5)” para desplazarse entre los elementos.

Si desea salir de “ajustar MODEM”, puede pulsar espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, o puede pulsar “enter” sobre “cerrar” desplazándose a él pulsando “tab (“espacio-4-5”)”.
15.9.4 Ajustar ADSL

Si desea conectar el Voice Sense a Internet vía una conexión ADSL, debería utilizar el ajuste ADSL. Primero, debería conectar el cable de conexión de la LAN al puerto LAN del Voice Sense. Si pulsa “enter” sobre “ajustar Internet”, escuchará primero “LAN 1/5”. Desplácese a ADSL pulsando “espacio-4” repetidamente. Pulse “enter” sobre ADSL. Contiene los siguientes controles: “lista de conexiones”, “defecto”, “registrar”, “modificar”, “borrar”, y “cerrar”. Puede desplazarse entre los controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. Dentro de cada control, puede desplazarse elemento por elemento pulsando “espacio-4” o “espacio-1”.

En la “lista de conexiones”, observará los nombres de conexión registrados. Seleccione uno pulsando “enter” sobre él. En “defecto”, puede ajustar que uno de los nombres de conexión sea la conexión por defecto. Si establece una conexión por defecto, ésta será la que primero se conecte a Internet. En “registrar”, puede manejar la lista de nombres de conexiones. Hay tres controles: “editar campo”, un botón “confirmar”, y un botón “cancelar”. Puede desplazarse entre los tres controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. “Editar campo” contiene lo siguiente: “nombre de conexión”, “ID”, y “clave”. Puede desplazarse entre los controles pulsando espacio-4” o “espacio-1”. Cuando esté en el control “nombre de conexión”, introduzca el nombre del servidor. En “ID” y “clave”, puede introducir lo que desee en ASCII. Después de cumplimentar la información apropiada, pulse “enter”, o pulse “enter” sobre “confirmar” después de pulsar “tab (espacio-4-5)” para desplazarse entre los elementos. Para cancelar lo que haya introducido en el campo de edición, desplácese a “cancelar” y pulse “enter”.

En “modificar”, puede modificar un nombre de conexión. Si desea modificar una conexión en la “lista de conexiones”, seleccione el nombre de conexión que desee modificar en la lista. Pulse “enter” sobre “modificar”. “Modificar” contiene los mismos elementos que “registrar”, y el texto se introduce de la misma manera.

Utilizando “borrar”, puede borrar los nombres de conexión seleccionados. Si desea borrar un nombre de conexión en la “lista de conexiones”, seleccione el nombre de conexión que desee borrar en la lista, y pulse “enter” sobre “borrar”.

Si desea salir de ajustar ADSL, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)”, o pulse “enter” sobre “cerrar”.

15.10 Estado de la Red de Trabajo

Utilizando este programa, puede verificar si el Voice Sense está actualmente conectado a Internet. Este programa le suministra la información acerca del tipo de la conexión actual, la dirección actual IP de la unidad, máscara de subred, puerto, DNS, y dirección mac. Para ejecutar este programa, pulse “enter” sobre “estado de la red d e trabajo”, o pulse “n (puntos 1-3-4-5)” en el menú “utilidades”. Si ejecuta el programa, se le mostrará una lista de información acerca del tipo de conexión y su dirección. Si pulsa “tab (espacio-4-5)”, el Voice Sense mostrará el botón “renombrar”. Si pulsa de nuevo “tab (espacio-4-5)”, se mostrará “salir”. Si pulsa “May-tab (espacio-1-2)”, el Voice Sense le desplazará entre estos elementos en la dirección opuesta. El primer elemento en la lista de información (estado) muestra si el Voice Sense está actualmente conectado a Internet (en línea/fuera de línea), y cuál es el tipo de conexión actual (LAN, MODEM, ADSL, Wireless LAN, Active Sync, o Bluetooth DUN). El siguiente elemento es la “dirección IP actual”, seguida por “máscara de subred”, y “puerto”, “DNS” y finalmente “dirección mac”. Puede desplazarse entre estos elementos pulsando “espacio-4” o “espacio-1”. Si el Voice Sense no está conectado a Internet, la información de estado muestra que el Voice Sense está fuera de línea. Si pulsa “enter” sobre “el botón “renovar”, trata de conectar a Internet utilizando los parámetros especificados en “ajustar Internet” de nuevo, y muestra el estado en línea/fuera de línea. Para finalizar este programa, pulse “espacio-z (puntos 1-3-5-6)” en cualquier momento en el programa. O pulsando “enter” sobre el botón “salir” para cerrar también el programa. Puede pulsar “espacio-n (puntos 1-3-4-5)” mientras está en el menú “principal” para abrir el estado de la red de trabajo.

15.11 Comprobar Estado de Energía

Puede activar la función “comprobar estado de energía” pulsando 

“b (puntos 1-2)” o pulsando “enter” sobre “comprobar estado de energía” en el menú “utilidades”. Puede desplazarse a él pulsando “espacio-4” o “espacio-1” en el menú “utilidades”. Puede activar esta función desde cualquier punto en el Voice Sense pulsando “espacio-1-6”. En “comprobar estado de energía”, puede verificar dos clases de información con respecto a la energía del Voice Sense. Le permitirá saber el porcentaje de carga, y si el Voice Sense está utilizando el adaptador de corriente alterna o la batería. Si activa esta función, podrá escuchar “cargado xx%” utilizando batería, o corriente de red”. Después de verificarlo, puede salir pulsando “espacio-z (1-3-5-6)”, que le devolverá al menú.

15.12 Opción de Copia y Recuperación de Seguridad

“Ajuste de opción realizar/recuperar copia de seguridad” es un programa donde puede ajustar las opciones de copia de seguridad y recuperación para cada programa en el Voice Sense, o todas al mismo tiempo. Este programa se puede encontrar en el menú “utilidades”. Puede ejecutar este programa pulsando “k (puntos 1-3)” en el menú “utilidades”. Si se ejecuta este programa, se abrirá una caja de diálogo. Esta caja de diálogo contiene: “lista de cajas de verificación de opción del programa”, botón “seleccionar todas”, botón “copia de seguridad”, botón “recuperación”, y botón “cancelar”. Puede desplazarse entre las cajas de verificación en “lista de cajas de verificación de ajuste de programa” pulsando “espacio-1” o “espacio-4”. Puede desplazarse entre estos controles pulsando “tab (espacio-4-5)” o “May-tab (espacio-1-2)”. La “lista de cajas de verificación de opción del programa” contiene “ajustes de opción”, “opción de gestor de fichero”, “opción de procesador de texto”, “opción de gestor de direcciones”, “opción de navegador web”, “opción de correo electrónico”, “opción Messenger”, “opción gestor de base de datos”.

En esta lista, puede desplazarse a la opción del programa y verificarlo pulsando “espacio”. Si desea no verificar lo verificado pulse “espacio” de nuevo. Después de que seleccione todas las opciones puede querer realizar una copia de seguridad o recuperación, pulse “enter” sobre el botón “copia de seguridad” o sobre el botón “recuperación”. Si desea seleccionar todos los programas en la lista, pulse “enter” sobre el botón “seleccionar todos”. Si pulsa “enter” sobre el botón de “copia de seguridad” o de “recuperación”, la caja de diálogo se cerrará.

Si pulsa el botón “copia de seguridad”, le permitirá escuchar una lista en la que puede seleccionar una ruta donde se almacenará el fichero de copia de seguridad. Le mostrará “flashdisk” como valor por defecto. Aquí puede cambiar al disco o carpeta en la que desee grabar un fichero, pulsando la tecla de navegación en el programa de “gestor de ficheros”. Seleccione una carpeta o disco pulsando “espacio”, pulse “enter”, esto ajustará que el fichero de copia de seguridad se archive en la carpeta seleccionada. Cada una de estas opciones tiene su propio fichero de copia de seguridad. Esto significa que cuando ajuste cada una de estas 5 opciones, se generarán 5 ficheros de copia de seguridad. Si necesita almacenar un fichero de copia de seguridad en la raíz de un disco, refiérase a este método. Cuando necesite escoger el nombre de un disco, puede pulsar “enter” después de seleccionar un disco pulsando “espacio”.

Si pulsa el botón de “recuperación”, le permitirá ver una lista en la que puede seleccionar una ruta donde recuperar el fichero de copia de seguridad. La forma de mover o seleccionar una carpeta o disco es la misma que se empleó para “copia de seguridad”. Si selecciona una carpeta que no tiene una copia de seguridad, se le comunicará con el mensaje de que no hay opción de fichero de copia de seguridad. 

Si realiza una reinicialización completa de su Voice Sense, o si la batería se descarga completamente, los ajustes principales y los ajustes para cada programa se perderán, y se inicializarán a los valores por defecto. Si realiza copias de seguridad de opciones utilizando este programa justo después de una reinicialización, puede recuperar las opciones de ajuste que realizó previamente.

15.13 Actualización del Sistema Operativo del Voice Sense

Si activa esta función, puede actualizar el Voice Sense a través de una conexión Internet o desde un disco que contenga el fichero de actualización. Si decide actualizar utilizando una conexión Internet, primero debe de completar la función de “ajustar Internet”. Si actualiza el Voice Sense todos los ajustes volverán a su valor por defecto. Los datos en el disco “flashdisk” serán protegidos. Sin embargo, recomendamos que realice una copia de seguridad de sus ficheros antes de actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense.

Mientras actualiza, no puede cancelar el proceso de actualización. Advierta que no debe de pulsar el botón de reinicialización mientras se actualiza, y debería evitarse cualquier fallo de energía. Le recomendamos que no toque el Voice Sense mientras se actualiza. Tardará hasta 30 minutos para actualizar el Voice Sense, esto depende de la velocidad de su conexión a Internet. Una vez completado el ajuste, el Voice Sense se reinicializará de nuevo para finalizar la actualización.

15.13.1 Actualizando el Sistema Operativo del Voice Sense utilizando Internet

Para actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense vía Internet, complete los siguientes pasos:

1. Asegúrese que dispone de una conexión Internet. Pulse “enter” sobre “Actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense” en el menú “utilidades”. Escuchará “¿Actualizar? En línea”. Conecte el Voice Sense al adaptador de corriente externa.

2. Pulse “enter” sobre “¿actualizar? En línea”. El Voice Sense conectará al servidor de HIMS, y su versión de software actual se comparará con la versión del servidor de HIMS. Se le preguntará si desea continuar la actualización.

3. Si pulsa “enter” sobre “no”, la actualización se cancelará. Pulse “espacio” para cambiar entre “sí” y “no”. Si pulsa “enter” sobre “sí”, el Voice Sense descargará el fichero de actualización, la actualización comenzará. Si falla la actualización, se le comunicará con el mensaje “fallo al conectar”. Para intentar la actualización de nuevo, pulse “espacio-z (1-3-5-6)” para cancelar, y activar el proceso de actualización del Sistema Operativo del Voice Sense de nuevo. Si la conexión es satisfactoria, los ficheros de actualización se descargarán, y el Voice Sense comenzará la actualización. Si no tiene suficiente memoria disponible en el flashdisk, el Voice Sense no se actualizará hasta que deje espacio suficiente para los ficheros de actualización borrando algunos que considere innecesarios del Voice Sense.

4. Después de descargar el fichero de actualización, el Voice Sense comenzará automáticamente el proceso de actualización. Por favor recuerde que no debe de realizar nada hasta que el proceso de actualización del Voice Sense se complete. Cuando se complete la actualización, debería comprobar la versión del programa pulsando “espacio-v (puntos 1-2-3-6)” mientras está en el menú “principal” y escuché “gestor de ficheros”.
5. Después de que se haya completado la actualización, debería comprobar la versión del programa pulsando “espacio-v (puntos 1-2-3-6)” mientras está en el menú “principal”. 
15.13.2 Actualizando el Sistema Operativo del Voice Sense desde un Disco

Para actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense desde un disco, realice los siguientes pasos:

1. Conecte un disco (como una tarjeta compact flash, una tarjeta SD o una memoria USB). En la raíz del disco debe de estar el fichero de actualización guardado. Pulse “enter” sobre “Actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense”.

2. Se mostrará el mensaje ¿”Actualizar en línea?”. Conecte el Voice Sense al adaptador de corriente alterna. Pulse “espacio-4” para desplazarse a “¿Actualizar fuera de línea?”. Pulse “enter”.

3. Se le preguntará si desea continuar la actualización. Si pulsa “enter” sobre “no” la actualización se cancelará. Pulse “espacio” para cambiar entre “sí” y “no”. Si pulsa “enter” sobre “sí” el Voice Sense comenzará la actualización. Este paso no aparecerá cuando su versión de software actual no sea la última versión.

4. El Voice Sense automáticamente comenzará el proceso de actualización. Por favor recuerde que no debe de realizar nada hasta que el Voice Sense haya completado la actualización. Cuando la actualización se haya completado, volverá al menú “principal” y escuchará el mensaje “gestor de ficheros”.

5. Después de que haya completado la actualización, debería comprobar la versión de software pulsando “espacio-v (puntos 1-2-3-6)” mientras está en el menú “principal”.
15.14 Teclas rápidas de Utilidades

Calculadora: c (puntos 1-4)

Inicializar la calculadora: Retroceso-c (puntos 1-4)

Borrar números u operadores: Retroceso 

Función General: Enter-g (puntos 1-2-4-5)
Más: puntos 3-4-6

Menos: puntos 3-6

División: puntos 3-4

Multiplicación: puntos 1-6

Porcentaje: puntos 1-4-6

Potencia: Retroceso-4-5

Raíz cuadrada: Enter-q (puntos 1-2-3-4-5)

Punto Decimal: puntos 4-6

Abrir paréntesis: puntos 1-2-3-5-6

Cerrar paréntesis: puntos 2-3-4-5-6

PI: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Exp: Enter-e (puntos 1-5)
Funciones de Variable:

Recuperar elementos: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)

Borrar todos los elementos guardados: Enter-d (puntos 1-4-5)

Guardar elementos: Retroceso-s (puntos 2-3-4)

Funciones trigonométricas: Enter-s (puntos 2-3-4)
Seno: Enter-s (puntos 2-3-4), s (puntos 2-3-4)

Arco Seno: Enter-s (puntos 2-3-4), a (punto 1)

Seno hiperbólico: Enter-s (puntos 2-3-4), h (puntos 1-2-5)

Coseno: Enter-c (puntos 1-4), c (puntos 1-4)

Arco coseno: Enter-c (puntos 1-4), a (punto 1)

Coseno hiperbólico: Enter-c (puntos 1-4), h (puntos 1-2-5)

Tangente: Enter-t (puntos 2-3-4-5), t (puntos 2-3-4-5)

Arco tangente: Enter-t (puntos 2-3-4-5), a (punto 1)

Tangente hiperbólica: Enter-t (puntos 2-3-4-5), h (puntos 1-2-5)

Funciones Logarítmicas: Enter-l (puntos 1-2-3)

Logaritmo natural: Enter-l (puntos 1-2-3), e (puntos 1-5)

Logaritmo decimal: Enter-l (puntos 1-2-3), n (puntos 1-3-4-5)

Copiar a la papelera: Enter-i (puntos 2-4)

Ajustes de Opción: Enter-o (puntos 1-3-5)
Ajustar fecha y hora: t (puntos 2-3-4-5)

Desplazarse al siguiente día: Espacio-6

Desplazarse al día anterior: Espacio-3

Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5

Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2

Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4

Desplazarse al mes anterior: Espacio-1

Desplazarse al año siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

Desplazarse 1 hora después: Espacio-4

Desplazarse 1 hora antes: Espacio-1

Desplazarse 10 minutos después: Espacio-5

Desplazarse 10 minutos antes: Espacio-2

Desplazarse 1 minuto después: Espacio-6

Desplazarse 1 minuto después: Espacio-3

Cambiar entre a.m. y p.m.: Espacio-x (puntos 1-3-4-6)
Verificando fecha y hora: Espacio-t (puntos 2-3-4-5)

Calendario: l (puntos 1-2-3)

Desplazar elementos

Desplazarse al elemento anterior: Tab (espacio-4-5 o F3)

Desplazarse al elemento siguiente: may-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)

Desplazarse a una fecha en el calendario

Desplazarse al día siguiente: Espacio-6

Desplazarse al día anterior: Espacio-3

Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5

Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2

Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4

Desplazarse al mes anterior: Espacio-1

Desplazarse al año siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

Diccionario de pronunciación: p (puntos 1-2-3-4)

Cronómetro: w (puntos 2-4-5-6)

Comenzar cronómetro comenzar, pausa, reanudar: enter

Inicializar cronómetro: Retroceso

Comprobar el tiempo transcurrido: espacio

Cambiar entre cronómetro y temporizador descendente: tab (espacio-4-5 o F3) o May-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)
Pausar o reanudar temporizador descendente: enter

Inicializar temporizador descendente: retroceso
Comprobar tiempo restante: espacio
Salir del cronómetro o temporizador descendente: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Ajustar Internet: i (puntos 2-4)
Comprobar estado de energía: Espacio-1-6

Comprobar estado de la red de trabajo: Espacio-n (puntos 1-3-4-5)

Opción realizar copia de seguridad/recuperar copia de seguridad: k (puntos 1-3)

Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1 o tecla de flecha arriba

Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4 o tecla de flecha abajo

Desplazarse al control anterior: May-tab (espacio-1-2 o espacio-F3)

Desplazarse al control siguiente: Tab (espacio-4-5 o F3)

Actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense: u (puntos 1-3-6)

Comprobar información descargada: Espacio-i (puntos 2-4)

Cancelar descarga y salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
16. Utilizando el Menú de Ayuda
La sección de ayuda consiste en varios ficheros de texto que le permitirán leer acerca de muchas funciones del Voice Sense. Encontrará las siguientes secciones de ayuda:

1. Panorámica general del Voice Sense

2. Funciones Básicas

3. Ayuda del Gestor de Ficheros

4. Ayuda del Procesador de Textos

5. Ayuda del Gestor de Direcciones

6. Ayuda del Gestor de Agenda

7. Ayuda del Correo Electrónico

8. Ayuda del Reproductor de Medios

9. Ayuda de la Radio

10. Ayuda del Navegador Web

11. Ayuda del Reproductor Daisy

12. Ayuda del Gestor de Bluetooth

13. Ayuda del MSN Messenger

14. Ayuda del Gestor de Base de Datos

15. ayuda de Utilidades

16. Using the Help Menu

17. Utilizando ActiveSync

18. Sumario de Comandos

19. Sumario de Comandos para el teclado QWERTY
20. Guía de Problemas

21. Accesorios

22. Información acerca del Voice Sense

La sección “Panorámica general del Voice Sense”, ofrece una panorámica sobre el Voice Sense. Esta sección cubre todas las funciones del menú “principal. Para acceder al fichero de ayuda, pulse “F1” para desplazarse al menú “principal”, y utilice “espacio-4” repetidamente hasta encontrar “ayuda”. Pulse “enter” sobre “ayuda de la panorámica sobre el Voice Sense”. Las teclas de navegación son las mismas que en el procesador de textos. Para revisar la lista de teclas de navegación, consulte la sección 18.3.2. Cuando esté leyendo el manual del Voice Sense, puede buscar el texto en varias secciones pulsando “espacio-f (puntos 1-2-4),” e introduciendo el texto que desea buscar, y pulse “enter”. Puede buscar la siguiente ocurrencia del texto en particular que ha buscado previamente pulsando “enter-f (puntos 1-2-4).”

Las secciones restantes cubrirán cada una de las funciones del Voice Sense con detalle.

La sección 18, lista las teclas rápidas variadas que hay disponibles en el Voice Sense.

La sección “información acerca del Voice Sense” le comunicará la versión y copyright del Voice Sense, así como la versión de Windows CE que está utilizando el Voice Sense. Para acceder a la sección de “información acerca del Voice Sense”, pulse “F1” para desplazarse al menú “principal”, y utilice “espacio-4” repetidamente hasta que encuentre “ayuda”. Pulse “enter” sobre “ayuda”. Pulse “enter” sobre “información acerca del Voice Sense”.

Si desea guardar la información acerca del Voice Sense, pulse “enter” sobre “información acerca de Voice Sense” de la “ayuda” y pulse “tab (espacio-4-5 o F3)”. El Voice Sense comunicará “guardar, botón”. Pulse “enter” sobre este botón. El Voice Sense mostrará “guardar completado” y volverá al botón “guardar”.

El nombre de fichero guardado es “vs-information.txt.”. Este fichero se guardará en “flasdisk”.

17. Utilizando ActiveSync

17.1 ¿Qué es ActiveSync?

ActiveSync es un programa que permite a los dispositivos móviles conectarse a un ordenador personal. Este programa permite transferir ficheros desde un ordenador personal al dispositivo móvil y viceversa. ActiveSync no se entrega con el Voice Sense. Si desea utilizar ActiveSync, puede descargarlo desde Internet a su ordenador personal.

17.2 Conectando el Voice Sense al PC

Antes de conectar el Voice Sense a su ordenador personal por primera vez, asegúrese de que el Voice Sense está apagado. Una vez que haya instalado ActiveSync, necesitará conectar un cable USB en el puerto USB OTG que se encuentra en el lado derecho del Voice Sense. Enchufe el otro extremo del cable USB en el puerto USB de su ordenador personal. Ahora, encienda el Voice Sense. Escuchará varios sonidos. Primero, en el Voice Sense, escuchará “campanas”. Después, oirá un sonido de “ding-dong” en su ordenador, que le permitirá saber que el ordenador está conectado adecuadamente al Voice Sense. Escuchará las “campanas” de nuevo en el Voice Sense, y en el ordenador.

17.3 Ajustando el Voice Sense con el programa ActiveSync

Después de que haya puesto en marcha el Voice Sense, y haya escuchado todos los sonidos, aparecerá una ventana en la aplicación de su ordenador que tiene el título “Establecer una asociación”. Tiene una opción “sí”, y una opción “no” en esta pantalla. Si selecciona “sí” en esta pantalla, la próxima vez que conecte el Voice Sense a su computador, será capaz de tenerlo sincronizado con Microsoft Outlook de forma automática. Si selecciona “no”, en “establecer una asociación”, esta pantalla aparecerá cada vez que conecte el Voice Sense a su ordenador. 

Si desea que el Voice Sense se sincronice con Microsoft Outlook, seleccione “sí”, y pulse el botón “siguiente”. Se le pedirá que seleccione un nombre para denominar al dispositivo móvil. Puede utilizar los siguientes caracteres: _, A-Z, or 0-9. No puede utilizar espacios. Una vez que haya introducido un nombre apropiado, pulse “siguiente”. Se le presentará una lista de funciones en su ordenador. Cada función tiene una caja de verificación cerca de ella. Asegúrese que sólo la caja de verificación de “contactos” (que corresponde con Microsoft Outlook) está verificada. Pulse “siguiente”. La siguiente caja de diálogo que aparecerá mostrará “Ajuste completado”. Pulse “finalizar”. ActiveSync buscará ahora los cambios, y se sincronizará con Mi Microsoft Outlook, Por favor visite www.microsoft.com. 

17.4 Transfiriendo Ficheros al Voice Sense Vía ActiveSync

Para transferir ficheros al Voice Sense desde su ordenador, necesitará encontrar los ficheros en su PC que desee transferir. Una ve que los haya localizado, asegúrese de que los ficheros se han seleccionado utilizando la “barra de espacio”. Después de que los haya seleccionado, pulse “ctrl.-c” en su PC para copiar los ficheros. Desplácese al escritorio de su ordenador pulsando “Windows-tecla-d”. Pulse la letra “m” hasta que encuentre “Mi PC”. Pulse “enter” sobre “Mi PC”. Pulse la letra “m” hasta que escuche “dispositivo móvil” y pulse “enter”. El dispositivo móvil es el Voice Sense. Después de que haya abierto “dispositivo móvil”, podrá entrar en la lista de ficheros del Voice Sense. Uno de los elementos de la lista es “Mi PC”. Pulse la letra “m” hasta que escuche “Mi PC”, y pulse “enter”. Se abrirá otra lista de ficheros. En la lista, encontrará la carpeta denominada “flashdisk”. Esta es la misma carpeta “flashdisk” que escucha en el “gestor de ficheros”. Pulse “f” hasta que escuche “flashdisk”, y pulse “enter”. Advierta que todas las carpetas que puede encontrar en “flashdisk” en “gestor de ficheros” están también aquí. Puede pegar los ficheros directamente aquí pulsando “ctrl.-v”, o puede pegar los ficheros en una de las carpetas pulsando “enter” sobre una de ellas, y después pulse “ctrl.-v” para pegar los ficheros.

Si desea copiar carpetas desde el Voice Sense a su PC vía ActiveSync, siga los mismos pasos; excepto, que necesita copiar los ficheros desde el Voice Sense, y pegar los ficheros a su PC en el directorio donde desee guardarlos.

18. Sumario de Comandos
18.1 Combinación de Teclas Comunes

Llamar al menú principal: F1

Ejecutar un programa del menú principal: F1-“tecla rápida” (varias para cada programa)

Llamar a la lista de ID de tarea: F1-F4

Cambiar al programa anterior: Espacio-F2-F3

Cambiar al programa siguiente: F2-F3

Llamar al menú individual de un programa: Espacio-m (puntos 1-3-4) o F2

Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Escape: Espacio-e (Espacio-1-5) o F4

Desplazarse al control siguiente en una caja de diálogo: Tab (Espacio-4-5 o F3)

Desplazarse al control anterior en una caja de diálogo: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda o Espacio-3
Desplazarse al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha o Espacio-6
Desplazarse a la línea/elemento anterior: Tecla de flecha arriba o Espacio-1 
Desplazarse a la línea/elemento siguiente: Tecla de flecha abajo o Espacio-4 

Desplazarse al principio de la línea/elemento: Tecla Inicio (Espacio-1-3)
Desplazarse al final de la línea/elemento: Tecla Fin (Espacio-4-6)
Desplazarse al principio del documento o al primer elemento: Ctrl-Inicio (Espacio-1-2-3)
Desplazarse al final de un documento o al último elemento: Ctrl-fin (Espacio-4-5-6)
Desplazarse a la página anterior o al primer elemento del grupo anterior de 32 elementos: RePág (Espacio 1-2-6 o F1-F2)

Desplazarse al la página siguiente o al primer elemento del grupo siguiente de 32 elementos: AvPág (Espacio 3-4-5 o F3-F4)
Signo de mayúscula: Espacio-u (puntos 1-3-6)

Leer el elemento actual de nuevo: Espacio-r (puntos 1-2-3-5)

Decir la hora actual: Espacio-t (puntos 2-3-4-5)

Verificar estado de energía: Espacio-1-6

Llamar al menú de “opciones”: Espacio-o (puntos 1-3-5)

Ayuda en línea: Espacio-h (puntos 1-2-5)

Verificando su versión: Espacio-v (puntos 1-2-3-6) sólo en el menú “principal” del Voice Sense.

Verificar estado de la red de trabajo: Espacio-n (puntos 1-3-4-5) en el menú “principal” del Voice Sense.

Aumentar volumen de la voz: Retroceso-F4

Disminuir el volumen de la voz: Retroceso-F1

Aumentar la velocidad de la voz: Espacio-F4

Disminuir la velocidad de la voz: Espacio-F1

Aumentar el tono de voz: Enter-F4

Disminuir el tono de voz: Enter-F1

Cambiar Bluetooth Activado/desactivado: Retroceso-3-4-5-6

Cambiar LAN inalámbrica activado/desactivado: Retroceso-1-4-5-6

Modo de una sola mano: mantener pulsada la tecla F3 mientras se enciende.

Modo de una sola mano desactivado: mantener pulsada la tecla F4 mientras se enciende.

18.2 Gestor de Ficheros

18.2.1 Teclas de Navegación de la Lista de Ficheros y de la Lista de Menús

Desplazarse al elemento anterior: Tecla de flecha arriba o Espacio-1

Desplazarse al elemento siguiente: Tecla de flecha abajo o Espacio-4
Desplazarse al principio de una lista: Ctrl-inicio(Espacio-1-2-3)
Desplazarse al final de una lista: Ctrl-fin (Espacio-4-5-6)
18.2.2 Teclas de Navegación por la Lista de Ficheros

Desplazarse rápidamente a una lista de carpetas o a una lista de ficheros: Espacio-5-6
Desplazarse entre la lista de ficheros y la ventana de direcciones: Tab (Espacio-4-5 o F3) / May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
Entrar en una carpeta seleccionada o abrir un fichero seleccionado: Enter
Desplazarse a una carpeta de nivel superior: Retroceso
Desplazarse rápidamente a la raíz de un disco: Espacio-1-2-5-6
18.2.3 Tecla de Selección de Elemento (Carpeta o Fichero) 

Seleccionar elemento por elemento: Espacio

Selección continua: Enter-b (puntos 1-2)

Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)
18.2.4 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)

Abrir con: Enter-e (puntos 1-5)
Comprimir: Enter-z (puntos 1-3-5-6)
Descomprimir: Enter-u (puntos 1-3-6)
Enviar: Enter-s (puntos 2-3-4)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)

Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6)

Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)

Borrar: Enter-d (puntos 1-4-5)

Renombrar: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Nuevo documento: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Nueva carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)

Conversión de fichero: Enter-t (puntos 2-3-4-5)

Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)

Ordenar ficheros por: Enter-g (puntos 1-2-4-5)
Ajustar información de fichero: Enter-l (puntos 1-2-3)
Mostrar sólo los ficheros de un tipo: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Buscar fichero: Espacio-f (puntos 1-2-4)
Información: Enter-i (puntos 2-4)

18.3 Procesador de Textos

18.3.1 Teclas Rápidas de Comandos
Nuevo documento: Enter-n (puntos 1-3-4-5)
Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)
Guardar: Enter-s (puntos 2-3-4)
Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Cerrar documento actual: Espacio-q (puntos 1-2-3-4-5)

Ajustes de entorno: Enter-e (puntos 1-5)
Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4) 

Añadir a la papelera: Enter-p (puntos 1-2-3-4)
Borrar papelera: Enter-d (puntos 1-4-5)

Borrar: Espacio-d (puntos 1-4-5) 

Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6) 

Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Insertar desde fichero: Enter-i (puntos 2-4)
Insertar fecha: Enter-w (puntos 2-4-5-6)
Borrar líneas en blanco: Retroceso-e (puntos 1-5)

Seleccionar todo : Enter-a (punto 1)

Cambiar modo insertar/sobrescribir : Espacio-i (puntos 2-4)

Verificar ortografía: Enter-k (puntos 1-3)

Verificar ortografía de la palabra actual: Retroceso-k (puntos 1-3)
Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4) 
Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)

Remplazar: Enter-r (puntos 1-2-3-5) 

Desplazarse a una posición: Enter-l (puntos 1-2-3) 
Desplazarse a la página anterior: Espacio-1-2-6 o F1-F2

Desplazarse a la página siguiente: Espacio-3-4-5 o F3-F4

Ajustar marca: Enter-m (puntos 1-3-4) 

Desplazarse a la marca: Enter-j (puntos 2-4-5)
Desplazarse al documento anterior: Tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Desplazarse al documento siguiente: May-tab (Espacio-4-5 o F3)

Leer texto seleccionado: Retroceso-b (puntos 1-2)
Leer principio del texto seleccionado: Enter-u (puntos 1-3-6)
Leer desde el principio al cursor: Retroceso-g (puntos 1-2-4-5)
Leer desde el cursor al final: Enter-g (puntos 1-2-4-5)
Leer estado: Espacio-3-4

Formato documento Braille: Retroceso-p (puntos 1-2-3-4)
Formato párrafo Braille: Retroceso-1-2-4-6
Formato documento tinta: Retroceso-t (puntos 2-3-4-5)
Formato párrafo tinta: Retroceso-2-3-4-6
18.3.2 Teclas Rápidas Variadas

Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda o Espacio-3
Desplazarse al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha o Espacio-6
Desplazarse a la palabra anterior: Espacio-2

Desplazarse a la palabra siguiente: Espacio-5
Desplazarse al principio de la línea: Inicio(Espacio-1-3)
Desplazarse al final de la línea: Fin (Espacio-4-6)
Desplazarse a la línea anterior: Tecla de flecha arriba o Espacio-1
Desplazarse a la línea siguiente: Tecla de flecha abajo o Espacio-4
Desplazarse al párrafo anterior: Espacio-2-3

Desplazarse al párrafo siguiente: Espacio-5-6 

Desplazarse al principio del documento: Ctrl-inicio(Espacio-1-2-3)
Desplazarse al final del documento: Ctrl-fin (Espacio-4-5-6) 

Leer párrafo actual: Espacio-2-3-5-6 

Leer línea actual: Espacio-1-4 

Leer palabra actual: Espacio-2-5 

Leer carácter actual: Espacio-3-6

Borrar párrafo actual: Retroceso-2-3-5-6 

Borrar línea actual: Retroceso-1-4 

Borrar palabra actual: Retroceso-2-5 

Borrar carácter actual: Espacio-d (puntos 1-4-5)

Confirmar posición actual del cursor: Espacio-1-5-6

Ajustar formato de visualización del carácter: Espacio-1-4-6 

Ajustar unidad de lectura: Espacio-2-4-6 

Ajustar sólo lectura: Espacio-3-4-6

18.4 Gestor de Direcciones

18.4.1 Teclas de Movimiento para Añadir una Dirección en el Menú

Desplazarse al campo anterior o elemento de menú: Tecla de flecha arriba o Espacio-1

Desplazarse al campo siguiente o elemento de menú: Tecla de flecha abajo o Espacio-4

Desplazarse al primer campo o elemento de menú: Ctrl-inicio(Espacio-1-2-3) 

Desplazarse al último campo o elemento del menú: Ctrl-fin (Espacio-4-5-6)
18.4.2 Teclas de Movimiento en la Lista de Búsqueda de Resultados

Desplazarse al campo anterior: Espacio-2
Desplazarse al campo siguiente: Espacio-5
Desplazarse al primer campo: Inicio(Espacio-1-3)
Desplazarse al último campo: Fin (Espacio-4-6)

Desplazarse al registro anterior: Espacio-1 o Tecla de flecha arriba
Desplazarse al registro siguiente: Espacio-4 o Tecla de flecha abajo
Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3

Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6

Desplazarse al mismo campo anterior de registro diferente: Espacio-3
Desplazarse al mismo campo siguiente de registro diferente: Espacio-6

18.4.3 Teclas Rápidas de Comandos

Añadir dirección: Enter-i (puntos 2-4)

Buscar dirección: Enter-s (puntos 2-3-4)

Editar dirección: Enter-m (puntos1-3-4)

Borrar dirección: Espacio-d (puntos 1-4-5)

Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)

Guardar como un fichero: Enter-t (puntos 2-3-4-5)

Realizar copia de seguridad de la lista de direcciones: Enter-u (puntos 1-3-6)

Recuperar copia de seguridad de la lista de direcciones: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Ajustar opción de realización de copia seguridad: Enter-e (puntos 1-5)

Ajustando añadir/buscar campos de dirección: Enter-o (puntos 1-3-5)

18.4.4 Teclas Rápidas Variadas

Tab: Espacio-4-5 o F3

May-tab: Espacio-1-2 o Espacio-F3

Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5) o F4

Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

18.5 Gestor de Agenda

18.5.1 Teclas Rápidas de Comandos

Desplazarse al siguiente campo: Tab (Espacio-4-5 o F3)

Desplazarse al campo anterior: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Añadir cita: Enter-i (puntos 2-4)

Buscar cita: Enter-s (puntos 2-3-4)

Editar cita: Enter-m (puntos 1-3-4)
Borrar cita: Espacio-d (puntos 1-4-5)

Realizar copia de seguridad de la agenda: Enter-u (puntos 1-3-6)

Recuperar copia de seguridad de la agenda: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Ajustar opción realizar copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)

Opción de alarma: Enter-o (puntos 1-3-5)

Guardar agenda como fichero: Enter-t (puntos 2-3-4-5)
Cambiar modo de búsqueda: Enter-f (puntos 1-2-4)

18.5.2 Movimiento de Teclas en la Lista de Búsqueda de Resultados 

1. Desplazarse desde una cita a otra en la lista de citas
Desplazarse a la cita anterior en el mismo día: Tecla de flecha arriba o Espacio-1
Desplazarse a la cita siguiente en el mismo día: Tecla de flecha abajo o Espacio-4
Desplazarse a la primera cita en el mismo día: Espacio-1-3
Desplazarse a la última cita en el mismo día: Espacio-4-6

2. Desplazarse desde una cita a otra cita en todas las citas registradas
Desplazarse a la cita anterior: Espacio-2
Desplazarse a la cita siguiente: Espacio-5
Desplazarse a la primera cita: Espacio-2-3 o Espacio-1-2-3
Desplazarse a la última cita: Espacio-5-6 o Espacio-4-5-6

18.6 Correo Electrónico

18.6.1 Teclas Rápidas que se Utilizan en la Carpeta de Entrada

Llamar al “gestor de servicio”: Enter-m (puntos 1-3-4)

Recibir nuevo correo: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Escribir correo: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Responder: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Responder a todos: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)

Reenviar: Enter-f (puntos 1-2-4)

Llamar a “enviar correo en el buzón de almacenamiento”: Enter-s (puntos 2-3-4)

Llamar a “ajustar ruta”: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Llamar a “ajustar opción”: Enter-o (puntos 1-3-5)

Llamar a “ajustar correo basura”: Enter-e (puntos 1-5)

Llamar a “carpeta local”: Enter-d (puntos 1-4-5)

Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: Retroceso-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse a un mensaje no leído: Enter-u (puntos 1-3-4)

Desplazarse a una carpeta: Retroceso-x (puntos 1-3-4-6)

Copiar a carpeta: Retroceso-c (puntos 1-4)

Añadir un remitente a la lista de direcciones: Enter-i (puntos 2-4) (sólo es validado en el elemento “desde” de la carpeta de entrada “inbox”)

Borrar un correo recibido: Espacio-d (puntos 1-4-5) (sólo es válido en los elementos “título” y “fecha” en la carpeta de entrada “inbox”)

Guardar el correo recibido como fichero de texto: Espacio-s (puntos 2-3-4)

Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5)

Cancelar y Salir desde el programa de correo electrónico: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

18.6.2 Teclas Rápidas para el Envío de Correo Electrónico Incluyendo Responder, Reenviar, y Guardar en el Buzón de Almacenamiento

Buscar en la lista de direcciones: Enter-l (puntos 1-2-3)

Añadir fichero: Enter-f (puntos 1-2-4)

Enviar correo electrónico: Enter-s (puntos 2-3-4)

Guardar un correo en el buzón de almacenamiento: Espacio-s (puntos 2-3-4)

Cancelar: Espacio-e (puntos 1-5)

Cancelar y salir del programa de correo electrónico: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

18.6.3 Teclas Rápidas para la Lectura y Escritura de Mensajes de Correo Electrónico

Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)

Seleccionar todos: Enter-a (punto 1)

Copiar a la papelera: Enter-c (puntos 1-4) 

Cortar a la papelera: Enter-x (puntos 1-3-4-6) (no está disponible cuando está leyendo correo electrónico en la carpeta de entrada “inbox”)

Pegar desde la papelera: Enter-v (puntos 1-2-3-6) (no está disponible cuando está leyendo correo electrónico en la carpeta de entrada “inbox”) 

Borrar selección y borrar una letra: Espacio-d (puntos 1-2-4) (no está disponible cuando está leyendo correo electrónico en la carpeta de entrada “inbox”)

Cancelar bloque: Espacio-e (puntos 1-5)

18.7 Reproductor de Medios

18.7.1 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir fichero: Enter-o (puntos 1-3-5)

Abrir carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)

Añadir fichero: Retroceso-o (puntos 1-3-5)

Añadir carpeta: Retroceso-f (puntos 1-2-4)
Guardar lista de reproducción: Enter-i (puntos 2-4)

Guardar como lista de reproducción: Espacio-s (puntos 2-3-4)

Borrar elemento: Espacio-d (puntos 1-4-5)

Open URL: Enter-u (dots 1-3-6)

Reproducir: Enter, botón reproducir

Título anterior: Punto 3, botón retroceder
Título siguiente: Punto 6, botón avanzar
5º título anterior: Puntos 2-3

5º título siguiente: Puntos 5-6

Primer título: Puntos 1-3

Último título: Puntos 4-6

Subir volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Bajar volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Aumentar velocidad: Puntos 3-4-5

Disminuir velocidad: Puntos 1-2-6

Cambiar índice de tiempo: punto 2 o punto 5

Desplazarse a la posición siguiente por índice de tiempo y reproducir: punto 4

Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir: punto 1
Llamar a la caja de diálogo de grabación: Enter-r (puntos 1-2-3-5), botón grabar

Grabar: botón grabar

Pausar/continuar grabación: Espacio, grabar botón

Reproducir: botón reproducir

Pausar/continuar reproducción: Espacio, botón reproducir

Parar: Retroceso, botón parar
Establecer marca de libro: Enter-m (puntos 1-3-4)

Borrar marca de libro: Enter-d (puntos 1-4-5)

Saltar a la marca de libro: Enter-j (puntos 2-4-5)

Desplazarse a una posición: Enter-g (puntos 1-2-4-5)

Ajustar marca: Retroceso-m (puntos 1-3-4)

Desplazarse a la marca: Retroceso-j (puntos 2-4-5)

Desplazarse a la marca anterior: Retroceso-punto 3

Desplazarse a la marca siguiente: Retroceso-punto 6

Borrar marca: Retroceso-d (puntos 1-4-5)

Gestor de marcas: Retroceso-k (puntos 1-3)

Caja de diálogo de configuración: Retroceso-c (puntos 1-4)

Caja de diálogo de ajuste de reproducción: Enter-s (puntos 2-3-4)
Mantener/continuar: botón retroceder – botón avanzar
Caja de diálogo de ajuste de grabación: Retroceso-s (puntos 2-3-4)

18.7.2 Teclas Rápidas en la Ficha de Información de Reproducción

Desplazarse a la información siguiente: Espacio-4

Desplazarse a la información anterior: Espacio-1

“Pausa” cuando está en reproducción y “reproduce” cuando está en pausa: Espacio

Comenzar reproducción: Enter

Parar reproducción: Retroceso

Reproducir el fichero siguiente: Punto 6

Reproducir el fichero anterior: Punto 3

Reproducir el último fichero: Puntos 4-6

Reproducir el primer fichero: Puntos 1-3

Reproducir el quinto fichero siguiente al actual: Puntos 5-6

Reproducir el quinto fichero anterior al actual: Puntos 2-3

Subir volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Bajar volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Aumentar velocidad: Puntos 3-4-5

Disminuir velocidad: Puntos 1-2-6

Cambiar índice de tiempo: punto 2 o punto 5

Desplazarse a la posición siguiente por índice de tiempo y reproducir: punto 4

Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir: punto 1

Abrir menú: Espacio-m (puntos 1-3-4)

Abrir ayuda: Espacio-h (puntos 1-2-5)

Desplazarse a la ficha “lista de reproducción”: Espacio-4-5/Espacio-1-2

Salir del reproductor de medios: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

18.7.3 Teclas Rápidas en la Ficha de Lista de Reproducción

Desplazarse al fichero siguiente: Espacio-4

Desplazarse al fichero anterior: Espacio-1

Desplazarse al último fichero: Espacio-4-6

Desplazarse al primer fichero: Espacio-1-3

Seleccionar/no seleccionar el fichero actual (mientras se está reproduciendo, se utiliza como reproducir/pausa): Espacio

Comenzar la selección de ficheros: Enter-b (puntos 1-2)

Comenzar la reproducción de los ficheros seleccionados: Enter

Parar reproducción: Retroceso

Borrar los ficheros seleccionados en la lista de reproducción: Espacio-d (puntos 1-4-5)

Reproducir el fichero siguiente: Punto 6

Reproducir el fichero anterior: Punto 3

Reproducir el último fichero: Puntos 4-6

Reproducir el primer fichero: Puntos 1-3

Reproducir el quinto fichero siguiente al actual: Puntos 5-6

Reproducir el quinto fichero anterior al actual: Puntos 2-3

Subir volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Bajar el volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Aumentar velocidad: Puntos 3-4-5

Disminuir velocidad: Puntos 1-2-6

Cambiar índice de tiempo: punto 2 o punto 5

Desplazarse a la posición siguiente por índice de tiempo y reproducir: punto 4

Desplazarse a la posición anterior por índice de tiempo y reproducir: punto 1
Abrir menú: Espacio-m (puntos 1-3-4)

Abrir ayuda: Espacio-h (puntos 1-2-5)

Desplazarse a la ficha “información de reproducción”: Espacio-4-5/Espacio-1-2

Salir del “reproductor de medios”: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

18.8 Radio

Llamar a la caja de diálogo de ajuste: Enter-e (puntos 1-5)

Llamar al menú: Espacio-m (puntos 1-3-4) o F2

Activar/desactivar altavoces internos: Espacio-x (puntos 1-3-4-6)

Desplazarse a la frecuencia siguiente: Punto 6

Desplazarse a la frecuencia anterior: Punto 3

Auto frecuencia anterior: Punto 2, pulsación corta del botón retroceder

Auto frecuencia siguiente: Punto 5, pulsación corta del botón avanzar 

Desplazarse a frecuencia: Espacio-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse al canal anterior: Punto 1, pulsación larga del botón retroceder 

Desplazarse al canal siguiente: Punto 4, pulsación larga del botón avanzar

Registrar canal: Enter-s (puntos 2-3-4), pulsación larga del botón de grabación

Borrar el canal: Pulsación larga del botón parar

Llamar a la caja de diálogo de grabación: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Comenzar/pausar grabación: pulsación corta del botón grabación

Parar grabación: pulsación corta del botón parar

Silenciar activado: pulsación corta del botón parar, Espacio

Silenciar desactivado: pulsación corta del botón reproducir, Espacio

Subir volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba

Bajar volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo
18.9 Navegador Web

18.9.1 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir URL: Enter-u (puntos 1-3-6)

Abrir: Enter-o (puntos 1-3-5)

Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Copiar URL: Retroceso-d (puntos 1-4-5)

Copiar dirección de enlace: Retroceso-l (puntos 1-2-3)

Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Desde el principio al cursor: Retroceso-g (puntos 1-2-4-5)

Desde el cursor al final: Enter-g (puntos 1-2-4-5)

Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)

Copiar: Enter-c (puntos 1-4)

Añadir a papelera: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Desplazarse a la página de inicio: Retroceso-h (puntos 1-2-5)

Desplazarse a la página anterior: Retroceso-Espacio-3 o Retroceso-p (puntos 1-2-3-4)

Desplazarse a la página siguiente: Retroceso-Espacio-6 o Retroceso-n (puntos 1-3-4-5)
Desplazarse al título anterior: Retroceso-b (puntos 1-2)

Desplazarse al título siguiente: Retroceso-f (puntos 1-2-4)

Desplazarse al texto anterior: Espacio-2-4-6

Desplazarse al texto siguiente: Espacio-1-2-4-5-6

Actualizar: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Abrir la lista de historial: Enter-h (puntos 1-2-5)

Verificar la dirección del título seleccionado en la lista de historial: Espacio-i (puntos 2-4)

Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)
Lista de enlaces: Retroceso-i (puntos 2-4)

Registrar como su página de inicio: Enter-s (puntos 2-3-4)

Añadir a favoritos: Retroceso-a (punto 1)

Lista de favoritos: Enter-l (puntos 1-2-3)
Ajuste de opciones : Retroceso-o (puntos 1-3-5)

18.9.2 Teclas Rápidas Cuando se Reproducen Ficheros de Audio en el Navegador Web
Subir volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Bajar volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Cinco segundos anteriores: botón retroceder del panel frontal

Cinco segundos posteriores: botón avanzar del panel frontal

Pausa/reproducir: botón reproducción del panel frontal

Parar: botón parar del panel frontal

18.9.3 Teclas Rápidas para la Lectura de las Páginas Web

Desplazarse al control anterior: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5 o F3)

Seleccionar el siguiente elemento en la caja combinada (caja de lista): Retroceso-Espacio-4

Seleccionar el elemento anterior en la caja combinada (caja de lista): Retroceso-Espacio-1

Desplazarse al formulario anterior: Espacio-1-2-3-4-6

Desplazarse al formulario siguiente: Espacio-1-3-4-5-6

Desplazarse a la tabla anterior: Espacio-3-4-5-6

Desplazarse a la tabla siguiente: Espacio-1-4-5-6

Desplazarse a la celda anterior: Espacio-2-3

Desplazarse a la celda siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse a la celda superior: Espacio-3-5

Desplazarse a la celda inferior: Espacio-2-6

Leer la celda actual: Espacio-2-3-5-6

Desplazarse a la celda anterior del nivel de tabla superior: Retroceso-2-3

Desplazarse a la celda siguiente del nivel de tabla superior: Retroceso-5-6

Desplazarse a la celda superior del nivel de tabla superior: Retroceso-3-5

Desplazarse a la celda inferior del nivel de tabla superior: Retroceso-2-6

Verificar la posición actual: Espacio-1-5-6

Desplazarse a la marca anterior: Espacio-3-4-6

Desplazarse al marca siguiente: Espacio-1-4-6

Leer la línea actual: Espacio-r (puntos 1-2-3-5)

18.10 Reproductor Daisy

Desplazarse a la lista de títulos: Espacio-Puntos 1-2-5-6
Abrir fichero daisy: Enter-o (puntos 1-3-5)
Ajuste de voz: Enter-s (puntos 2-3-4)
Verificar la información-libro: Enter-i (puntos 2-4)
Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

Reproducir/pausa: Espacio o “botón/reproducir” botón del panel frontal
Desplazarse al principio del documento: Espacio-1-3 o Espacio-1-2-3

Desplazarse a la última frase: Espacio-4-6 o Espacio-4-5-6

Aumentar la velocidad: Puntos 3-4-5

Disminuir la velocidad: Puntos 1-2-6

Aumentar el volumen: Espacio-Tecla de flecha arriba
Disminuir el volumen: Espacio-Tecla de flecha abajo

Desplazarse a la siguiente frase: Punto 6 o pulsación corta del botón “avanzar”
Desplazarse a la frase anterior: Punto 3 o pulsación corta del botón “retroceder”
Desplazarse a la quinta frase siguiente: Punto 4

Desplazarse a la quinta frase anterior: Punto 1

Desplazarse a la página siguiente: Espacio-3-4-5

Desplazarse a la página anterior: Espacio-1-2-6

Desplazarse a una página: Espacio-g (puntos 1-2-4-5)

Subir nivel: punto 2

Bajar nivel: punto 5

Ajustar al nivel superior: puntos 2-3

Ajustar al nivel inferior: puntos 5-6

Desplazarse al siguiente título: Espacio-5 o pulsación larga del botón “avanzar”
Desplazarse al título anterior: Espacio-2 o pulsación larga del botón “retroceder”

Desplazarse al último título: Espacio-5-6

Desplazarse al primer título: Espacio-2-3

Verificar el actual nivel de lectura y título: Enter-w (puntos 2-4-5-6)

Explorar la lista de títulos desde el principio al final: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Buscar título: Espacio-f (puntos 1-2-4)

Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)

Explorar título: Enter-n (puntos 1-3-4-5)

Leer título: Enter-w (puntos 2-4-5-6)
Ajustar marca en la posición actual: Enter-m (puntos 1-3-4)

Desplazarse a la marca siguiente: Espacio-6

Desplazarse a la marca anterior: Espacio-3

Borrar marca: Espacio-d (puntos 1-4-5)

18.11 Gestor Bluetooth
Explorando dispositivos Bluetooth: Enter-r (puntos 1-2-3-5)

Conectando al dispositivo: Enter sobre el nombre del dispositivo

Conectando al servicio: Enter sobre el nombre del servicio

Desconectar servicio: Enter-d (puntos 1-4-5)

Desplazarse a la lista de dispositivos Bluetooth en la lista de servicios: Retroceso

Eliminar ajustes de dispositivo en la lista de dispositivos Bluetooth: Espacio-d (puntos 1-4-5)
1. servicio FTP
Abrir carpeta local/mover carpeta remota: Enter-o (puntos 1-3-5)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Enviar a: Enter-s (puntos 2-3-4)
Recuperar fichero: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Nueva carpeta: Enter-f (puntos 1-2-4)
Borrar fichero/carpeta: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Información: Enter-i (puntos 2-4)
18.12 MSN Messenger
1. Caja de diálogo de identificación
Desplazarse al siguiente control: Tab (Espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
Verificar o no verificar una caja de verificación: Espacio
2. Caja de lista de contactos
Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1 o Tecla de flecha arriba
Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4 o Tecla de flecha abajo
Desplazarse entre grupos en línea y fuera de línea: Espacio-5-6
Abrir el menú: Espacio-m (puntos 1-3-4) o F2
Desconectarse: Enter-n (puntos 1-3-4-5)
Ver charla: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Mi estado: Enter-m (puntos 1-3-4)
Salir: Enter-z (puntos 1-3-5-6)
Añadir contacto: Enter-a (punto 1)
Borrar contacto: Enter-d (puntos 1-4-5)
Información de contacto: Enter-v (puntos 1-2-3-6).
Enviar mensaje instantáneo: Enter-s (puntos 2-3-4)
Último mensaje: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)
Reproducir sonido de teclado: Enter-k (puntos 1-3)
Notificar mensaje de sonido en la ventana actual: Retroceso-s (puntos 2-3-4)
Notificar mensaje de sonido cuando se está ejecutando otro programa: Retroceso-m (puntos 1-3-4)
Apodo: Enter-p (puntos 1-3-4)
Guardar cuenta: Enter-o (puntos 1-3-5)
Confirmar el mensaje recibido: Enter-l (puntos-1-2-3)
3. Caja de diálogo de mensaje instantáneo
Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-Tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
Desplazarse entre la caja de diálogo de mensaje instantáneo y la caja de lista de contactos: Espacio-1-2-6 o Espacio-3-4-5, F1-F2, o F3-F4
Guardar como: Espacio-s (puntos 2-3-4)
Cerrar: Espacio-e (puntos 1-5)
Cortar: Enter-x (puntos 1-3-4-6)
Copiar: Enter-c (puntos 1-4)
Borrar: Espacio-d (puntos 1-4-5)
Pegar: Enter-v (puntos 1-2-3-6)
Seleccionar todo: Enter-a (punto 1)
Comenzar selección: Enter-b (puntos 1-2)
Buscar: Espacio-f (puntos 1-2-4)
Buscar de nuevo: Enter-f (puntos 1-2-4)
Invitación: Enter-I (puntos 2-4)
18.13 Gestor de Base de Datos

Añadir registro: Enter-i (puntos 2-4)

Buscar registros: Enter-s (puntos 2-3-4)

Gestor de tabla: Enter-t (puntos 2-3-4-5)

Lista de registros encontrados: Enter-r (puntos 1-2-3-5)
Ajustar la opción realizar copia de seguridad: Enter-e (puntos 1-5)
Realizar copia de seguridad de la base de datos: Enter-u (puntos 1-3-6)
Recuperar copia de seguridad de la base de datos: Enter-o (puntos 1-3-5)
1. Desplazarse por los controles
Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5 o F3)
Desplazarse al control anterior: May-Tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
2. Desplazarse en la caja de lista
Desplazarse al elemento siguiente de la lista: Espacio-4 o Tecla de flecha abajo
Desplazarse al elemento anterior de la lista: Espacio-1 o Tecla de flecha arriba
3. Seleccionar la respuesta en la caja de presentación
Desplazarse a la siguiente respuesta: Espacio-4, Espacio, o Tecla de flecha abajo
Desplazarse a la respuesta anterior: Espacio-1, Retroceso, o Tecla de flecha arriba
4. Desplazarse en la “lista de registros encontrados”
Desplazarse al siguiente registro: Espacio-4 o Tecla de flecha abajo
Desplazarse al registro anterior: Espacio-1 o Tecla de flecha arriba
Desplazarse al último registro: Espacio-4-5-6
Desplazarse al primer registro: Espacio-1-2-3
Desplazarse al campo siguiente: Espacio-5
Desplazarse al campo anterior: Espacio-2
Desplazarse al mismo campo anterior con el mismo nombre de un registro diferente: Espacio-3
Desplazarse al campo siguiente de diferente registro: Espacio-6
Desplazarse al último campo: Espacio-4-6
Desplazarse al primer campo: Espacio-1-3

18.14 Utilidades

18.14.1 Calculadora

Iniciar calculadora: Retroceso-c (puntos 1-4)

Borrar números u operadores: Retroceso 

Función general: Enter-g (puntos 1-2-4-5) 

Suma: Puntos 3-4-6

Menos: Puntos 3-6

División: Puntos 3-4

Multiplicación: Puntos 1-6

Porcentaje: Puntos 1-4-6

Potencia: Retroceso-4-5

Raíz cuadrada: Enter-q (puntos 1-2-3-4-5)

Punto decimal: Puntos 4-6

Paréntesis izquierdo: Puntos 1-2-3-5-6

Paréntesis derecho: Puntos 2-3-4-5-6

PI: Enter-p (puntos 1-2-3-4)

Exp: Enter-e (puntos 1-5)

Recuperar elementos: Retroceso-r (puntos 1-2-3-5)

Borrar todo /Guardar elementos: Enter-d (puntos 1-4-5)

Guardar elementos: Retroceso-s (puntos 2-3-4)

Función trigonométrica: Enter-s (puntos 2-3-4)
Seno: Enter-s (puntos 2-3-4), s (puntos 2-3-4)

Arco seno: Enter-s (puntos 2-3-4), a (punto 1)

Seno hiperbólico: Enter-s (puntos 2-3-4), h (puntos 1-2-5)

Coseno: Enter-c (puntos 1-4), c (puntos 1-4)

Arco coseno: Enter-c (puntos 1-4), a (punto 1)

Coseno hiperbólico: Enter-c (puntos 1-4), h (puntos 1-2-5)

Tangente: Enter-t (puntos 2-3-4-5), t (puntos 2-3-4-5)

Arco tangente: Enter-t (puntos 2-3-4-5), a (punto 1)

Tangente hiperbólico: Enter-t (puntos 2-3-4-5), h (puntos 1-2-5)

Funciones logarítmicas: Enter-l (puntos 1-2-3)

Logaritmo natural: Enter-l (puntos 1-2-3), e (puntos 1-5)

Logaritmo decimal: Enter-l (puntos 1-2-3), n (puntos 1-3-4-5)

Copiar a papelera: Enter-i (puntos 2-4)

Opciones de ajuste: Enter-o (puntos 1-3-5)

18.14.2 Ajustando Fecha y Hora

Desplazarse al día siguiente: Espacio-6

Desplazarse al día anterior: Espacio-3

Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5

Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2

Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4

Desplazarse al mes anterior: Espacio-1

Desplazarse al año siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

Desplazarse 1 hora después: Espacio-4

Desplazarse 1 hora antes: Espacio-1

Desplazarse 10 minutos antes: Espacio-5

Desplazarse 10 minutos después: Espacio-2

Desplazarse 1 minute antes: Espacio-6

Desplazarse 1 minute después: Espacio-3

Cambiar entre AM. Y PM.: Espacio-x (puntos 1-3-4-6)
18.14.3 Verificando Fecha y Hora

Verificando fecha y hora: Espacio-t (puntos 2-3-4-5)
18.14.4 Calendario

Desplazarse al elemento anterior: Tab (Espacio-4-5 o F3)

Desplazarse al elemento siguiente: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Desplazarse al día siguiente: Espacio-6

Desplazarse al día anterior: Espacio-3

Desplazarse a la semana siguiente: Espacio-5

Desplazarse a la semana anterior: Espacio-2

Desplazarse al mes siguiente: Espacio-4

Desplazarse al mes anterior: Espacio-1

Desplazarse al año siguiente: Espacio-5-6

Desplazarse al año anterior: Espacio-2-3

18.14.5 Cronómetro

Cronómetro comenzar, pausa, reanudar: Enter
Inicializar cronómetro: Retroceso
Verificar el tiempo transcurrido: Espacio

Cambiar entre cronómetro y temporizador descendente: tab (Espacio-4-5 o F3) o May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)
Temporizador descendente (pausa/reanudar): Enter

Inicializar temporizador descendente: Retroceso
Verificar tiempo restante: Espacio
Salir del cronómetro o temporizador descendente: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)
18.14.6 Verificar Estado de Energía

Verificar estado de energía: Espacio-1-6

18.14.7 Verificar Estado de la Red de Trabajo
Verificar estado de la red: Espacio-n (puntos 1-3-4-5)

18.14.8 Opción de Realización de Copia de Seguridad/Recuperar Copia de Seguridad
Desplazarse al elemento anterior: Espacio-1 o Tecla de flecha arriba

Desplazarse al elemento siguiente: Espacio-4 o Tecla de flecha abajo

Desplazarse al control anterior: May-tab (Espacio-1-2 o Espacio-F3)

Desplazarse al control siguiente: Tab (Espacio-4-5 o F3)

18.14.9 Actualizando el Voice Sense OS

Verificar información descargada: Espacio-i (puntos 2-4)

Cancelar descargar y Salir: Espacio-z (puntos 1-3-5-6)

19. Sumario de Comandos para el Teclado USB
19.1 Combinación de Teclas Comunes

Llamar al menú principal: Ctrl-F10

Llamar a la lista de ID de asunto: Alt-F10

Llamar al menú en el programa individual: Alt o F10

Ejecutar el programa individual en el menú principal: Ctrl-Alt-"tecla rápida" (varios para cada programa)

Cambiar al programa anterior: Ctrl-May-tab

Cambiar al programa siguiente: Ctrl-tab

Salida: Alt-F4

Escape: Tecla ESC

Desplazarse al control siguiente en la caja de diálogo: Tab

Desplazarse al control anterior en la caja de diálogo: May-tab

Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda

Desplazarse al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha

Desplazarse a la línea anterior: Tecla de flecha arriba

Desplazarse a la línea siguiente: Tecla de flecha abajo

Desplazarse al principio de línea: Tecla Inicio

Desplazarse al final de línea: Tecla Fin

Desplazarse al principio de un documento o al primer elemento: Ctrl-inicio

Desplazarse al final de un documento o al último elemento: Ctrl-fin

Desplazarse a la página anterior o al primer elemento del anterior: 32-grupo de elementos: Repág

Desplazarse a la página siguiente o al primer elemento del 32-grupo de elementos: Avpág

Leer la página actual de nuevo: Ctrl-may-r

Decir hora actual: Ctrl-May-t

Verificar estado de energía: Ctrl-may-b

Imprimir “spool”: Alt-may-p

Llamar al menú “opciones”: Ctrl-may-o

Ayuda en línea: F1

Verificar su versión: Ctrl-may-v sólo en el menú “principal” del Braille Sense.

Verificar el estado de la red: Ctrl-may-n en el menú “principal” del Braille Sense 

Subir el volumen de voz: F7

Bajar el volumen de voz: May-F7

Aumentar la velocidad de la voz: F8

Disminuir la velocidad de la voz: May-F8

Subir el tono de voz: F9

Bajar el tono de voz: May-F9
Apagar/encender la voz: Ctrl-F7

19.2 Gestor de Ficheros

19.2.1 Teclas de Navegación en la Lista de Ficheros y Lista de Menú

Desplazarse al elemento anterior: Tecla de flecha arriba

Desplazarse al elemento siguiente: Tecla de flecha abajo

Desplazarse al principio de la lista: Ctrl-inicio

Desplazarse al final de la lista: Ctrl-fin

19.2.2 Teclas de Navegación en la Lista de Ficheros

Desplazarse rápidamente a una lista de carpeta o a una lista de fichero: Ctrl-flecha abajo

Desplazarse entre lista de ficheros y ventana de dirección: Tab / may-tab 

Entrar en una carpeta seleccionada o abrir un fichero seleccionado: Enter

Desplazarse al nivel superior de carpeta: Retroceso

Desplazarse rápidamente a la raíz de un disco: Ctrl-may-\

19.2.3 Teclas de Selección de Elemento (Carpeta o Fichero) 
Seleccionar elemento por elemento: Espacio

Selección continua: Ctrl-b

Seleccionar todo: Ctrl-a

19.2.4 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir: Ctrl-o

Abrir con: Ctrl-e

Comprimir: Ctrl-z

Descomprimir: Ctrl-u

Enviar: Ctrl-s

Copiar: Ctrl-c

Cortar: Ctrl-x

Pegar: Ctrl-v

borrar: DEL

Renombrar: Ctrl-r

Nuevo documento: Ctrl-n

Nueva carpeta: Ctrl-f

Conversión de fichero: Ctrl-t

Seleccionar todo: Ctrl-a

Ordenar ficheros por: Ctrl-g 

Ajustar información de fichero: Ctrl-l

Mostrar ficheros sólo de un tipo: Ctrl-w
Información: Ctrl-I

19.3 Procesador de Textos

19.3.1 Teclas Rápidas de Comando 

Nuevo documento: Ctrl-n 

Abrir: Ctrl-o 

Guardar: Ctrl-s 

Guardar como: Ctrl-may-s

Cerrar documento actual: Ctrl-may-q

Imprimir: Ctrl-may-p

Ajustes: Ctrl-e
Salir: Alt-F4

Comenzar selección: Ctrl-b
Copiar: Ctrl-c
Añadir a la papelera: Ctrl-p
Borrar papelera: Ctrl-d 

Borrar: Del (No use Espacio-d)

Cortar: Ctrl-x
Pegar: Ctrl-v
Borrar líneas en blanco: Alt-e

Seleccionar todo: Ctrl-a

Insertar desde fichero: Ctrl-I
Insertar fecha: Ctrl-w 

Cambiar modo de inserción/sobrescritura: Ctrl-may-i
Buscar: Ctrl-May-f

Buscar de nuevo: F3 (No utilizar Ctrl-f)

Remplazar: Ctrl-r
Ir a una posición: Ctrl-l
Ir a una página anterior: Tecla de página arriba

Ir a la página siguiente: Tecla de página abajo

Ajustar marca de libro: Ctrl-m
Ir a la marca de libro: Ctrl-j
Ir al documento anterior: May-tab
Ir al siguiente documento: tab

Leer texto seleccionado: Alt-b
Leer el principio del texto seleccionado: Ctrl-u
Leer desde el principio del cursor: Alt-g
Leer desde el cursor al final: Ctrl-g
Auto presentación: Ctrl-may-a

Leer estado: Ctrl-may-/

Formato del documento braille: Alt-p
Formato del documento en tinta: Alt-t
Formato del párrafo braille: Alt-may-p

Formato del párrafo en tinta: Alt-may-t

19.3.2 Teclas Rápidas Diversas

Desplazarse al carácter anterior: Tecla de flecha izquierda
Desplazarse al carácter siguiente: Tecla de flecha derecha
Desplazarse a la palabra anterior: Ctrl-flecha izquierda

Desplazarse a la palabra siguiente: Ctrl-flecha derecha
Desplazarse al principio de la línea: Tecla Inicio

Desplazarse al final de la línea: Tecla Fin

Desplazarse a la línea anterior: Tecla de flecha arriba

Desplazarse a la línea siguiente: Tecla de flecha abajo
Desplazarse al párrafo anterior: Ctrl-flecha arriba
Desplazarse al párrafo siguiente: Ctrl-flecha abajo
Desplazarse al principio del documento: Ctrl-inicio
Desplazarse al final del documento: Ctrl-fin 

Leer párrafo actual: Ctrl-may-v

Leer línea actual: Ctrl-may-c

Leer palabra actual: Ctrl-may-x

Leer carácter actual: Ctrl-may-z

Borrar párrafo actual: Del-v

Borrar línea actual: Del-c

Borrar palabra actual: Del-x

Borrar carácter actual: DEL

Confirmar posición actual del cursor: ctrl-may-;

Ajustar el formato visual del carácter: Ctrl-may-5
Ajustar unidad de lectura: Ctrl-may-{
Ajustar sólo lectura: Ctrl-may-+
19.4 Gestor de Direcciones

19.4.1 Teclas de Movimiento de un Campo a Otro en un Registro o en el Menú
Desplazarse al campo anterior o al elemento del menú: Flecha izquierda

Desplazarse a campo siguiente o elemento del menú: Flecha derecha

Desplazarse al primer campo o elemento del menú: Inicio 

Desplazarse al último campo o elemento del menú: Fin 

19.4.2 Teclas de Movimiento para Desplazarse de un Registro a otro Registro

Desplazarse al registro anterior: Flecha arriba

Desplazarse al registro siguiente: Flecha abajo

Desplazarse al primer registro: Ctrl-Inicio
Desplazarse al último registro: Ctrl-Fin

19.4.3 Teclas Rápidas de Comandos

Añadir dirección: Ctrl-I
Buscar dirección: Ctrl-s
Editar dirección: Ctrl-m

Borrar dirección: DEL

Seleccionar todo: Ctrl-a
Guardar como un fichero: Ctrl-t
Imprimir dirección: Ctrl-may-p

Realizar copia de seguridad de la lista de direcciones: Ctrl-u
Recuperar copia de seguridad de la lista de direcciones: Ctrl-r
Opción de copia de seguridad: Ctrl-e
19.4.4 Teclas Rápidas Diversas

Tab: tab

May-tab: May-tab

Confirmar: Alt-o

Cancelar: ESC

Salir: Alt-F4

19.5 Gestor de Agenda

19.5.1 Teclas Rápidas de Comandos

Desplazarse al campo siguiente: Tab
Desplazarse al campo anterior: May tab
Añadir cita: Ctrl-I
Editar cita: Ctrl-m

Borrar cita: DEL

Poción de alarma: Ctrl-o
Guardar agenda como fichero: Ctrl-t
Imprimir agenda: Ctrl-may-p

Realizar copia de seguridad de la lista de citas: Ctrl-u
Recuperar copia de seguridad de la lista de citas: Ctrl-r
Opción de copia de seguridad: Ctrl-e
19.5.2 Teclas de Movimiento para la Lista de Resultados de Búsqueda 

Desplazarse de una cita a otra en la lista de citas

Desplazarse a la cita anterior en el mismo día: Flecha arriba

Desplazarse a la siguiente cita en el mismo día: Flecha abajo

Desplazarse a la primera cita en el mismo día: Inicio

Desplazarse a la última cita en el mismo día: Fin

Desplazarse de una cita a otra cita en todas las citas registradas

Desplazarse a la cita anterior: Ctrl-flecha izquierda
Desplazarse a la siguiente cita: Ctrl-Flecha derecha
Desplazarse a la primera cita: Ctrl-Inicio

Desplazarse a la última cita: Ctrl-Fin

19.6 Correo Electrónico

19.6.1 Teclas Rápidas para la Lectura de Correos Electrónicos 

Llamar “gestor de servicio": Ctrl-m
Recibir nuevo correo: Ctrl-n
Escribir correo: Ctrl-w
Responder: Ctrl-r
Responder a todos: Alt-r
Reenviar: Ctrl-f
Llamar a "enviar correos en el buzón de almacenamiento": Ctrl-s
Llamar a “ajustar ruta": Ctrl-p
Llamar a “ajustar opción”: Ctrl-o
Llamar a "ajustar correo basura”: Ctrl-e
Llamar a "carpeta local": Ctrl-d
Buscar: Ctrl-may-f

Buscar de nuevo: F3 (Retroceso-f)

Desplazarse a carpeta: Alt-x
Copiar a carpeta: Alt-c
Añadir remitente a la lista de direcciones: Ctrl-I (Sólo es válido en el elemento “de”).

Borrar correo electrónico recibido: DEL(sólo es válido en el los elementos “título” y “fecha”).

Guardar correo recibido como fichero de texto: Ctrl-may-s

Imprimir correo recibido: Ctrl-may-p

Buscar: Ctrl-may-f (Sólo es válido en el elementos “título” y “fecha”)

Buscar de nuevo: F3 (sólo es válido en el elementos “título” y “fecha”)

Desplazarse a un mensaje no leído: Ctrl-u (sólo es válido en el elementos “título” y “fecha”)

Desplazarse a carpeta: Alt-x
Copiar a carpeta: Alt-c
Llamar a "carpeta local ": Ctrl-d
Cancelar: ESC

Cancelar y salir del programa de correo: Alt-F4

19.6.2 Teclas Rápidas para el Envío de Correo Electrónico Incluyendo Responder, Reenviar, y en el Buzón de Envío

Buscar lista de dirección: Ctrl-l
Adjuntar fichero: Ctrl-f
Enviar fichero: Ctrl-s
Guardar en el buzón de almacenamiento: Ctrl-may-s

Cancelar: ESC

Cancelar y salir del programa de correo electrónico: Alt-F4

19.6.3 Teclas Rápidas para la Lectura o Escritura de Mensajes de Correo Electrónico
Comenzar selección: Ctrl-b
Seleccionar todo: Ctrl-a
Copiar a la papelera: Ctrl-c
Cortar a la papelera: Ctrl-x (no es válido cuando se está leyendo un correo).

Pegar desde la papelera: Ctrl-v (no es válido cuando se está leyendo un correo).

Borrar selección y borrar una letra: DEL (no es válido cuando se está leyendo un correo).

Cancelar bloque: ESC

19.7 Reproductor de Medios

19.7.1 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir un fichero: Ctrl-o
Abrir carpeta: Ctrl-f
Añadir fichero: Alt-o
Añadir carpeta: Alt-f
Reproducir: Enter

Título Anterior: ctrl-Flecha izquierda

Título Siguiente: ctrl-Flecha derecha

5º título Anterior: ctrl-Flecha arriba

5º título Siguiente: ctrl-Flecha abajo

Primer título: Tecla-inicio

Último título: Tecla ctrl-fin
Desplazarse hacia atrás por índice de tiempo y reproducir: alt-flecha abajo

Desplazarse hacia adelante por índice de tiempo y reproducir: alt-flecha arriba

Cambiar índice de tiempo: alt-flecha derecha o alt-flecha izquierda

Subir volumen: May-Flecha arriba
Bajar volumen: May-Flecha abajo
Pausa/Continúe: Espacio

Parar: Retroceso

Borrar lista de reproducción durante la parada: DEL

Grabar: Ctrl-r
Reproducir: Enter
Parar: Retroceso

Pausa/Continuar grabación: Espacio
Caja de diálogo de configuración: Alt-c
Caja de diálogo de reproducción: Ctrl-s
Caja de diálogo de ajustes de grabación: Alt-s
19.7.2 Teclas Rápidas en la Ficha de Información sobre la Reproducción

Desplazarse a la información Siguiente: Flecha abajo

Desplazarse a la información Anterior: Flecha arriba

Pausa/Reproducir cuando está en pausa: Espacio

Comenzar reproducción: Enter

Parar reproducción: Retroceso

Reproducir el fichero: ctrl-Flecha derecha

Reproducir el fichero Anterior: ctrl-Flecha izquierda

Reproducir el último fichero: ctrl-fin
Reproducir el primer fichero: ctrl-inicio
Reproducir el quinto fichero posterior al actual: ctrl-Flecha abajo

Reproducir el quinto fichero anterior al actual: ctrl-Flecha arriba

Desplazarse hacia atrás por índice de tiempo y reproducir y reproducir: alt-flecha abajo

Desplazarse hacia adelante por índice de tiempo y reproducir: alt-flecha arriba

Cambiar índice de tiempo: alt-flecha derecha o alt-flecha izquierda

Abrir menú: Alt

Abrir Ayuda: F1 o Espacio-h 

Desplazarse a la ficha de "Lista de reproducción” : Tab/May-tab
Salir del "reproductor de medios": Alt-F4 o Espacio-z 

19.7.3 Teclas Rápidas en la Ficha de la Lista de Reproducción

Desplazarse al fichero siguiente: Flecha abajo

Desplazarse al fichero: Flecha arriba

Desplazarse al último fichero: FIN 

Desplazarse al primer fichero: INICIO

Seleccionar reanudación de fichero actual (mientras se está reproduciendo, se utiliza como reproducir/pausa): Espacio

Comenzar la selección de ficheros: Ctrl-b
Comenzar la reproducción de ficheros seleccionados: Enter

Parar reproducción: Retroceso

Borrar ficheros seleccionados en la lista de reproducción: Tecla DEL o Espacio-d
Reproducir el fichero Siguiente: ctrl-Flecha derecha

Reproducir el fichero Anterior: ctrl-Flecha izquierda

Reproducir el último fichero: ctrl-fin
Reproducir el primer fichero: ctrl-inicio

Reproducir el quinto fichero posterior al actual: ctrl-Flecha abajo

Reproducir el quinto fichero anterior al actual: ctrl-Flecha arriba

Desplazarse hacia atrás por índice de tiempo y reproducir: alt-flecha abajo

Desplazarse hacia adelante por índice de tiempo y reproducir: alt-flecha arriba

Cambiar índice de tiempo: alt-flecha derecha o alt-flecha izquierda

Abrir menú: Alt o F10 

Abrir ayuda: F1

Desplazarse a la ficha "información de reproducción": Tab/may-tab

Salir "reproductor de medios” Alt-F4 o Espacio-z 

19.8 Navegador WEB

19.8.1 Teclas Rápidas de Comandos

Abrir URL: Ctrl-u
Abrir: Ctrl-o
Guardar como: Ctrl-may-s o Espacio-s
Copiar URL: Alt-d
Copiar dirección de enlace: Alt-l
Información de página: Ctrl-I
Salir: Alt-F4 o Espacio-z
Leer desde el principio al cursor: Alt-g
Leer desde el cursor al final: Ctrl-g
Auto presentación: Ctrl-may-a

Desplazarse a la página inicio: Alt-h
Desplazarse a la página anterior: Alt-p o Alt-Flecha izquierda

Desplazarse a la página siguiente: Alt-n o Alt-Flecha derecha

Desplazarse al texto anterior: Ctrl-may-{ o Espacio-{

Desplazarse al texto siguiente: Ctrl-may-} o Espacio-}

Desplazarse al título anterior: Alt-b

Desplazarse al título siguiente: Alt-f
Actualizar: Ctrl-r
Abrir la lista de historial: Ctrl-h
Verificar del título seleccionado en la lista historial: Ctrl-may-i o Espacio-I
Buscar: Ctrl-may-f o Espacio-f
Buscar de nuevo: F3 o ctrl-f
Lista de enlaces: Retroceso-i (puntos 2-4)
Registrar como su página de inicio: Ctrl-s
Añadir a favoritos: Alt-a
Lista de favoritos: Ctrl-l
19.8.2 Teclas Rápidas cuando se Reproducen Ficheros de Audio en el Navegador Web

Subir el volumen: May-Flecha arriba
Bajar el volumen: May-Flecha abajo

19.8.3 Teclas Rápidas para la Lectura de Páginas Web

Desplazarse al control anterior: May-tab
Desplazarse al control siguiente: Tab
Seleccionar el elemento siguiente en la caja de lista combinada(caja de lista): Alt-Flecha abajo

Seleccionar el elemento anterior en la caja combinada (caja de lista)): Alt-Flecha arriba

Desplazarse al formulario anterior: Ctrl-may-1
Desplazarse al formulario siguiente: Ctrl-1
Desplazarse a la tabla anterior: Ctrl-may-2
Desplazarse a la tabla siguiente: Ctrl-2
Desplazarse a la celda anterior: Ctrl-may-Flecha izquierda
Desplazarse a la celda siguiente: Ctrl-may-Flecha derecha
Desplazarse a la celda superior: Ctrl-may-Flecha arriba
Desplazarse a la celda inferior: Ctrl-may-Flecha abajo
Leer la celda actual: Ctrl-may-c
Desplazarse a la celda anterior de la tabla de nivel superior: Ctrl-Flecha izquierda
Desplazarse a la celda siguiente de la tabla de nivel superior: Ctrl-Flecha derecha
Desplazarse a la celda superior de la tabla de nivel superior: Ctrl-Flecha arriba
Desplazarse a la celda inferior de la tabla de nivel superior: Ctrl-Flecha abajo
Verificar la posición actual: Ctrl-may-b

Desplazarse al marco anterior: Ctrl-may-3
Desplazarse al marco siguiente: Ctrl-3
Leer la línea actual: Ctrl-may-r o Espacio-r

19.9 Reproductor Daisy

Reproducir/Pausa: Espacio
Desplazarse al principio de un documento: Inicio o ctrl-inicio
Desplazarse a la última frase: Fin o ctrl-fin 

Aumentar la velocidad: > (May-Flecha izquierda)

Disminuir la velocidad: < (May-Flecha derecha)

Aumentar el volumen: May-Flecha arriba

Disminuir el volumen: May-Flecha abajo

Desplazarse a la frase siguiente: l (ctrl-Flecha derecha)

Desplazarse a la frase anterior: s (ctrl-Flecha izquierda)

Desplazarse a la quinta frase siguiente: j (ctrl-Flecha arriba)

Desplazarse a la quinta frase anterior: f (ctrl-Flecha abajo)

Desplazarse a la página siguiente: Avanzar página

Desplazarse a la página anterior: Retroceder página
Desplazarse a la Página: Ctrl-g

Desplazarse al nivel superior: Alt-Flecha arriba

Desplazarse al nivel inferior: Alt-Flecha abajo

Desplazarse al nivel siguiente al nivel preseleccionado: Alt-Flecha derecha

Desplazarse al nivel anterior al nivel preseleccionado: Alt-Flecha izquierda

Desplazarse al título siguiente: Ctrl-may-Flecha derecha

Desplazarse al título anterior: Ctrl-may-Flecha izquierda

Desplazarse al primer título: Ctrl-may-inicio

Desplazarse al último título: Ctrl-may-fin
Verificar el nivel actual de lectura y el título: Ctrl-w
Explorar la lista de títulos desde el actual al final: Ctrl-n
Poner una marca en la posición actual: Ctrl-m

Desplazarse a la marca siguiente: Flecha derecha

Desplazarse a la marca anterior: Flecha izquierda

Borrar marca: Tecla DEL o Espacio-d
Desplazarse a la lista de títulos: Ctrl-may-\
Abrir fichero Daisy: Ctrl-o

Verificar la información del libro: Ctrl-I

19.10 Utilidades

19.10.1 Calculadora

Inicializar calculadora: Alt-c
Borrar números u operadores: Retroceso
Función general: Ctrl-g
más: +

Menos: -

División: /

Multiplicación: *

Porcentaje: %

Potencia: Alt-may-6

Raíz cuadrada: Ctrl-q
Punto decimal: .

Abrir paréntesis: (

Cerrar paréntesis: )

PI: Ctrl-p
Exp: Ctrl-e
Recuperar elementos: Alt-r

Borrar todos los elementos guardados: Ctrl-d 

Guardar elementos: Alt-s

Funciones trigonométricas: Ctrl-s
Seno: Ctrl-s, s
Arco Sino: Ctrl-s, a
Seno Hiperbólico: Ctrl-s, h

Coseno: Ctrl-c, c

Arco Coseno: Ctrl-c, a

Coseno Hiperbólico: Ctrl-c, h
Tangente: Ctrl-t, t
Arco Tangente: Ctrl-t, a
Tangente Hiperbólica: Ctrl-t, h
Función Logaritmo: Ctrl-l
Logaritmo Natural: Ctrl-l, e
Logaritmo Decimal: Ctrl-l, n
Copiar a la papelera: Ctrl-I
Ajuste de opciones: Ctrl-o
19.10.2 Ajustando la Fecha y la Hora

Desplazarse al siguiente día: Flecha derecha

Desplazarse al día anterior: Flecha izquierda

Desplazarse a la semana siguiente: Ctrl-Flecha derecha

Desplazarse a la semana anterior: Ctrl-Flecha izquierda

Desplazarse al mes siguiente: Flecha abajo

Desplazarse al mes anterior: Flecha arriba

Desplazarse al año siguiente: Ctrl-Flecha abajo
Desplazarse al año anterior: Ctrl-Flecha arriba

Desplazarse a 1 hora antes: Flecha abajo

Desplazarse a 1 hora después: Flecha arriba

Desplazarse a 10 minutos después: Ctrl-Flecha derecha

Desplazarse a 10 minutos antes: Ctrl-Flecha izquierda

Desplazarse a 1 minuto después: Flecha derecha

Desplazarse a 1 minuto antes: Flecha izquierda

Cambiar ente AM. Y PM.: Ctrl-may-x

19.10.3 Verificando la Fecha y la Hora

Verificando fecha y hora: Ctrl-may-t o Espacio-t
19.10.4 Calendario

Desplazarse al elemento anterior: Tab
Desplazarse al elemento siguiente: May-tab
Desplazarse al día siguiente: Flecha derecha

Desplazarse al día anterior: Flecha izquierda

Desplazarse a la semana siguiente: Ctrl-Flecha derecha

Desplazarse a la semana anterior: Ctrl-Flecha izquierda

Desplazarse al mes siguiente: Flecha abajo

Desplazarse al mes anterior: Flecha arriba

Desplazarse al año siguiente: Ctrl-Flecha abajo

Desplazarse al año anterior: Ctrl-Flecha arriba

19.10.5 Cronómetro

Cronómetro parar, pausa, continuar: Enter

Verificar el tiempo transcurrido: Espacio

Detener línea Braille: Espacio-F2

Reanudar línea Braille: Espacio-F2

Cambiar entre cronómetro y temporizador descendente: Tab

Temporizador descendente pausar o continuar: Enter

Inicializar temporizador descendente: Retroceso

Salir del cronómetro o del temporizador descendente: Alt-F4

19.10.6 Verificar Estado de la Red de Trabajo

Verificar estado de la red: Ctrl-may-n

19.10.7 Verificar el Estado de Energía

Verificar el estado de energía: Ctrl-may-b
19.10.8 Actualizar el Sistema Operativo del Voice Sense

Verificar la información descargada: Ctrl-may-i

Cancelar descarga y salir: Alt-F4
20. Guía de Solución de Problemas
Sí tiene problemas con el Voice Sense, por favor trate de seguir las recomendaciones siguientes en relación con su problema:

20.1 El Voice Sense no se Pone en Marcha
1. Asegurase de que la batería esté correctamente instalada en su alojamiento.
2. Si la batería está correctamente instalada, conecte el alimentador externo a una toma de corriente y al Voice Sense. La batería puede necesitar una recarga adecuada.
20.2 El Voice Sense no se Oye
1. Asegúrese de que el volumen está suficientemente elevado. Pulse “retroceso-F4” para subir el volumen.
20.3 El Voice Sense es Demasiado Rápido para Ser Entendido
1. Pulse “espacio” para disminuir la velocidad de la voz.
20.4 El Tono del Voice Sense está Demasiado Bajo o Alto para Entenderlo
1. Pulse “enter-F1” para bajar el tono, o pulse “enter-F4” para subir el tono de la voz.
20.5 Pérdida de Posición
1. Si se ha perdido en el Voice Sense, y no puede recordar donde está pulse “F1” para acceder al menú “principal”. Entonces, pulse “F2-F3” para cambiar entre los programas que estén abiertos. Si está en el procesador de textos, pulse “espacio 1-5-6” que le dará su posición actual.
20.6 E-mail
1. Si tiene problemas para descargar su correo electrónico, por favor contacte con su proveedor de servicio para asegurarse de que tiene correctos los ajustes POP3 y SMTP.
20.7 El Voice Sense no Responde
1. Si el Voice Sense no responde a las teclas o a los comandos, puede ser necesario reinicializar la unidad. Por favor, advierta que si pulsa el botón de reinicialización (reset), todas sus ajustes volverán a los ajustes por defecto de fábrica. Para reinicializar el Voice Sense, pulse el botón de reinicialización, o pulse “1-2-3-4-5-6-F2-F3.”. NO MANTENGA PULSADO el botón de reinicialización más de 5 segundos seguidos.
21. Accesorios

Para una mayor información sobre los accesorios disponibles para el Voice Sense, por favor contacte con HIMS. Puede contactar con HIMS a través de su página WEB hims@himsintl.com. O, puede contactar con HIMS a través del teléfono: +82-42-864-4460. También puede visitar la página WEB en www.himsintl.com.
22. Obtención de Soporte
Si tiene algún problema con su Voice Sense, por favor contacte con el distribuidor donde compró la unidad. Si necesita contactar directamente con el fabricante, por favor póngase en contacto a través de nuestra página WEB: www.himsintl.com. O, puede contactar por teléfono en el número: +82-42-864-4460.
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